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oS  PREPAZIONE 


Lniziatt, or son quattordicr anni, con una privata pub- 
blicazione ¢ sparst pot in forma dé Note net Rendiconti 
aell Istituto lombardo di scienze e lettere e dell Accademia 
dee Lincet, 2 met scritte intorno aglt enigmi dantescht 
aspettavano una mano non ancora stanca per Teta, che hl 


riunisse, emendasse e completasse. A siffatto proposito, che 


mi stava molto a cuore, ho atteso ultimamente, sempre 
pero neglt imtervalli dalirt studi, di cut potrer fornire 
le prove a tranguillita dec benevoli, che, non conoscendoli, 


temono che to abbia perduto vita anche frat presenti col 


perseguire uno scopo estranco all’arte mia e forse coll’ in- 
seguire un omora. ae 

Che 10 ablia inseguito un'ombra, non sara st presto 
adeciso per giudizio imappellabile, molto piu chez giudici 
naturali son da ricercare fuori della cerchia det letterati 
dantistt, 2 quali onestamente st riconosceranno parti im 
causa, diver proprio, convenuti in geudizio. Ad ogni modo 
non mi fu ignota, mentre scrivevo, la pena che attende 
gli wllust o ¢ temerart. Anche le critiche di quer cotale 
the, dopo letto un libro, ne sanno subito piu dell’ autore, 


= 


Ss ee, 


et stlenzt sentenziost det « sufficcentt » e l indifferenza 
degh affaccendati in tutt altre faccende, sono cose preve- 
dute e scontate in anticipazione. Quanto allo scopo, maz non — 
mi dorra d'essermit proposto che Dante esca da questo 
volume, wluminato di pin grande luce. Egh rappresenta 
tale un valore nel Patrimonio rdeale della nostra stir pe, 
che laccrescerlo, mentre la patria st accresce, e operare 
ttalianamente, in consonanza delle cose maggtori, com cur 
esordisce la nuova storia naztonale anche nel campo della 
- letteratura. a ; ei 
Molto pin é ut lavoro compiuto, del quale non appare 
‘traccia, che iw frutto conservato im queste pagine, im cur 
ryiassumo fermissime convinziont passate al vaglio di una 
critica non tndulgente nemmeno ame stesso.-Se la brevita — 
non sara andata a scapito della chiarezza, gualcuno mt 
sapra grado daver rimosso i super fluo dalla discussione 
adi problemi, gia per se medesimi complicati, e davere 
3 offerto un solo volume, mvece dt due o piu, alla sua cor- 
tese attenztone. Chae 
 Mighoramenti de forma e dt sostanza sono gia alle 
wiste, come suole avvenire dt lavori che si affidano alla 
stampa, man mano che progredtsce to scritto. In partice- 
lave divd che se le idee pit semplict non fossero state le 
ultime a ventre (e fuor del tempo utile per metterle im 
valore) wt laborioso capitolo sult Architettura dell’ Inferno: 
_sarebbe arrivato alle sue conclustoni per una via pin breve 
e prana e con minimo uso di ipotest. A questa miclior 
via accenno dt volo nella notaa pag. 284 ¢ nell Errata- 
corrige. Mi resterebbe pure da svolgere i tema, appena 
deltbato in A ppenice, riguardante la composizione primi~— 
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twa della Cantica dell’ Inferno. Ma tutto cio vuolsi riser- 
vare per tw caso di buona accoglienza che ¢ competent 
facciano a questa edizione di saggio, Limitata a poche cen- 
tinara ade esemplart. In caso diverso, Ww saggio rimarra 3 
quello che ¢, e glt esemplart, quelli che sono. Unicamente 
per impedire che se ne perda la traccia in breve tempo, 7 - 
piu wicint al mio cuore, ?t met due fight, n avranno im cu- 
stodia < pocht che bastano, 7 pochi che 10 loro consegno 
dicendo: « Stevt raccomandato questo libro, interamente 
mio... € piu non chiedo! » 


R. Benint. 


Roma, maggio 1919. 
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CAPITOLO I. Ske Ces 
IL MERAVIGLIOSO, L'ENIGMATICO E L’ ALLEGORICO 
NELLE SETTE CATEGORIE DEL PROGRAMMA DANTESCO 


» 


DanTE, nel cui nome piacemi incominciare e finird « se 
altri nol niega» traccio il disegno della D. Commedia con arte 


che parra in tutta la sua magnificenza, quando con\mano rispet- 


tosa, ma sicura, avremo tolto i veli sotto i quali si nasconde 
la dottrina degli « enigmi forti ». Ammirata come il prodotto 
di una immaginativa possente, che attinge alle, proprie muiste- 
riose fonti interne e a tutto il sapere del secolo, quell’arte poco 
si conosce sotto l’aspetto del metodo, che & originalissimo e 
getta luce su numerose questioni. Dialettico di prim’ordine, il 
Poeta le presenta il piu delle volte come problemi di cose ve- 
dute o udite, che egli non si fece risolvere dalle sue sapienti 
guide, ma seco stesso silenziosamente tagiono e risolse. Sembra ~ 
ammonirci ogni volta: « Fate, com’ io feci ». Né l’ossequio, che 
egli presto alle norme piu accettate della scolastica dominante, 
diminuisce per nulla cotesta originalita; si puo anzi dire che 
la ponga in maggior risalto nelle linee SppH ety di un si- 
Steniay (et ; 

Le regole, che nelle scuole di retorica erano comunemente 
insegnate per descrivere a perfezione un fatto reale o fantastico 
o misto d’invenzione e di realta, prescrivevano di ben presen- 
tare il soggetto dell’azione, Voggetto, il fine, il modo e i mezzi, il 
luogo e il tempo. Oratori e scrittori erano tenuti, insomma, al- 
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Vosservanza delle sete categorie formali, che un esametro la-~ 


tino atfido alla nostra memoria Cosi: 


© 


Gus pate ubi, guibus auciliis, cur, guomodo, quando (*) 


Chi - che cosa - dove ~ con quali mezzi - per qual - in qual ~ in che 
O aiuti fine modo tempo 


Pero i maestri di retorica non dicevano se ed in quali casi - 


le categorie in discorso, tanto dissimili tra loro, dovessero con- 
tenere un elemento comune, quasi nota fondamentale in cui tutte 


si accordassero. Come indicarlo e ridurlo a pratica disciplina 


‘nella infinita varieta dei casi? Se si. tratta di fatti realmente 


~ 


accaduti, la materia, che essi prestano alle categorie della descri- 
zione, ¢ quella che é, almeno per lo storico coscienzioso. L’av- 
venimento pit degno di storia o di poesia narrativa puo verifi- 


carsi in tempi o luoghi che non hanno attributi proprii @egual 


dignita, ma li acquistano solo dopo, nella mente dei posteri, 
per riflesso di quel medesimo avvenimento o dell’ opera d’arte 


_ che Vha celebrato; e Veccellenza del soggetto puod stare con 


la mediocrita. eile altre persone del dramma-o con la sempli- — 


cita dei mezzi. Solo quando la realta, investita dalla fantasia, 


si fa leggenda o quando il fatto straordinario é tutto pura crea- 
- zione del pensiero, colui che vi si adopera intorno, é tratto ad 


inventare circostanze privilegiate, tra le quali si svolge l’azione; 
ed ecco, allora, il soprannaturale innestarsi al naturale, il cielo 
fornire i grandi mezzi per i grandi fini, segnare il tempo o il 
destino degli eroi con disposizioni significative di pianeti; ecco 


le personificazion] intervenire come vive persone su le scene e 


- 


(i) Di questo verso, che enuncia i sette elementi della circumstantia, non 


si conosce, credo l’autore, il quale del resto, come mi avverte R. Sabbadini « non 


durd molta fatica a comporlo, avendolo trovato nella Retorica di S. Agostino, 


Giulio Vittore ed altri, dove i sette elementi sono’ costantemente tramandati in 
questa forma: Quis, guid, quando, ubi, cur, quemadmodum, quibus adminiculis 


_ (Rhetores Latini minores, ed. Halm., pag. 141, 374, e 586). A guemadmodum 


sostitui quomodo ; invece di adminiculis scrisse auxiliis e mutd Yordine degli 
elementi. In generale questi versi memoriali sono del secolo XII 0 posteriori », 


le scene trasferirsi in luoghi d’incanto o inaccessibili a piede 
‘umano o caratteristici per la loro postura nel mondo. Una 
analisi comparativa delle maggiori creazioni poetiche nelle varie 
lingue scoprirebbe forse queste direttive artistiche, le quali hanno 
delPistintivo e del ragionato, insieme; ma difficilmente le tro- 
_verebbe attuate in tutte sette le categorie e con gusto di’ pro- 
porzione e convenienza, come nella D. Commedia. Dante seppe 
far vibrare il « meraviglioso » come nota’ comune al soggetto, | 
-alPoggetto, al; fine, al modo e ai mezzi, al luogo e al tempo della 
-visione; né si limitd al meraviglioso come tale, aperto alla 
immediata contemplazione di chi legge o ascolta; bens! Vin- 
treccio or con |’enigmatico, or con l’allegorico e il simbolico, 
affinché il velo del mistero facesse pensare a ae piu 
nascoste e incitasse alla gara di scopritie,. | | 
Parlare per enigmi ed allegorie e¢ un parlar regale e da 
-sapienti e da sibille. A maggior ragione si addice ad_ intelli- 
genze che son fuori ed oltre il nostro mondo e veggono il 
futuro sa un piano di creazione per noi coperto d’ombra. 
Dante scelse questo parlare per gli spiriti dei tre regni e fece 
di enigmi tale ordito da dar lavoro a indovini ben pit nume- 
rosi dei savi di Babilonia, ma certo non savii quanto Daniele. 
E come nell’ uso del tempo i passi della sacra Bibbia s’inter- 
pretavano per numeri aventi un valore mistico, cosi il Poema 
-sacro fu consegnato ai posteri in tal forma, che essi doves-— 
sero intenderne i sensi pit riposti, seguendo una catena di sim- 
bolismi numerici, molti anelli della quale abbiamo trovato e 
molt’altri forse si troveranno. | re \ 


* 
* 


Tutto cid che di aberrante ingombra la letteratura, quasi 
sei volte secolare, formatasi intorno al Veltro annunziato da 
Virgilio, intorno al Cinguecento dieci e cinque, in cui Beatrice 
addita un messo di Dio, e intorno a quel movenne, delle cui 
virth e magnificenze parla con  straordinaria'solennita Caccia- 


dalla strada maestra. Urge assai pil la ricostruzione del vero, 


la sola degna di pagine di logica applicata e la sola che vir- 


tualmente gid contenga quella critica nel minore spazio possi- 
bile. Cosi quel: che di superficiale o incongruente scrissero i 
commentatori sulla cronologia, grande e piccola, della visione 


-Jasciandoci occulto. l’elemento « meraviglioso » che il Poeta 


introdusse nella categoria « tempo» cadra da se di fronte alla 


‘dimostrazione del sistema semplice, ingegnosissimo, che egli 


elaboro per contenere la sua visione nei limiti della settimana 
di Pasqua del 1300, riannodarla per via di anniversari esattt 


ai massimi avvenimenti della storia e collocarla anzi nel mezzo: 
della vita del mondo. Non oltre necessita saranno criticate le - 


opinioni correnti riguardo ai « luoghi» capilinea sulla terra del 
fantastico itinerario ; opiniont da cui uscirono deformate le belle: 


linee della nee dantesca e vennero insuperabili impedi-. 
menti alla restituzione del disegno dell’Inferno e del Purga. 


torio, meraviglia di geornetria e di architettura. Troppe ancora 


-dovrei indugiarmi su le numerose interpretazioni mal ragio- 
nate, talvolta facete, degli enigmi mimori, quali il grido di 


Pluto (Pape Satan, aleppe) e il grido di Nembrod (Rafél mar 


améch zabi et almt), quest ultimo di finissima fattura. Rifarsi da 


capo: ecco il bisogno e il proposito. L’ammirazione, che ta- 


luni dicono di sentire per il grandissimo Poeta — fuori dei 


drammi umani eternati in un certo numero di canti — sta loro. 


un po’ sul sommo della bocca e sa di ripetuto per imitazione;. 
perché si puo essere curiosi fino al tormento, ma non ammi- 
rati di cio che non si € capito. Valga il vero: a prescindere da 


compiacenti adesioni determinate dal bisogno di un punto di 
appoggio purchessia su-un terreno inconsistente, non ci sono 


due dantisti in fama di capiscuola, che vadano d’accordo su le 
questioni fondamentali! Certo a me dorrebbe che altri ‘tro- 
vasse irritante la prefazione e si disponesse ad ageredire il 
testo con armi sottili; ma la possibilita che in qualche « anima. 


-guida nel canto centrale del Paradiso, non sara qui oggetto di 
‘critica minuziosa, facilmente erudita, che svierebbemi troppo 


-offensa » l’amor proprio prevalga su una pit: nobile passione, 
quella della verita, non mi torce d’una linea dal proposito di 


una doverosa, se anche ‘rude, schiettezza. Cosi resta inteso che % 


‘il présente scritto, che non aspira a divenire popolare come un 
romanzo, si rivolge ad una sola e scelta classe di persone: i. 
logici, da qualunque ramo di coltura provengano, purché ibis 
letto Dante o si apprestino a rileggerlo; i logici per felice 
forma mentis, imparziali per felice disciplina di studi, i quali, 
pochi o molti che siano,'conoscano o non conoscano. i falliti 
tentativi precedenti di esegesi dantesca, possono seguire una 
_dimostrazione senza preoccuparsi d’altro che del suo rigore. Il 


che significa: senza prendersi pensiero della persona da cui 


viene, o delle autorita cui contraddice, o, della novita delle 
conclusion spesso diametralmente opposte a quelle, alle quali, 


in mancanza di meglio, si era. | Prima acquetato in loro il desi-  _ 


_-derio di sapere. 
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Il programma formale, nel senso della scolastica, che Dante 
‘segul, si pud cosi riassumere per sommi capi, serbando Vordine 
del verso memoriale sopra riferito : | 


1) Il meraviglioso e Penigmatico nel SOGGETTO (quis). 

I soggetto acl poema, come sara ampiamente provato nel 
V capitolo, € unico, sebbene adombrato in tre profezie nelle 
figure del Veltro, del D. X. V. (Cinquecento dieci e cinque) e del 
‘novenne, innovatore benefico del mondo, fortemente impresso 
dalla virth di Marte, la stella della Chiesa militante. Non é, di 
certo, Cristo venturo, non un papa santo, né un imperatore piu 
fortunato di Arrigo VII di Lussemburgo, non un vendicatore 
“vagantente augurato o temuto (VLTORE, anagramma di VELTRO 'S9b 
men che meno puo essere il signorotto di Verona, che fu cor- 


| Gay A questo anagramma aveva pensato Gio. Schiaparelli, come egli stesso 
--ebbe a scrivermi in lettera del 17 novembre 1906, In questa stessa lettera lo scien- 


tese a Dante di ospitalita, dico Cangrande- della Scala, Non e a. 
rigore neppur Dante medesimo, umanamente considerato; ma 


é tur e un qualche cosa pit di lui, una sua seconda e maggiore 
personalita, identificabile per dieci connotati, che, sciolti daf loro. 
velo d’enigmi, le convengono perfettamente enon convengono: 


“che ad. essa; 


Il caso di S. Paolo, che scrisse di se ai Gere come nae 


un altro uomo, presentavasi particolarmente suggestivo: « lo 


conosco, dice il grande apostolo, un uomo in Cristo, il quale 


or son quattordici anni (se fu col corpo o fuor del corpo, io 
nol so, Iddio il sa) fu rapito al terzo cielo. — E so che 


quest’uomo (se in corpo o fuor del corpo, io l’ignoro, ma Iddio- 


il sa) vi udi arcane parole, che a me non é lecito di riferire. — 


fo mi gloriero di costui, ma non mi _glorierd di me stesso se 


non walle mie debolezze ». 


Certamente espressione dello stato di coscienza, per dir 


cosi, contradditorio, in cui |’ « io » individuo si divide, non é 
facile; e si capisce come «il Poeta nella giovanile opera in prosa 
e poesia, che s'intitola « Vita Nuova » aes traccie dei di- 
-yersi concetti, che eran passati per la sua mente. Gia nell intro- 
duzione, seguendo una moda che non avrebbe pil gusto per 
noi, egli ‘si compiace di far parlare luno allaltro i suoi propri 


loro e sostituendosi ad essi in piena signoria, lo cangi in figura 


@altrui. Questa personificazione d’Amore interviene nel contempo- 


a 


- spiriti vitali e d’immaginarsi che Amore, rimovendoli dal posto 


quasi « genio famigliare » nei sogni e nelle estasi del giovane 


Alighieri, intimo cosi da usare con Jui il mo e il nostro. In una 


terza fase, non pit l’Amore come tale, ma un « intelligenza 
nova.» nata per quello, si congiunge al sospiro doloroso del Poeta 


e foggia un secondo «io » che evapora dal primo (1) e in- 


ziato. di gloriosa memoria mostro di aderire completamente all’interpretazione, 
- che io proposi del Veltro, del D. X. V. ecc. nella Nota allora pubblicata nei 
Rendiconti dell’Istituto Lombardo di scienze e lettere. 


(1) Della musica, dice Dante, che trae a sé gli spiriti umani « che sono- 


quasi principalmente vapori del cuore ». (Conv. I, 14), 


narra a Dante, che in terra é rimasto col resto degli spiriti- 
vitali, quello che ha veduto, Dante non comprende Vinusitato 
linguaggio ; comprende solo che il peregrino spirito gli parla 


tende ed opera fuori del primo. Per rivedere Beatrice glorificata 
esso transvola la sfera che pit larga gira, e ridisceso di lass 


\ 


di Beatrice. Tale la trama gentile del sonetto che chiude la 


‘storia di una romantica passione. 


Se l «intelligenza nova » di cui si discorte, & cosi chia- 
mata nel senso medesimo, secondo il quale i movitori dei cieli, 


ossia gli angeli, son pur detti « intelligenze » noi siamo cert 


in presenza di un « Dante » di creazione fantastica. Dal so- 
netto, ora citato, al Poema non c’é pf che una variante al con- 
cetto fondamentale. Tradtcendo la frase di S. Paolo: « Se io 
era col corpo o fuor del corpo, io nol so, Iddio il sa». PAh- 
ghieri nel salire dalla cima del Purgatorio al cielo della Luna, 
disse di se medesimo: | 


; : 
Se io era sol di me quel che creasti 
Novellamente, Amor che il ciel governi, 
Tu '1 sai, ee col tuo lume mi levasti. 


(Par., ee 75) 


\ 


-Or la variante e 
Nuova l « intelligenza nova » che Amore piangente mette nel 
sospiro uscito dal cuor del Poeta, ¢ opera. dell’Amore, passione 
dell’animo figurata persona capace di riso e di pianto; invece 


nella. Commedia, cid che fu « novellamente » creato in lui, 
Dante, ¢ senz’altro opera dell’Amore che governa i cieli, ossia 


di Dio medesimo. Ad ogni modo, permane il concetto dello 


_sdoppiamento dell’essere. | 
« Vita Nuova» presuppone, figuratamente almeno, una se- | 


conda nascita. La data di questa, per |’Alighieri, non puod fissarsi 
che al calendimaggio del 1283, quand’egli, non pit fanciullo ma 
giovinetto diciottenne, ebbe il saluto di Beatrice che gli fece 


_ «vedere tutti i termini della beatitudine » ed entro cosi in una 


fase d’esistenza intessuta di visioni, ultima e grandissima quella 


questa: nel sonetto di chiusa della Vita 


che lo rapi infino a Dio. Per ascendere a tanta méta, la seconda ~ 
nascita era condizione sine qua non, giusta la parola del Mae- 
stro raccolta dall’evangelista, che Dante adatta al caso proprio 
con la liberta che si concede ai poeti: « In verita, in verita ti 
dico che, se alcuno non ¢ nato di nuovo, non puo vedere il re- 
gno dei cieli » — cosi aveva parlato Gest a Nicodemo (1). 

« Non puo vedere, vivo, il regno dei cieli » sembra inten- 
dere il poeta restringendo e corrispondentemente rinforzando il 
concetto della seconda nascita. La quale, per lui, sarebbe assai ‘— 
pitt che una semplice conversione del peccatore a Dio, sarebbe 
una palingenesi completa dell’essere, preordinata da Dio a fini 
superiori. In questo senso fu un « nascere di nuovo » anche 
quel che avvenne a Saulo su la via di Damasco; lo spirito del 
Signore siera avventato su di lui, ed egli, mutato in altro uomo, 
fu ammesso, vivo, alla visione del Paradiso per recarne con- 
forto alla fede. Dante ne rechera il conforto alla speranza, e la 
sua missione, complemento a quella di S. Paolo, ¢ dichiarata | 
con aperte parole nel XXV della terza Canti¢a. . 

Non poteva mancare l’antitesi a questi concetti in un poema 
cosi ricco di forme dialettiche. Agli esseri perfettamente natu- 
rati, cui Dio riserba il privilegio straordinario di nascere di 
nuovo perché veggano, vivi, il suo regno, fanno contrasto le 
anime nere del peccato pit nero (il tradimento dei congiunti) 
le quali scendono all’Inferno ancor prima della morte del corpo. 
~Nel XXXII della prima Cantica, Branca d’Oria genovese, che 
tutti credono ancora al mondo, perché « mangia e bee e dorme 
e veste panni » eccolo gia fitto nel ghiaccio di Cocito; un dia- 
volo in sua vece ne tiene il corpo quassu, si che colui « par 
vivo ancot di sopra ». Alberico de’ Manfredi ed altri, traditori 

del loro sangue, godono di egual vantaggio. L’artefice della 
scena ci tenta cosi a credere ch’ei credesse, non solo ai due 

volte nati e posseduti da « intelligenze nove», ma anche ai 
due volte morti o morituri, posseduti da spiriti fivithiry nell’ in- 


(1) Evang, di S. Giovanni, Cap. It, 3. 


te eer eiice 


ervallo fra la morte dell’anima, che avviene all’atto stesso della 
olpa,.e quella del corpo, che indugia sino al compirsi ae 
lel tempo assegnato. — | 

Come era popolare per cristiana dottrina Videa di uomini 
osseduti da spiriti maligni, cosi altra dottrina, di cui abbiam 


raccie in Censorino e svolgimento maggiore in Marciano Ca- 


ella, insegnava che alla nascita di un uomo, o anche dopo la 
ascita, alcuna delle intelligenze benigne del mondo. invisibile 
otesse apprendersi a lui e, germana Cae: rivelarglisi per 
nterne voci, come a Socrate, 0 per sogni o altrimenti. Custodi 
lei nostri cuori e guide dei nostri passi, cotesti genti (1), cui 
nolto somiglia l’ « intelligenza nova » di Dante, derivavano il 


ome nella lingua greca (daioveq) dalla eccellenza loro nel sapere 


and tod dayovac civar, come afferma Marciano) o dalla potesta 
icevuta di dispensare beni e mali agli uomini (dal verbo daiw). 
Alighieri, che dei reconditi sensi dei nomi e dei numeri si 
ompiaceva sino a comporne giuochi di gusto disputabile, non 
enorava forse tali etimologie correnti per le scuole di retorica 


(1) Censorino, De de matali, II: « Universim autem (genius) dicitur Deus 
ujus in tutela quicunque natus est, vivit. Hic, sive aio’ ut genamur curat, 
ive quod una genitur nobiscum, sive etiam quod nos genitos suscipit ac tuetur, 


erte a genendo genius ‘ appellatur. 


Per Marciano (De nuptiis Philologiae et Mercurti, 1.. II) esistono diverse 
radazioni di intelligenze celésti: anzitutto gli Dei (02, coelites), che abitano 


e sfere superiori al Sole e compongono i misteri delle cause latenti. Secondi 
n ordine di beatitudine, ma a quelli quasi egual in potenza, vengono i Numi 
numina) della regione fra il Sole e la Luna, alla cui influenza si attribuiscono 
_vaticinii, i sogni e i prodigi. Per volonta degli Dei e graziosa cooperazione 
lei Numi suol essere destinato ai mortali un genio, comune al popolo (genio 
azionale) o particolare a singoli individui; e dicesi gewio, perche « cum quis 
ominum genitus fuerit, mox cidem copulatur » e potrebbesi pur dire « angelo » 
ome quegli che annunzia i segreti nostri pensieri alle potenze superne. Dai 
ireci i genii son chiamati datvovec, do tod Surjwovac civor; dai Latini, Medio- 
imi. Nella detta sfera del cielo, sciolte dal corpo vivono le anime pure, che 
nolte volte per Veccellenza dei loro. meriti passano oltre il circolo del Sole. 
fra il circolo della Luna e la Terra stanno i Semidei (7v.10e01, Semones), dotati 
? intelligenza celeste e che in figura d’uomini beneficano il mondo... 
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in cui Marciano faceva testo, e del suo proprio nome di bat 


tesimo, mutato di Durante in Dante, accetto forse il presagio- 


di una parola italianamente significativa, quanto lo era nel greco 


quella con cui si. chiamavano i genii famigliari. 

Del resto, ogni altro dubitare riguardo allo sdoppiamento: 
di personalita del Poeta (che forma il contenuto meraviglioso 
ed enigmatico della prima categoria) dovra cedere alla dimostra- 
zione promessa che le caratteristiche del Vettro, del Civque- 
CENTO DIECI E CINQUE e del misterioso NOVENNE convengono alla 
duplice persona di Dante, cosi bene da precisarcela nel ‘cognome 
e nella sigla del nome, nel luogo d’origine e in quello di dimora,. 
nei segni del cielo che si ebbero Ae sua nascita, nelVeta fino 
all’esattezza di un giorno, nel carattere della missione ecc. Docu 
mento di identificazione pi completo non poteva fornire di se 
stesso il padre della nostra lingua. L’arte del nascondersi sotto 


veli di enigmi consistette nel distribuire in tre cantiche:i con- 


notati essenziali, e quindi in tre gruppi, ognuno de’ quali per 
se solo sarebbe insufficiente alla soluzione del problema, mentre 
tutti insieme aiutano alla scoperta, costituendo, ciascuno, argo- 
mento e complemento d’ogni altro. La critica letteraria, che 
non intese questo procedere, ristagno su la prima, su la se- 
conda.e.su la terza delle maggiori profezie, senza mai avver- 
tirne Tunita logica e artistica, senza fare un passo veramente 
decisivo oltre l’analisi ingenua dei venerandi commentatori del 


~Quattrocento. Ben pochi ebbero una vaga intuizione del vero; 
‘ma neppure quei pochi' seppero accreditarlo agli occhi di co- 


loro che mal si appagano di argomentazioni, diciam cosi, sen- 
timentali, fondate in gran parte su impressioni soggettive, mentre 
cedono con lealta ad una analisi ragionata punto per punto. 


2) I meraviglhoso e P enigmatico nell’ OGGETTO (quid). 
Oggetto del poeina é la stessa rivelazione dei regni oltre- 
mondani, senza confronto pil drammatica e completa dei sogni,. 
delle estasi o delle finzioni di simil genere, prese insieme, delle 
quali si hanno saggi nella letteratura pagana e cristiana: la 
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discesa di Enea agli Elisi e il sogno di Scipione, il rapimento 


di Paolo al terzo cielo e il viaggio di nozze che Marciano fa 


fare a Mercurio e all’ Eloquenza per le sette sfere sino all’Olimpo; 
e, piu che tutte queste ed altre ancora, sceneggiata col naturale 


-e col soprannaturale. Passano in cento episodii spiriti antichi e 
recenti, della. grande storia del mondo, della storia cittadina di 
Firenze e di quella famigliare del Poeta medssimo; le grada- 
zioni di vizii e di virth hanno ciascuna la persona rappresen- 
tativa, che le conviene. Il meraviglioso e, ad intervalli, l’eni- 
egmatico, confluiscono d’ogni parte: all’entrare del Veltro I’ In- 
ferno si commuove e trema come nel di della discesa di Cristo 
al Limbo; per gli scaglioni del Purgatorio angeli |’invitano a 
-salire cancellando dalla sua fronte le traccie della vita mon- 
dana; per i gradi dei cieli l’accolgono con festa i. maggiori 
santi, come colui che « crescera i loro amori » annunziando,. 
di ritorno al mondo, la parola della speranza e salvando anime 
dalla perdizione prima che la poca vita su la’terra finisca. Tutte 
le circostanze di luogo, di tempo, di modo, imprimono alle 
scene il carattere di cose realmente vedute e udite, e pit l’avreb- 
bero impresso, se molte tra esse non fossero state dette con 
_« parlar coverto ». Dante vide ruine nel cavo infernale prodotte 
dal terremoto di 1267 anni innanzi, quando, per Gest spirante 
su la croce, il sole scurd e si fendette la cortina del Tempio. 
a Gerusalemme; ma quelle ruine non sono un semplice acci- 
dente topografico ne un particolare descrittivo senza conse- 
suenze. Il loro numero, la loro disposizione, il collegamento: 
con analoghe lesioni del Monte del Purgatorio, formang un 
enigma interessante quanto insospettato sinora, la cui soluzione 
é indispensabile per ricostruire l’architettura dell’abisso, Dante 
vide Lucifero nelle dimensioni dal petto in su, ma tese un’abile 
rete per far credere che il resto del corpo fosse in’proporzione3, 
cio che fu e « oggimai » non é pil, siccome dimostreremo. 
I suot @aquila occhi fissarono il punto del polo australe, in- 
torno a cui si volgono simboliche stelle « non viste mai fuor 
che alla prima gente »; e dalla superba altezza del quarto gi- 
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‘rone del Purgatorio contemplarono quel che a nessun mortale 
accadde mai, levarsi la luna come se fosse alla sua terza notte 
dal plenilunio, mentr’era gia alla quinta. Ma le cose vedute non 
si contano. Tra le udite: "desta d’uomini e storie ignorate dai 
vivi; profezie che non falliscono; la verita sulla cronologia del - 
aoade: il numero dell’anno che separera il tempo dall’eternita 
e il moto delle sfere: dalla quiete assoluta, del quale anno il 
_ gennajo sara un mese quasi tutto uscito dall’inverno. E ancora 
-e sempre in forma di enigmi: due parole del greco primordiale 
in bocca a Pluto; sette altre di tin ebraico imbarbarito, ridotto 
quasi alle sole radici, in bocca a Nembrod, il colpevole della 
“babele delle lingue. Ma neppur le udite si contano. E perch 
il viaggio straordinario tocchi la meta non oltre la domenica 
-di Pasqua, Vora stessa del tempo, senza violare le proprie leggi, 
retrocede una prima volta di due quadranti al passaggio del 
Poeta per il centro della terra, dal nostro emisfero a quello 
degli antipodi; la seconda volta, di un quadrante, nel volo’ 
dalla cima del Monte del Purgatorio alla sfera della Luna; me- 
‘raviglia che sara fatta palese. 

‘Tutto questo, ed altro ancora, lascia in noi moderni l’im- 
pressione di una fantasia a getto straricco e continuo, ma pur 
sempre fantasia; il miracoloso svanisce sotto la nostra fredda 
analisi, quantunque di esso sia pieno quel mondo che ha suoni 
si acuti o si profondi che Vorecchio non li coglie, radiazioni 
cui la retina ¢ insensibile, fondi oscuri, che ene della sub- 
-coscienza, dal cui agitarsi nascono improvvise memorie di cose, 
forse vissute dagli avi, € intuizioni, le quali, come le ipotesi 
dei principi della scienza, sono vie alla verita. Ma nelle anime - 
rozze e, semplici del Trecento la visione dantesca' avrebbe po- 
tuto insinuare il dubbio: fu sogno o realta? rivelazione del 
VERO 0 un raptus di immaginativa fervente? Dante giura per 
le note della sua Commedia e chiama in testimonio la coscienza, 
d’aver visto e udito cio che scrive. Questo giurare, se anche 
non nel nome di Dio, sembra voler mettere il lettore in pre- 
senza di un interrogativo categorico. La fede, con la quale 


Ags 


altre visioni erano accettate, di anacoreti o di militanti per la: 
Chiesa, perche mai avrebbe rifiutato la sua? ; 

La questione esorbita dal proposito nostro, ma poiché Pab- 
biam posta, diciamone brevi parole. Nonché la fede, neppure 
il dubbio fece presa.sugli animi. L’esule fiero, amato da pochi, 
in odio e in invidia a molti de’ suoi vicini, non si era allon- 
tanato abbastanza dal suo mondo, perché, siccome suole, la fi- 
gura del veggente ingrandisse in ragion della lontananza’e del 
mistero. L’alto clero corrotto e da lui sferzato a sangue, ma 
fortissimo sempre d’autorita su'le moltitudini, avrebbe ostaco- 
lato ogni tentativo popolare di esaltazione. D’altronde il poema, 
‘Minerva oscura, non riusci popolare se non per un certo nu-- 
mero di canti, che sceneggiano vivi drammi umani; le altre sue, 
le maggiori sue magnificenze, rimasero sconosciute ad amici e 
nemici, perché l’arte dell’autore di tutto nascondere in forma 
di problemi logici difficilissimi, quasi manco di freno. Popolare 
non poteva riuscire la santificazione, che il Poeta fa di Beatrice,. 
né V’allegoria che vi impersona; il popolo del sestiere non aveva 
avuto da divulgare guarigioni portentose al tocco di quella donna, 
ne. esorcismi a spiritt maligni, ne conversioni improvvise di 
uomini induriti nel peccato. Infine, come le profezie} verificate: 
apparivano troppo manifestamente scritte post factum, cosi 1 
premi e i castighi, dispensati dal Poeta a morti e a vivi desi- 
enati per nome, oltrepassarono spesso 1 meriti e le colpe se- 
condo la pubblica opinione e tradirono le personali passioni di 
un giudice terreno. Ecco perché la visione non indusse nessuno- 
nel dubbio se essa fosse sogno o realta. | 


299 oe meraviglioso, Penigmatico e Vallegorico nel Luoco (ubi). 
~ Dove mai Dante penso di situare la selva, il gran diserto e 
il dilettoso monte, a’ cui piedi é la porta esteriore, senza ser- 
-rame, dell’Inferno? Dove |’Inferno stesso e dove il Monte del 
Purgatorio, sulla cui cima altissima e felice di eterna prima- 
vera sta il Paradiso terrestre? La questione del luogo era troppo 
disputata fra teologi e dotti in generale, perché quell’ unico: 
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del nostro globo. Con similitudini volgari, ma efhicaci, alcuni 


lo paragonavano al posto che tengono i semi di una mela en- 
tro il corpo della mela, o la piccola concavita che vediamo nel 


tuorlo d’ovo di gallina, quando'é cotto e indurito. Sito pit 


adatto non era immaginabile e Dante nol cercé altrove. Errano, 
come vedremo, i commentatori che si figurano un abisso inu- 
tilmente immenso, cominciante poco sotto la superficie della 
terra e profondo sino al centro. Dante rifugge dall’inutile; gli 


basta, per farci stare tutte le anime perdute del passato e del- 


_ che aveva visto coi propri noo la fasciusse senza _ precisa ri- : 
yh sposta. fo : j 
~. Tl sito dell’Inferno, per comune consenso appoggiato all au- 
torita di S. Paolo ‘e Isidoro, era in corde terrae, al centro stesso 


Pavvenire, un cavo a forma quasi d’imbuto, della larghezza mas- 


sima di un cencinquanta miglia ed altrettanti di profondita, ap- 


-puntantesi al centro; un cavo, come quello dei semi della mela 
(e anche meno, fatte le proporzioni della mela al globo ter- 
racqueo) sulle cui pareti volgonsi a spire e per riseghe 32 308 mi; 
glia di cerchi, gironi, bolgie e ripiani. 


“Quanto al Baridiso terrestre, vagamente circoscritto dai quat- 


tro fiumi della Genesi (Pison, Ghihon, Hiddechel, Phrat) lo si 
confinava di solito nel lontano Oriente, dove c’era spazio per 
una geografia fantastica, e alcuni lo volevano sotto |’equinoziale, 
_fitenuto sito temperatissimo e inaccessibile insieme, dopo il pec- 
_cato di Adamo, per l’interposizione di una zona perhusta, cioe 


torrida, Ma Vindeterminazione di luogo sarebbe stata incon- 


ot < 


gruente con un disegno realistico, quale Dante si proponeva. Egli 


Purgatorio, il qual monte. finge in una isoletta, inaccessibile a 


naviganti, perduta nello sterminato Oceano australe, agli antipodi 


del Sion. Come si formasse quest’isola col suo monte, & noto 


a tutti; ma non é noto in tutte le conseguenze. . 
_ L’Inferno e il Purgatorio non sono due costruzioni indipen- 
denti Puna dall’altra, bensi Puna derivata dall’altra. Quando Id- 


alloca intanto il Paradiso terrestre sulla cima del Monte del © 
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lio. precipito dal ae SS che contro lui aveva alzato le 
iglia, le profonde viscere della terra, destinate ad essere tomba 
il superbo, rigurgitarono tanto del loro contenuto da formare 
in monte -all’esterno, pari in volume a tutto il baratro interno. 

Dra Veguaglianza fondamentale di volume tra il-Monte del Pur- 
xatorio e il Cavo dell’Inferno, neppure.intravvista dai pit, esula 
jai numerosi infelici tentativi di ricostruzione architettonica, di 
sui avrebbe dovuto essere. la prima chiave;.onde avviene che 
aluni facciano, come. dicevamo, dell’ iicenn un abisso inutil- 

mente immenso, che comincerebbe poco sotto la superficie ter- 
estre, e del Purgatorio un monte alto appena da sette a dieci 
niglia, inadeguato allo scopo suo. Delle cinque o sei maniere, 
son le quali Dante ci fornisce la precisa altezza della fantastica 
nontagna australe, elevantesi oltre la regione degli archi cre- 
uscolari superiori, nessuno ha tratto'tutto il profitto che si po- 
eva; eppure eran li le seconde chiavi per forzare il segreto del- 
“originalissimo disegno.,. Quasi cid non bastasse, vecchi errori 
J’interpretazione, lasciati per secoli senza errata- -corrige, portarono ‘i 
| ticostruttori a violentare le leggi della statica nell’architettura 
jell’Inferno; e cio sia loro perdonato da colui che non solo le 
ispetto, ma volle darci saggio della sua valentia di geometra 
mtroducendo nelle lineé del disegno sette proporzioni elemen- 
rari delle dieci conosciute fin dai tempi di Boezio, cioé tutte — 
le proporzioni | elementari allintuori dell’antiarmonica e delle due 
untigeometriche, che nel nome stesso sarebbero apparse contrad- 
ditorie al principio di un’architettura divina. 

_Il meraviglioso, qui, € nella concezione stessa del sistema: 
Pensaiatice nell’intreccio degli elementi utili alla soluzione del 
problema geometrico, Con |’arte medesima che Dante adopro - 
nel distribuire in tre cantiche e in tre gruppi i connotati del 
vero soggetto del Poema, qui egli distribui in due cantiche e 
in passi sparsi gli elementi dimensivi del Monte e del Cavo. 
Solo. col riunirli e interpretarli il problema si risolve. Riunirli 
e interpretarli: perché ogni dato é fornito in tal maniera, an- 


che quando ci sembra piu esplicito, da costituire alla sua volta 
un nodo della rete, che non si taglia c con diversa spada da que 

_ della dialettica che lo formo. 
Cae Ma ancora un enigma attende il lettore, un 1 enigma geogra- 
25 aa ey MIGd . € cosmografico.. Dove sono i capilinea, su la terra, del no- 
Be s. _ vissimo itinerario che passa per il centro della terra? Male. in- 
+ tendendo una parola di doppio significato, che Dante prescelse 
rae per altrui tortura, i commentatori fanno del Monte del Purga- 
Beek ! torio l’antipodo del piccolo colle di Sion, la rocca di Davide, 
cate _ a Gerusalemme. Quindi, come alla. base del primo monte é il 
en at  pertugio tondo, per cui il Poeta usci a riveder le stelle, cosi 
“Se eerie alla. base del Sion di Gerusalemme dovrebb’essere, secondo co- 
| storo, la porta Pet cui si va nella citta dolente. Errore! Di Sion 
cene son due; c’é il piccolo colle di Gerusalemme, accessibile, 
in terra ice e non selvaggia né deserta, situato per latitu- 
dine otto gradi in qua dal parallelo del tropico del Cancro; e 
cé il grande, mistico, inaccessibile Monte di Dio, australe a Ge- 
rusalemme quanto basta per collocarlo sul parallelo del tropico 
nostro, al limite cioé tra la zona dei solstizii e quella di dominio 
dei venti di settentrione. Dante non intese del primo, ma. del 
secondo. Ad un monte immaginario, come quello del Purga- 
torio, conveniva per antipodo, artisticamente e misticamente, il 
_ Sion .divino, manifesto solo alle estasi dei profeti. Il meraviglioso 
della categoria «luogo» non si sarebbe conseguito se non si- 
tuando i capilinea, su la terra, del fantastico viaggio, in posi- 
an | zioni cosmograficamente significative, privilegiate, l’uno sul pa- 
Oe ai rallelo del Cancro, l’altro~su quello del Capricorno. Per una 
4 felice coincidenza, le sacre Scritture e le pagane- comandavano 
pao ta.scelta. | | 
Nel Commentario del Sogno di Scipione, opera di Macrobio 
_famigliare ai dotti del Trecento, era cenno dell’antica credenza 
che per il Cancro e il Capricorno, le due porte del Sole, scen- 
dessero le anime dal cielo in terra e dalla terra risalissero al 
cielo, alla sede della loro immortalita. « Per bas portas animae 
de coelo in terras meare et de terris in coelum remeare creduntur. 
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Ideo hominum una, altera deorum vocatur; hominum Cancer, QUIA 
PER HUNC IN INFERIORA DESCENSUS EST; Capricornus deorum QUIA 
PER ILLUM ANIMAE IN PROPRIAE IMMORTALITATIS SEDEM ET IN DEO- 
RUM NUMERUM REVERTUNTUR! ». Se questo non fosse bastato per 
indurre il Poeta a situare uno dei capilinea sul parallelo del 
tropico del Cancro e Valtro su quello del Capricorno, ve l’avreb-_ 
bero indotto i sacri Testi. Essi celebravano un luogo di per- 
fetta bellezza, stanza del Re dei Re, nel Monte Sion, eccelso, 
da non confondere col piccolo colle omonimo della capitale 
della Giudea; Videntificavano col Monte del Testamento, sul 
quale fuer avrebbe voluto incoronarsi, rivale a Dio, super 
altitudinem nubium. Il connotato cosmografico comune all’uno 
e all’altro monte, che i insieme al comune elemento religioso sta- 
- bilisce la loro identita, ¢ quello di essere « fianco di Aquilone ». 
_« Et sedebo in MONTE TESTAMENTI IN LATERIBUS AQUILONIS » cos! 
Isaja fa parlare Vangelo ribelle. « Fundatur exultatione universae 
terrdé MONS SION, LATERA AQUILONIS, ciuitas Regis Magni » cosi 
Davide magnifica il dilettoso monte « che é principio e cagion di 
tutta gioia». Ma per essere fianco di Aquilone, del possente. 
vento, che spira fra l’estremo settentrione e la regione solsti- 
ziale e che, quando si agita « sterne al suolo le torri, mena nella 
sua rapina i tetti delle case e leva i flutti al cielo» il Sion, 
monte del Testamento, doveva avere ben altra statura del mi- 
nuscolo omonimo colle di Gerusalemme, e tenere altro posto 
nei rapporti fra cielo e terra. Il suo posto é al linsite fra la 
zona di Aquilone e quella che il Sole domina avanzando a spire 
da dicembre a giugno e retrocedendo da giugno a dicembre; 
limite segnato nell’emisfero boreale dal parallelo del Cancro. E 
la sua statura é quella che si addice ad un monte sopraelevato 
sui monti della terra, come scala al cielo. Il monte, che é casa. 
del Signore, dice Isaja, sara im vertice montium et elevabitur su- 
pra colles. — | Ce 
Una base terrena spettava dunque al mistico Sion. Ora, il . 
sistema del Sinai, che nell’incerta geografia del Trecento poteva 
ritenersi situato ben presso il parallelo del tropico nostro, ayeva 
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spalle adatte al bisogno. T] Stat, Horse e il PHARAN, che ne fa 


‘parte, hanno tutti tre nella sacra leggenda l’attributo di « monti 


di Dio » perche da essi Dio. apparve in fuoco al. popolo ebreo 


e sovr’essi scese per consegnare a Mosé le tavole della Legge. 


Ancor di la aspettavalo il profeta Habacuc: « Deus ab austro 
veniet et sanctus de monte Pharan et ante faciem ejus ibit mors et 
egredietur diabolus ante pedes ejus: verra da luogo australe fi- 
spetto a Gerusalemme, dal Pharan che & uno dei gioghi del 
gruppo sinaitico. E il demonio uscira di sotto ai suoi piedi. 


Ecco la base terrena del Sion dantesco, il capolinea senz eguale 


per la discesa agli infer — quia per mer in inferiora descensus 


est — giusto in corrispondenza di una di quelle che Macrobio 
chiamava le « porte del Sole ». 

Dante non nomina il Sinai, fondamenta di porfido e gta- 
nito del Sion invisibile fuor che agli occhi della fede; lo ue 
signa pero indirettamente in tanti modi che pit non avrebbe 
potuto senza togliere al lettore il’ vantaggio dell’intendere ra- 
gionando. Non nomina la selva d’Arabia, in cui passo la notte 
come i Dedanei di Isaja; gli basta far sapere che la passd in 
una « selva selvaggia ed aspra e forte ». Fuori della selva si 


trovo «nel gran diserto » — tocca a noi rammentarci del lin- 


guaggio dei Salmi, secondo il quale iJ gran diserto, il deserto 
per antonomasia, altro non é che la solitudine del Sinai. E mi. 
taccio, qui, di pil minuti particolari geoegrafici, astronomici e 
persino naturalistici, tutti di magistrale fattura, che fugheranno 
ogni dubbiezza e verranno in altro capitolo serviti al convito 
di chi sa gustarli. | 
Immaginare all’antipodo del maggior Sion 0, per esso, del 
Sinai, un capolinea d’arrivo sul parallelo del Capricorno, in cor- 
rispondenza all’altra « porta del Sole » per la quale le anime 
« ritornano alla sede della loro immortalita » era per Dante un 


-conformarsi non solo all’antica dottrina pagana e sacra, ma © 


anche a semplici precetti di simmetria e antitesi insieme. Cosi 


nacque nell’alto intelletto il Monte del Purgatorio. E alla stessa 
guisa che il Sion, isolato nel gran deserto,  guardato da fiere 


/ 
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che impediscono il corto andare per esso al cielo, il Monte del 
Purgatorio, isolato nell’oceano australe, ha l’accesso impedito dai 
turbini, come imparo con suo danno eterno Ulisse. Il Poeta 
elesse insomma due luoghi manifestamente_privilegiati nei rap- 
porti fra cielo e terra, vie pit brevi e diritte che menano alle 
sfere dei pianeti, perche, se essi stanno rispettivamente sul pa- 
rallelo del Cancro e su quello del Capricorno, sovr’essi passano 
verticalmente, a intervalli determinati, la Luna, il Sole col suo 
corteo di Mercurio e Venere, e, pit sopra, Marte, Giove e Saturno. 
La critica letteraria, non avendo visto nel Sion che la col- 
linetta di Gerusalemme, falso di otto gradi il sito dei capilinea 
-e li fisso in posizioni cosmograficamente insignificanti. Per questi 
otto gradi d’errore tutto il ricamo dantesco si sforma; cid che 
il Poeta incise con preciso stile, parve detto con grossa appros- 
simazione; problemi astronomici, anche sotto specie di indo- 
vinelli, ma sempre eleganti e solubili, divennero dei rompicapo 
disperanti. La stessa significazione allegorica del viaggio ne usci 
malconcia. Il vero é che Dante assimila il suo fatale andare al 
_ viaggio degli Ebrei verso la Terra promessa. A lui, per grazia 
| singolarissima, 


. € conceduto che d’Egitto 
Vegna in Gerusalemme per vedere 
Anzi che il militar gli sia prescritto, 


(Par., XXV, 55-57). 


L’Egitto, sia pure un Egitto allegorico, terra del peccato e 
della schiaviti dell’anima, ¢ dunque il punto di partenza; e la 
contigua selva, il gran diserto e il Monte di Dio che vi si leva 
nel mezzo, ci portano nella penisola sinaitica tra l’Egitto e |’Ara- 
bia. La Gerusalemme, in cui viene accolto il Poeta nella sfera. 
delle stelle fisse, ¢ la spirituale citth che al veggente dell’Apo- 
calisse parve scendere dal cielo « in montem magnum et altum ». 
Gli Ebrei, invece, avevan lasciato un Egitto non simbolico e di- 
rigevansi alla nuova patria, che non essi, per le loro colpe, ma 
i loro eredi dovevan vedere; terra di campi e pascoli, dove gia 
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formicolava di piccioli mortali la futura capitale della Giudea- 
-Sosta penosa del cammino, reale per gli Ebrei, immaginario per 


Dante, ¢ alle falde del Sinai. Se il Monte fosse, come par che 
si creda, quel piccolo Sion che fu rocca di Gerusalemme, Dante 
sarebbe pervenuto gid, in certo modo, alla sua Terra promessa.. 
Ma come non vi era giunto ancora il popolo di Mose, appena 


fu salvo dall’inseguimento del Faraone, cosi non vi € ancor 


giunto Dante all’uscita dalla selva. A lui si convien tenere altro- 
viaggio per conseguire l’altissima meta. 

Per tal maniera colui, in persona del quale Beatrice ci addito- 
il miglior figlio della Chiesa militante, si rende, come Mosé, im- 
magine della Chiesa militante. In un poemetto del Millieu, po- — 


steriore di tre secoli alla D. Commedia e intitolato. « Moyses 
viator, seu imago militantis Ecclesiae » abbiamo la continuazione 


di un pensiero che risaliva di certo ai santi Padri, esegeti im- . 
maginosi delle Scritture. E molti troveranno consono allo spirito 


del? Alighieri, che egli facesse proprio Pattributo mistico del les 


sislatore ebreo. 


4) Hl meraviglioso e Pallegorico nei Mezzi (quibus auxiliis).. 

Gli aiuti immediati, che si offrono a Dante per il compi- 
mento dell’impresa sono due: Virgilio e Beatrice. L’uno sim-- 
boleggia la scienza umana, non illuminata dalla fede, ma rispet- 
tabile per l’esercizio delle quattro virth cardinali; Valtra, la verita. 


tivelata e le tre virtu teologali. Perche Dante scegliesse Vir- 


gilio e non Aristotele, Beatrice e non una vergine e martire dei 
tempi eroici del cristianesimo, non par duro a_intendere. Vir- 


_gilio, poeta, era senza confronto pil popolare di Aristotele, fi- 
losofo; la leggenda formatasi nel medio evo intorno a lui gli 


mtibitiva poteri quasi di magia; assertore dell’idea imperiale 


cara a Dante, rappresentava quella possente e sempreviva ro- 


manita, del cui seme si credeva uscito Dante medesimo; aveva 


. in versi imperituri cantato la discesa di Enea agli Inferi; aveva, 


secondo. Pinterpretazione di S. Agostino, vaticinato l’avvento del. 


| Pe tore Fra gli spiriti magni, che popolano il Limbo, ap 
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pariva il piu degno d’essere ricordato a Dio con lode e, chissa, 
di riportare una vaga impressione di speranza a color che son. 
sospesi, cioé non ancora giudicati. Io dico di Aristotele e di 
Plato e di molt’altri. — Beatrice, una fanciulla senza storia, di 
cui il poeta tace il nome di. famiglia quasi per avvolgerne di — 
arcano la_reale esistenza, impersonava la suprema bellezza fem- 
minile del corpo e dell’anima, altrice di casto amore e signora 
di virth; nella generazione di lei « tutti 1 nove cieli mobili si_ 
erano avuti perfettissimamente insieme » e il move, numero vi- 
cino a perfezione assoluta, radice del quale é il tre, simbolo della 
divina Trinita, ’aveva seguita in vita e in morte. Che cosa si 
nasconda in queste due prerogative, convien dichiarare con breve 
discorso. | | 
Fra tanti artifizii, mediante i quali Dante si studio di creare 
intorno alla figura di Beatrice una leggenda di soprannaturale, 
quello della disposizione dei cieli non é forse un artifizio. La 
generazione di lei si riporta infatti a tal dhta, (fine marzo del 


1265) che tutti i sette pianeti, distribuiti con rara simmetria a 


ventaglio, stavano nei segni di Ariete, Toro e Gemelli; |’Ariete 


dai benigni influssi, regione dell’ottava sfera, donde Iddio aveva 
‘mosso il sole nella primissima primavera del mondo; i Gemelli 
-gloriosi, il segno erede delle stelle d’Ariete, le quali nei 65 se-. 
coli decorsi dalla creazione del mondo sino a Beatrice, si erano 


spostate di 65 gradi da occidente ad oriente, passando cosi al 


terzo segno dello zodiaco. E il Primo Mobile rapiva seco nella 


vertiginosa corsa giornaliera questo incomparabile corteo pre- 
parato nell’abisso. del consiglio. divino per la generazione di 
colei, che doveva essere Vispiratrice di un’opera immortale. 

- Quanto al numero mistico, che segue Beatrice e per riflesso 
Yinnamorato poeta, tutti sanno dal libro della « Vita Nuova » 
che i due si videro fanciulletti il calendimaggio del 1274 (se- 
condo la tradizione raccolta dal Boccaccio), quando Vuno era 
presso a compiere il suo mono anno d’eta e l’altro da poco 


_ Paveva incominciato. Esattamente move anni dopo (calendimaggio 


del 1283) egli ebbe- da lei il primo saluto che gli fece toccare 


‘ 
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tutti i termini della beatitudine. Succedono altre vicende, in cur 
il nove naturalmente interviene, finché la morte restituisce l’an- 
gelica creatura al cielo dovera desiderata, il di 8 giugno 1290, 


nel giorno che & ottavo nell’usanza nostra, ma nono in quella 


degli Arabi, che.contano le ore dal tramonto; nel mese che ¢ 
sesto nel calendario nostro, ma nono nel calendario di Siria;, 
nell’anno in cui il perfetto numero, il 10, nove volte era com- 
piuto in quel centinajo, in cui ella nel mondo era stata posta. 
L’artificioso & qui di una ingenuita che fa sorridere; altre volte 
é invece profondamente pensato, come vedremo trattando del 
piano cronologico della visione e di colui intorno al quale da 
nove anni, come a perfetto centro dei loro influssi, s’aggiravano 
le ruote del cielo di Marte. Ma si cercherebbe invano in alcun 
testo il vero motivo della scelta. Probabilmente & quello che sto 
per dire. Nelle opere esegetiche dei Padri della Chiesa intorno 
all’antico e nuovo Testamento, i numeri dall’uno al dieci — il 
nove eccettuato — avevano ricevuto un valore simbolico e grazie 
alle loro combinazioni, altri numeri ancora avevano acquistato: 
,Significazioni mistiche. Esisteva dunque lacuna per il « nove » 
come se questo numero aspettasse il soggetto suo per offrirs? 
come un nuovo valore nelle cose di fede. Ora puo darsi che 
il Poeta, tentato da alcune coincidenze reali cui ne aggiunse 
presto di artificiose, immaginasse d’avere scoperto il soggetto. 
in Beatrice. ; 

Il meraviglioso, nella quarta categoria di cui trattiamo, non 
si arresta alle due personalita o personificazioni, che son guida 
a Dante per i tre regni oltremondani, ma continua nella catena 
di interposte potenze, che fanno capo a Dio come primo mo- 
tore dell’impresa. Si direbbe che il narratore insista su la virtu 
operante che ¢ nel « muovere » di cotesti ausiliarii. Richiesta. 
dalla stessa Regina del cielo, si mosse Lucia, simbolo di fede, 
é venne al loco ov’era Beatrice. Questa scese dal suo beato 
scanno gi al Limbo per dire a Virgilio: « Amor mi mosse 
che mi fa parlare... or muovi tu e ajuta il mio fedele.. », E 
Virgilio, che non ha speranza per sé, ma alla speranza sempre 
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incuora il suo discepolo, tre volte si mosse: la prima, dal Limbo, 
alla preghiera della donna di virtu, i cui occhi lucevan. piu che 
‘la stella; la ‘seconda, dal gran diserto, allorche Dante l’imploro 
di soccorso contro la lupa; la terza, dall’oscura costa del Sinai, 
dopo aver fugato dall’anima di Dante una momentanea_vilta. 
Tutti gli altri ajuti che agevolano il viaggio, prestati.da messi 
celesti o da demoni docili al cenno, completano il meraviglioso.. 
L’enigmatico, invece, qui manca. Lo sostituisce largamente il 
simbolico o Pallegorico;.e io ne direi pi che non ne abbia 
detto, se la letteratura, in questo punto BO non avesse ben 
mietuto il campo. : 


5) Ll meravighoso e lenigmatico nel FINE (cur). } 
Questo il colore del tempo, in cui visse Dante: L’Italia di- 
visa in cento regnucoli, repubblichette e signorie, dai confini 
 instabili, dall’indipendenza dubbia; perduta quasi la memoria del 
-sacro romano Impero, solo vincolo allora pensabile di unita; 
ogni staterello lacerato da fazioni e l’alterna sorte delle fazioni 
‘segnata dal sangue e dall’esiglio dei vinti; la Chiesa corrotta e 
di casa di Dio fatta casa di trafficanti, dove a suon di moneta 
si largiscono indulgenze e si cancellano scomuniche. Per colmo 
di abbominazione la Corte di Francia si immischia negli affari 
del Conclave; Filippo il Bello riesce a far eleggere in Cle- 
mente V un papa francese; e questi lo ripaga -dell’aiuto elet- 
torale trasportando la sede di San Pietro da Roma ad Avignone. 
- Pareva avverata la profezia di S. Giovanni. nell’Apocalisse. 
Il dragone, il serpente antico o Satana, gettato da Cristo nel- 
Vabisso e suggellatovi per mille anni per esserne indi sciolto 
alquanto tempo, profittava intorno al 1300 della momentanea 
liberta per fare razzie d’anime tra piccoli e grandi, tra ricchi e 
poveri, tra liberi e servi, popolando di dannati le tenebre del 
suo dominio. © , 
A fermare tanta\ dissoluzione della societa, che prendeva 
Vaspetto di una battaglia perduta da Dio contro il demonio, 
non pareva sufficiente l’opera di un essere terreno e mortale. 


Era mestieri un secondo olocausto di Cristo su-la croce o la 


discesa dal cielo di un banditore della sua parola e ministro 


« Credo » annunzia solo il Cristo giudice del giudizio univer- 
sale: inde venturus est judicare vivos et mortuos. Rimaneva dunque 
da sperare in un messo del cielo diverso da Cristo. Chi poteva 
essere costul ? } 


Quasi tutti i dantisti escludono @ priori, come assurdo, che — 


Dante abbia pensato di atteggiarsi lui a salvatore della umanita 
pericolante. Lui, il Veltro, che ricaccera la lupa satanica nel- 


Vabisso? Lui, il Cinguecento dieci e cinque, che uccidera la fuja 
e il gigante? Lui, il nato sotto il forte influsso di Marte, che 


trasmutera le genti? Via, tanta audacia non avrebbe precedenti 
nella letteratura dei profeti e dei sognatori! 


corp accordo che questa audacia non avrebbe precedenti. Cio- . 
nonostante, chi legge bene addentro il poema pil ¢gocentrico | 
che mai sia stato scritto, non dovrebbe stupirsi che ’uomo di 


genio e di fede, il quale oso fingersi rapito vivo fino alla pre- 
senza di Dio, potesse pur fingersi il messo provvidenziale libe- 
ratore del mondo da quella lupa, che si ammoglia, per per- 
derle, a tante anime oscure od illustri. Finzione per finzione, 
la seconda ¢ al postutto meno audace, e non pili audace, della 
prima. Negare a priori ¢ comodo, ma non risolutivo. Risolu- 
tiva sara la dimostrazione che le caratteristiche del Veltro, del 


D. X. V. e del « novenne » riformatore convengono alla du- 
plice personalita di Dante, terrena e celeste, e convengono ad 


essa sola! 


Vi sono cose che il nostro Autore dice per meta nelle opere 
in prosa e per l’altra meta nel Poema. E anche le dice come 
opinioni altrui, ma lasciando intendere che le fa sue proprie. 
scritto che se la complessione del seme, la ~ 
-disposizione del seminante e la disposizione delle stelle si accor-— 


Cosi nel Convito é 


dassero, ciascuna nel suo grado piu eccellente, sovra la produ- 


zione di un’anima « tanto discenderebbe in questa della deita, — 


della sua giustizia. Ma ad un nuovo sacrificio del figlio di Dio ~ 
non era il caso di pensare; le sacre carte nol prevedevano. Il, 
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che quasi sarebbe un altro Iddio incarnato (1) ». Ecco la prima 
meti. Nella D. Commedia & facile ritrovare la seconda: Dante 
sa di-essere nato col favore di stelle gloriose e pregne di virti; 
sente dire che « per ovra delle ruote magne e per larghezza ai 
grazie divine » la sua vita nuova fu disposta a prove mirabili; 
sente pur dire che in lui rivive la « semenza santa » di Roma 
e-s’incontra nel cielo di Marte col maggiore dei « maggior sui » 
Cacciaguida, santo, nato di madre « che é or santa» come la 
mia. Accosti il lettore, ben bene, le aie meta e non tema di 
formarne un tutto! f 

Colui « che si nasconde lo suo primo perché, che non gli é 
guado: » chiama Veletto alla sua presenza. Il perché Dante lo 
leggera nello stesso volto di Dio. Ma lenigmatico si risolve 
bene, anche per noi, traverso il meraviglioso. Nel tremare del- 
VP Inferno, nel commuoversi in tripudio dei santi per un visita- 
tore del nostro basso mondo, sono i segni del privilegio straordi- 
nario, che innalza costui mille cubiti sopra gli Arrigo VII e 
gli imperatori di la da venire, sopra i papi santi di 1a da ve- 
nire, sopra 1 Cangrande e i Castruccio Castracani. Sin dal prin- 
cipio della trilogia e piu chiaramente nel seguito, ecco Dante, 
novello vas electionis, prendere posto con Enea e S. Paolo nella 
triade dei chiamati a missioni provvidenziali. Ad Enea era stato 
concesso di scendere vivo agli inferi per apprendervi i destini 
di quel romano Imipero, che uscir. dovea de’ suoi lombi; e 
S. Paolo fu rapito al cielo per udirvi parole .arcane che non _ 
si possono riferire e recarne conforto alla fede perseguitata. 
Or vediamo: L’Alighieri, gid nell’opera latina De Monarchia 
strenuo assertore della necessita dell’ impero universale, sola 
guarentigia di pace in terra, si fa accogliere in Marte dal tri- 
savolo Cacciaguida con le stesse parole che Anchise rivolse al 
figlio Enea e con altre pi arcane che oltrepassano il suo 
intendére; e in una sfera superiore, apprende che il suo compito 
é di recare quaggiii conforto alla speranza che vacilla. In lui 


(1) Tratt., IV, cap 21. 
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dunque si ripetono — mutato cio che dev’essere mutato — Ne 


‘missioni dei due erandi suoi antecessori. « Io non Enea, io non 


Paolo sono » egli aveva detto trepidando di fronte all’ardua’ 


impresa. Ma Virgilio, riprendendolo di vilta e rianimandolo: « tu 
sei ’uno e.|’altro, gli rispose implicitamente, e forse piu che 
Puno e Valtro insieme ». ) 
E come Enea e Paolo assolsero essi medesimi il loro inca- 
rico, cosi Dante il suo, senza discaricarlo su altre spalle. 
L’umanita ha poco tempo innanzi a sé, forse mill’anni, e cam- 
mina per via non vera. I seggi ancor vacanti dell’eterna rosa 
sono tradi; urge la gara del bene per occuparli. La parola del 
timor santo e della speranza sara scritta dal Poeta in un’opera 
che lasciera alla futura gente faville della gloria divina, e quella 
parola sara anche spada, nella sua bocca, secondo |’ immaginoso 
linguaggio della prima Apocalisse, che uccidera i maggiori col- 


pevoli del tempo: Filippo il Bello, re di Francia, che e intoppo 


e sbarro al ricostituirsi dell’ Impero, e Clemente V, pontefice 


indegno, che gli condusse la Chiesa a far sue voglie. La ven- 
detta divina contro costoro, chiesta, promessa e decretata, ri- 
corre come un « motivo » musicale a calcolati intervalli della 
nuova Apocalisse ed é nota speciale di accordo fra questa quinta. 
categoria e la seconda del programma dantesco. 
6) Il meraviglioso e'Venigmatico nel movo (quomodo). 
Dante scende all’ Inferno con parecchi degli impediment 


della vita terrena; non la fame, non la sete, ma si il senso 


del peso del corpo e della fatica, il senso del caldo e del freddo, 
la paura ecc. Ancor molto porta seco di questo incarco nella 


salita al Purgatorio ; se non che la virtii del Monte lo fa via via _ 


piu. lieve nel salire che nell’andare in piano. L’ultima scala, che — 
mena al Paradiso terrestre, egli la supera quasi di volo. Il suo 


corpo omai non pesa, dacché a tocchi d’al4 un angelo n ‘ha 


levato i segni dei sette peccati; e dopo il lavacro in Lete, 
neppur I Feonbrs piu la memoria dei trascorsi. In un profondo: 
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sonno, che precede di pieno giorno la simbolica scena descritta 
nel XXXII del Purg., forse si compie la smaterializzazione del 
Poeta, che l’acqua dell’Eunoé rendera puro e disposto a salire 
alle stelle. Da questo punto in poi le rappresentazioni pittoriche, 
che fanno Dante opaco nella figura tra spiriti diafani, sono ir- 
razionali. Egli stesso nel sollevarsi alla prima sfera, quella della 
Luna, non é ben certo se vi salga col corpo o fuori del corpo; 
dove gli eletti rivestiranno la « mortal vesta » solo il di del 
giudizio finale, & inconcepibile che Dante entrasse spirito e 
carne. Questa spiritualizzazione progressiva ha Ja sua antitesi 
nella consistenza sempre piu materiale che prendono le anime 
dei perduti, quanto pil son gravate al fondo, La loro figura, 
simile a quella che ebbero in prima vita, €-come d’aria circo-- 
stante condensata, pil. o meno, secondo il luogo del reo de- 
stino. Qualche soluzione di continuita non diminuisce il valore 
della regola. Nel cerchio della bufera, ove si scontano i peccati 
d’amore che son di minor gravita, le anime paiono al vento 
si leggiere, che questo le mena nella sua rapina, voltando e 
rivoltando. Nel cerchio dei dannati della gola premuti al suolo 
dai colpi della greve pioggia, il Poeta pone le piante « sovra 
lor vanita che par persona. » Agli accidiosi del quinto l|’es- 
ser fitti nel limo della palude impedisce di venire naturalmente 
a galla a mo’ di bolle d’aria. Ma via via che laere si fa grosso 
e scuro, come al fondo dell’abisso di Gerione, la condensa- “ 
zione tende al limite suo, che é la materia solida. Sotto la 
pegola spessa Ciampolo e compagni riescono a tenersi sottraen- 
dosi ai roncigli dei custodi; la pancia tesa di Sinone, percossa 
da mastro Adamo, risuona come un tamburo;e il piede di 
Dante urta duramente nella testa di messer Bocca degli Abati. 

Nel Purgatorio si torna alle ombre « vane fuor che nel- 
Vaspetto. » — « Tre volte dietro lei le braccia avvinsi, e tante 
mi tornai con esse al petto » dice il Poeta della prova che fece 
di abbracciare ’ombra dell’amico Casella. Il che era pur avvenuto 
nell’ incontro del pio Enea col padre Anchise. 


-Ma, ritornando al proposito, il meraviglioso e l’enigmatico — 


stanno propriamente nelle fasi,per cui l’ « io » di Dante sembra 
passare nel suo pellegrinaggio. 3 | 
Anche senza indagare quel che gli aristotelici pensavano delle 
sensazioni e dei sentimenti che si conservano nei sogni, il libro 
della Vita Nuova aiuta un poco a ricostituire la finzione dan- 


.tesca. Gia all’introduzione, TAutore finge un conversare tra 1 


suoi proprii spiriti, naturale, animale e razionale e (come con- 
viensi a personaggi non volgari) li fa discorrere in latino, quan- 
tunque a sé fanciullo di nove anni appena, riferisca la scena o 


il prodigio! Siamo al suo primo incontro con. Beatrice fan- 


ciulletta: « In quello punto... lo spirito della vita, lo quale dimora 


ne la secretissima camera del cuore, comincio a tremare... e 


tremando disse queste parole: Ecce Deus fortior me, qui veniens 
dominabitur mihi ». In quello stesso punto lo spirito animale, che 
«dimora nell’alta camera (il cervello) ne la quale tutti li spiriti 
sensitivi portano le loro percezioni, si comincid a meravigliare 
molto e parlando spezialmente agli spiriti del viso (della vista) 


disse queste parole: Apparuit jam beatitudo vestra... » Lo spirito 


naturale «lo quale dimora in quella parte ove. si ministra lo 


nutrimento nostro (il fegato), cominciO a piangere e piangendo 


disse: Heu, miser, quia frequenter impeditus ero deinceps... » Questa 
strana figurazione degli elementi della psiche giunge a tanto da 


gani del corpo. Un giorno all’awvicinarsi di Beatrice «non mi 


_‘imasero in vita, assicura il Poeta, pit che gli spiriti del viso 
_€ ancor questi rimasero fuori de li lore strumenti, perO che 


Amore voleva stare nel loro nobilissimo luogo per vedere la 
mirabile donna». E «avvegna che io fossi altro che prima, 
molto mi dolea di questi spiritelli che si lamentavano forte ecc. » 


attribuire loro esistenza e consapevolezza anche fuori degli or- 


. ° 1 ry j . . 
E a ragione si 1agnavano perché se Amore non li avesse folgorati 
fuori di casa loro, essi avrebbero potuto starsene comodamente» 


«a vedere le meraviglie di quella donna »! Da concetti forniti. 


di penne cosi novizie, il Sonetto, che chiude la Vita Nuova, Si 
leva con ben altra ala; siccome abbiamo veduto. 


f 


ape Taide 


Tutto dunque invita a ricercare nella spiritualizzazione pro- 
eressiva di lui, che deve ascendere ai cieli, le applicazioni del 
principio psicologico assunto. Egli era bene tale dialettico da. 
cavarne ogni conseguenza di rigore. 

Le cose starebbero cosi: nella settimana pasquale = 1300: 
il corpo del Poeta con lo spirito detto «naturale » e con i 
suoi bisogni d’ordine inferiore, quello compreso del nutrimento, 
certo non si mosse di la, dove la prima idea del fantastico. 
viaggio baleno al pensiero. Trasportati furonoi suoi spiriti sen- 
sitivi e razionali; trasportati, dico, nella selva d’Arabia, a’ piedi 
del Sinai, nei on dell’abisso ecc., superando distanze im- 
mense pur nell’ attimo del tempo, mantenendo a lungo J’illu- 
sione del corpo e quella delle cose vedute e udite. Poiché nei: 
sogni si producono sensazioni di gravita, di levitazione, di. con- 
tatti e si determinano stati psichici di stupore, d’angoscia, d’al- 
legrezza e perfino si sogna di sognare, logicamente il racconto 
procede come se il Poeta avesse portato seco per gran tratto: 
del percorso la persona fisica e intellettiva. Ma nei gironi del 
Purgatorio il senso del soma, il senso della fatica muscolare, 
é il primo a dileguarsi per gradi, fino a svanire del tutto. Nel 
breve letargo in cui Dante cade poco innanzi la grandiosa scena 
finale del Paradiso terrestre — sonno di pieno giorno, che 
non avrebbe scopo, se non glie ne prestassimo uno — par 
che si compia il migrare. degli altri spiriti sensitivi e il loro 
restituirsi al corpo del Poeta, che era giaciuto frattanto a Fi- 
renze o altrove, vivo soltanto di una vita vegetativa: Né basta: 
le acque del Lete e dell’Eunoé s’incaricano di sgombrare dalla 
memoria di Dante i-ricordi molesti e dalla coscienza i rimorsi. 
Cosi ei vede e ode, stupisce e gode, quind’innanzi, col puro 
intelletto; cosi, per eliminazione graduale di cio che & umano,. 
egli si riduce a quella sostanza eterea, sétta da materia, che 
trascende i corpi pil lievi come l’aria e il fuoco; mentre la 
sua prima personalita quaggiu si ricompone tutta al rifluire dei 
peregrini spiriti alla lor dimora nel cervello e nel cuore. Si- 
enificar per verba questo « trasumanar », non ¢ facile cosa, se 


er 


ps ey —< ? 
impossibile parve a Dante; d’altronde egli s’indugia ben poco 
su ciascuna fase dell’interessante processo e solo nel levarsi alla 
prima sfera esprime il dubbio se egli vi salga, come l’apostolo, 
col corpo o fuori del corpo. Tacere in parte il modo e dire © 
dubitativamente TD incredibile novita, rientrava nei mezzi e nei 
fini artistici dell’enigma. 


7) Il meraviglioso e Venigmatico nel. TEMPO (quando). 

Situare la visione nella trama dei tempi, in maniera che 
essa anche sotto questo aspetto dovesse apparire preordinata — 
« dove si puote cid che si vuole », fare insomma della cro- 
nologia materia d’arte poetica, ecco quello che il genio di 
Dante. oso. 

Nel capitolo, che s’intitola: Dez segni del cielo e det segnt ‘dei 
tempi, che annunziano lo straordinario avvenimento, saranno di- 
mostrate le seguenti proposizionti: 

Dante colloca la sua visione nel mezzo della vita . del mondo, 
jntesa, non come vita ancor riservata all’umanitd in terra, ma 


come moto durato e ancor duraturo delle nove sfere celesti. 


Sessantacinque secoli son passati dalla creazione del mondo alla 


~visione del Poeta ed altri sessantacinque dovran passare perché 


si compia V’annus magnus dei pianeti e il ruggito delle sempi- 


_terne ruote arrestate nei loro giri annunzi il giudizio universale. 


La visione si ricollega per tre specie di anniversari esattis- 
simi, contati in anni siderali, tropici e lunisolari, ai maggiori av- 
venimenti della storia universale: la creazione del mondo; la 
creazione e morte del primo Uomo, Adamo; la morte e la ri- 
surrezione dell’Uomo-Dio, Gest. 

Lo smarrimento’di Dante nella selva va assepnate alla notte. 
plenilunare dal 4 al 5 aprile 1300. Nove esatte rivoluzioni di 
Marte, la stella forte d’influssi che impressero la generazione 


del Poeta, intercedono fra il calendimaggio del 1283, vero prin- ’ 
cipio della Vita Nuova (rinascita di Dante) e il principio della 
visione. AlPuscir dalla selva, il mattino del 5, ai piedi del Sinai, 


il sole sorgente e la lana tramontante in perfetto plenilunio, si 
inlibravano all’ orizzonte del Monte di Dio, che é cupola della 
terra. | ep 
La visione occupa, a cominciare dalla sera del ued 4 aprile, 
i giorni della Settimana santa di-quell’anno centesimo (1300). che 
avrebbe dovuto essere santo in terra per il gran giubileo cri- 
stiano. Santo pot? apparire nella disposizione dei cieli, poiché 
cinque pianeti stavano il 4-5 aprile nel segno o almeno nella 
costellazione di Ariete, mentre la Luna splendeva piena in Libra 
e il freddo Saturno si rinfiammava sotto il petto del Leone 
ardente. Nella ascensione di Dante al Paradiso, parecchi pia- 
neti tra loro o con alcune stelle fisse di prim’ordine sono alli- 
neati tre a tre e par che descrivano nello spazio le miste- 
pose iettere: Da X.~V; 

__ La visione dura veramente sette giorni a partire dalla sera 
del lunedi santo; ma, perché non isconfini dalla settimana pa- 
squale, il Poeta fa intervenire due retrocessioni di tempo: la 
prima di 12 ore, al passaggio per il centro della Terra, in 
conseguenza di che la sera del nostro emisfero si converte in 
mattina dello stesso giorno nel’emisfero opposto; la seconda, di 
6 ore, nel volo dalla cima del Purgatorio, che e lasciata in 
pieno meriggio, verso la Luna, la quale radeva ad occidente 
Vorizzonte del Monte. Trasportato con velocita piu che di fol- 
gore in questa nuova direzione formante un angolo press’a 
poco retto col Monte e col Sole, il Poeta ebbe la sorpresa di. 
vedere, d’un tratto, l’astro del giorno (che poco prima eragli 
stato alto dinnanzi agli occhi) come sé fosse un’ sole sorgente 
da un nuovo orizzonte. razionale. L’ora del tempo, insomma, 
parvegli retrocessa di un quadrante. Grazie a tale cambiamento 
di scena il viaggio del Poeta per i cieli s’inizia non in un 
mezzodi, ma virtualmente in un mattino di domenica, la sua 
domenica di Pasqua, e si compie nel termine di essa, quan- 
tunque per il calendario umano, a seconda dei luoghi della 
terra, sia in tutto o in parte il lunedi successivo, Alte Pasqua. 


* 


Reinet oN? Ouesti felendatt Jell’opera,.intercisi alla vista da sottili | 
frammi Bites O contenuti in intimo come cate ue AB 9. oe 


Lettor, tu vedi ben com’ io: innalzo 
La mia materia, e pero con piu arte 
; Non ti meravighiar s'io la rincalzo. 


Leet a assicurare la nae e childrens del ragiona> 3 
mento, senza ingombri o interferenze d’altra materia. Ma all’ imag 
possibile nessuno é tenuto. Tanto strettamente conserto appare 
il sistema cosmografico dantesco col piano cronologico della 4 
- visione, ed entrambi poi tanto lo sono col. disegno. geometrico : 
dell’ Inferno e del Purgatorio, e tutti tre con Vorditura ‘degli 
enigmi e con quella dei simbolismi numerali di cui tosto ct 
dovremo occupare, che spesse volte problemi di un dato gruppo | 
-presuppongono la soluzione di altri di gruppi diversi. Si inter- 
pongono numerosi anche i quesiti - derivanti da doppie lezioni — 
dei codici, da parole di doppio senso, da opinioni contrad- 4 
ditorie che il Poeta manifesto nella D. Commedia e nelle : 
opere minori (1). Da qual parte incominciare? Due metodi si ae 
sentano: 0 procedere quasi per salti, con digressioni moleste 


: ; | as ES 
2 | sie ia 

(1) ‘Pur troppo le doppie lezioni toccana punti delicati per il disegno cro- | s 

| mole del Rooke, Moe le dimensioni del Monte er pEetene e pe Y ‘itine-_ 4 


del XVIII del Purg., i -molti eaeonn « quasi a mezza notte Garda’ » e rt ae 
_« quasi a terza notte tarda» — nel v. 37 del xvi del Par. i molti leggono . 
«al suo Leon» ei pochi « al Solleon ». In tutti tre i casi, la minoranza ha — 
~ |”. gione contro la maggioranza, = 


ad ogni svolto, obbligando il lettore a seguire l’espositore per 
sentieri laterali, e per diverticoli dai sentieri, da cui si» torna 


alla via maestra, nel frattempo quasi dimenticata; o procedere 
per quadri omogenei di questioni, riservando a separata sede, 
diciam cosi, gli incidenti di causa, ovvero assumendo per gia 
dimostrate le verita, di cui si promette, e sara mantenuta, la 
dimostrazione. Per quanto m’incresca non poter far di meglio, 
io debbo preferire il secondo metodo, nella fiducia che, a vo- 
lume chiuso, ogni occhio ben costrutto sapra dominare il campo 
d’uno sguardo capace e riunire gli sparsi argomenti; che sa- 
ranno stati discussi in modo successivo, poiché il trattarrie in 
modo promiscuo e quasi simultaneo avrebbe stancato pit presto 


Parole interpretabili in diversi modi: Stoz, Ebrei, Emisfero, Valle, ecc. 
I mutamenti d’ opinione espliciti, in quanto risultano dal confronto della 


D. Commedia con le Opere minori, riguardano la causa delle macchie lunari, 


Vordine delle gerarchie angeliche, la lingua ‘parlata da Adamo, ecc. Ma ve ne 


“sono di taciti. Ad esempio, quello che tocca il sistema astronomico. Dante fel 


Convito segue il tolemaico; nella D. Commedia il sistema cui avevano aderito 
Cicerone e Macrobio, Vitruvio e Marciano Capella, secondo il quale Mercurio e 
Venere non girano immediatamente intorno alla Terra, ma intorno al Sole, tra- 
scinati poi con questo intorno alla Terra. Pili grave di conseguenze per le di- 
spute intorno alla cronologia del Poema @é il mutamento d’opinione, passato 


inosservato sotto tanti occhi di lince, a proposito del tempo vissuto da Gesu in 


terra. Ché, nel Convito, & detto: « Gesu aver voluto morire nel trentaquattre- 
simo anno di sua etade » mentre dall’analisi della D. Commedia risulta sicuta la 
conversione del Poeta alla cronologia di Eusebio, dimostrata la sola accettabile 
da R. Bacone, secondo la quale Gest. sarebbe spirato su la croce il 3 aprile 


‘del 33 E. V., in eta di 31 anni e 3 mesi, cioé nel suo trentaduesimo contato 


dalla nascita o nel ES Hak da pochi giorni incominciato, se si conta 
dall’ {ncarnazione. 
Come se questo ed altro non bastasse a creare questioni incidentali, ecco 


Dante nel 1 del Purg. accennare a Venere precorrente il, sorgere del sole, 


mentre nella settimana pasquale del 1300 quel pianeta era invisibile per la 
troppa vicinanza al sole in longitudine, e ad ogni modo vesfertino e non 
inattutino! Di qui il breve, ma vivace dibattito, che tutti conoscono, sul vero 


anno della visione. 


Pi ive Ok) 


a forti fatiche, come forti i problemi e gli enigmi- che ne son 
materia. Detesto l’erudizione puramente parassitaria e nessuna 
“concessione fard agli errori in cui possa essere incors 
: stesso. in precedent scritti e agli errori altrui che quasi tice- a 
- -vettero impronta di vero, per autorita di suggelli. Cosi Dante ‘ 


scrivere cose att facile e amena lettura, 1 ma un ine che inviti_ 


a>. 


oO 


sh 


\ 
uscira ingrandito dal nuovo commento, 0 quello che la mia _ 
mente ee in lui di pit vero e di piu ero fu e non cS as 


CAPITOLO IL 


I SIMBOLISMI NUMERALI DEL PoOEMA. 


L 


Nella letteratura dantesca € terreno vergine quello dei szm- 
-bolismi numerali. Se io ho tacitamente rinviato ad essa il lettore 
per tutto cio che riguarda l’allegorico e il simbolico comune 
-— materia assai meno attraente dei problemi del meraviglioso 
€ assai meno controversa degli enigmi — nol potrei pit fare 
per la specie particolare, che ho nominata. 

I simbolismi numerali hanno nel Poema due distinti campi 


di applicazione: primo, il disegno architettonico dell’ Inferno e 
del Monte del Purgatorio; secondo,il-sistema_periodico delle 
profezie_e di altre note salienti_della visione. La tecnica loro ¢ 
ccuiglice. NeaH-CESEDARIS Gl valee di numert mistici o signi- 
ficativi per introdurli come valori assoluti o di proporzione nelle 
linee del suo disegno; nell’altro, si obbligo a situare ad inter- 
valli, esprimibili con certi numeri di versi, gli elementi dram- 
matici, che, per la natura dei loro rapporti, chiameremo omo- 
Joghi. Alto e consono a tutto lo spirito dell’opera fu lo scopo. 
Lordine, il quale @ forma « che l universo a Dio fa somi- 
gliante » doveva rivelarsi per numeri simbolici nell’architettura 
dei primi due regni oltremondani, come dominava nella danza 
dei cieli, e riflettersi nell’orditura stessa dei cento canti della 
Trilogia, quasi ritmo di cose contenute nella prescienza divina. 

_ Riservato un. pil lungo trattare del primo argomento, ve- 
miamo al secondo. 
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Lo studio della forma nella D. Commedia non ¢ andato mol- 
voltre gli aspetti appariscenti alle pil grosse viste: la divisione in 
tre cantiche terminanti ognuna con la parola « stelle » e la suddi- 
visione loro in trentatré canti, a prescindere dal primo della 
prima, che si potrebbe considerare d’introduzione generale al- 
opera; ed ogni canto svolto in una media di 47 terzine, oltre 


un verso supplementare di chiusa: Veramente questa media ri-. 


sulta da termini non poco disuguali, si che i due canti piu brevi 
contano solo 38 strofe e idue pit lunghi, 52 e 53; inoltrela 


« dispersione » intorno alla media — per dir le cose nella lingua 
‘dei matematici e degli statistici — ¢ maggiore nella prima parte 


della trilogia che nelle altre due, nel senso che le disuguaglianze 
di lunghezza tra canto e canto sono specialmente notevoli in 
quella. E noto poi che V’Inferno consta di 4720 versi, il Purga- 


torio di 4755_¢ il Paradiso di 4758, numeri cosi prossimi tra 
loro da“far credere che il Poeta mirasse veramente ad una pa- 


rita rigorosa, senza finir di raggiungerla o senza volerla rag- _ 


giungere per motivi, sui quali ancor non si ¢ fatta la luce (1). 


* 
* ok 


Quel Dio, che tutte le cose regolo con numero, peso e mi- 


‘sura, ponendo mano per sua parte al poema sacro, mosse la 


(1) «Dante ¢ la statistica delle lingue» & il titolo di un breve studio di 
Filippo Mariotti (Ed. Barbéra, Firenze, 1880) nel quale ci sono offerti alcuni 
quadri di classificazione dei vocaboli della D. C. secondo il loro valore gram- 
maticale; dati numerici sulla frequenza dell’aggettivazione in Dante, e in altri 


autori; confronti fra la quantita di parole, diverse una dall’altra, usate dal nostro — 
Poeta, € quella che a pazienti conteggiatori risultd da spogli della Bztdia o dei © 


Carmi di Orazio o dell’ Orlando Furioso o del ‘Paradiso perduto. Non vi tro- 
viamo pero la dimostrazione (che beri rientrerebbe in questo genere di aritme- 
tica-statistica) delle leggi alle quali s’informa il sistema periodico delle profezie 
e di altre note risonanti del dramma dantesco. . 
Secondo le indagini del Mariotti, la D. C. novera 99.542 parole, che si ri- 
ducono a 5860 essenzialmente diverse l’una dall’altra, Nel numero di 5860 non 


son compresi 1615 nomi proprii di persone o di luoghi. Il Rénan nella Histoire~ 


ete i. 


penna di fete a collocare con simmetria “perfetta le tre mag- 
giori profezie. ; 

Il « Veltro verra... » della profezia eeaene sta scritto al 
versi 101-102 a partire dal principio della cantica dell’ Inferno, Il 
« Cinquecento dieci 2 cingue... ancidera la fuja ecc. » sta scritto, 
nella profezia di Beatrice, ai versi 101-102 movendo a ritroso 
dalla fine della cantica del Purgatorio. E quel «novenne » di cui 
Dante intese da Cacciaguida cose « incredibili a chi fia presente » 
occupa un posto centralissimo nella cantica del Paradiso, si che 
2371 versi precedono e 2372 seguono le parole di vaticinio, 
che a Dante é lecito di riferire. | 

In forma grafica si mage ebbs Presents la disposizione cosi: 


Paradiso 


(NovENNE)‘ 


sae Inferno. : Purgatorio ea 


~ (VeurR0) \ “(D. X. V.) 


Che il caso fortuito abbia avuto parte in questa singolaris- 
sima disposizione ¢ duro da ammettere; ma ad escluderlo del 
tutto verra, a tempo debito, la’ Hiticstirione che i connotati 
dei tre soggetti formano nel loro insieme la carta d’identita di 
un solo e medesimo soggetto. | 


des langues sémitiques riferisce che il Leusden avrebbe ottenuto dallo spoglio 
della Bibbia 5642 vocaboli. L’ Orlando Furioso ne conta $474, inclusi perd i 
nomi proprii. Le orazioni di Demostene e le poesie di Orazio risultano di 4972 
e 6082 parole, rispettivamente. Il Milton ne avrebbe impiegato 8000 e Shake- 
~ $peare 15.000. Naturalmente resterebbe a vedere se i criteri di spoglio, seguiti 
nei diversi casi, hanno sufficiente uniformita; inoltre.importerebbe stabilire, acs= 
canto alla frequenza assoluta, la frequenza relativa, cioé in rapporto alla ric- 
- chezza della lingua rappresentata dal vocabolario completo per il tempo, di cui 


si tratta. 
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Passiamo -ad un gruppo di profezie, secondarie rispetto alle: 
tre ora accennate, ma principali rispetto ad altre molte che si. 


incontrano nell’ Inferno. 
A partire dal verso 106™°, che dice del Veltro: 


Dirquell’umile Italia fia salute 


e che sta nel bel mezzo della predizione virgiliana, noveriamo: 


quattro profezie ad intervalli di 666 e 515 versi, ciascuno., 
Tutti sanno che il numero 666, nell’ l’Apocalisse di Giovanni 


teologo, simboleggia la bestia satanica mandata fuori dell’abisso: 
a sedurre gli_vomini. Ad essa molto somiglia la lupa dantesca; 
e come taluno crede (e crede il vero) il numero del messo ai 
Dio, Cinquecento dieci e cinque, ossia 515, tappresenterebbe per’ 


antitesi l’animale celeste, il « Veltro di Cristo» che ricaccera. 
la lupa la onde invidia prima dipartilla. Di questi due numeri 


ha fatto uso larghissimo il Poeta delle visioni. 
Invero, aggiungendo al 106, nota centrale del vaticinio Ata 


sivo al Veltro, il simbolico 666, arriviamo al 772, prime bat- 
tute della profezia di Ciacco. Dopo lunga tenzone, i cittadini di 


Firenze 


(v. 772) Verranno al sangue e la parte selvaggia 
Caccera l’altra con molta offensione. 
(Jaf, WT, 265 te bem): 


: ~ Movendo poi dal verso 779, che chiude questa stessa pro- 
fezia con le parole: 


Come che di cio pianga e che ne adonti 


(Lr7,, Vi, 72). 


e aggiungendo il simbolico 515, si fa la somma 1294, che é 


porta al principio della predizione di Farinata, relativa all’esilio- 


di Dante : 


(v. 1294) Ma non cinquanta volte fia raccesa 
La faccia della donna che qui regge, 
(v. 1296) Che tu saprai quanto quell’arte pesa. 


(laf, xX, 79-8 I). 
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Se, daccapo, al verso 1296 che chiude la profezia di Farinata 


e apprende a Dante quanto pesera I’arte di ritornare in patria, 
dopo cacciato, aggiungiamo 666, perveniamo giusto al 1962, in 


cui Brunetto Latini non nasconde al suo discepolo, avviato a © 


glorioso “hah che al popolo di Firenze, maligno e ingrato, gli 


st fara, 0 ny: Movendo ancora una volta 


dai” Versi i? presso, 1968-1969, in cui lo stesso Brunetto, a con- 
forto di Dante, dice: « La tua fortuna tanto onor ti serba, che Puna 
parte e Valtra avran fame di te...» e aggiungendo 515, eccoci 
ai versi 2483-2484, in cui ascoltiamo la predizione di papa Ni- 
colo III contro Bonifazio VIII: « Sei tu gia costi ritto Bontfaxio ’ 
Di parecchi anni mi menti lo scritto! (2) ». 

A partire pero dalla sferzata a Bonifazio, la regola delle al- 
ternanze di 666 e 515 versi ciascuna, si rompe, ma non tanto 
che non si possa ancor riconoscere qualche sua traccia. Infatti 
dal 2507, in cui é replicato il carico a Bonifazio con le parole: 
Quando verra colui ch’io credeva tu fossi» al 4354 dal quale sap- 
piamo che Camicion de’ Pazzi, fitto nel ghiaccio della Caina, 
-attende un del suo nome, traditore di maggior colpa della 
sua (Ed aspetto Carlin che mi scagion (3) » intercedono 1847 
versi, che equivalgono esattamente alla somma di tre lunghezze 
di 666, 515 e di nuovo 666. Nell’ ambito poi di questi 1847 
versi un intervallo di 515 facilmente si riconosce nel tratto 
fra la profezia di Vanni Fucci (« Pistoja in pria di Negri 31 
dimagra, pot Firenze rinnova genti e modi: vv. 3274-3275) (4) e 
quella di Pier da Medicina, che vede nel futuro i « due miglior 
di Fano» gittati... fuor di lor vasello e mazzerati presso alla Cat- 
tolica: vv. 3790-3791 (5). Senonché esso appare spostato d’un 
centinaio di versi dal luogo competente secondo il rigore della 
regola. Invece di essere preceduto da un 666 e seguito da un 


(1) Znf., XV, 64. 

(2) lzf., XIX, 53-54. 

(3) Zzf., XXXU, 69. 

(4) lzf., XXIV, 143-144. 
_) Ff, xxvii, 79-80. 


altro 666, si distanzia di 768 dal vaticinio ribadito contro Bo- — 
nifazio e di 564 dalle parole di Camicion de’ ‘Pazzi. A quale 
causa imputare lo spostamento? = EAS, ia 
Prima di rispondere a questa domanda convien mettere in 
miglior luce la legge degli intervalli, cui il Poeta si é vincolato, 
raccogliendo eli elementi indicati sin qui in un quadro sinottico: i f 


tate molte parti della prima Cantica. Un ritocco di mano dello.g 


la profezia‘di Vanni Fuccr (v. 3275) e quella di Prer pa Mepicéna (v. 3790), ma Sposgats a 
~5 
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La perturbazione della serie, che aicmenin presciterea 
una straordinaria regolarita, fa subito pensare ai Timaneggia-_ 
menti, ai quali furono secondo ogni verosimiglianza assogget- 


Vy 4 . 
(1) Entro eueses grande intervallo trova posto 1’ intervallo elementaee di 515. versi, eat ; 


nel modo che si é€ > detto nel testo. 


ane ao FES 


stesso. Poeta € senza dubbio la predizione a carico di Cle- 
mente V, che fa stguito immediato a quella contro Boni- 
fazio VIII; perocché alla morte di Clemente, avvenuta nel 1314, 
Inferno doveva essere ultimato e per accennare a quell’avve- 
nimento nel modo, che tutti sanno, Dante era tenuto ad inter- 
polare un brano. Ma vi & un canto, che ha tutte le apparenze 
di essere stato creato apposta o rimosso da altra sede e incu- 
neato fra il XIX e quello che oggi chiamiamo XXI. Lo tradi- 
scono anzitutto le pedestri strofe introduttive, di cui la prima 
non solo ha mal suono per ogni orecchio esercitato ai magni- 
fici preludi d’altri canti, ma svela da sé un/’artificiosa opera- 
zione : 


Di nuova pena mi convien far versi 
E dar materia al ventesimo canto 
Della prima canzon ch’é dei sommersi. 
(Jzf., XX, 1-3). 


E lo tradisce pure il genere della pena, si badi: della nuova 
pena, che da materia al XX. Perocche il castigo degli indovini, 
di cui ivi é questione, meglio starebbe altrove, magari accanto 
a quello degli alchimisti della decima bolgia; mentre, intercalato. 
fra il tormento dei trafficanti le cose della Chiesa e quello dei 
traficanti le cose del Comune —- che dovrebbe subito seguire — 
guasta, cosi pare a me, la continuitd naturale della serie. Non 
e possibile restituire il testo alla forma originaria senza far uso 
di ipotesi pit o meno arbitrarie e senza creare difficolta di 
nuova specie, per es. circa il numero d’ordine delle bolge e 
la distribuzione del tempo in questa parte dell’itinerario dan- 
tesco; ma la critica non deve chiudere gli occhi a traccie cosi 
evidenti dell’orditura primitiva per la sola ragione che oggi le 
manca il modo di ricostruirla nei suoi minimi particolari. 

Che talvolta sia occorso prendere le mosse dal verso cen- 
trale di una profezia e tal’altra da quello iniziale o terminale, 


\ 


non € meraviglia; raramente una profezia &€ contenuta in un 


verso solo. Il Poeta doveva pur assicurarsi una certa liberta di 
lavoro e moderare le difficolta che una rigida fissazione dei 
punti di partenza gli avrebbe moltiplicato intorno. 
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Un terzo gruppo di profezie completa il sistema della prima 
cantica. Come importanza, cedono alle prime e alle seconde, 
fatta.eccezione per quella contro Clemente V, che si ripetera 
poi con strappi violenti alla fine del Purgatorio e qua e la nel 
Paradiso. Spesso ricorrono abbinate, cio¢ colpendo uno dopo 
altro due bersagli. Per ritmo, (direi traendo immagini dalla 
musica) servono quasi di accompagnamento armonico a quelle 
del secondo gruppo, coi suoni profondi delle corde pil lun- 
ghe. Infatti alcune di queste corde si stendono per 1847 versi, 
pari alla somma di tre lunghezze elementari di 666, 515 e 666; 
qualche altra raggiunge tre oppure quattro lunghezze, tutte. 
di 666 versi; qualche altra ancora raggiunge tre- oppure quattro 
lunghezze, tutte di 515; ecc. Losi puo vedere dai sepuene 
esempi : | 
La predizione dello Scrovigni di Padova contro Vitaliano, 
appajata con quella dei fiorentini, suoi compagni di pena, contro 
Bujamonte, € contenuta nei pochi versi dal 2225 al 2231 (1). 
Il desiderio, pit che sete ardente, che mastro Adamo, falsario 
di moneta, ha di vedere i da Romena, istigatori del suo _pec- 
cato, all’inferno con lui, ha vivo colore di profezia ed occupa i 
versi dal 4068 al 4082 (2). Dal momento medio dell’una a quello 
medio dell’altra corrono versi 1847 (<= 666 + 515 + 666). 
La frecciata contro Bonturo Dati scocca al verso 2734 (3). 


Quella contro Branca d’Oria che in anima in Cocito gia si 


(1) Inf, xvi, 67-73. 
(2) Jzf., XXX, 76-90. 
(3) laf, XXI, 41. 
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Sagna e€ in corpo par vivo ancor di sopra, raggiunge con la 
punta il verso 4581 (1). Tra il primo numero.e il secondo in- 
sercede daccapo una differenza di 1847. 

Il monito pauroso di Maometto. per fra’ Dolcino termina al 
versO 3771 (2), a tre lunghezze di 515 ciascuna dalla predizione 
Jello Scrovigni contro Vitaliano (v. 2226); e la predizione a 
carico di papa Bonifazio (v. 2482) dista di quattro lunghezze 
di 515 ciascuna dal principio di quella di Alberico Manfredi 
(vy. 4542) (3). La finzione del Poeta, per cui Alberico e Branca 
VOria, quassu ancor vivi, laggii scontano con anticipazione il 
loro peccato, € in forma originalissima una profezia, del genere 
di quelle che dicemmo abbinate per i designati al bersaglio. 

La condanna, che Nicolo III preannunzia contro il pastor 
senza legge, che sara servo al mal volere del re di Francia (v. 2513): 
dista esattamente di tre lunghezze, di 666 ciascuna, dal verso 
515, che suona augurio e vaticinio degli spiriti east del Limbo: 
per l’avvenire di Dante come poeta: 


E piu donore ancora assai mi fenno 
(v. 515) Chessi mi fecer della loro schiera 
Si ch’io fui sesto tra cotanto senno. 


E non a caso Dante colloco il grande omaggio alla sua per- 
sona”giusto al verso 515, che possiam leggere sicuramente 
« Cinquecento dieci e cinque »! 

Rientrano infine elegantemente nella regola degli intervalli 
la profezia di Ciacco contro Firenze, culminante nei versi 777 
e 778, e il sogno premonitorio che avverte Dante di prossime 
sciagure per la sua patria (vv. 3441-3442: tu sentirai di qua da 
picciol tempo di quel che Prato, non ch’altri, ti agogna) (4). Fra 777 


(1) Zwf., XXXII, 157. 
(2) Inf., XXVIII, 60. 
(3) Jaf, XXXI, 118. 
(4) Zzf., XXVI, 3-9. 


lunghezze di 666 versi ciascuna (1). 
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-In presenza di tanti casi di ritmo, che non possono essere 


fortuiti e si ripresentano nelle altre due Cantiche, giovera dire 


poche parole dei simbolismi numerali, sui quali il Poéta ha co- 


struito non solo il suo sistema periodico di protezie, ma anche 


Purgatorio. 


Che cosa egli pensasse del numero tre e quante applicazioni ; 
‘ne facesse nella D. Commedia, fu detto e ridetto dai commenta- 
tori. Quel che Cicerone affermava del sette, che ¢ come il nodo di | 
tutte le cose (qui numerus omnium rerum fere nodus est), Dante 


teneva certo per il tre. Che cosa poi pensasse del nove, la cui 


radice € il tre, e con quali sottigliezze Vandasse a rintracciare 
in tutto cid che riguardava Beatrice, abbiamo pure messo in — 
chiaro. Ma l’adesione, da lui prestata ai simbolismi aritmetici, 
sgorga da cio che scrisse nel Convito intorno al numero di 


1022 stelle «che li savi d’Egitto hanno veduto infino «all’ultima 
stella che appare loro in meridie ». Quel 1022, a suo avviso, 


ha relazione « coi movimenti, di cui si tratta nella fisica, se bene 
si guardino sottilmente questi tre numeri, cioé due, venti e mille. 
Ché per lo due s’intende il movimento locale, lo quale & da un 
punto allaltro di necessita. E per lo venti significa il movimento 


(1) Le grandi difficolta pratiche del programma, che Dante s’ impose, gine 


-stificano, come dicemmo, che qualche volta si debba prendere per punto di par- 


tenza oO d'arrivo il verso medio o il’terminale di una profezia, anzich® Pini- 


ziale. Spiegano pure qualche lieve infrazione alla regola, come la seguente: Il 


malaugurio di Paolo e Francesca: Caina attende chi vita ci spense, & al verso 


672, mentre ce lo saremmo aspettati al 666. Se quei sei versi in pil, non hanno’ 
simbolicamente una ragion d’essere, che pel momento ci sfugge, potrebbe darsi 


che il malaugurio fosse di tardiva interpolazione. Della qual cosa gli indizi sa- 
ranno esposti pit tardi. 


€ 3441 corrono 2664 versi, che sono la somma esatta di quattro 


il sistema architettonico del cavo Sell Inferno e del Monte del - 


. 
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dell alterazione ; conciossiacosaché dal dieci in su non si vada, 
se non esso dieci alterando con gli altri nove e con se mede- 
simo; e la pit bella alterazione, che esso riceve, sia la sua di se 
medesimo,.e la prima che riceve sia venti... E per lo. mille si- 
gnifica il movimento del crescere; ché in nome questo mille é il 
maggior numero e pil crescere non si puo se non questo mol- 
tiplicando. E questi tre movimenti soli mostra la Fisica, siccome 
nel quinto del suo primo libro é provato (1) ». 

Falso veder di sapienti! Falso vedere, senza dubbio, ma che 
era proprio degli occhi di quel tempo e che noi dobbiamo in- 
-seguire nei riflessi religiosi o artistici, nelle costumanze e super- 
stizioni popolari, se vogliamo spiegarci molte cose. La dottrina 
dei tre movimenti simboleggiati nei numeri 2, 20 e 1000 ha, 
per esempio, una enorme importanza per la ricostruzione del- 
l Inferno e del Purgatorio dantesco. L’architettura dell’uno e 
dell’altro ¢ essenzialmente regolata sui numeri 22 (combinazione 
del 20 e del 2) e 7, ben noti come termini d’uso del rapporto 
fra circonferenza e diametro nella figura perfetta per eccellenza, 
qual’é il circolo. La stessa cronologia della visione non: si sot- 
trae all’influenza loro. Con riserva di prove pit complete, ecco 
intanto un saggio dei ricorsi dei numeri 20 e 22. 

Se il 20 il simbolo dell’« alterazione » nessuno stupira che — 
la prima e maggiore alterazione del mondo, causata dalla ribel- 
lione di Lucifero, si trovi connessa col numero “venti in queste 
parole di Beatrice: 


Né giugneriesi numerando’ al venti 
. Si tosto, quando degli angeli parte 
Turbo il suggetto dei vostri elementi. 
(Par., XXIX, 49-51). 


Perché .« venti» e non «dieci» o «cento »? 
Sara dimostrato nel cap. VI che l’altezza del Monte del Pur- — 
gatorio sul livello del mare.corrisponde alla 22™ parte del rag- 


(1) Comv., II, 15. | 
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‘gio terrestre. E che la generatrice del cono sferico, in cake 
.contenuto l’Inferno, equivale alla 20™* parte di tal raggio. La 
voragine infernale e il monte, che si formo coi materiali fug- 
giti dalle viscere della terra commossa, si configurano pertanto 
nel sistema dantesco come risultato di due movimenti primor- 
diali, quasi coevi all’atto creative: il movimento locale, rappre- 
sentato dal 2, e quello dell’alterazione, rappresentato dal 20, 
che si produssero alla cacciata di Lucifero dal cielo. 

Il centro dell’isola circolare del Purgatorio ¢ in un certo punto 
del parallelo del tropico australe, ossia a 23 gradi e mezzo di 
-distanza dall’equatore; ma essendo, come vedremo, di 75 miglia 
il semidiametro dell’isola, la spiaggia piu settentrionale doveva 
distare poco piu di 22 gradi dall’equatore; forse 22 esatti, con- 
tando il prolungamento subacqueo, che segnerebbe l’effetto com- _ 
‘dinato del movimento locale e di quello dell alterazione nel fondo 
marino, quando V’isola apparve, come per eruzione plutonica, 
fuori dalle acque dell’Oceano australe. : 

Delle due sole misure esplicite, che Dante ci fornisce per 
Malebolge, quella della prima bolgia (non della penultima, come 
‘tuttt hanno sin qui ritenuto) ha il valore di 22 miglia; quella 
dell’ultima e espressa da 11 miglia, meta di 22. 

Da Gerusalemme al Sinai, la Terra santa per eccellenza, erano, 
secondo gli itinerari dei pellegrini; 22 stazioni (mansiones); nel 
vero Inferno, dal cerchio di Minosse in git — la Terra male- 


detta — Dante ne introduce pure 22, come appare sommando 


i 5 cerchi dal secondo al sesto, susseguenti al Limbo (che non 
é terra maledetta); 1 3 gironi del settimo, le 10 bolge dell’ottavo 
e 1 4 ripiani di Cocito. Se anche troveremo motivo a dubitare, 
che le bolge originariamente fossero undici e i ripiani tre, rica- 
dremo nel totale di 22. 


Lo smarrimento di Dante nella selva deve essere assegnato 


? 


alla sera del 4 aprile 1300. Al principiare di quel giorno il Sole: 


traversO i 22 gradi di Ariete, e la Luna traverso, al finire di 
quello stesso giorno, i 22 di Libra. Se Dante ritenne avvenuto 


VPequinozio primaverile il 13 marzo, come qualche calendario. : 


\ 
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pote registrare col solo e facile errore di un giorno neppure 
ntero, la visione sarebbe incominciata 22 giorni dopo l’equi- 
10zio, altro segno di movimento e alterazione nelle cose del 
nondo, che la visione del Poeta doveva produrre. 

Movendo dalla burella, che é poco oltre il centro della terra, 
1el momento in cui il sole « a mezza terza riede » Dante e Vir- 
yilio. per risalire all’isola del Purgatorio, dove giunsero all’alba 
lel mattino successivo, impiegarono giusto 22 ore; forse altret 
ante ne impiegarono dall’Acheronte in git. 

Il passo, dianzi citato, del Convito si direbbe dunque espres- 
amente scritto per facilitare ai lettori della D. Commedia .’ in- 
elligenza di circostanze singolari, in cui convengono i simboli 
lei primi due fra i tre movimenti della fisica (1). 


Nel Trecento e assai prima del Trecento, gli studiosi delle 
Scritture, cristiani o giudei, non esitavano ad interpretarne i 
9assi tirando in campo le significazioni dei numeri contenuti 
n quelli o ricavati dalle prime lettere dei versetti. Addizioni e 
noltiplicazioni si mettevano in opera per dimostrare quel che 
trimenti sarebbe stato impossibile dimostrare. Pi frequente 
‘addizione, la moltiplicazione piu interessante. Non pochi Padri 
lella Chiesa concordavano nel riconoscere il 7 — che tanto 


(1) La suggestione del numero (non sarei alieno dal crederlo) puo aver avuto 
parte nell’alterazione della prima Cantica, la dove il Poeta si tradisce di- 
endo che «di nuova pena gli convien far versi e dar materia al vemtesimo 
anto » e altera di fatto l’ordine delle pene e la regola degli intervalli fra le 
yrofezie, Sia poi caso fortuito, sia artificio, il vestesimo canto del Purgatorio registra 
in terremoto che scrolla il monte e fa libera ]’unica anima, che nei tre giorni 
lell’ascensione -dantesca termini la penitenza e si disponga a salire al cielo. Dico 
‘anima di Stazio. Alla fine del ventunesimo del Paradiso, un grido dei santi, 
li si alto tuono che opprime Dante di stupore, annunzia la vendetta, che egli 
redra prima di morire, la vendetta di cui parla Beatrice al principio del vente= 
imo secondo. 
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“spesso ricorre nel Vecchio Testamento e nell’ Apocalisse - — come 
simbolo dell’unione della Trinita, rappresentata dal 3, col mondo, ; 
rappresentato dal 4 (i quattro venti, i quattro angoli della terra). — 
Il numero degli° Apostoli, 12, suggerisce a S. Agostino essere | 
la vera Chiesa opera di uomini chiamati dalle quattro parti del 
mondo e del battesimo conferito nel nome di Dio in tre fila) i ! 
sone; infatti.. . Fey «ee — 12! In virth di un curioso ragiona- 
mento, il 77 srdho (fama per lui la purgazione finale dei re 
cati, essendo, il seadons del 7, numero delle eta del mondo, per 
l’r1, numero della trasgressione, come quello che trapassa di una_ 
-unita il 10, simbolo della giustizia (1). Cosi S. Gerolamo non 
dubitava di spiegare il 24 come prodotto dei 4 elementi per i 
6 giorni della creazione; ed altri ancora teneva per certo che — 
‘eres il 20 — numero dei giusti dei due Testamenti — avesse per 
o> fattori i 4 Evangeli e i 5 libri di Mosé: 4 & 5 = 20! 
Nel Dictionnaire de la Bible del Vigouroux, alla voce Nombre, 
si trovano altri curiosi esempi. Riferisco questo solo. Il numero 
ees di 318 famigliari, che Abramo armo contro il re di Sinear e poi 
ee ciIFCONncise - (Gen., XIV, 14 e XVII, 27) veniva simbolicamente 
ee ! spiegato cosi: il 318 si compone di 300, 10 e 8. Il 10 corri- 
sponde alla lettera greca I e 1’8 alla lettera ereca H, che sono: — 
) le prime due del nome greco di Gesu; 300 é& il valore della 
So tera T, la quale é anche figura della Croce... Ergo... 1 318 circon-. | 
a cisi da Abramo significano che gli uomini saranno salvati per 
opera di Gest crocifisso! | 
Stravaganze aggiunte a stravaganze avevan portato a costi-, 


“3a 


os (1) S. Aurelio Agostino: De consensu Evangelistarum, Lib. Il, Cap. IV, 13; 
a . « Nec frustra iste numerus (/ 77) ad peccatorum omnium pertinet mundationem, 
x si diligentius inquiretur. Denarius quippe tanquam justitiae numerus in decem prae- 

; ceptis legis ostenditur. Porro peccatum est legis transgressio et utique transgressio: 
denarii numeri congruenter undenario figuratur; unde et vela cilicina jubentur in - 
tabernaculo undecim fieri: quis autem dubitet ad peccati significationem cilicium 
pertinere? Ac per hoc quia universum tempus septenario dierum numero volvitur,. 

-convenienter undenario septies multiplicato ad numerum septuagesimum et septi= 
mum cuncta peccata perveniunt » | 
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- tuire un centone di regole aumentabili ad arbitrio, detto gematria 
0 cabalistica, — 
Ma un’immensa distanza sepata Dante dagli alte simbolisti. 
- Questi si arrestano all’ applicazione povera del caso per caso; 
se quegli costruisce sistemi,-in cui pochi simboli ricevono applica- 
_ zione varia, continua e con addentellati ingegnosi alle arti e alle 
__scienze tributarie del Poema. Il disegno del Cavo dell’ Inferno 
-_e del Monte del Purgatorio ci si presenter al tempo stesso come 
__un caso elegante di geometria e come uni sistema simbolico nume- 
craley mentre i ricorsi periodici delle profezie gia accennano ad 
un fraseggiar musicale, su una gamma, i cui intervalli sono 
espressi da « costanti » significative. Architettura e ritmica nella 
D. Commedia, mirabili entrambe e fino a ieri entrambe enigma- 
tiche, nacquero insomma dallo stesso superstizioso sentimento, 
comune ai dotti e agli indotti, che a certi numeri attribuiva 
~ misteriosi valori: 
* 
* 

“Nel Purgatorio e nel Paradise: accanto a profezie eeondutie 
che si succedono senza apparente disciplina, ve ne sono che Dante 
colloco a distanze manifestamente prestabilite per colpir perso- 
naggi di prim’ordine, tra i quali anzitutto Filippo il Bello. Di costui 
tocca solo fuggevolmente il verso 2517 dell’Inferno ; ma il 949° 
del Purgatorio lo bolla a fuoco come «il mal di Francia» dalla 
vita « viziata e lorda» che rattrista le anime del padre e del suo-- 
cero aspettanti nella valletta del sacro Monte. Or, prendiamo 

quel 949 come punto di partenza e aggiungiamo la costante 1847 
formata (come si disse) con le tre lunghezze elementari di 666, 
5t5 e 666. Otterremo 2796, numero del verso centrale della 
strofa, in cui Ugo Capeto chiede a Dio vendetta contro l’indegno 
successore : 

O Signor nie quando saro io lieto 
(v. 2796) <A veder la vendetta che nascosa 


Fa dolce lira tua nel tuo segreto ? 
(Purg., XX, 94-96) 
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La risposta all’invocazione comincia a delinearsi dopo altri_ 
1847 versi. Infatti aggiungendo al 2797, che chiude la terzina 
or riferita, la costante 1847, eccoci al 4644 in cui erompe il 
minaccioso vaticinio di Beatrice contro la fuja e il gigante, cioe ; 
contro Clemente V e Filippo il Bello: 


(v. 4644) Sappi che il vaso che il serpente ruppe 
| Fu e non @; ma chi nha colpa creda 
Che vendetta di Dio non teme suppe. 

(Purg., XXXII, 34-36) 


E séguita annunziando quel D. X. V, messo di Dio, che sara 


‘il giustiziere dei due grandi colpevoli. La vendetta chiesta e la 


vendetta promessa sono dunque due fasi distanziate da intervalli 
significativi. E la terza fase, la vendetta decretata? Prendi, let- 


tore, il numero del verso in cui € parola del giustiziere, messo *- 


i 


di Dio (contato dal principio del Purgatorio, esso & il 4653); 


aggiungi il numero del giustiziabile, 949 (contato come sopra) 


e la costante 1847; avrai per risultato 7449. Il verso 7449 — 
sempre contando dal principio della seconda Cantica — corri- 
sponde al 2694° della terza, ossia al 120° del XIX del Paradiso. 
Esso chiude la strofa, dalla quale apprendiamo, scritto nel libro 
del giudizio finale, il carico di Filippo il Bello, 2 


quei che morra di colpo di cotenna ! 


Cosi il primo e maggior delinquente é servito. 

Un ritorno al verso 4653, che annunzia |’esecutore della oius 
stizia divina, & necessario per lumeggiare la sorte che aspetta 
altro imputato, Clemente V. La predizione definitiva, indepre- 
cabile, contro costui chiude il XXX del Paradiso. Poco tempo ei 
sara tollerato nell’alto seggio; seguira Bonifazio nell’infernal 
buca dei simoniaci e 


. fara quel d’Alagna esser pit giuso ! 


Il qual verso conclusivo del vaticinio é il 9075, contato, come 
sopra, dal principio del Purgatorio. Ebbene, fra 4653 e€ 9075 
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_ Pinterv alee consta di 4422 versi, numero in cui é facile riconoscere 
a ripetizione di due volte 666 e sei volte.515, esattamente. 
_ Ancora un alto personaggio, Alberto d’Asburgo, reo di avere 
_.abbandonato a se stessa l’Italia per cibar terra in Alemagna, vien 
preso nella stretta dei simbolismi, Consideriamo infatti il. prin- 
cipio dell’invettiva dantesca contro costui e la chiusa della strofa 
che ne stigmatizza le male opere, registrate nel oe libro ac- 
<anto a quelle es « mal dterrancia.y: 


O Alberto tedesco. .... 


Giusto giudicio dalle stelle caggia 
Sopra il tuo sangue, ecc. 
(Purg., VI, 97 e€ segg.): 


Il verso iniziale dell’imprecazione é il 786, numerando dal 
principio della seconda Cantica. Quello terminale della strofa-allu- 
siva alla resa dei conti, é il 2691 del Paradiso, ossia il 7446 con- 

tato come sopra: : 


Li si vedra tra. l’opere d’ Alberto 
Quella che tosto movera la penna 
Per che il regno di Praga fia deserto. 
(Par., XIX, 115-118) 


L’ intervallo fra 786 e 7446 & di 6660 versi, ossia esatta- 
mente 10 volte 666. Lo scadenziere non falla. 


6 
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Ma ad una pitt paziente maglia attese l’industre Poeta colle- 

gando fra loro a distanze simboliche i passi in cui egli di neces- 
_. sita registra il nome suo o la sua «nazion» cioe gli antenati 
‘suoi santi, o le caratteristiche della «intelligenza nova» creata 
dall’Amore in lui.e di lui uscita per sublimarst<alle stelle. Cosi, 
dalle radici ai fiori, tutto questo albero genealogico vuol essere 
documento e argomento di un ordine divino. Io non saprei meglio 


presentare, in tale riguardo, la tecnica dantesca, rimasta senza imi- 
tatori, se non come. sforzo verso un fastigio dell’arte, della quale 
il primo grado s’intendesse rappresentato dalla poesia non rimata, 


generalmente pagana; il secondo dalla rimata e cristiana, ma 


ancor senza vincolo di distanze simboliche fra gli elementi omo- 


loghi del dramma; e il terzo dalla profetica, linguaggio di rive- 
lazione ancor piu affine alla musica, il quale combina armonie di 


voci e ritmi di intervalli. Nel piano della creazione, visto con gli 


occhi di Dante, le cose del passato, del presente e del futuro son » 


distribuite con mistici collegamenti; e un riflesso della loro dispo- 
sizione nell’ordine di causalita e in quello del tempo appare nella 
collocazione, per distanze prefisse, delle note salienti del Poema. 

Il primo filo della novissima trama € stato per me quel 
verso 515, che dice ’omaggio e il presagio fatto a Dante dai 
maggiori poeti del Limbo, quando lo ammisero sesto nella loro 
schiera. Se veramente quel 515 non era venuto a caso, potevasi 
_ pensare che anche il verso 8995, contato dal principio del Poema 


. (dora innanzi conteremo sempre cosi) verso nel quale si con-- 


tiene un omaggio pil solenne, avesse per ragion del numero 


una speciale funzione. lvi, infatti, tra parole di rimprovero che | 


Beatrice stessa muove a Dante, risalta il riconoscimento delle 
_ qualita eccezionali dell'uomo, il quale non pur per « ovra delle 
ruote magne» ma per « larghezza di grazie divine » 


(v. 8995) ... fu TAL, nella sua vita nuova, 
Virtualmente, che ogni abito destro . 
Fatto averebbe in lui mirabil prova 
(Purg., XXX, 115 e segg.). 


Quell’8995 si’ pud scomporre in 11 volte 515 e 5 volte 666.. 
Eppero la corda, che si distende fra il verso 515 nella scena 
dei poeti del Limbo e [8995 nella scena dell’incontro con Bea- 


trice nel Paradiso terrestre, consta di 8480 versi, pari a ro lun- 


ghezze di 515, piu 5 lunghezze di 666, esattamente. 
E se, insistendo, i due casi presentatisi alla nostra conside- 


razione non erano fortuiti, potevasi prevedere che anche la 


. 


cee Vea 


~strofa, in cui Dante riconosce il proprio ingegno dall’influsso 


virtuoso dei Gemelli, occupasse un posto eletto in consonanza 
alle voci precedenti. Egli nacque, come tutti sanno, mentre ‘il 
‘sole entrava in nue segno: | 


O see S stolid 0. lume pregno 
(v. 12, 600) ‘Di gran virtt, dal quale io riconosco 
Tutto, eal che si sia, il mio ingegno 
(Pare, XRT, 112 e€ segg.). 


Beate 8 


Il verso 12.600, centrale in quests strofa, vale simbolicamente 


18 volte 515, pit. 5 volte 666. La previsione, che: si  poteva 
osare, € confermata dal fatto. La corda, che unisce il verso 8995 
_ al 12.600, misura 7 precise lunghezze di 515 ciascuna. 

| Io non entrerd-in questioni di calcolo delle probabilita per 
_dimostrare che le combinazioni segnalate, e quelle che verranno 
appresso, sono troppo numérose per potersi ragionevolmente 
--considerare come accidentali. Certe cose s’intuiscono. Basti del 
resto aver presente che, nell’ambito dei 4720 versi della prima 
Cantica, i numeri, come il 515 e il 666 e i rispettivi multipli 
interi (anche sommati insieme) i quali possono servire a formare 
intervalli simbolici, sono appena 40, ossia appena 8,5 ogni mille 
versi (1); € se mettiamo insieme i 9475 versi delle prime due Can- 


(1) Il problema: si risolve bene, caso per caso. Ad es, siasi accertato tra 
due note profetiche un intervallo simbolico di 1847 versi. I numeri pit vicini a 
questo e atti, com’esso, a formare un periodo ritmico, sono il 1696 (= 666, 
pit 2 volte 515) e il 1998 (= 3 volte 666), distanti dal 1847°ciaScuno di 151 


unita. Intorno al 1847 evvi dunque una zona di 151 versi (75 da una parte 


e 76 dall’altra) entro la quale, cadendo Ja seconda profezia, sarebbe venuta 
meno la regola del periodo. La coincidenza col 1847° verso ha una probabilita 
a priori di */,,, appena; se essa si verificd e si ripeté, la possiam ritenere un 
fatto intenzionale. Del pari, accertato un intervallo di 5390 (= 5 volte 666, 
pit 4 volte 515), i numeri pil vicini e convenienti al ritmo, sono il 5328 
(= 8 volte 666) e il 5452 (= 2 volte 666 pit 8 volte 515), che ‘distanziang 
il 5390 di 62-unita. Havvi dunque un intorno di 62 versi, entro cui, se fosse 
-gaduta la profezia, il simbolismo sarebbe fallito. Se la coincidenza si € avverata, 
nonostante la sua piccola probabilita ("/,, == 1,6 °/,) sara ancor da presumere 


-che essa fu wolzuta, 


tiche, i numeri che possono formare intervalli simbolici, entro 
tale limite, non sono piu di 147, ossia 15,5 per mille. Per tutte 
tre le Gane insieme, ne avremmo 316 su 14.233 versi, ossia 
22,2 per mille, proporzione ancor molto moderata. Ad ogni 
modo il Poeta sapiente ci mise sull’avvisato, col situare nella 
prima meta dell’Inferno le profezie pil interessanti in un ordine 
assai sémplice di successione, quasi accertabile a prima vista, 
affinché il lettore, fatto accorto dei collegamenti pil semplici, 
altri ne ricercasse che per ayventura |’Autore potesse aver pen- 
sati per 1 suoi fini artistici. 

Ecco perché le mie indagini sono andate oltre il punto, cui 
gid siamo arrivati; e, se non erro, con’ buon frutto. 

Intorno al nome di Dante, che nel corso della D. Commedia 
solo Beatrice ha i! privilegio di pronunziare — nome pregno di 
senso, quanto quello con cui si chiamavano nella lingua greca 
i Genii dispensatori di beni e di mali, s’intreccia SP: un 
abile giuoco. T'acque, fin che pote, questo suo nome il Poeta, 
schermendosi in varii modi, resistendo pure a discreti inviti 
degli spiriti conversanti con lui; e da persona educata die ra- 
gione del silenzio cosi: 


Dirvi chi sia saria parlare indarno 
(v. 6572) Che il nome mio ancor molto non suona. 
Ce cey XIV, 20- 53): 


Suona pero la corda che ha l’appoggio in cotesto verso: 
6572°, caratteristico per collocazione tanto in rapporto al prin- 
cipio dell’opera, quanto in rapporto al verso 8935, in cui d’im- 
provviso il nome « Dante » prorompe dalla bella bocca di Bea- 
trice, d’un tono di voce che prelude ad un crescendo non aspettato: 
dal Poeta: 


(vy. 8935) | DANTE, perché Virgilio se ne vada 
Non pianget anco, non piangere ancora 
Che pianger ti convien per altra spada. 
(Purg., XXX, 55-57). 
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Caratteristica collocazione devesi dire, in quanto: 


dall’1 al 6572 Vintervallo é di 5 volte 515, pi 6 volte 666, esattamente; 
dal 6573 118935 » » 2 volte 515, piu 2 volte 666 » 


E che quel nome d’improvviso sonante fosse proprio di 
colui che ci narro la stupenda scena del Paradiso terrestre e 
tennesi fino allora innominato, noi lo sappiamo con assoluta 


-certezza dai versi che seguono poco appresso: 


(v. $942) Quando mi volsi al suon del nome mio 
Che di necessita qui si registra. 
(Purg., XXX, 62-63). 


Ma questi due versi fungono alla loro volta da capo di 
catena per il collegamento con altri in cui si accenna al co- 


gnome, Alighieri. La ragion del suo cognome Dante apprende 


dal trisavolo Cacciaguida : 


(v. 11.606) Mia donna venne a me di Val di Pado 
E quindi il soprannome tuo si feo. 
(Par., XV, 137- 138). 


Tra la prima coppia di versi e la seconda’ corre una di- 
stanza di 2664, pari a 4 volte 666. Un simbolismo semplicis- 
simo consacra dunque la relazione tra il nome personale e il 
nome di famiglia. 

La composizione numerica del simbolismo rende pero op- 
portuna un’avvertenza. 

Nell’ Inferno ci venne fatto di segnalare qualche intervallo 
formato di un multiplo del 515 senza intervento del 666; tra’ 
il Purgatorio e il Paradiso, ne troviamo uno formato di un mul- 
tiplo del 666, senza intervento del 515. Ne troveremo un altro. 
in un caso di collegamento tra |’Inferno e il Paradiso. Cio fa 
pensare che i due numeri siano stati adottati come unita sim- 
boliche di lunghezza, anche indipendentemente dal significato 
originario, fausto o nefasto, che a ciascun d’essi sarebbe spettato. 


Seguitando metodicamente, poniamo la persona del Poeta. | 
in rapporto con quella de’ suoi antenati. Se il sistema che egli 
si propose, € completo, i vincoli di sangue devono avervi tro- 


vato espressione. In Dante riviveva, come disse il povero Bru- 


netto, la « semenza santa » di Roma. Per un fine provvidenziale, . 


come la missione che l’aspettava, era desiderato un rampollo 


di stirpe eletta, tal che di lui potesse ripetersi la parola di Isaja, 
interpretata annunziatrice del Cristo: « Uscira un rampollo del 


tronco di Jesse e una pianticella spuntera dalle sue radici. E lo 


Spirito del Signore riposera sopra di esso: lo Spirito di sa- 


pienza e d’intendimento, lo Spirito di consiglio e di fortezza; 


4a 


lo Spirito di conoscimento e di timor del Signore ». Ed ecco . 


nel piano dell’opera, immagine riflessa del piano dei destini, 


moltiplicarsi i collegamenti simbolici. ; 
Farinata, che s’era ritto « dalla cintola in su», aveva dal 
letto di fuoco, chiesto a Dante: 


WZ Yet .. Chi fur li maggior tui? 
(nf, X42) 


Che cosa rispondesse |’interrogato, non risulta esplicitamente; 
sembra pero che non accennasse pili in la del padre e dell’avo — 


paterno. Infatti, avendo Farinata soggiunto che due volte li aveva 
cacciati in bando, perché « fieramente avversi a lui ed a suoi 
primi ed a sua parte » il tempo, cui si riferi, non poteva fi- 


-montare molt’oltre il 1250, n¢ oltre il padre e l’avo del Poeta. 


Ma una piu precisa risposta, a distanza simbolica, ci giunge, 
come da organo, dal XV del Par., ed essa e tale da riportarci 


piu addietro nel tempo e ad antenati di maggior gloria, di cui 


forse il discendente non aveva notizia, poiche se la fa dare nel 


quinto cielo dal maggiore dei « maggior sui» Cacciaguida. — 


Questi si rivela al nipote, aspettato con affettuoso desiderio: 


_(v. 11.557) O fronda mia, in che io compiacemmi 
Pure aspettando, io fui la tua radice. — 


(Par., XV, 88-89). 


mest 

E séguita con altri particolari, che tutti possono rileggere. 
4 Or si noti: L’intervallo tra il verso 1257 della domanda di 
_ Farinata e 11.557 con cui si inizia la rivelazione del trisavolo — 
_vero complemento alla risposta incompleta che Dante diede a 
quell’altro magnanimo —- consta di 10.300 versi, ossia di 20 . 
E. volte: 515, esattamente.. ~ 
Né basta. Nella scena dei -penitenti di superbia ‘sul primo 
girone del Purgatorio, senza farsi riconoscere e senza poter ri- 
conoscere il visitatore, che tace al solito il proprio nome, rae 

_ Alighiero, figlio di Paige e bisavo di Dante:. 


(v. 6171) .. S’io non fossi impedito dal sasso 
Che la cervice mia superba doma 
Onde ‘portar convienmi il viso basso, 
Cotesti che ancor vive e non si noma 
Guardere’ io per veder s’io ’1 conosco 
E per farlo pietoso a questa soma. 


, (Purg., XI, 52-57). 

-Cacciaguida svela a Dante chi pronuncio queste parole ed 
altre che precedono in risposta ad una domanda di Virgilio, le 
quali « non fur, da cui venisser, manifeste »: 


(v. Tt.soay. aw. Quet, da: cui'si- dice 
Tua cognazione e che cent’anni e piue 
Girato ha il monte in la prima cornice, 
Mio figlio fu e tuo bisavo fue; 
Ben si convien che la lunga fatica 
Tu gli raccorci con l’opere tue 
(Par., XV, 91-96). 


Fra i versi corrispondentisi dall’una all’altra coppia di strofe, 
. ne intercedono 5389, 0 includendo il termine ad quem, 5390, 
che costituiscono un periodo di 4 volte 515 piu 5 volte 666. 
Anche Alighiero bisavo meritava l’onore di un simbolismo; che, 

se egli non era santo ancora, era in via di diventarlo. 
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La bella pianta, di cui fronda viva e il Poeta, s’ingentilisce di 
due donne benedette. Ai versi 996 e 997, Virgilio, baciato il di- | 


-scepolo, esclama: 


ay Ree ae Alma sdegnosa, 
Benedetta colei che in te s’incinse ! 
(Inf, vitt, 45), 


Nei versi 11.652 € seg., Cacciaguida parla della propria. 
madre « che é or santa» eche fu dei « eee tui» nella — 
linea femminile, o divino Poeta: 


. Mia madre, che é or santa 
S’ allevis di me, ond’era grave. 


_(Par., XVI, 35- ae 


L’ un cenno e Paltro. sim atizzano ad un incervallo di 10.6 6 
Pp 


-versi, pari a 16 volte 666. 


Il vincolo di sangue — la « nazion » nel senso classico la- 
tino e dantesco — é tradotto, in pil modi, come prevedevamo, < 
in un waneo simbolico numerale! 
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Goi attorno al nome e al casato, cosi attorno alla nascita 


piu fili della maglia si annodano. 


Nel girone dei superbi, Oderisi da Gubbio alludendo ai ae 
Guidi, di cui Puno all’altro tolse la gloria della lingua, aggiunge- 
con aria di mistero: 


(v. 6217) PR eats e forse é nato. 
_ Chi l’'uno e Valtro caccera ‘di nido! 


(Purg., 1, 98-99). 


Chi sara costui? E intuitivo e pacifico tra i commentator 
che si tratti dello stesso Dante; ma «sentire » la cosa nei. 
motivi della musica dantesca non riuscird sgradito a chi non sia 
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srs i: Si 
del tutto sordo nell’anima. Orbene tra il verso 6217 e l’11.607, 
citato poc’anzi, nel quale si accenna al soprannome o nome di. 


famiglia degli Alighieri, si distende un intervallo di 5390 versi,. 
pari a 4 volte 515, pil 5 volte 666 esattamente. La musica del. 


~Poema risponde alla sua maniera, che forse é nato... un ‘ALI- 


GHIERI! E perche non rimanga incertezza nell’ individuarlo mag- 
giormente (parecchi infatti potrebbero essere gli Alighieri) il 
tratto dal verso 6217 all’8942, incluso, ove sta scritto che Dante: 


‘si volse al suon del nome suo, copre 2726 versi, pari a 4 volte 


515, plu 1 volta 666! 

Condotti a toccar della nascita, non possiamo non rammen- 
tarci del modo, col quale gli spiriti beati della piccola sfera di 
Mercurio accolsero lo straordinario visitatore: 


= 
(v. 10.152) O bene nato, a cui veder li Troni 
: Del trionfo eternal concede grazia 
Prima che la milizia s’abbandoni! 
. (Par., Vv; SISch 177.) 


E veramente, come parra dal prossimno capitolo, egli era nato- 
fra segni singolarissimi del cielo, massime del cielo di Marte, le cui 
proprieta (cosi scrisse Dante medesimo nel Convito) si possono 


-comparare «alla musica e alle parole armonizzate e alli canti ». 


Tocchiamo allora un tasto della inusitata tastiera, il quale si. 
accordi con quello portante il numero d’ordine 10.152. 

Cacciaguida, parlando di colai « per cui fia trasmutata molta’ 
gente » logdice nato sotto il possente influsso di Marte — non 


gia di Marte nel senso pagano qui facit viros fortes et feroces — 


ma di Marte nel senso cristiano, stella della Chiesa militante, 
e nel senso ideologico insieme, stella delle armonie, giusta l’idea 


che Dante mostrO d’essersene fatta nel Convito. Dice dunque 
Cacciaguida: 


. vedrai colui che impresso fue 
(v. 11.848) WVascendo, si da questa stella forte 
Che notabili fien lopere sue. 
(Par., XVU, 76-78). 


aheutte sara, ben dimostrato che Vantenato lustre sailoes Zar 
Dante... di Dante, l’orecchio della mente gustera il-motivo simbo- _ 
lico dell’intervallo fra il verso 10.152 e Pr 1.848, il quale consta 
di 1696 versi, pari a 2 volte 515, pili 1 volta 666 esattamente! — 


- 


* 
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Ed eccoci finalmente al punto di connessione fra questo 
Dante, che Marte protegge, e il Veltro annunziato da Virgilio. — 
Al verso 49 dell’ Inf. é il primo cenno della lupa diabolica : 


(v. 49) Ed ana lupa che di tutte brame 
Sembiava carca nella sua magrezza 


A cacciare la malefica bestia, Dante invochera quel Weltro, 
che -egli stesso impersona senza saperlo: . 
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Maledetta sie tu, antica lupa, 
Che piu che tutte l’altre bestie hai preda, 
Per la tua fame senza fine cupa. eae 
O ciel, nel cui girar par che si creda 
apes Le condizion di quaggit trasmutarsi, a ea aay 
(v. 7436) , Quando - verra per cui questa disceda? vg 
(Pure Xk FOLe seo) 


Numerando i versi dal 49 al 7436, Rises aL formiamo 
an. totale di 7388 pari a 4 volte ‘515, pi 8 volte 666. 

Allinvocazione del Poeta, e con parole bene intonate alle 
sue, risponde Cacciaguida vaticinando appunto quel tale per cui 


at 
. 


fia trasmutata molta gente 
Cambiando condizion ricchi e mendici. 


. 


Intorno a costui le ruote del quinto cielo nove giri han com- 
piuto, di quel girare per cui « par che si creda le condizion di ~ 
quaggitt trasmutarsi ». Qui e la sapienza. Chi ha intendimento, — 
‘s’ imprima le parole consone della domanda di Dante e della 
risposta di Cacciaguida. Il lungo intervallo non é ostacolo. Se la ~ 


et T: ae 


profezia concernente il « novenne » fosse venuta subito dopo- 
Vinvocazione del Poeta, nessuno avrebbe posto in dubbio che 


il Veltro invocato e il trasmutatore delle genti promesso si con- 


fondono in una sola e medesima personalita. L’avere interposto: 


fra la domanda e la risposta una distanza di alcune migliaia di 


versi non solo non sopprime il nesso logico, ma gli conferisce. 
_bellezza e mistero. La qual distanza & poi regolata secondo la 


legge dei simbolismi numerali. Quando verra quel ‘Veltro per 


cui questa lupa disceda ? Cacciaguida rassicura Dante che esso_ 
é gid in via e presto parran faville della sua virti, sebbene il. 


nome suo ancor molto non suoni: 


(v. 11.859) A lui t’aspetta ed a suoi benefici. 
(Par., Xv, 88). 


Fermiamo bene questo verso dominante delle ache strofe 
e vediamo quanto dista dal 7437, che segue immediatamente 


Pinvocazione del Poeta. L’intervallo abbraccia 4422 versi, pari a 
6 volte 515, pil 2 volte 666. : 

Ne deduciamo ancora — riunendo i due intervalli parziali — 
che fra il primo cenno della lupa, contro cui vien predetto e 
piu. tardi invocato il Veltro, e la parola di Cacciaguida, che e 


-guarentigia della prossima comparsa in scena del trasmutatore 


di genti, intercedorio 11,810 versi, ossia 10 volte 515, piu ro volte 
666, esattamente. 

Ora, poiché la simmetria perfetta di disposizione tra i luoghi 
del Poema in cui si parla del Veltro, del D. X. V e del. « no- 
venne » fu gia illustrata in principio del presente capitolo, tra- 


lascierO di ricercare altri indizi, in forma di simbolismi aritmetici,. 


delVidentita del soggetto,i cui connotati sono distribuiti su tre 


figure apparentemente diverse. Una delle quali figure, siccome 


abbiam veduto nel confronto dei versi 10.152 e 11,848, s’identifica 
con la persona dello stesso Poeta; il che vorrebbe dire che con 


essa si identificano pure le altre ee Quest’unico filo, che sor- 
regee per ara la deduzione, é di gran resistenza, come sara pro-- 


vato da dieci argomenti ai quali riserbiamo un’apposita sede. 


Ulteriori esempi del semplice tipo, qui trattato, verrebbero 
-alla penna, se la discrezione non consigliasse di trattenerli. E 
tacerd di alcune belle relazioni, le quali rientrerebbero nella regola 
di periodicita, solo che introducessimo qualche nuova « costante » 
come il ro — simbolo di giustizia e numero perfetto, che sembra 
seguire Dante alla stessa guisa che il 9 segue Beatrice (1) — ov- 
‘vero come quel 1022, che nel Convito e fatto simbolo della 
-composizione dei tre movimenti elementari della fisica, tra. cui 
quello dell’ alterazione. [1 Poema, nell’intenzione del suo grande 
artefice, doveva ben déterminare una rivoluzione nelle cose 
‘umane. Altro dunque avrei a dire, che non dico. E concludo: 

Il tentativo, che Dante fece, di creare una forma superiore 
di poesia a mofivi ricorrenti, potra parere a moderni disputa- 
bile per gusto, ma e senza dubbio originalissimo e arditissimo. 
‘Nessuna letteratura vanta qualche cosa di simile. Per apprezzarne 
‘tutto il valore estetico e religioso, bisogna riportarsi col pen- 
siero all’ambiente intellettuale e cristiano di sei secoli fa. Oggidi 


(1) Perché l’affermazione, pur nella sua forma circospetta, non paia senza 

-un principio di, prova, addurro alcuni esempi. I versi 6217 (£ forse é mato ecc.), 

943 (Il nome mio che di necessita qui si registra), 11.607 (Z quindi il Sopra w- 

—mome tuo si feo) @ 11.847 (Con lui vedrai colui ecc.), a tacer d’altri che toccan 

la persona di Dante esplicitamente o per enigma, si possono ridurre al ro, pit 
una costante formata dei soliti multipli:, | 


6217 = 7 (666) + 3 (515) + 10 
8943 = 8 (666) + 7 (515) + I0 
11.607 = 12 (666) + 7 (515) + 10 


11,847 = 17 (666) + 1 (515) + 10 

I quali versi poi son tutti legati al 105 (EZ sua nazion sarx tra Feltro ¢ 
. Feltro) da una relazione semplice, in cui il 105 interviene ripetuto cizgue volte 
“(ossia tante volte quante unita sono nel V, simbolo numerale del Veltro) e il 
resto € una delle solite costanti. | 

Ad ogni modo il sistema completo dei simbolismi danteschi non puo pre- 
-sentarsi che a lettori gia ben disposti ad accoglierlo, cioé conquistati da questo 
-primo saggio. 
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ja fede nei simbolismi ¢ ben morta e, all’infuori degli scopi di 
pratica utilita, il gusto dei numeri, come forme di manifesta- 
zione di un ordine provvidenziale, sopravvive in poche persone. 

Valga, almeno per queste poche, sapere fin d’ora, che Dante 
costrui il suo Inferno, per modo che tutto il Cavo riuscisse 
di 666 mila miglia cubiche; ed esclusa la regione del Limbo, 
che non & terra maledetta, ne contasse giusto 515 mila. Simil- 
mente, che il Monte del Purgatorio, base subacquea compresa, 
fosse di 666 mila miglia cubiche e nella parte emergente dal 
mare si riducesse a 515 mila! Tutto cio sara doverosamente 
dimostrato; ma valga, dico, agli occhi di coloro ‘che hanno 
spirito di sistema per apprezzare l’immenso lavoro logico che 
occorse nel far intervenire quei due simboli non soltanto nel 
giuoco musicale del linguaggio della rivelazione, ma ancora 
nelle linee di quell’architettura, di cui gli stessi profani intui- 


scono vagamente i rapporti con la musica e la poesia. 


Probabilmente l’idea di una Trilogia sacra, scritta col con- 


corso del cielo e che, al pari della sacra Bibbia, dovesse tentare i 


posteri a intenderne la dottrina sotto il velame dei numeri sim- 
bolici, sorse in Dante dopo la prima composizione dell’ Inferno. 
Questa cantica — se mi riuscira di provarlo — sarebbe stata 


-concepita inizialmerite come una successione di brevi canti, forse 


alternati di 22 e di 11 terzine ciascuno. Seguirono il Purgatorio 
e il Paradiso in forma diversa, che fu anche mantenuta, forma 
alla quale ’Autore dovette adattare l’Inferno con lavoro di fu- 
sione dei canti brevi sino a raggiungere le lunghezze ordinarie 
di 47 0 48 strofe, aiutandosi con interpolazioni di terzetti sup- 
plementari o d’attacco, con amputazioni e benanche spostamenti 
di materia, del genere accennato a proposito del canto XX. A 
maggior ragione fu per lui necessita prestabilire il posto di al- 
cune scene, anzi delle loro frasi pil significative, acconciandovi 
il testo, allorché nel programma venne definitivamente ricevuta 
Pidea di concatenare 1 versi omologhi per via di intervalli sim- 
bolici. Solo cosi si spiegano le disuguaglianze di lunghezza dei 
cento canti,massime di quelli dell’Inferno, che un fervente amatore 


a superiori ragioni. aes si spices pure uel are fone ee 
mate le « bruttezze di. Dante » che son nella prima Cantica > a 
_strofe pedestri che hanno dell’ appiccicato, versi intrusi che ad 


‘un orecchio un po’ esercitato non possono sfuggire. Restituire 


ee As ey 
V Inferno alla forma, in cui fu primamente pensato e scritto, | 


impresa la quale resiste a qualunque - sforzo Pees 
s perche le amputazioni, cui pote esser indotto il Poeta, non am-_ 
mettono da parte nostra rimedio di membra artificiali; male traccie, 

che rimangono del programma primitivo, segnano una are 
ben definita a chi voglia orientarsi nella oscura: storia. del a om 
-posizione del Poema. nse eA : 
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CAPITOLO IIL. 


I SEGNI DEL CIELO E I SEGNI DEI TEMPI 
CHE ANNUNZIANO LO STRAORDINARIO AVVENIMENTO 


Molti fenomeni celesti coincidenti o ritenuti precursori di 


qualche notevole avvenimento umano, descritti nelle storie e 


nelle cronache o rappresentati per simboli in sarcofagi, are, 


_vasi e monete, hanno permesso alla critica moderna di, segnare 


date certissime al posto dei punti dubbiu delle vetuste crono- 
logie e di ottenere una comparabilita rigorosa fra i calendari 
in uso presso antichi popoli. Le eclissi di sole e di luna, il 
sorgere eliaco di Sirio, i passaggi di Mercurio sul disco solare 


adombrati nel mito della Fenice che se stessa consuma nel 


fuoco (1), e in genere le disposizioni caratteristiche dei pia- 
neti nello zodiaco, costituiscono oggi 1 documenti ausiliari di 
nascite, coronazioni e morti di principi, di battaglie, di feste 


nazionali o di solennita propiziatrici, grazie alla felice consue- 


tudine che li tramando alla nostra memoria. 
Il Medio Evo, proclive piu ancora dell’antichita a credere 


nelle influenze delle stelle}; elevo Vastrologia a sistema, com- 


plicato quanto bisognava per dar ragione di tutti i fatti. La 


(1) G. Seyffarth : Chronologia veterum, Lipsia 1855, Baumgartner’s Buchhandl., 


. pag. 250 e segg. Sull’importanza del sorgere eliaco di Sirio, veggasi: E. Millo-_ 
 sevich: 2 sorgere eliaco di Sirio, con qualche accenno di paleo-cronologia egizia, 


nelle Memorie del R. Osservatorio astronomico al Collegio Romano, Serie II, 
Withee th ee artet.: 


) 


{ 


5 


natura calda e secca, umida e fredda dei pianeti, il significato delle 
loro congiunzioni e degli aspetti trigoni, quadrati, esagoni ecc. 
ed altre cose ancora,’ formarono i capitoli di questa scienza — 
del destino. Con quali effetti sulla psicologia degli individui e ~ 


delle folle, ¢ facile immaginare. Un momento criticissimo fu 


quando gli astrologi arabi, giudei e cristiani predissero con- 
cordi, per il settembre 1186, la riunione dei pianeti nel segno 
di Libra — la bilancia celeste — quasi avvertimento del pros- 
simo giudizio universale. Non successe niente; ma il mondo — 
tremo di quel tremore, ond’e parola nel Dies irae: 


Quantus tremor est futurus 
Quando Judex est venturus 
Cuncta stricte discussurus ! 


* 
7 OK 


Dante non si sottrasse alla corrente del tempo suo; anzi_ 
ricerco avidamente nel cielo i segni delle cose che egli agitava — 
nel profondo pensiero. Un raro concorso di-circostanze lo 
aiuto nel suo programma. Dove il concorso si. presentava in 
difetto, l’arte intervenne a renderlo’ perfetto. Cosi, con abili 
adattamenti, Dante defini la controversa cronologia del mondo 
in termini tali, che la data della sua visione apparisse per se 
medesima rivelatrice di predisposizioni divine. Cosi nella geo- 
grafia dei cosmografi, cartografi e navigatori, egli introdusse | 
elementi mistico-religiosi, che avvicinano la sua concezione alla 


concezione patristica; il suo Mediterraneo, ad esempio, ¢ note-. 


volmente piu lungo del Mediterrarteo di Tolomeo e dei por- 
tolani. Nella stessa. astronomia, fra'le discordi valutazioni dei 
dotti circa le distanze dei primi otto cieli, sembra prendesse il 
suo partito per riuscire a tali congiunzioni, tre a tre, dei pia- 
neti e d’alcune altre stelle, che risultare ne dovessero tre fati-— 
diche lettere scritte, per dir cosi, nello spazio da mano invisi- 
bile. Non era un far violenza alla verita vera, che nessuno 
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conosceva; era un definire ah eerto per fini maggiori di estetica 
€ per maggiori conforti alla fede. 

Alcuni anni or sono, il Boffito e il Melzi d’Eril pubblica- 
rono l’Almanacco perpetuo di Profazio, dotto giudeo vissuto, a 
quanto pare, fra il 1236 e il 1306, e l’intitolarono senz’altro 
Almanach Dantis Aligherti, avendolo ritenuto la fonte cui il 
nostro Poeta attinse i suoi dati astronomici. Vi son registrate, 
infatti, le posizioni dei singoli pianeti di dieci in dieci giorni, 


a partire (in generale) dal gennaio 1300, per tutto il ciclo for- 


mato d’anni interi, in capo al quale le posizioni di un pianeta 
Si ripetono nello stesso ordine e sito, salvo piccole correzioni 
da apportare, di cui sono indicati i necessari elementi (1). 
Radice dell’Almanacco — 0, se altrimenti vogliam dire, l’anno- 
base — € dunque in generale il 1300; con l’eccezione per 
Venere e per il Sole, i cui periodi son fatti incominciare dal 
gennaio 1301. Ora, ¢ massimamente importante l’eccezione di __ 
Venere, per Verrore in cui pote indurre VAlighieri o altri per 
lui. Sta di+fatto che nel I° del Purgatorio il Poeta accenna a 
Venere mattutina, precorrente il levar del sole, con le parole: 


Il bel pianeta che ad amar conforta 
Faceva tutto rider l’oriente 
Velando i Pesci, ch’erano in sua scorta. 


E conferma questo particolare astronomico nel xxvil, 94-96, 
della stessa Cantica: 


\ 


Nell’ora, credo, che dell’oriente 
Prima raggio nel monte Citerea 
‘Che di fuoco d’amor par sempre ardente. 


Ma nel 1300, anno certissimo della visione, Venere fu mat- 
tutina e ben visibile solo durante il gennaio; invece, nella set- 


(1) I. Boffito et C. Melzi d’Eril — Almanach Dantis Aligherii, sive Prophacti 


. Judaei Montispessulani Almanach perpetuum ad annum 1300 inchoatum. —- F\o- 


Bea 3 ey 


timana pasquale (4-10 aprile) che qui ci interessa, gia era dive—_ 


nuta vespertina, avendo oltrepassato la congiunzione superiore, 
e per la troppa vicinanza in longitudine al sole, immersa net 


raggi solari, neppur si sarebbe potuta vedere un istante al tra-- 


monto del giorno. 

_ Mattutino e splendido fu invece il Ra Saher nella setti- 
_ mana pasquale del 1301. ae 
Non potendosi tuttavia sacrificare, i numerosi dati d’altra 
oe assegnanti la visione all’anno 1300, per questo solo dato 
che la sposterebbe al 1301, &€ forza concludere che Dante, o 


/ 


’ 


bee 


altri per lui, fece male i calcoli o lesse male un calendario can- 


-sultato. 


‘Con riserva di tornare sul tema, diro subito che ?Alma--_ 


-nacco di Profazio fu sospettato causa dell’errore dell’ Alighieri, 


perche le posizioni ivi registrate per Venere al primo anno ay 
-periodo sono realmente quelle del 1301, mentre l’intestazione 


della relativa colonna porta scritto in alcuni codici, non L3Ott 
ma I, oppure niente, oppure con manifesto errore, 1300. E 
nella prefazione del calendarista si legge inoltre che radice del- 
?Almanacco é il 1300, senza che sia avvisato il lettore delPec- 
cezione predetta. 
Non perdendo di vista tale eccezione, il pit delle volte io 
mi serviro delle posizioni dei pianeti, quali risultano dalle ta- 
vole di Profazio, che sono abbastanza esatte, come si potrebbe 


riconoscere dal confronto con le tavole pruteniche usate gid 


dagli Accademici della Crusca, o con quelle piu moderne. 


rentiae, L. Olschki M.decccviij. I periodi in capo ai quali Marte, Giove e Sa- 


‘turno ritornano quasi allo. stesso punto dell’ eclittica, dopo un numero izfero- 


d’anni, consistono rispettivamente di anni 79, 83 e 59. Percid i luoghi di tali 
pianeti a una data non inclusa nell’Almanacco, p. es: il 25 marzo del 1265, 
corrispondono a quelli segnati in esso rispettivamente alle date del 25 marzo 


del 1344, del 1348 e del 1324, le ast si_ ottengono aggiungendo a 1265 uno a 


dei tre cicli in questione. 


1 


af 


4 
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Comincio dunque, per: cagion d’onore, dai segni del cielo 
che si ebbero alla generazione di Beatrice. 


* 
* ok 


Tutti nove i cieli mobili, scrisse Dante nel § xxx della Vita 
Nuova, si ebbero perfettissimamente insieme, alla generazione di 


questa donna, venuta « di cielo in terra a miracol mostrare ».. 


\ 


Se Vavverbio « perfettissimamente » non é stato messo al su- 
perlativo per grazia di stile, indaghiamo i valore astronomico 
e astrologico della frase. 

Dalla nascita di Dante, che per tradizione e per altre prove 


-vuolsi a meta maggio del 1265, sino al di del suo primo in- 
-contro con Beatrice fanciulletta, il sole era, quanto al suo pro- 
prio giro, « tornato nove volte quasi al medesimo punto ». In quel 
-di il piccolo Alighieri aveva dunque circa nove anni d’eta. Il 
« quasi» s’interpreta, per un cenno biografico lasciatoci dal 


Boccaccio, nel senso che Vincontro avvenne il 1° di maggio 


(del 1274) festa di primavera dei Fiorentini, cioe due setti- 


mane prima che Dante compisse il suo nono anno d’eta. A 


‘tale data, Beatrice era gia stata in questa vita tanto, che «nel 


suo tempo 11 cielo stellato era mosso, verso la parte d oriente, delle 
dodicit parti Puna dun grado ». Ora siccome l’ottava stera, quella 


delle stelle fisse, giusta l’opinione dei dotti cui.aderiva il no- 


stro dottissimo, si sposta di un grado al secolo, la frase rife- 
rita significa che Beatrice contava d’eta la dodicesima parte di 
un iota: ossia 8 anni e 4 mesi. Sicche a ragione concluse 


Tinnamorato Poeta nella Vita Nuova (§ 11): « quasi dal prin- 


cipio del-suo nono anno ella apparve a me, ed io la vidi quasi 


-dalla fine del mio ». 


Stabilito, dunque, che Beatrice era di sette mesi e mezzo 
pi giovane di -Dante, la sua nascita si assegna a fine dicembre 


-del 1265 e la generazione si riporterebbe a nove mesi innanzi, 
ioe a fine marzo dello stesso anno. Ora, tanto per fissare un 
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“aah giorno, il 25 marzo, 1 pianeti erano situati sull’obliquo cerchio- 
che li porta, nel modo seguente: 


U 
TERRA 


Posizioni dei pianeti alla generazione di Beatrice 
(25 marzo 1265) 


Mercurio in Ariete a 6° 15’  .  Saturno in Toro a 22° 54’ 
Wenerey*-»-Loros | 2. 47 328. Marte >» Gemelli » 23° .6’ 
Giove ee PITRE OG Luna (i). »* , intopno a/27° 7 


eee 
\ SOLE in Ariete a 11° 30’ 


Una disposizione, come la figura dimostra, a ventaglio, rara 
, nella sua regolarita e simmetria, compresa sotto un angolo di 
Bie 81 gradi. Sette cieli potevano dunque dirsi perfettissimamente 
Ag insieme; e la virtu d’influssi raccolta nelle loro gemme erranti 
ragegiava quaggiu mista a quella delle stelle fisse ritenute le pil 
benigne dell’ottava sfera: dico le stelle dell’Ariete e dei Gemelli, 


6 fra le quali tiene il mezzo, nel segno del Toro, laebella Alde- 
oe i baran, occhio del firmamento. E il Primo Mobile, nono cielo, 
Bae , associava in una sola e concorde rivoluzione diurna gli otto 
Be 7 sottostanti. : | 


(1) La posizione della Luna cambia in poche ore di qualche grado. Ma 
a” : Dante, che voleva trovare ogni perfezione nelle cose che riguardavano la sua 
ie donna e che era in arbitrio di supporre che fosse stata concepita in un giorno 
piuttosto che in un altro, in un’ora piuttosto che in an’altra, alla sola condi- 
zione di non allontanarsi troppo dai nove mesi avanti la nascita, pote scegliere 
‘il momento pit opportuno per realizzare una simmetria perfetta. 


ny — 


Se, come pare, Dante riferi proprio al 25 marzo la gene- 
razione di Beatrice, cioe al giorno. anniversario in anni giuliani 
dell’Incarnazione di Gesu, egli dovette vedere anche in questa 


_circostanza una legittima aspettativa di miracolo. Gli anni giu- 


liani equivalevano per lui, esattamente o almeno con somma 
approssimazione, agli anni siderali, nella cui formazione conven- 
gono il moto proprio del sole e quel moto lentissimo di un 
grado ogni cent’anni, della sfera delle stelle fisse, che egli uso, 
per maggior privilegio ed onore, come unita di misura nell’espri- 
mere l’eta di Beatrice fanciulletta. Beatrice, dunque, era stata 
concepita 1265 anni siderali, esatti, dopo l’Incarnazione di Gesu. 


* 
* ok 


La generazione e la nascita del Poeta si annunziano con 
altri e piu impressionanti segni celesti. Riportata a nove mesi 


avanti la meta maggio del 1265, la generazione di lui sarebbe ~ 


avvenuta a mezzo agosto del 1264. Ma gia nel luglio di que- 
st’anno, scrive Ruggero Bacone (1), fu vista una terribile co- 
meta, che gli astrologi riconobbero. prodotta dall’influenza di 
Marte. Perocché, stando allora Marte nel segno del Toro, la 
cometa, che era apparsa in Cancro, non cesso di correre verso 
la cagion sua, cioe verso Marte, come il ferro corre alla cala- 
mita. Marte poi dal Toro passo ai Gemelli, stazionandovi dal 
dal 1° settembre al 12 novembre e, retrocesso in Toro per alcun 
tempo, ripasso in Gemelli a fine gennaio del 1265 per dimo- 
rarvi altri due mesi e imprimersi béne nel nascituro. Questi era 
dal settimo all’ottavo mese entro il seno di quella benedetta, 
che in lui s’incinse; era, io dico, nel momento in cui « lo Motor 
primo... spira spirito novo » alla creatura, cioe l’anima razionale 
che si aggiunge alla vegetativa e sensitiva, allorché si trovarono 
« perfettissimamente insieme » i nove cieli mobili che parvero 


* 


(1) Fratris Rogeri Baconi, Ofus majus, Venetiis MDCCL, apud Fr, Pitteri, 
pag. 181-182. 


4 


propiziare in quell’ora all ones ands ie ee Hedres Fi- ae 


nalmente, verso meta maggio, entrando in Gemelli lo stesso sole,. 
lo straordinario infante vagiva al primo sentir dell’ « aer tosco ». 

La disposizione dei pianeti a meta maggio 1265 non difiee | 
riva molto da quella perfettissima di fine marzo; se anche meno _ 
simmetricamente distribuiti, tutti sette trovavansi raccolti in tre 


-segni sotto un angolo di 66 gradi, col sole quasi nel mezzo, 
| all’ingresso dei Gemelli | ) hs 


\ 


SS 
TERRA 


Disposizione dei pianeti alla nascita di Dante ' 
Acta maggio a ie 4 


\ 


Luna in Toro a 15°-16° Mercario in Gemelli a 18° 44’ 
Giove >» » a 2? AG, Venere » Cancro » 6° 52’ 

» Le ; \@ : 2 
Saturno » » ae 18 ied Rey Marte » » » 2X 44’ _ 


SOLE in Gemelli a 0° 46’ . 


Che cosa pensasse il Poeta della gran virti dei Gemelli, da 
cui riconosceva tutto, qual che si fosse, il suo ingegno, abbiamo 


gid detto. In parte, abbiam pur detto che cosa pensasse del pia- 
neta del quinto cielo, in cui incontro il glorioso suo trisavolo. 


Ma sara bene lasciar la parola a lui, che aveva letto in cosi 
alte cose i suoi alti destini. — rf 3 | 
Nel Convito, svolgendo una strana comparazione tra le sfere 
celesti e le scienze del trivio e del quadrivio, in cui il cielo — 
della Luna ¢ fatto simigliante alla Grammatica, quel di Mer- — 


curio alla Dialettica, quel di Venere alla Retorica, quello del 
Sole all’Aritmetica (1), viene a parlare del quinto cielo in questa 
forma: «E il cielo di Marte si puo comparare alla Musica per 
due proprieta; luna si & la sua pit bella relazione; ché, annu-_ 

- merando i cieli mobili, da qualunque si comincia, o dall’infimo 
o dal sommo, esso cielo di Marte é il quinto; esso lo mezzo 
di tutti, cioe delli primi, delli secondi, delli terzie delli quarti; 
Paltra si é, che esso Marte.... appare affocato di colore, quando 
pil'.e quando meno, secondo la spessezza e rarita delli vapori 
che *l seguono, li quali per loro medesimi molte volte si ac- 
cendono.... (allude al formarsi delle comete e ‘specialmente della 
sua cometa!). E... Paccendimento di questi vapori significa morte - 
di Regie trasmutamento di Regni... Queste due proprietadi sono 
nella Musica, la quale @. tutta relativa; siccome si vede nelle 
parole: armonizzate e nelli canti, de’ quali tanto piu dolce armonia 
resulta, quanto pil la relazione @ bella, perch massimamente 
in essa s'intende. Ancora la Musica trae a sé eli spirit! umani, 
che sono quasi principalmente vapori del cuore... » : 
L’analogia & tirata coi denti, ma sarebbe ozioso discuterla. 
Dante la sentiva cosi o volle, per proprie mire, preparare il 
_lettore a credere cosi. A noi resta solo di ben fissare, come 
caposaldo, che se di alcuno puo dirsi che « impresso. fue, na- — 
scendo, si da questa stella forte, che notabili fien l’opere sue » 
da questa stella di Marte, le cui proprieta sono paragonabili a 
quelle «della musica e delle parole armonizzate e delli canti » 
cotesti é¢ Dante. L’affocato pianeta nel suo passare dal Toro ai 
- Gemelli e poi retrocedere e ripassare ancora nei Gemelli, signo- 
- reggid veramente la generazione di lui, che per le strofe date 


‘ 


(1) Tratt. 1, cap. 14. Convien dire pero che nel Poema la comparazione 
dei cieli alle scienze, svanisce in gran parte. Dante facendone cenno nel Coz- 
vito e insistendo particolarmente sulle proprieta di Marte, le sole che a lui ve- 
ramente importassero, non ebbe altro fine che di preparare gli interpreti futuri 
della Commedia a intendere chi mai poteva essere quel «novenne » la cui na- 
scita fu tanto impressa dalla stella delle armonie. 


a musicare al-dolcissimo Casella e pit ancora peri cento canti 
del Poema, s’innalzo d’un volo d’aquila sovra i cantori @ogni 
tempo, Virgilio ed Omero compresi. I’ vapori, che avevan se-— 
suito Marte nell’estate del 1264 e che per st medesimi si erano 
accesi formando cometa « meravigliosa ad ogni cor securo » 
eran.bene i precursori, a breve intervallo, della nascita del messo 
di Dio, e, ad intervallo maggiore, della morte di regi che Dante 
vide nell’anno 1314 e di quel trasmutamento di regni, nel quale 
spero. | 

Il concetto dantesco della virth operante di Marte é, in- 
somma, lontanissimo da quello de’ suoi antichi commentatori 
e anche de’ nuovi, che, seguendo ‘la falsariga del mito pagano, 
corrono col pensiero al Dio della guerra e conseguentemente 
arrivano all’assurdo di adattare a Cangrande Della Scala la ma- 
gnifica profezia di Cacciaguida. Gia, Cangrande non puo essere 
il «novenne» di cui si parla nel xvm del Par., per la ragion 
pregiudiziale che egli nel 1300 contava undici anni, enon nove; 
cosa che sara dimostrata con documenti inoppugnabili; cosa 
che Dante non poteva ignorare, per Vintimita ch’egli ebbe con 
quel principe. L’idea pagana non entra nel sistema della D. C. 
se non cristianamente e profondamente modificata; il cielo di- 
Marte, che nell’ordine delle scienze corrisponde alla musica, nel- 
Vordine delle beatitudini e fatto sede dei_militanti per la vera 
Chiesa. Ma qui pure la personalita del Poeta interviene con un 
titolo superiore assai a quello di Cangrande. II primo di questa 
milizia é lui, Dante: . : 


La chiesa militante alcun figliuolo 
Non ha con pit speranza, com’é scritto 
Nel Sol, che raggia tutto nostro stuolo. 


(Bae oR 52-54). 
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Questo afferma Beatrice, cui certamente « fallir non lece ». 


Leggesi nel tv, 5, del Convito, a. proposito della nascita di 
Gest: « Poiché il cielo comincid a girare, in migliore disposi- 
zione non fu, che allora quando di lassu discese Colui che ’ha 
fatto e che *] governa; siccome per virtu di loro arti li Mate- 
matic! possono ritrovare ». E poco innanzi: « E poiché anche 
Valbergo, dove il celestiale Re. entrare dovea, convenia essere 
mondissimo e purissimo, ordinata fu una progenie santissima, 
della quale dopo molti meriti nascesse una fenimina ottima di 
tutte le altre, la quale fosse camera del Figliuol di Dio. E questa 
progenie fu quella di David — e pero é scritto in Isaia: « Na- 
scera virga della radice di Jesse e il fiore della sua radice sa- 
lira» e Jesse fu padre del sopraddetto David ». 

L’avvento del Poeta-veltro ha innegabili tratti di somiglianza 
con quello di Cristo. La generazione di lui, come abbiamo ora 
veduto, si compie durante una disposizione eccellente del cielo; | 
-albergo fu il seno di una « benedetta »; progenie quella del 
crociato Cacciaguida, nato di madre che é con lui delle foglie 
della rosa celeste. Ma vi ¢ pure un punto di differenza. Per 
vedere, vivo, il regno dei cieli, Dante dovette «nascere di 
nuovo » secondo la parola detta da Gest a Nicodemo. E questo 
entrare in Vita Nuova, forma superiore di esistenza, avviene col 
favore del mistico numero «nove » € con un segno celeste di 
primissima importanza. | 

La «rinascita», come dissi, app4rtiene al giorno in cui il 
Poeta ebbe il saluto innamorante di Beatrice giovinetta e la prima 
visione che, descritta in un sonetto a forma d’indovinello, fu da 
lui data a interpretare a molti «i quali erano famosi trovatori 
in quel tempo». Dico il 1° maggio del 1283, avendoci PAutore 
medesimo della Vita Nuova informati che move anni precisi 
erano passati da quell’ innocente incontro con Beatrice bam- 
bina, che la tradizione famigliare raccolta dal primo biografo 
pone nel 1° di maggio del 1274. Perd alla data, in cui Amore entro 
in piena signoria del giovane Alighieri, nessuna particolare di- 


Mae 18 coe 2 


SRS wy Ee aa : ey ee : ee 
sposizione dei pianeti sembra accompagnare |’ avvenimento; le 


sette stelle erranti erano in modo piuttosto irregolare dissemi- 


nate in cinque segni. Il meraviglioso bisogna ricercarlo nel col- 
legamento fra la data della prima visione e quella in cui s’inizia 


Pultima e grandissima, materia del Poema. Udite: Per l’una si 
registra il 1° maggio 1283; per Valtra, il 4 aprile 1300. L’in- 


tervallo é di circa 17 anni nostri; pil precisamente di 6183 
giorni. Ebbene, nove anni di Marte, nove rivoluzioni della stella _ 


della Chiesa militante e stella delle armonie, in ragion di 686 giorni 


€ 22 ore e un terzo Vora, ciascuna (periodo conosciutissimo 
ai tempi di cui si discorre) ci portano appunto nel 6183° giorno! 


Ritorna cosi il mistico « nove » nella trama ideale del Poema. 
Creda chi vuole al caso; io no. Son ben questi con preci- 


‘sione mirabile i nove anni da che, al dir di Cacciaguida, le 


ruote della sfera armoniosa, in cui egli era beato, si giravano 
intorno a Dante, come a perfetto centro dei loro influssi, di 
quel girare « per cui par che si creda le condizion di quaggii. 


‘trasmutarsi». La parola «anni» — siccome vedremo con co- 


piosi esempi — vale’ per tutte le rivoluzioni dei corpi celesti; 
e Cacciaguida correttamente si espresse in anni del suo pianeta, 


che corrispondono a circa due dei nostri. Marte, che gia for- 
‘temente aveva segnato la prima nascita di Dante, riprese lui - 
‘in completa balia alla rinascita; il magistero «delle parole ar- 
‘monizzate e delli canti » a cominciare dal sonetto-indovinello intro- 
duttivo della Vita Nuova per finire alla Commedia, passo per gradi 


a perfezione, grazie alla stella fascinatrice, delle cui proprieta — 


Ja musica in senso lato, inclusa cioe la poesia, reca ’impronta. 


Dalla bocca del suo antenato, Dante viene dunque a sapere 


che un giorno egli vedra, alla corte di Cangrande, 


Peon time colui che impresso fue, 
Nascendo, si da questa stella forte 
Che notabili fien l’opere sue. 
Non se ne sono ancor le genti accorte 
Per la novella eta, che pur nove anni 
Son queste ruote intorno di lui torte. 


Se non sono state scritte su foglie lievi, e date al vento, 


le precedenti considerazioni faranno gia intravvedere che le so- . 


lenni parole della’ profezia e quelle ancor pitt solenni, che se- 


guono, riguardano Dante medesimo. I| solo punto da chiarire, 


che piu savi di me. gia fece erranti, ¢ come mai Cacciaguida, 
- parlando a Dante, possa dirgli: « tu vedrai colui....» se quel 
colui e Dante medesimo! Tu vedrai te stesso? Ob le sorprese 
degli sdoppiamenti di personalita! 


* 
* ok 


Con altri segni eloquenti del cielo, il Poeta fu avvertito: 


del suo fatale andare. . 

La sera del 4 aprile 1300, lunedi della settimana santa di 
quel centesimo anno, che avrebbe dovuto essere santo in terra 
per il gran Giubileo ordinato da papa Bonifazio VIII, Dante si 
ritrova nella selva oscura, in cul passa con tanta pieta la notte 
 plenilunare dal 4 al 5. Eeli accenna infatti due volte alla «luna 
tonda » che gli fu di qualche conforto nello smarrimento. La 
prima volta nel xx dell’Inferno, quando si fa dire da Virgilio: 


E gid jer notte fu la luna tonda; 
Ben ten dee ricordar, che non ti nocque 
Alcuna volta per la selva fonda, 


(Inf., XX, 127-129). 
La seconda, nel xxmt del Purgatorio, dov’egli dice a Forese: 


Di quella vita mi volse costui (Virgilio) 
Che mi va innanzi, l’altr’jer, quando tonda 
Vi si mostio la suora di colui, 
E il sol mostrai. 
(Purg., XXII, 118 e segg). 


Nella lettera e nello spirito queste espressioni assicurano 


che lo smarrimento nella selva avvenne la notte del plenilunio 


reale, astronomico, non del plenilunio fittizio registrato dai 


calendari ecclesiastici col ritardo di due giorni. Dante si com- 
piaceva dell’esattezza tecnica e conosceva, come ogni altro dotto 
del tempo suo, le imperfezioni del calendario civile. Cosi l’er- 
rore in eccesso dell’anno medio giuliano sul vero anno solare. 
o tropico, aveva avuto per conseguenza di far anticipare di un 
giorno al secolo V’equinozio di primavera, che fissato al 25 
-marzo da Giulio Cesare, cadeva gia tra il 12 e il 13 marzo ai 
tempi dell’Alighieri. Similmente il ciclo di diciannove anni, in 
base al quale la Chiesa calcolava la cosidetta etd della luna, 
essendo in lieve difetto a paragone del ciclo matematicamente 
esatto della luna, era stato cagione che il plenilunio, preveduto 
dai calendari per fissare le date della Pasqua, ritardasse di due 
o tre giorni, al tempo di Dante, sul plenilunio astronomico. 
Tutto questo, dico, si sapeva e si deplorava da uomini di au- 
torita indiscussa, Adunque nel 1300, mentre il plenilunio vero 
pasquale ebbe luogo nelle prime ore del mattino del 5 aprile 
{martedi santo) i calendari ecclesiastici segnavano-un plenilunio 
fittizio al 7 aprile. . 3 

I non pochi commentatori, che fan muovere Dante nella 
selva ‘la notte fra-il*7 ec. 18 aprile deli 1300, anziché= fraj ah 
e il.5, non solo guastano, come vedremo, il sapiente disegno 
cronologico del Poema, ma disconoscono del tutto lo stile e il - 
metodo del loro Autore. Nelle determinazioni di tempo che gli 
occorrono, Dante parla sempre o fa.parlare i suoi spiriti, dia- 
voli o santi che siano, in termini astronomici di rigore. Indica 
Peta di Beatrice fanciulla in frazioni di grado percorse dal cielo 
stellato nel suo.moto obliquo e contrario al moto diurno, cioe 
da occidente ad oriente; fa discorrere Adamo in anni siderali 
e in anni tropici e Cacciaguida in anni di Marte. Segna il 
tempo di un suo secondo amore, dopo la scomparsa di Bea- 
trice, in rtvoluziont sinodiche di Venere (1). Nell’ Inferno sentiamo 
Malacoda esprimersi in anni /unisolari e Farinata ed Ulisse in 
termini semplici di fast della Iuna. Chi ben guardi, trovera in 


(1) “Conortoy “ratty ar, “Cap. 2°: 
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‘questi esémpi una gradazione artistica; quanto pili in alto la 


persona o la cosa, tanto piu alto il cielo, la cui rivoluzione 
serve di unita di misura del tempo. E per farci ben sicuri che 
eli spiriti usano un computo diverso e pit rigoroso di quello 
dei semplici mortali, il previdente meee pone in bocca a Marco 
Lombardo le parole: | 


Or tu chi sei, che il nostro fumo fendi 
E di noi parli si, come se tue 
Partissi ancor lo tempo per calendi? 
(Purg. XVI, 25-27). 


Paratrasato in linguaggio ordinario, cio vuol dire: « chi sei 
tu che parli di noi, come se fossi un uomo vivo e non un 
puro spirito come noi? Parli come se tu partissi il tempo per 
calendi! ». L’antitesi implicita ¢ chiarissima. Gli spiriti contano 
il tempo con un calendario assai piu preciso di quello in uso 
presso coloro che sono in prima vita. 

Torniamo dunque alla notte plenilunare dello smarrimento 
nella selva. 

Stando ai calcoli rigorosi dell’astronomo Angelitti, il mo- 


‘mento del perfetto plenilunio fu alle 2 ore e 43 minuti antime- 


ridiane del 5 aprile 1300, tempo civile di Roma. Le Tavole 
alfonsine in uso nel Trecento, compilate per il meridiano di 
Toledo, ’avrebbero indicato in tempo di Roma alle ore 2 e 
35 mMinuti, e cioé otto minuti prima del vero, se la differenza 
in longitudine fra Roma e Toledo fosse stata ben conosciuta. 
Invece per l’errore in eccesso, che si commetteva nella stima di 
cotesta. differenza, i valori ottenuti dalle Alfonsine e riportati 


alla longitudine di Roma, davano con ritardo di circa mezz’ora 


Pistante -del plenilunio, fissandolo alle 3 ore e IY minuti anti- 
meridiane (1). Un ulteriore ritardo di mezz’ora sarebbe risultato 
dalle Tavole di Profazio. 


(1) Il Melzi d’Eril, direttore dell’Osserv.° del Collegio alla Querce, nel suo 
scritto: Alcune date dantesche secondo le Tavole Alfonsine (Pubblicaz. dell’ Osser- 


Del mio insistere su queste, che possono sembrare metico- — 
‘losita, sara tosto chiarito il motivo. Intanto non dimentichiamo 


che qualche dubbio correva fra i contemporanei del Poeta 


sulla precisione di coteste Tavole; l’osservazione diretta (per 
es. delle eclissi), confrontata col calcolo, doveva aver segnalato 


discrepanze non del tutto trascurabili, massime per luoghi di- 


versi da quelli considerati nelle Tavole e distanti da esso, in. 


longitudine, di una quantita male determinata (1). Dante pote 
partecipare di siffatti dubbi e disporre con moderato arbitrio,. 


secondo i suoi fini, di una certa frazione di ora. Probabilmente 
_ egli ritenne avvenuto il plenilunio, circa le 3 ant. in tempo di 


Roma. — Di setae 
E pacifico fra 1 commentatori, e puo infatti provarsi con 
citazioni di diversi passi, che Dante, esagerando la lunghezza 


del Mediterraneo, suppose tra Roma e Gerusalemme 45 gradi 
di distanza in cele ossia 3 ore di differenza in tempo. 
I] Sinai, che € un po’ a sud-ovest di Gerusalemme, fu proba- 


bilmente ritenuto da Dante a 42° circa da Roma. Di cio avremo 


pil tardi un serio indizio. Quindi il plenilunio avvenuto a Roma, 
secondo il Poeta, poco innanzi le 3 ant., doveva essersi veri- 


ficato alle 6, ant. a Gerusalemme e circa le 5 3/, dello stesso 


mattino, in tempo del Sinai. Ma alle 5 3/,, all’orizzonte del Sinai ’ 


sorgeva il sole. Il plenilunio, perfezionantesi in quel medesimo 


punto, implicava dunque la contemporaneita dello spuntare del 


sole ad oriente del Sinat e del tramontare della luna piena ad oc- 
cidente. 


vatorio, Firenze, 1905) calcolé avvenuto i! plenilunio a 1° 30™ antim. del 5 aprile, 
in ora di Toledo, in base alle dette Tavole. Siccome a differenza in longitu- 
diné fra Toledo e Roma si stimava (erroneamente) di 1° a un calcolatore 


italiano del Trecento avrebbe assegnato a plenilunio a Be 1™ in tempo di 


Roma. a 

(1) Pietro d’Abano, secondo quanto si legge nello scritto ora citato del 
Melzi @’Eril, ebbe a eee alcune notevoli divergenze tra l’osservazione di- 
retta € il calcolo fatto sulle Alfonsine. 


' 


Per bene intendere il privilegio e il valore mistico di questa 


situazione di cose, bisogna sapere che Dante poneva il Sinai 
sul colmo della terra, come cupula mundi. 7 
Se immaginiamo un modello di globo terracqueo, fisso sul 
suo sostegno in tal guisa che l’asse passante per i poli del- 
Yequatore sia orizzontale, un certo punto del globo terra, per 
chi lo riguardi, il sommo della palla e sara situato  sull’equa- 
tore terrestre; e il punto opposto, similmente situato’ sull’equa- 
tore, terra limo, il basso della palla. 
Se, invece immaginiamo lo stesso modello, in tal guisa che 
l’asse passante per i poli dell’equatore sia inclinato di 23 gradi 
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ll “ colmo,, del mondo ad Arin, ll “ colmo ,, del mondo al Sinal. 
secondo i dotti indiani ed arabi. secondo Dante. 


e mezzo sul piano orizzontale del sostegno, e in modo che il 
polo nord si trovi dalla parte pit elevata dell’asse, il sommo 
della palla sara tenuto da un punto situato sul parallelo del 
tropico del Cancro, e il punto opposto terra l’imo su quello 
del Capricorno. 

In questi due sensi ragionavasi di « colmo del mondo » 
-latinamente cupula o fornix mundu. 
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ed 


I dotti indiani ed arabi si figuravano le cose nella prima - 
maniera; e gli uni ponevano al colmo, cioé al posto centrale — 


sulla terra per. latitudine e longitudine Pisola. Lanka; gli altri 
la citt’ di Arin. I dotti cristiani invece inclinavano per la se- 


conda maniera. Nel Dottrinale di Jacopo, figlio di Dante, la F 


loro opinione e espressa in rozzi versi cosi: 
Et molti gran profeti 
Philosophi et poeti 
Fanno il colmo dell’emme 
Dov’e Gerusalemme 


| Colmo dell’7M = colmo del mondo. Sembrava conveniente- 
che la citta del santo Sepolcro, ritenuta dalle Scritture in medio 


terrarum oO im medio gentium, godesse pur del privilegio di 
cupola o fornice del globo, mateo piu. che 1 vecchi scrittori di 
viaggi in Terrasanta avevano affermato che una certa colonna, 
in Gerusalemme, al solstizio d’estate, di mezzodi, non faceva 


ombra; cosa che puo verificarsi solo per luoghi situati sul pa- 


rallelo del tropico nostro. | | 
Senonché i geografi del Tecan che conoscevano male 


le longitudini, conoscevano abbastanza bene le latitudini delle — 


principali citta; e la latitudine di Gerusalemme era da loro si- 
curamente indicata in otto gradi di qua dal parallelo del Cancro. 
Dante, se almeno per la latitudine volle essere realistico, do- 
vette individuare la cupola del mondo in un punto alquanto 
pit. australe di Gerusalemme, chiaramente designato dalle scrit- 


ture: dico il Monte di Dio dai tre gioghi: Sinai, Horeb e. 
Pharan. Neppur questi, a dir vero, sono situati sul parallelo’ 
del tropico nostro, ma gli son vicini assai pi di Gerusalemme;_ 
d’altronde proprio li cominciavano le gravi incertezze della 


geografia anche nei riguardi delle latitudini. Le carte di Ma- 


rin Sanudo il vecchio prolungavano infatti la penisola sinai- . 


tica verso il sud, tanto da far credere che il gruppo dei tre 
monti di Dio fosse in tal sito, che il sole al solstizio d’estate 
vi passasse verticalmente sopra. La presenza di monti_ isolati 
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nel gran deserto e creduti, per giunta, assai pil alti del vero, 
eed Videa che li fosse la cupula mundi. 


E li era per Dante l’entrata nell’Inferno, siccome sara pit. 


pienamente dimostrato nel prossimo capitolo. Nel mattino, 
dunque, del 5 aprile 1300, in cui il Poeta, uscito dalla selva, 
vide le spalle del colle, che & primo gradino al dilettoso monte, 
vestite dei raggi del sole, il sole sorgeva e la luna piena tramon- 
tava all’orizzonte del colmo del mondo! 

Non era, insomma, un comunissimo plenilunio, quale si ha 


ogni mese; € neppure un semplice plenilunio pasquale,. che si. 


ha ogni anno e che per i diversi luoghi della terra puo farsi 
perfetto in questa o quell’ora del giorno o della notte; era 
invece un plenilunio pasquale fine di secolo, di quell’anno cen- 
tesimo che un gran giubileo faceva particolarmente santo agli 
occhi del mondo cristiano, un plenilunio che si rendeva perfetto 


al sorgere del sole allorizzonte del colmo del mondo. Esso 2 


‘succedeva ad una giornata, la prima della -settimana santa, al 
principio della quale il sole aveva attraversato il 22° grado di 
Ariete e alla fine della quale, smarrito Dante dalla diritta via, 
la luna aveva attraversato il 22° di Libra; numero mistico il 22 


che sappiamo simboleggiare la composizione di due movimenti, 


il movimento locale che aveva trasportato il Poeta in visione 


—dall’Italia alla selva d’Arabia, e il movimento dell’alterazione, 


che per il suo genio e la sua fede si preparava nelle cose di 
quageit. Cosii due figli di Latona, Sole e Luna, secondo |’im- 
magine di cui si legge nel preludio al xxix del Par., si inli- 
bravano a quell’orizzonte come i piattelli di una bilancia, i cui 
bracci fossero tenuti nel mezzo da una forza superiore, allo 
zenit del Juogo, punto del « mezzo puro » del cielo, secondo 
le idee cosmografiche del tempo. , 

Le tre o quattro condizioni sopraddette, ma _ specialmente 
quella dell’anno centesimo, rendevano piu unico che raro illoro 
simultaneo con¢orso; e Dante era tale artista da non lasciarsi 
sfuggire il vantaggio della straordinaria combinazione, come = segno 
indubitabile dall’alto in suo favore. 


Quando verra in discussione Vitinerario di Dante per icieli,. 
diremo della disposizione dei pianeti all’inizio e nei momenti 
piu. interessanti della visione. Qui urge discorrere di una dispo- 
sixione dei tempi, nella quale egli introdusse elementi meravi- 


-gliosi attinti alla sua inesauribile fantasia. 


Ripeto di che si tratta. Dante colloca la sua visione nel 
mezzo della vita del mondo e la ricollega, con un sottile giuoco” 
di esatti anniversari, espressi in anni siderali, tropici e lunisolari, 
ai maggiori avvenimenti della storia: la creazione del mondo, 
la. creazione e la morte del primo Uomo, Adamo; la morte e 


la risurrezione dell’?Uomo-Dio, Gest. 


‘Quando il Poeta nel cielo delle stelle fisse s’incontra con. 
anima di Adamo, mostra un gran desiderio di sapere alcune 
cose. Prima che egli formuli le sue domande, Adamo gliele- . 


legge nel pensiero e le previene con chiara risposta.. Tu vuoi 


sapere, gli dice il nostro comune progenitore, quant’é che Dio- 


‘mi pose nell’eccelso giardino, ossia nel Paradiso terrestre, e 


quanto tempo stetti in terra e poi nel Limbo, in attesa che 
Cristo -venisse a liberarmi. Eccoti: | 


Quattro mila~trecento e due volumi 
Di sol desiderai questo concilio 
E vidi lui tornare a tutti i lumi — 
Della sua strada novecento e trenta 
Fiate, mentre ch’io in terra fu’ mi. 
Nel monte che si leva pit dall’onda 
Fui io con vita pura e disonesta | 
Dalla prim’ora a quella che é seconda, 
Come il sol mutaquadra, all’ora sesta. 
(Par., XXVI, II9Q € segg.). 


* - 


Io stetti, rispose, 4302 anni nel Limbo, e prima avevo vis- 
suto 930 anni su la terra. Sette ore soltanto, per mia _colpa, 
godetti del Paradiso terrestre. 


‘nade “ara 10 


Esaminando attentamente i dati in questione, metteremo su- 


‘bito in rilievo lo strano desiderio del Poeta di farsi precisare 
-da Adamo stesso il tempo che questi aveva vissuto in terra e 
il tempo passato in ansiosa attesa nel Limbo. Come mai, fra 
_tante domande di maggiore interesse, che avrebbe potuto rivol- 


gere al primo Uomo, é€ proprio andato a scovar quella della 


-cronologia? C’erano dunque dissensi gravi, fra i Padri della 


Chiesa o fra gli annalisti, circa la data alla quale rimontava la 


-creazione del mondo e dell’uomo, dissensi che il Poeta pensasse 
- ‘a dirimere facendosi narrare le cose come stavano dall’unico. 
‘testimonio fededegno, che le aveva vissute ? | 


Certamente vi erano. Giuseppe .Ebreo, Clemente Alessan- 


-drino, Giulio Africano, Eusebio, Orosio e via fino ai compila- 
‘tori delle Tavole alfonsine, tutti avevano stimato diversamente 


Vintervallo tra la creazione di Adamo e la nascita di Gesu, prin- 


cipio dell’Era volgare. Gli estremi delle valutazioni eran questi: 


5199 anni secondo Eusebio e Orosio; 6985 circa secondo le 
Tavole alfonsine. Nel mezzo spaziavano le altre. Pero 1 dissen- 


-zienti nella durata si accordavano almeno nel giorno e nel mese; 


il mondo, per comune consenso, era stato creato in preciso 


equinozio di primavera, in un 25 marzo ideale; e Adamo, due 


-giorni dopo, in un 27. : 
Ma assai piu che a dirimere la controversia sull’epoca della 


creazione, Dante mirava allo scopo di far apparire la sua visione, 


-come predestinata nella serie dei tempi. 
Guardiamo anzitutto alla diversita non capricciosa delle Jo- 


-cuzioni usate da Adamo nella sua risposta alla muta domanda 


del Poeta. In un caso egli parla di volumi di sole, cioe di ri- 
voluzioni o ritorni del sole allo stesso punto fisso dell’eclittica, 
che € quanto dire di anni tropici, 4302 dei quali passo nel Limbo ; 
nell’altro caso, per significare che la sua vita terrena duro 930 
anni, si: esprime in ritorni del sole a tutti i lumi della sua 
-strada, lami che non sono altro che le stelle dello zodiaco. Ora 
i ritorni del sole alla congiunzione con una data stella di questa 
-cintura dell’ottava sfera, costituiscono, come é noto, gli anni 
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siderali, che Dante con molt’altri dotti del suo tempo stimava ; 
alquanto pit: lunghi degli anni tropici, di un centesimo di giorno: 
-al’anno, ossia di un giorno intero al secolo (1). Di maniera 
che 100 anni siderali equivalevano a 100 tropici, pil un giorno. 
In conseguenza i 930 anni siderali vissuti da Adamo in terra 
corrispondono a 930 anni tropici, pil 9 giorni rotondamente. 

Essendo il mondo stato creato in un 25 marzo ideale, e il 
primo Uomo due giorni dopo, cioé in un 27 marzo, i.930 anni 
tropici pil’ 9 giorni assegnano evidentemente la morte di Adamo 
ad un 5 aprile. A partire da questa data, i 4302 anni tropici, — 
che Adamo passé nel Limbo, ci portano di nuovo ad un 5 _ 
aprile, come giorno della ya ae di lui dal Limbo, che fu 
giorno della risurrezione di Gest. 7 

Ma veramente Gest risorse in un 5 aprile? La risurrezione 
segui a due giorni di distanza la morte, -€ appunto, secondo 
Eusebio, la cui cronologia generale godeva molto favore in Italia, 
Gest mori il 3 aprile del 33 dell’éra volgare. Una contraria 
corrente (forte dell’autorita di S. Agostino, Tertulliano, S. Ge- 
rolamo e Beda) teneva, é vero, per un 25 marzo, che offriva 
il vantaggio di essere anniversario dell’Incarnazione e anniver- 
sario della creazione del mondo. Ma Ruggero Bacone con la 
testimonianza degli Evangeli e col calcolo astronomico aveva 
contermato la giustezza, dell’ opinione di Eusebio (2). lo qui 
devo fare una digressione breve, ma utile, sulla tesi di Bacone. 
Premesso che la Crocifissione ebbe luogo in un venerdi imme- - 


(1) La cagione di questa maggior lunghezza indicavasi nella circostanza che, 
mentre il sole si moveya del suo ‘proprio moto sull’eclittica da occidente in 
oriente (moto annuo, contrario ed obliquo rispetto a quello diurno) anche l’ot- 
tava sfera, portante. le stelle fisse, si moveva sullo stesso senso, sebbene lentis- — 
simamente. Quindi il sole per raggiungere di nuovo in longitudine una data 
stella, dopo essersene dipartito, doveva impiegare un anno tropico per tornare- 
a quello stesso punto dell’eclittica, che aveva lasciato, e impiegare in pid un 
centesimo di giorno (da 14 a 15 minuti _ primi) per raggiungere la stella, 1 
quale: nel frattempo si era spostata verso oriente di un centesimo di grado. 

(2) Opus wayes; pag. 94 e segg. 


eT he 


diatamente precedente la Pasqua, in epoca in cui Gest aveva 


oltrepassato di qualche anno il trentesimo della etd sua, egli 
dimostro che la coincidenza del venerdi e della luna xv o xIV 
(secondo i pareri discordi dei Latini e dei Greci) non si ebbe 
mai in 25 marzo in nessuno degli anni fra il 30 e il 36 del- 
"era volgare. Che pero, se si fa coincidere la Passione con la 
xiv luna, come ,vogliono i Greci e come ammette lo stesso 
S. Agostino nel libro De quaestionibus novi et veteris Testament, 
si rinviene una data soddisfacente alla duplice condizione del 
venerdi e del plenilunio; ma sarebbe — non un 25 marzo — 


-bensi un 3 aprile, precisamente il 3 aprile del 33, la data di 


Eusebio (1). Tacciando 1 teologi di ignoranza dell’ astronomia 
e del computo calendariale, Bacone instava presso il pontefice 


‘Clemente IV, cui aveva dedicato il suo Opus majus, perche ri- 
conoscesse ufficialmente la data di Eusebio e negasse l’appoggio 
della Chiesa all’opinione favorevole al 25 marzo, la quale non 


era « opinio certificata, sed vulgata, sicut multa alia vulgantur quae 
indigent majori certificatione ». 

L’opera di Bacone era troppo nota, perche a Dante dottis- 
simo potesse essere sfuggita; e la dimostrazione troppo con- 


vincente, perchée Dante, il fuale teneva all’esattezza tecnica, non 


vi aderisse, se anche aveva prima seguito Vopinione vulgata ed 
errata. Ed ecco che il sistema cronologico be per la visione 


torna perfetto. 
Invero, ammessa la data di Eusebio per la morte di Gesu, 


la risurrezione del Redentore e la conseguente liberazione di 


(x) Infatti, secondo la tavola allegata da Bacone all’opera sua, calcolata al. 


meridiano di Novara, l’opposizione media del sole e della luna, la prima dopo 


Yequinozio di primavera, dovette verificarsi: 


nell’anno 31 dell’E, V. in 27 marzo, martedi io es 


> 32 » » 14 aprile, lunedi 8 28 
» Ran os » 3 aprile, venerdi Si pa 6 
» 34 » ‘ » 24 marzo, mercoledi, 2 5 


> 35 » » II aprile, lunedi 2x28 


= 


ee “4 Adamo dal Limbo, si fissano al 5 aprile. E percio, se quel che — 


Bae, .-. ‘fu detto sopra; ‘fa-detto/ad Attenti lettori, il 5 aprile del 33 s1 
ae collega al 27 marzo della creazione di Adamo per una duplice 
Mee combinazione di 930 anni siderali esatti e as 4302 anni tropici 


esattt. 

Similmente, poiché la morte di Cristo fu due giorni prima 
della sua risurrezione, e la creazione del mondo fu due giorni 
prima della creazione di Adamo, quella morte, che redense l’u- 

-manita dal peccato originale, si ricongiunge alla creazione del 
mondo per una duplice combinazione di 930 anni siderali esatt 
e di 4302 anni tropici esatti.. - | 
Resta a vedere lo svolgimento ulteriore del disegno dantesco, 
‘che gia si annunzia magnifico: come la visione del Poeta si 
colleghi alla sua volta con la creazione del mondo e con quella 
del primo uomo, Adamo; oppure con la morte e con la risur- 
rezione dell’ Uomo-Dio, Gesu. 


* 
* 


i Nel XXI dell’ Inf., 11 demonio Malacoda aveva fornito a 
i ae Dante un altro elemento cronologico prezioso, | intervallo di 
| 1267 anni decorsi dal terremoto, che segnald la morte di Gest 
-e ruppe i ponti della sesta bolgia, sino al giorno dell’ entrata 
di Dante nell’ Inferno. Lo smarrimento del Poeta nella selva 
occupa la notte tra il 4 e il 5 aprile 1300; l’entrata nell’ In- 
ferno avviene’ la sera del 5 (martedi santo); e Malacoda parla 
in mercoledi 6 aprile, alle ore sette del mattino. Le peel: che 
' egli dice, sono queste : 


f Ier, pit altre cinqu’ore che quest’otta (ora) 
. . Mille dugentun con sessantasei 
| Anni compiér, che qui la via fa rotta. 
(dmf. XXI, 112-114), 


La lezione « milledugentwn con sessantasei » — che e quanto 
dire 1267 —- e la vera, sebbene portata da una minoranza di 


& 


' codici. La maggioranza legge 1266: « mille dugento con sessan- 


tasei». I meno, che hanno ragione contro i piu, sono ben rap- 
presentati dai edie piu antichi, il Landiano del 1336, il Triul- 
ziano del 1337, il Bolognese, il Palermitano, e ohee 


della‘ fine de] secolo XIV. Anche uno déi pit autorevoli e 


antichi commenti, quello del Lana, porta « milledugentun con 
sessantasel ».’ 

E assai improbabile che i copisti mettessero di loro arbitrio 
quell’un in coda al milledugento, se quell’un non ci fosse stato 
nell’autografo di Dante o nelle primissime copie divulgate ; la 
forma dell’ espressione € cosi insolita e suona anche sgradita 
all’orecchio, che si capisce come altri copisti abbiano invece ri- 
fiutato quell’ aggiunta ritenendola un Japsus calami dell’autore 
medesimo, 0 non se ne siano neppure accorti, tant’era naturale 
il leggere macchinalmente « milledugento con sessantasei ». Per 

regola generale, la lezione difficile ¢ da: preferirsi alla facile; e, 


al caso in esame, sarebbe da preferirsi la lezione « eine 
_ gentun...» confortata com’ é dai migliori codici e piu antichi. 


Ma la preferenza, che le spetta, viene decisa risolutamente dalla 
sua stessa eccezionale importanza per il sistema cronologico 
della visione. Cio che vedremo subito. | 

Malacoda avrebbe affermato, dunque, che il terremoto se- 
gnalatore della morte di Gest avvenne esattamente 1267 anni 
innanzi all’ entrata di Dante nell’ Inferno, Ja quale fu pure ac- 
compagnata da un terremoto. Rammentiamolo: Finito il parlar 
di. Caronte, dice Dante: 


Bae hits la buja. campagna 
Tremo si forte che dello spavento 
La mente di sudore ancor mi bagna 


(/mj,, Ul, 130 -exsege:); 


Sorge subito la questione: Di quale specie di anni si valse 
Malacoda? Anni del calendario civile (giuliano) non possono 
essere, perché l’anniversario di un 3 aprile, data della morte di 
Gest, risulterebbe pure ‘un 3 aprile, e non quel 5, in cui il 
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Poeta discese nella buja campagna. Anni siderali non sono, per- 
ché Dante li considera d’egual lunghezza dell’anno medio giu- 
liano. Anni tropici neppure, perche, se l’equinozio di primavera. 
al tempo del Poeta anticipava gia di 12 0 13 giorni, l’anniver- 
sario tropico del 3 aprile, in cui Cristo spiro sulla Croce, do- 
: vrebbe porsi al i o al 21 marzo del 1300. Eppure con tutta 
Ba. probabilita si puo ritenere che Malacoda si valesse, come tutti 
: eli spiriti, di anni astronomici. Ma quali, se non sono i siderali 
O i tropici ? | 
Il quesito riceve una risposta di rigore, qualora si supponga. 
ee che Malacoda si esprimesse in anni imdiee cioe in fitorni 
cia del sole e della luna all” opposizione, alla prima opposizione dopo- 
3 Vequinozio di primavera. Su questi ritorni non si basa forse la 


Be Chiesa per fissare la data della Pasqua? Orbene, il martedi 5 aprile 
i del 1300, giorno di plenilunio antepasquale e giorno dell’ en- 
. ee trata di Dante nel Inferno segnalata da un terremoto, é I’an- 


niversario esatto, in anni lunisolari, del venerdi 3 aprile del 33,. 
giorno di plenilunio antepasquale e giorno della morte del Re- 
dentore, segnalata da un terremoto. 

| Coloro i quali si ostinano, contro lo stile e il metodo di 
ey Dante ,a far parlare santi e demoni.in termini di calendario 
Bc 7 umano e non di rivoluzioni di pianeti, spostano il giorno della. 
jm discesa di Dante nella buja Campagna dal martedi 5 al venerdi 
: 8 aprile, col dire: Cristo mori in venerdi. E vero. Ma se il nome 
del giorno, in combinazione con la circostanza del plenilunio, im-- 
portava per decidere la controversia della data di un fatto sto-. 
rico, quale la morte di Gesu, non importa pil per fissare un 
anniversario astronomico, per cui basta nel caso concreto la 
semplice ricorrenza del plenilunio. Che il nome del giorno non 
avesse importanza agli occhi di Dante e neppure.a quelli dei 
‘suoi contemporanei, lo dimostra luminosamente un particolare 
della vita del Petrarca. Il Petrarca lascio scritto di suo pugno: 
su un codice membranaceo di Virgilio, che egli vide Laura e 
se ne innamoro il 6 aprile 1327, il qual giorno fu, notiam 
bene, un Junedi. In un famoso sonetto, poi, canto che quel 


— 9g! et 


giorno era ricorrenza di un altro pil sacro alla memoria dei 


credenti, nel quale 


. al sol si scoloraro 
Per la pieta del suo Fattore i. rai, 


-cioé era l’anniversario della morte di Gesu. Ne consegue che 
il 6 aprile 1327, quantunque fosse un 6 aprile e non un 3 e 
men che meno un 25 marzo, e quantunque fosse un /unedi e 
non un venerdi della settimana santa, era considerato dal Pe- 
trarca come il vero anniversario della Crocifissione. Perche mai? 
Semplicemente perche il lunedi 6 aprile 1327 fu giorno di ple- 
nilunio, del plenilunio che venne primo dopo l’equinozio di 
primavera di quell’anno, e servi a fissare la settimana di Pasqua. 
Messer Petrarca parlava, egli pure, in anni lunisolari! 

Quindi errano, molte volte in una, i commentatori che 
‘spostano di tre giorni l’entrata di Dante nell’ antinferno, asse- 
snandola al serene 8 aprile e facendo parlare “Malacoda in sa- 
bato 9. Errano e sovvertono tutto, perche dal loro stesso errore 
sono costretti a fat terminare il viaggio dantesco, non nella 
domenica di Pasqua, giorno di. gran significazione mistica e re- 
ligiosa, ma nel mercoledi successivo alla Pasqua, cioe in un 
giorno senza. importanza; errano perche in cotesto mercoledi, 
che sarebbe il 13 aprile 1300, il sole, gid uscito del segno di 
Ariete, sarebbesi trovato in Toro, contrariamente a quel che fa 
intendere il Poeta nel XXVI del Par.; errano e intorbidano le 
cose a tal punto da far arrivare Dante alla quinta bolgia prima 


che alla quarta, come pit tardi avroO occasione di dimostrare! , 


Ed ecco, nel nostro assunto, come si delinea il grandioso 
piano cronologico della Divina Commedia. L’entrata di Dante 
nell’Inferno é anniversario esatto in anni lunisolari della morte 
di Gest; e la sua uscita all isoletta del Purgatorio, che fu per 
lui come una risutrezione, ¢ anniversario esatto in anni luniso- 
lari della risurrezione di Gest. Ma la morte di Gesu si rian- 


noda, per una combinazione di anni siderali e tropici, esatti, . 


alla creazione del mondo, come la Risurrezione si riannoda 
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calla creazione di Adamo. Adunque, Ventrata di Dante nell’ In- 
ferno e la sua uscita, la morte di Gesu e la sua risurrezione, 
la creazione del mondo e quella del primo uomo, sono rispet- 
tivamente collegate per una triplice combinazione di anniversari 
esatti, siderali, tropici e lunisolari! (1). 


* 
* 


Ma v’e.di meglio ancora. 

Addizioniamo gli anni di tutte tre le specie: 930-+ 4302 
+ 1267= 6499. Tenuto conto dell’eccesso di 9 giorni, dei. 
930 anni siderali su altrettanti tropici, e dell’eccesso di 14 giorni 
dei 1267 anni lunisolari su altrettanti tropici, si conclude che 
ja entrata di Dante nell’Inferno ha luogo quando l’anno tro- 
pico 6500"° del mondo € cominciato da 23 giorni. Lo smar- 
rimento nella selva datando calla sera antecedente, vuol dire 
che la visione comincid, mentre il 6500™° anno tropico del mondo’ 
era avanzato di interi 22 giorni. | 

Quanto durera ancora il mondo? | 

Nel Convito Dante lascio scritto che il giro proprio dell’ot- 
tava sfera da occidente in oriente, di un grado per. secolo, non 
si _compira tutto, ma Si arrestera prima (2). E con esso, s’in- 


(1) Implicitamente vien cosi risolta la contraddizione tra il Comvito e la 
Commedia, quanto all’eta vissuta da Cristo in terra, Scrisse Dante nel Cozvito 
« Ges aver voluto morire nel 34™° di sua ett » perché da principio ritenne che 
fosse stato crocifisso nell’anno 34 dell’E. V. Con quella persuasione pose in bocca 
a Malacoda le parole « milledugento con sessantasei » Infatti 34 + 1266 = 1300, 
anno della visione. Convertitosi pit tardi alla tesi di Bacone e alla cronologia 
di Eusebio, per cui la data della Crocifissione veniva a fissarsi nel 33 dell’E. RS 
egli dovette ritoccare il verso di Malacoda, correggendolo in « milledugentzz con 
sessantasei ». Sommando 33 con 1267 riusciva cosi di nuovo al 1300. 

(2) ‘Tratt. II,. cap,150 (he . Che ime; della circulazione & redire a un 
medesimo punto, al quale non tornerA questo cielo (delle stelle fisse) secondo © 
questo movimento (il movimento quasi insensibile che esso fa da occidente in 
-oriente) ; che dal cominciamento del mondo poco pit che la sesta parte é volto; 
noi siamo gia nell’ ultima etade del secolo e attendemo veracemente la con- 
‘sumazione del celestiale movimento » 


tende, cessera anche il moto delle altre sfere e tutto sara finito,. 
eccetto cio che e ab eterno o fu creato per l’eterno. 

La domanda: « quanto durera ancora il mondo » non va. 
intesa nel senso « quanto di vita sia ancor riservato all’ umanita 
su la terra » ma proprio nel senso: « quanto durera il moto- 
delle sfere », 
 Infatti, pur dopo scomparso |’ ultimo uomo dalla faccia della 
terra, converra che 1 cieli mobili si aggirino ancora intorno a 
questa e segnino il tempo, fino a che le ultime anime, che hanno 


_falli da purgare nel sacro Monte australe, non siano .libere di 
quelle pene la cui durata si conta spesso per secoli. Ricordiamo- | 


che il buon poeta Stazio, incontrato da Dante e Virgilio sul 
quinto girone, era giaciuto a quella doglia 1200 anni e piu. 
Quindi il moto dei ‘cieli si arrestera parecchi secoli o millennii 
dopo estinta l’umanita nel nostro emisfero e cioe quando il 
Monte della purgazione, che & nell’emisfero opposto al nostro, 
si sara a sua volta completamente spopolato: 

_ Della vita ancor riservata all’umanita il Poeta non fa motto, 
a meno che non si vogliano interpretare come allusivi ad essa. 
i «mille anni» di cui é parola in alcuni passi della seconda. 
Cantica. Dice, per esempio, Oderisi a Dante: 


Che fama avrai tu piu se vecchia scindi 
Da te la carne, che se fossi morto 
Innanzi che lasciassi il pappo e il dindi, 
Pria che passin mill’anni? 
(Purg., IX, 103-106). 


cio che potrebbe intendersi cosi: che fama avrai tu al mondo. 
morendo vecchio pitt che se fossi morto bambino, prima che 
passin mill’anni, quando non ci saranno piu viventi sulla terra 
a parlare di te e delle opere tue? La fama, di cui qui si di- 
scorre, ¢ quello stesso « mondan romore » di cui si parla pochi 
versi innanzi a quelli citati. 

Mille anni sono pochi in confronto dei 6500 gia vissuti 
dall’umanita; ma questo ben si accorda con la scarsita dei seggi: 


—— 


che, al dir di Beatrice, sono ancor vacanti in Paradiso e che 


bisogna, con la gara delle virtl, assicurarsi: 


Vedi li nostri scanni. si ripieni 


Che poca gente omai ci si desiia! 
(POF ER, AZ TALL) 


Quanto tempo continuera, dunque, il mondo, nel senso di 
moto delle sfere e non semplicemente di vita riservata all’uma- 


nita? Dico 6500 anni, cioé-quanti n’eran gia trascorsi dalla 
-creazione del mondo fino a Dante! 


Beatrice, nel nono cielo,. parlando al suo fedele dello sgo- 


-verno in terra, per cui si svia ’umana famiglia, esclama: 


Ma prima che gennar tutto si. sverni 
Per la centesma che é laggit' negletta 
Ruggiran si questi cerchi superni 
Che la fortuna che tanto s’aspetta 
Le poppe volgera w’ son le prore : 
(Par.s XXVII, 142 e€ segg.). 


Vale a dire: amico mio, sta certo che non finira il mondo 


‘senza che venga la vendetta divina! Il tono é amaro e la pro- 
-fezia va interpretata e contrario, nel senso che la vendetta verra 
-anzi tra breve. Ma & importante che Beatrice, per alludere alla 


fine del mondo, usi l’espressione: « prima che gennar tutto si 


-sverni per la centesma che é laggit negletta ». Come ho detto 
altra volta, a causa dell’errore in eccesso dell’anno civile (giu- 


liano) sul?anno tropico (eccesso che stimavasi di un giorno al 


-secolo) l’equinozio di primavera anticipava di un- giorno ogni 
g 24 


cento anni. Di maniera che il principio della primavera, che al 
tempo di Giulio Cesare cadeva in 25 marzo, erasi gia arretrato 


-al tempo di Dante al 12 0 13 marzo. Seguitando di questo 


passo, in capo ad altri 65 secoli; l’equinozio primaverile si 


sarebbe avuto al 6 gennaio; e cioe quasi tutto il gennaio sa- 
rebbe uscito dall’inverno, diventando per gran parte un mese 
-di primavera. Adungue si accorda bene col monito di Beatrice, 


‘ 
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Vintervallo dei 65 secoli. Fra 6500 anni, ossia prima che gennar 
tutto si sverni, ruggiranno per l’arresto del moto le sfere su- 
perne e sara compiuta la vendetta divina. 


Che: questa interpretazione colga bene nel segno, lo si argo- | 


-tmenta dal chiaro significato che per esso finalmente acquista 
un passo del 1x del Par. Ivi per farci intendere che la fama di 
Folchetto trovatore durera, come quella di Virgilio, quanto il 
moto lontana, il nostro Poeta riporta le parole di Cunizza da 
Romano: } | 


Di questa luculenta e cara gioja 
Del nostro cielo, che pit m’é propinqua 
Grande fama rimase e pria che muoja 
Questo centesim’anno ancor s’incinqua 
: . (Par., IX, 37-40). 


Or non avrebbe senso lintendere che la fama di Folchetto 
finira fra 500 anni. Perch 500 e non meno e non piu? 
Perché non tutti i 1000 che nel Poema sembrano ancor desti- 
nati all’uman genere? Il 500 non ha neppure quel valore in- 
determinato, ma grande assai, che 1 latini attribuivano al sex- 
_ centi. Il valore dell’espressione dev’essere dunque ben diverso. 


Il centesim’anno, che allora correva, era il decimoterzo dell’éra 


cominciata con Cristo, nella fede del quale Cunizza era fatta 
santa; per incinquarlo e mestieri moltiplicare 13 per 5, con che 
si ottengono -65 centinaja di anni, ossia anni 6500.-La fama di 


Folchetto non durer’ insomma soli 500 anni, ma -6500, ciod,, 
come quella di Virgilio « quanto il moto lontana » e quanto 


gia era durato il moto dalla creazione del mondo sino alla 
-visione dantesca. Non importa che nel frattempo Vumanita 
abbia cessato di esistere. La fama, di cui parla Cunizza, non é 
piu il mutevole « mondan romore » cui alludeva Oderisi; essa 


--vivra, se non tra gli uomini in carne ed ossa, tra gli spiriti. 


purificandi del Monte australe, per i quali ¢ giusta compia- 
<enza ricordare le opere buone compiute da loro o da altri in 
prima vita e giusto’ dolore ricordare le cattive. Tra gli ultimi 
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spiriti abitatori del Purgatorio, che furon poeti d’amore in terra, 
si riparlera con ammirazione di Folchetto, finché liberi ancor 
essi d’ogni pena e venuto meno V’ufficio dei cieli mobili di di- 
stinguere il tempo dall’eternita, le glorie acquistate in prima 
vita taceranno del tutto-di fronte alle glorie infinitamente mag- 
giori che il Paradiso da a godere agli elettt di Dio. | 

Che cosa pensavano invece 1 contemporanei di Dante o a — 
lui non anteriori di molto, riguardo alla futura durata del 
mondo? Generalmente essi distinguono sette eta di durate assai 
ineguali e considerano corce ultima quella incominciata con 
Cristo. E taluno dice, quanto alla lunghezza della settima: anni 
nobis infiniti! E il cronista Ricobaldo ferrarese: usque ad diem 
novissimum, tempus incognitum hominibus et angelis ! ) 

Ma, per Dante, non anni infiniti, non tempo ignoto a lui 
e agli angeli! Il Poeta gigante, il Veltro di Cristo, si colloca 
nel mezzo della vita del mondo. Pensiero pit egocentrico non 
fremette in nessuna opera d’uomo. La visione é al cominciare 


del 6500™° anno dalla creazione, e il moto delle sfere durera 


ancora 6500 anni. In questo tempo le stelle pi piene di virtu, 
che erano in Ariete quando di la fu mosso il sole .dall’Amor 
divino e.che, all’epoca di Dante, spostate di 65 gradi verso. 
oriente, splendevano nei gloriosi Gemelli, si sposteranno per 
altri 65 gradi entrando nel Leone ardente. Allora sara com- 
piuto annus magnus, il grande anno o ciclo dei pianeti, che 
Servio stimava di12.954 anni solari e Dante stima di 12.999, 
é-al-13s000™° fermata ‘per. sempre “la-*cipcolaziones der cies 
Cristo verra a giudicare i vivi e i morti! 


CAPITOLO IV. 


I CAPILINEA, SULLA TERRA, DELL ITINERARIO DANTESCO 


{ 
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Nella penisola, che ha forma di triangolo delimitato da due 
bracci del mar Rosso e dall’ ultimo tratto, della costa mediter- 
ranea ad oriente delle bocche del Nilo, si eleva, quasi isolato 
nel deserto, il nodo montagnoso del Sinai, grande ammasso di 
granito, gneiss e porfido. « Spoglia di ogni ornamento esteriore, 
dice il Reclus, la.bellezza del Sinai é la bellezza della roccia 
medesima; il rosso mattone del porfido, il rosa tenero del feld- 
spato, il grigio chiaro e scuro del gneiss e della sienite, il 
bianco del quarzo, il verde di altri minerali formano una 
varieta ancora accresciuta dall’azzurro dei monti pit lontani, 
dalle ombre* nere e dalla luce riflessa da miriadi di faccette cri- 
stalline... Sulle rive delle acque temporanee, negli ouadi, poche 
ginestre, acacie e tamerischi, piccoli gruppi di palmizii non ve- 


-lano la fiera semplicita della roccia. Questa forte natura... agisce 
potentemente sullo’ spirito; tutti i viaggiatori ne sono colpiti; — 


i Beduini, nati a’ piedi delle montagne del Sinai, le amano con 
passione e lontani da esse deperiscono di nostalgia ». 

E non solo la natura, ma una storia che per te sua anti- 
chita sembra aver maggiori ragioni per intessere il divino con 
~Pumano, raccomanda questo, che fu per gli Ebrei il Monte di 

Dio, alla nostra attenzione. fy fa 

@uanerdici secoli avanti l’éra volgare, i figli d’ Israele, esuli 

volontari dall’Egitto, seguendo il loro duce e legislatore sulla 
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faticosa via della Terra promessa, si accampano a un certo 
momento nel deserto de! Sinai. Mose ha posto dei termini in- 
torno al monte, perche nessuno del popolo lo salga e neppur 
ne tocchi l’estremita: Omnis qui tetigerit montem, morte morietur! 
Egli solo vi sale per ordine di Dio, dalle cui mani riceve le 
Tavole della Legge. Most fu visto allora con la pelle del volto. 
fatta risplendente, perocché sovra il monte, che fumava d’un 
fumo come di fornace, Geova era sceso in fuoco uscendo dal 
corteo di miriadi di santi. La spietata critica moderna riduce 


-Yasserita teofania ad un’eruzione vulcanica; numerosi infatti 


sono i vulcani della costa d’Arabia ed & vulcanico il terreno 


al’estremita meridionale del triangolo sinaitico. Ma per il fa- 


scino che il bello e il mistico eserciteranno sempre sull’anima 
umana, l’arte e la religione custodiscono la leggenda e creano 
capolavori come quello della scoltura michelangiolesca. 
= 
* *K 
Veramente prima che Michelangelo scolpisse il Mose, Dante 
aveva fatto entrare il Monte di Dio nel vasto e semplice di- 


segno della sua cosmogratia; ma il suo linguaggio non venne 
inteso. Nessuno, per quanto io sappia, sospetto che il Poeta: 


‘avesse posto in un recesso del Sinai l’entrata nell’ Inferno, come 
ne poneva l’uscita all’antipodo, ai piedi del Monte del Pur- 


gatorio. | 
Nelle Scritture il sistema sinaitico si conosce per tre nomi: 


SINAI, Hores e PHarRAN, usati con una certa promiscuita (1). 


Par legoe ie promulgata dal Sinai secondo I’ Esodo, i Salmi, ecc.; 
dall’Horeb, se guardiamo al Deuteronomio, alle Croniche e al 


(1) L’associazione dei tre nomi s’ incontra nell’ Oxomasticon di S. Gerolamo, 
il quale ritiene anzi che due di essi si riferiscano allo stesso monte « CHOREB 
(Horeb) mons Det in regione Madian, juxta montem SINA super Arabiam in 
deserto, cui jumgitur mons et desertum Saracenorum, quod vocatur PHARAN | 
miht autem videtur quod duplict nomine idem mons nunc Sinai, nunc Choreb 
vocetur ». | . 
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libro di Malachia. La scena del vitello d’oro ha luogo al Sinai, 
secondo |’ Esodo; i Salmi dicono all’ Horeb. Il Pharan é@ ricor- 
dato nel cantico di Mose. Il vecchio legislatore, vicino a morte 


in vista della Terra promessa, benedicendo i figli comincia cosi: 
= - 


/ 


Geova venuto é dal Sinai 

E apparve loro di Seir 

Risplendette dal monte di Pharan. 

Ei venne dalle miriadi di sant 

Nella destra tenendo il fuoco della legge, 
(Deut., XXXIM, 2). 


Del Pharan € pure menzione nel canto di uno dei minori, 

‘ma pili solenni profeti ebrei, Habacuc: « Deus ab austro veniet et 

sanctus de monte Pharan ». Dante sapeva questo ed altro, egli che 

« per Moise e per profeti, per Salmi e per l’Evangelio » di- 
ceva di possedere i documenti certi della sua fede. 

L’importanza di questi monti duro grande tra i cristiani e 

tra gli stessi musulmani. « Vari passi dell’antico Testamento, 


nei guali € fatta menzione del Pharan (cosi mi scrive il dotto 


collega prof. Nallino) sono spesso citati da scrittori musulmani 
ome vaticinii della missione di Maometto. Da due opere di- 
verse composte contro i Cristiani dal famoso teologo Ibn Tay- 
miyyah, contemporaneo di Dante, si ricava che di quei passi 


-si era gia valso Ibn Qutaybah (morto nel 276 eg..= 889 d. C.),. 


il quale adducendo i versetti citati del cantico di Mosé, trova 
che in essi si allude rispettivamente alle missioni di Mose,’ di 
Gest. e di Maometto. S’intende che Ibn-Qutaybah non fu vero- 
similmente il primo ad asserir cio; ad ogni modo ci prova 
come il biblico Pharan avesse gia rinomanza fra i Musulmani 
wel.sec..1xd. Con. 

Se mai un’eco di questa rinomanza arrivo fino a Dante, 
essa dovette confermare lui, che credevasi perfettamente natu- 
rato per una missione divina, nell’idea di scegliere un dei monti 
di Dio come capolinea del suo fantastico viaggio. 


ee 


_.Erano al tempo stesso mohti eccelsi, degni di far da cupola ~ 
o fornice al mondo. L’ immaginazione, accesa dalla fede, li in- 
nalzava assai piu del. vero verso il cielo. Nella Peregrinatio in 


_Terrasanta, che viene attribuita a S. Silvia, é detto chei balzi — 


coronanti il Sinai erano tanto alti, ‘quanto la pellegrina veduto 
non n’aveva alcuno — tam excelsi quam nunquam me puto vi- 


disse — e tuttavia dal Sinai che sta nel mezzo, miracolosamente 
_ inyisibile fin che non si cominci a scalarlo, apparivano colliculi 
~ permodici, monticoli da nulla (1). Su questa miracolosa invisi- 


bilita del Sinai e su qualche altro particolare che si ripete nella — 
descrizione che Dante fa del Monte del Purgatorio, sono gli 
indizi non ricusabili, per quanto vaghi, a favore dell’ipotesi che 
egli conoscesse la Pea bl 


2. 


Ma Dante non nomina mai il Sinai, ne " Horeb, -ne il» 


_ Pharan. 


La determinazione di un n luogo sulla terra, del quale si Soot 


tacere il nome allo scopo di creargli intorno un problema, pud 


farsi, come si sa, mediante, elementi tratti dalle relazioni di 
quel luogo col cielo o con altri luoghi della terra, dalla storia _ 
che vi fu vissuta o dalla leggenda, dalla natura morta o viva 


che gli € caratteristica. Se, pi che un comune problema, gli 


si vuol creare intorno un enigma, arte suggerisce di esprimere 


_ quegli elementi per simboli o figure, complicarne il gioco con 


omonimie, distanziarli l'un dall’altro nel discorso quanto basta 


per mettere a prova Valtrui capacita di riunirli. 


Il nostro Poeta, se non fa il nome del Sinai, ec. Naas | a 
nome del Sion, agli antipodi del quale pone il Monte del Pur- 


gatorio. Ed ecco i primi lacci di una omonimia, perché di Sion 


(1) S. Silviae peregrinatio in Corpus ecclesiast. lat. — Itinera Hierosoly- 
mitana, Vol. 39, pag. 38-41. 
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<e ne son due: ¢’ il piccolo colle di Gerusalemme, Vantica 
rocca di Davide, nel trecento chiesa, che tocca appena i 750 
metri sul livello del mare (56 metri meno del colle degli Ulivi) 

e supera di 150 appena il punto pit basso dei dintorni, in valle 

del Cedron. E vi & un eccelso Sion, fianco di Aquilone, il 
quale si identifica, nelle estasi dei profeti, con quel Monte del * 
‘Testamento, su cui Lucifero avrebbe voluto assidersi in trono. — 

_ Esso & luogo di perfetta bellezza, citta del Re dei Re. 

I tetas sa gia, dai preliminari che furono terzo oggetto 
del primo capitolo, in che cosa contrasti la mia: tesi con l’opi- 
nione corrente. I] Monte del Purgatorio, dov’é il pertugio tondo 
per cui Dante usci, dopo quasi due giorni di viaggio sotterraneo, 

a riveder le stelle, sarebbe, secondo i dantisti, antipodo del pic- 
colo Sion di Gerusalemme, nelle vicinanze del quale si trove- 
rebbe, percio, la porta senza serrame per la quale il Poeta di- 
scese «nelli regni buj » e siccome questo minuscolo Sion sta 

_nell’emisfero boreale otto gradi di qua dal parallelo del Cancro, 
-Vantipodo monte del Purgatorio dovrebbesi collocare nell’emi- 
sfero australe otto gradi al di la del parallelo del Capricorno. 
Io tengo invece per fermo che il Sion, di cui é parola una 
sola volta nel Poema, sia l’altro, quel grande, quello che con 
Isaja immagineremo sopraelevato in vertice montium sui tre fa- 
mosi gioghi del gruppo del Sinai, e australe a Gerusalemme 
quanto basta — riportandoci all’incerta geografia del Trecento 
— per collocarlo giusto sul parallelo del tropico nostro. 

Ma per venire-a una dimostrazione pit analitica, il lettore, 
che non sia un qualunque divoratore di facili romanzi, deve 
volere ed amare la fatica dei passi, che lo condurranno ad una 
cima dominante un esteso orizzonte. 


* 
* OK 


Scalato il primo balzo del’ Monte del Purgatorio, in ora | 
'-prossima al mezzodi, Dante che si era seduto con la faccia ri- e 
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volta a levante, si meraviglia d’avere il sole. alla sua sinistra,. 
anziche alla sua destra. 


Gli occhi prima drizzai ai bassi liti 
Poscia li alzai al sole ed ammirava 
Che da sinistra n’eravam feriti. 

Ben s’avvide il poeta ch’io stava 

*Stupido tutto al carro della luce 
Dove tra noi ed Aquilone entrava. 


(Purg., IV, 55-60). 


Virgilio ammonisce allora il suo discepolo che essi non son 
pi. nell’emistero superiore boreale ma nell’inferiore e australe: 
-e che quindi le relazioni sono invertite: 


Sire he Mem Reig Lio oaae Ble immagina Sion 
Con’ questo monte in su la terra stare 
Si che amendue hanno un solo orizon 
' -E diversi emisferi; onde la strada, 
Che mal non seppe carreggiar Feton 
Vedrai come a costui convien che vada 
Dall’un, quando a colui dall’altro fianco. 
(Purg. Iv, 68-74). 


Costui e colui significano rispettivamente il Monte del Pur- 
gatorio e il Sion. E qui non c’é, né ci fu mai controversia. 

I due monti stanno dunque antipodi sulla terra e in tal sito- 
che la strada del sole va dal fianco dell’uno al fianco dell’altro. 
Consideriamo bene il valore della frase. Siccome il sole nel 
suo moto annuo intorno alla terra (immaginata, come s’imma- 
ginava allora, immobile al centro dell’ universo) si gira a spire: 
avanzando per sei mesi dal tropico del Capricorno a quello del 
Cancro e retrocedendo da questo a quello durante altri sei 
mesi, — € mai non isconfina da questi due estremi che gli 
antichi chiamavano le sue « porte » — cosi potrebbero bastare 
le parole di Virgilio per assegnare al Sion posizione sul paral- 
lelo del Cancro e non otto gradi pit in qua, e al monte del 
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Purgatorio posizione sul parallelo del Capricorno e non otto 


gradi pit in la. Non sarebbe un andar dal fianco dell’uno al 
fianco dell’altro monte, se il sole al solstizio di giugno nelle 
ore di mezzodi non arrivasse a perpendicolo sul versante me- 
ridionale del Sion e al solstizio di dicembre non arrivasse a 
perpendicolo del versante settentrionale del Purgatorio, ma dal- 
Puna parte e dall’altra s’incontrasse in una zona proibita del- 
Vestensione di altri otto gradi. 

~La strada « che mal non seppe carreggiar Feton » ¢ certa- 


mente quella del corso annuo, ossia J’eclittica, non quella del 


corso diurno, da oriente in occidente, che € moto non proprio 
del sole, ma del nono cielo che lo comunica a tutte le sfere 


- sottostanti. Dante medesimo parlando dell’ « obliquo cerchio 


che i pianeti porta » lo chiama « la strada lor (1) ». E Ovidio, 
che si puo dire il creatore del mito di Fetonte, indica preci- 
samente l’eclittica come via, per un tratto della quale il figlio 
del Sole volle guidare e mal guido il carro della luce. Il poeta 
delle Metamorfosi finge che il Dio Sole ammonisca il figlio che 
la via da prendere e pericolosa, perche obliqua e contraria al 
moto diurno del cielo, e insidiata dal Toro, dal. Sagittario, dallo 
Scorpione, dal Leone e dal Cancro (2), che sono appunto costel- 
lazioni sotto cui passa, nel suo corso annuale, il sole. Il trepido 
padre parla come se Fetonte gli avesse chiesto i cavalli per un 
anno e non per un giorno; parla col giusto timore che I’ ine- 
sperto, correndo all’impazzata, voglia fare assai pil cammino 
dell’ordinario e si esponga alle insidie delle nominate stelle ma- 
ligne. E questa una finezza psicologica che va ascritta a merito 
e non a colpa di Ovidio. 

Torniamo dunque al proposito. Dante, il grande discepolo 
che afferra a volo gli insegnamenti del maestro e deduce, ri- 
sponde: Ora comprendo; noi siamo qui in tal posto che l’equa- 

tore ci € rimoto tanto verso settentrione, quanto lo vedevano 


PilsLeiny meg t0. 
(2) Metam., Ul. 
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gli Ebrei verso il mezzodi. E intende oli antichi Ebrei abitanti 
’Egitto o erranti nella penisola del Sinai: ae eear 


Il mezzo cerchio del. moto superno - 
Che si ‘chiama Equatore .... 
Sie aed ocert quinci si parte 
Verso settentrion, quanto gli Ebrei 
Vedevan lui verso la calda parte. 
(Purg., IV, 79-84). 


Tl nostro Poeta, si badi bene, dice Ebrei, non dice Giudei. 
E cioe egli si riferisce agli Ebrei di un tempo anteriore alla 
divisione delle tribu, non ai Giudei stanziati a Gerusalemme. 
Per lui gli Ebrei sono una gente morta, avanti che i loro eredi 
vedessero il Giordano: '~ 


*', prima, fue 
Morta la gente, cui il mar s’aperse, 
Che vedesse Giordan le rede sue. 


(Purg., XIV, 133-135). 
: Ene | a 

Con lé- quali parole Dante non contrappose precisamente, 
come si.crede, idea di « padri » a quella di « figli » ma Videa 
di « gente » cioe nazione, a quella di « eredi» (rede). Fu la 
nazione ebrea, come tale, punita dell’accidia e delle molte di- 
sobbedienze al suo legislatore Most, per bocca del quale par- 
lava Dio, col cessare di essere nazione unitaria e col non ve- 
dere la terra promessa. Quésta videro le nuove nazionalita eredi: 

i Giudei e i Samaritani. Il nome stesso di Ebrei diventa di uso 
sempre pitt rado nelle Scritture, che l’adoprano occasionalmente 
per antitesi a stranieri e pitt tardi per antitesi ai Giudei non 


ve '. convertiti: Dante ancor se ne vale per designare individualita 
opi che si direbbero dell’antico stampo. L’accreditato autore del — 
s libro delle Etimologie o delle Origini, S. Isidoro, afferma esplici- — 
; tamente: Judaeis, scissura decem tribuum nomen imposuit. Nam 


antea Hebraei, sive Israelitae nuncupabantur. Non e da meravi- 
gliare che interpretandosi Hebraet — transitores (secondo una 
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etimologia raccolta dallo stesso Isidoro) molti,e tra essi Dante, == = 
ritenessero compiuta la missione del popolo ebreo col passaggio 
del mar Rosso e con la peregrinazione per il deserto del Sinai; et 
é quasi finito con la missione il nome... és om 
Adunque Vallusione, che il: Poeta ae nella risposta a Vir- 1a 
gilio, non puo riguardare gli abitanti di Gerusalemme, cui spetta — oe 
in proprio il nome di Giudei, ma concerne gli Ebrei dei prischi 5 | 
tempi, quando abitavano l’Egitto dei Faraoni (e l’abitarono per eG 
oltre quattro secoli) o quando errarono per quarant’anni nella tas 
penisola del Sinai. E le conseguenze si intuiscono subito: Se 4, 
Dante avesse inteso di riferirsi ai Giudei abitanti di Gerusa- ie 
lemme, citta notoriamente situata a circa 32° di lat. nord, ossia eee 
8 gradi di qua dal parallelo del Cancro, i avrebbe, per cio oe 
_ stesso, collocato Pantipodo del piccolo Sion a 32° di lat. sud, eae 
che é quanto dire 8 gradi al di la del parallelo del Capricorno ; ee 
se invece egli si fen agli Ebrei dei tempi patriarcali, abitanti ka 
Egitto dei Faraoni o erranti per il Sinai, questi paesi essendo ae 
di parecchi gradi piu a sud di Gerusalemme, ¢ giocoforza con- ee 
cludere che egli situasse l’antipodo monte del Purgatorio in “3 
prossimita del parallelo del Capricorno. Fra le incertezze della oe 
geografia del primo Rinascimento un fatto era sicuro, per testi- a 
monianza di Plinio, di Marciano Capella e di altri scrittori, che ee 
a Siene, in Egitto, il sole al solstizio estivo non faceva ombra 5 
di mezzogiorno e che di tal circostanza si era valso Eratostene Bs — 
per misurare l’arco di meridiano fra Siene e Alessandria. Siccheé Se 
sapevasi l’Egitto attraversato dal parallelo del Cancro e potevasi noe 
ammettere che lo fosse pure la penisola sinaitica che I’ Egitto ee 
fiancheggia, molto pit che le carte del Trecento (veggasi in a? 
ispecie quella di Marin Sanudo il vecchio, che tra poche pa- | oe 
gine riproduco) ne esageravano le dimensioni verso il sud. ae 
/ 34 

* Ok # aie 


* La coerenza, con la quale il Poeta tien fermo alla caratte- 
ristica postura del monte del Purgatorio sul parallelo del Ca- 
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pricorno — e quindi, del suo antipodo, il grande Sion, sul 
parallelo del Cancro.— non viene mai meno. Vi hanno anzi- 


tutto passi della seconda Cantica, che precedono quello teste 
discusso, di cui non fu mai avvertito il preciso valore. Sbucato 
Dante di sotterra all’isoletta di Catone, sul far del giorno, ecco 
i raggi del sole, quasi afhorante all’orizzonte, fare svanire di 
_mezzo al cielo le luci del Capricorno, che precedevano di circa 
tre seoni il Sole, gid molto avanzato in Ariete: 


Da tutte parti saettava il giorno 
Lo sol, che avea con le saette conte | 
Di mezzo al ciel cacciato il Capricorno ! 


(Purg., I, 55-57): 


_ Di mezzo al ciel! Fin che non si dimostri che la frase va 
intesa in senso approssimativo, il commentatore deve ritenerla 
esatta; e pero, se le stelle del Capricorno occupavano giusto 
il mezzo del cielo, questo significa che Visola di Catone col 
suo monte giace al tropico del Capricorno, donde fiancheg- 
gia la strada del sole. Essa € al limite meridionale tra la zona 
percorsa dal sole a spire e la zona del vento d’Austro, come il 
maggior Sion, che nella Vulgata viene bellamente definito Jatera 
_Aquilonis, & al limite settentrionale fra la zona del sole e quella 
del vento di Aquilone. 

Ma perché non si abbia a dubitare della precisione di senso, 
che si contiene nelle parole «di mezzo al ciel», il Poeta ci 
riconduce alla quinta terzina introduttiva della II Cannes, dove 
egli accenna pure al mezzo del cielo: | 


Dolce color d’oriental zaffiro 
Che saccoglieva nel sereno aspetto - 
Dal mezzo puro info al primo giro 
Agli occhi miei ricomincid diletto, 
Tosto ch’io uscii fuor dall’aura morta. 
(Larne, 19-8 Fe 
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Oramai & ammesso che l’abusata lezione dell’« aer puro » 
deve respingersi. I codici danteschi enumerati dallo Scarabelli, 
nella loro grande maggioranza, portano «dal mezzo puro». ae 
Pietro di Dante tradusse: a medio usque ad primum gyrum, idest ‘ng 
horizontem ejus versus orientem. Il Cassinese, scrive « mezzo puro » a 
e nel commento traduce medium coelum e medium medti coeli, sh 
Ja quale ultima espressione sarebbe dal punto di vista tecnico ) 
singolarmente precisa. Ad ogni modo l’argomento, che io ne ~ Mei 
traggo, per situare il Monte del Purgatorio proprio sul parallelo : 
del Capricorno, non credo sia stato fin qui messo in valore. 

IL dolce colore era dunque diffuso dal mezzo puro, cioé dal 
centro di quel cielo tropicale, injfino al primo giro, ossia infino 
all’orizzonte. Dante lo chiama « mezzo puro» perche non era 
un qualunque centro di cielo, che si ha naturalmente a qual- Ree 
siasi latitudine e longitudine, ma uno dei due privilegiati lnoghi | 
celesti, in cui l’eclittica interseca il meridiano centrale della terra. 


L’intersezione ha luogo al primo punto di Cancro e al primo ae 
di Capricorno, porte del sole. o 
 _Laggettivo puro mal s’intenderebbe come un duplicato del- ee 
Paggettivo sereno, gia riferito all’aspetto dell’atmosfera; sta in- ae 
vece a designare il vero centro del cielo secondo le dottrine . oe 


-cosmografiche del tempo. Ora, poiche Dante ci fa sapere che, 
al sorgere del sole al lido dell’isoletta, il Capricorno teneva il 
mezzo del cielo, cioé passava allo zenit del luogo, le due espres- hes 
sioni si identificano nello spirito e nella lettera. Dante elesse 
insomma un sito privilegiato ‘sulla terra. Anzi se consideriamo an 
che il suo uscire dall’aura morta e sbucare al Purgatorio av- | “ 
viene in un giorno (7 aprile 1300) non lontano dall’equinozio ‘a 
di primavera, dobbiamo concludere che egli scelse anche un = 
tempo ben favorevole per auspicii a questa specie di sua risur- 0 
rezione, anniversaria esatta in anni lunisolari della risurrezione os 
di Gesu. Il 7 aprile il sole, pur non trovandosi al primo punto 
d’Ariete, cioe in ascendente (come si diceva), era pero ancora 
in questa foce, donde esce congiunto « con miglior corso e con 
migliore stella ». | 
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Pit decisivo interviene il cenno’ che il Poeta fa delle stelle 
del Gran Carro nel I del Purgatorio. ‘ 

Riconfortato al dolce color del cielo, egli si volse un poco 
al nostro polo— , | 


t 


14, onde il Carro gid era sparito ; 
(Purg., 1. 30): 


la, onde le sette brillanti stelle, note sotto il nome di Gran 


Carro nella costellazione dell’Orsa maggiore, gia erano scom- 


parse sotto Vorizzonte dell’isoletta, Questo modo di esprimersi _ 


a 


implica che il Carro, come tale, fosse ‘stato visibile in ore an- 
tecedenti. Non si dice «sparito» se non di cosa the prima si 


sarebbe potuta vedere; né si direbbe « Carro » se soltanto una 
ruota e la punta del timone, due stelle appena su sette, si fos-. 


sero mostrate sullorizzonte. Fin che non si provi che Dante 
indicasse il tutto per la parte, ’interprete prudente riterra che 


egli indicasse 11 tutto per il tutto. L’intero gruppo delle sette 


stelle doveva, dunque, in ore antecedenti a quella in cui parla 
il Poeta, essere salito sopra e poscia sparito sotto Porizzonte 
del luogo. 

Ora, perché cio. fosse, Bieoens ammettere che l’isoletta del 


- Purgatorio giacesse, non a 32° di latitudine australe, come si 
creduto sin -qui, ma a 23° '/, o anche meno, ma certamente 


non molto di pit. 
Per poca confidenza che abbia con ateconna ie ogni per- 
sona di media coltura sa che la stella polare, la donk alla la- 


titudine di Roma sta alta 42 gradi sull’orizzonte, si vede alta 
solo 31 gradi ad Alessandria d’Egitto; e si vedrebbe appena a 


filo dell’orizzonte da chi si trovasse all’equatore ; non si vedrebbe 


zibar o al Capo di Buona Speranza. 
Consideriamo ora una stella come V’a del Gran Carro (ruota 
posteriore di destra) che attualmente gira intorno alla polare 


‘poi affatto da chi si trovasse oltre Pequatore, per es., a Zan-4 
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“(0 i intorno al punto del polo satis. a circa 28 gradi di 
distanza..Nel momento della culminazione superiore, a Roma, 
noi la possiamo osservare alta 70 gradi circa sull’orizzonte (cioe: 
i 28° anzidetti, pit i 42° della nostra latitudine) ; ad Alessandria 
d’Egitto, nel rispettivo momento, si vedrebbe alta 59 gradi 
(= 28" + 31°); allequatore solo 28 gradi; e chi andasse 28 
eradi ancor oltre |’equatore la scorgerebbe per pochi istanti a 
ite delorizzonte. Prescindiamo qui dagli effetti della rifrazione. 
Proseguendo ulteriormente verso sud, Posservatore invano cer- 
cherebbe la stella in cielo, restando essa sempre sotto loriz- 
-zonte del luogo anche nel momento del suo giungere alla cul- 


_ minazione superiore. 
EC” h 
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Tutte le steile del Gran Carro visibili dall’ isola del Purgatorio, supposta a 23° 4/5 


di lat. austr. — La parte ombreggiata della figura indica un tratto del rimanente 3 

_ percorso della costellazione, che rimane occultato sotto Vorizzonte. e 
Riis 
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Quindi, per venir subito al caso concreto, se Visola del Pur- | 
-gatorio si colloca a 23° 30° di lat. austr., cioe sul parallelo del sof 
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-Capricorno, l’a del: Gran Carro, che per il 1300 si calcola di- Be 
stasse dal polo nord precisamente di 24°, 34’, vi sisarebbe po- a 
tuta vedere in certe notti dell’anno, per il fatto che essa nella i 
culminazione superiore fuorusciva di un grado dall’orizzonte del = 
lido. Se, invece, Visola del Purgatorio si vuol collocare a 31° 40’ 7 RY 
(latitudine del punto australe antipodo a Gerusalemme) I’a del - . 
Gran Carro non vi sarebbe mai stata visibile, perché nella sua stessa = 
culminazione superiore rimaneva 7 gradi e piu sotto l’orizzonte. op 
| 3 

- & 


Lo stesso puo ripetersi, mutato cid che dev’essere mutato, 
per la 5 (ruota anteriore di destra) che si calcola distasse allora 


dal polo di 29° 4’; per la B (ruota posteriore di sinistra) che 


ne distava di 29° 58’; per la ¢ (prima stella del timone) che 
distava 30° 11 e per la & (seconda del timone) che ne distava 
31° 22. Visibili tutte, e anche contemporaneamente, da un’isola — 
supposta situata a 23° 30’, cioe sul parallelo del Capricorno; 
non visibili affatto, se Visola si colloca piu in 1a, cioé a 31° 40° 
di latitudine australe (1). 

Rimarrebbero in ultima analisi due sole stelle, la ; (ruota 
anteriore di sinistra) e la y (punta del timone) che in grazia 
della loro maggior distanza dal polo nord (di 32° 26’ la prima, 


We 8 ' Orizzonte 


Due sole stelle del Gran Carro visibili dall’isola del Purgatorio se questa si pone 
a 31°, 40’ di lat. austr. — Le altre compiono il loro giro rimanendo sempre occultate 
sotto l’orizzonte. 


di 37° 7 la seconda) si sarebbero mostrate alla vista dell’ isola, 
pur nel caso che questa fosse stata a 31° 40’ di lat. austr., 
esattamente antipode di Gerusalemme. | 
Dante ci ha fatto sapere che egli si volse un momento al 
nostro polo «la onde il Carro gia era sparito ». Ripeto, per 
fermar bene questo concetto con maggior chiovi che d@altrui ser- 


(1) Veramente la € si sarebbe potuta vedere affiorare all’orizzonte per ef- 
fetto di rifrazione; ma non consta che Dante e i dotti del tempo_suo tenessero 
mai conto di questo fenomeno. 
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mone, che non si dice « sparito» se non di cosa che prima si 
sarebbe potuta vedere; né si direbbe « Carro » se soltanto due 
stelle su sette, si fossero mostrate all’orizzonte. La frase dan- 
tesca esclude che l’isola fosse a 31° 40’ di latitudine australe, 
€ si restituisce invece in tutta la sua bellezza scientifica, se 
Visola del Purgatorio si pone a 23° '/, cioé giusto sul parallelo 
del Capricorno. ) 


*K 
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La questione, trattata con tecnica pit particolareggiata, non 


solo riconferma in genere la nostra tesi contro quella che fin 


qui aveva irretito la comune opinione e contro un/altra che 
sorse ultimamente a disputarle il campo, ma le da partita vinta 


on tre speciali e distinti vantaggi. 


Le tesi contrarie alla nostra sono: 1) quella della maggio- 
ranza dei dantisti, i quali pongono Visola del Purgatorio a 
31° 40° di latit. austr. e assegnano alla scena descritta dal Poeta 


ja data del ro aprile 1300, nella falsa credenza che Dante 


fosse entrato nell’Inferno la sera del giorno del plenilunio ec- 
clesiastico; 2) quella dell’astronomo. Angelitti, il quale ritiene 
pure il Monte del Purgatorio a 31° 40’, ma preferisce per la 
scena una data posteriore di quasi un anno, e precisamente 
il 27 marzo 1301, parendogli duro da ammettere che Dante 


cadesse nell’ errore di far Venere mattutina, quando di fatto 


non l’era. 
_ Ebbene, calcolando le ore del sorgere, culminare e tramon- 
tare delle stelle del Gran Carro, si arriverebbe, con le due tesi 


anzidette, a queste strane conseguenze: a) che cinque stelle su 


sette non sarebbero né sorte, ne tramontate alla vista del lido, 
perché rimanevano occultate sotto la linea dell’orizzonte — 
b) che delle due, che potevano mostrarsi sull’orizzonte, una 
sola sarebbe tramontata nella stessa mattina, in cui Dante usci 
dal pertugio tondo; laltra sarebbe invece sorta e tramontata 
nella sera precedente; 3) che Vunica stella che si sarebbe potuta 


eres vedere Hella stessa mattina, “tramontava. un po’ troppo presto, ae 
se alPavverbio « gid» usato dal Poeta (Ja onde i Carro GIA era 


See sparito) non si vuol dare una portata soverchia. | 

SSS Ecco infatti i risultati del facile calcolo: ir ; . 
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Stelle Visibili. nate : =f 


oah tin Clava Sorge - Culmina rag Tramonty ph 
Ret . i “gh 36™ pom. ie 32m pom, — he 270 pom. 
2 Bes tee QP 4h > p23 50. > > 57™ ant. : 
ae Le altre cinque stelle: a, 6, 6, ¢, 2, non sorgono, né tramontano alla vista | 
oe aan “del lido, a ery eet a UR Ree aa 
ee fi hy Sve A te IpoTesi DELL BREEN i ee Be. 
% v " : : ; ; ‘ ° 
ISOLA DEL PURGATORIO a 31° 40° di ae sud — Date: 26 é a marzo 130tmo 
Z | pe gh 28m pom.’ 10° 247 pom, 11" 19™ pom. 
50 dy oe eerie ToD i. GP eae areas 2) 4g™ ant. 
7 } i 
ae ‘ Le altre dingue stelle: 25 Oye, os non sofgono, ne tramontano alla: vista 
pres oe delclide,; ; ' 
oe ei eee é eek : 
Bene Pee eaters IPOTESI NOSTRA. ~ 
Bet IsOLA DEL PURGATORIO 8333" a0. di lat, sud" ‘Pater O67 aprile F300." ‘ 
* vs oe a af 
A & & Stelle visibitt ; Sorge sheet Culmina “+> fT ramonta ve 
ee asic: Datu 7° 33™ pom. 8h 4s™ pom. — 9 57™ pom, 
evr 6 Gag ENe fy Bae a es Pr? 29) ® 
aoe ce GP gp at. Fi OP ag™ at td OO" lantern mae 
5 “3 7h aon 10! BR Fy | oh Pe ge 3 
5 BREA ME Sede sl jtObe RO. 85 | Se eG unn rater 
ia gh 25°" » 112 em » gh Sto Sis, m 
i] 59 SB ay 15 Apap fai. 3>.a7™ ee ae 
/ t : , *% 


I tre vantagei del nostro assunto sono sate euHE Tutte le 
sette stelle del Carro si sarebbero potute vedere, a certe ore — 


é; } : ‘ k ¥ } ; , } t 
’ y t+ : te i 
or me 5 ) ae ? Mit . tie 4 ys ‘- ad 
BF np Tee, , ' bs Arg ae aa : ae nie Oe eae oe , cg 
: os ‘ rad ete ' ; ty . 
2 r sf ; y . 4 % 


— 113 — 
della notte, sull’orizzonte del lido, e durante un’ora e mezza 
si sarebbero mostrate tutte conteniporaneamente (1). Inoltre, cinque 
tra esse (e€ non una soltanto, come nelle ipotesi avversarie) sa- 
rebbero tramontate nella stessa mattina, in cui Dante descrisse 
le sue prime impressioni..Infine, il momento in cui scompariva 


ultima stella, la x, precedeva di un’ora e mezzo l’alba del 


giorno di cui si tratta e conferisce quindi all’avverbio « gia » 
usato dal Poeta un valore non eccessivo; mentre nella tesi 
del’ Angelitti (inaccettabile per ragion dell’anno, in confronto di 
quella stessa della gran maggioranza dei dantisti) precederebbe 
Valba di circa di ane Ore se) nella tesi della maggioranza la 
precederebbe di tre. 

Collocare percio il monte del Bears sul parallelo del 
Capricorno, e non otto gradi piu in la, collocarlo nella miglior 
postura rispetto ai pianeti, i quali passano a tempi determinati 


verticalmente su quella cima, non ¢ una semplice esigenza d’arte. 
e di misticismo, non é soltanto un riannodare il pensiero dan-_ 


tesco al pensiero degli antichi i quali per il Capricorno, im- 
maginavano ritornare le anime nel numero degli Iddit; ma e 
rispettare nella lettera e nello spirito gli elementi che il Poeta 
medesimo ci ha fornito per risolvere i suoi problemi. 

« Ed or per te ti ciba » lettore di buon gusto: Dante, che 
dalla parte del nostro polo non avea potuto vedere le sette 
stelle del Gran Carro solo perché gid tramontate tutte ‘sotto 
orizzonte del lido, ebbe il gran compenso di contemplarne 
sette intorno al polo australe, quattro delle quali nell’alba. di 
quello stesso giorno « non viste mai fuor che alla prima gente » 
e risplendenti cosi che.Catone ne aveva la faccia illuminata 
come dal sole. Adamo ed Eva — la prima gente — dovettero 
vederle nel ioro primo ed unico mattino passato sul Paradiso 


(1) Infatti la stella pit tardiva 2 sorgere, la C, fa la sua apparizione secondo 
il nostro prospetto, alle 8 25™ pom.; e la prima a tramontare, l’a si occulta 
alle g* 52™ pom. In questo intervallo, che @ di 1" 32m, tutte le sette stelle 
sono, sopra |’orizzonte del luogo. 


7 
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terrestre, nonostante il raggiar del sole, come di pieno giorno 
possiam vedere la luna. E le altre tre facelle non viste mai 
neppur dalla prima gente, come quelle che si accendono solo a 
sera, apparvero a Dante a sera incominciata. Vogliono alcuni 
che il Poeta, almeno per le prime quattro, traesse ispirazione da 
qualche cenno di mercanti o viaggiatori d’India o Arabia rife- 
rentesi alla brillante Croce del sud; ma le altre tre non sono 
determinabili, ond’io preferisco crederle tutte simboliche e cioe 
rappresentative delle virtt. Nella scena finale del Paradiso ter- 
restre le sette ancelle di Beatrice, che indubbiamente figurano le 


‘virtu cardinali e teologali, dicono di se medesime : 


Noi sem qui ninfe ed in ciel semo stelle. 
(Purg., XXXI, 106). 


D’altronde il Poeta, che riteneva i Garamanti abitare presso 
il cerchio equatore, non poteva ignorare che, almeno per quella 
gente nera e nuda, le stelle rotanti intorno al polo australe, se 
fossero state stelle realie non simboliche, sarebbero venute in. 
vista sopra Vorizzonte. _ | 
~ Ad ogni modo la posizione delV’isola del Purgatorio al tro- 
pico australe le conferisce questo nuovo privilegio, che da essa 
le anime purificande potevano alternatamente contemplare le 


-sette non simboliche stelle del Gran Carro, dalla parte di nord, 


e le’ quattro e tre simboliche al sud. 


* 
* OK 


Un letterato di molta autoriti non dubitd di scrivere a pro- 
posito di Dante astronomo: « Quasi dappertutto dove Dante fa 
Pastronomo..., non solo noi lettori spiccioli c’imbrogliamo a- 
comprenderlo, ma gli astronomi stessi discordano e spesso s’ac- 
capigliano mialedecsmmentes € noi ci troviamo come si trova una 
povera famiglia quando vede alle prese tra loro i i medici sull’in- 
fermita di una sua persona cara ». 


ok oes meee 


La verit? & che la povera ate cha dato -notizie assai 
inesatte ai medici sulle Pane cute della malattia osservate 
in loro assenza; e i medici‘non si sono accorti che le pretese 
manifestazioni, essendO in contrasto col vero stato della persona 
in cura, richiamavano piuttosto il loro esame sulle condizioni 
psicologiche della povera famiglia. Per uscire di metafora: i let- 
terati specialisti in esegesi biblico-dantesca non avrebbero dovuto, 
scambiando un Sion con l’altro e gli Ebrei con i Giudei, e i/ 
gran diserto con un qualunque luogo solitario, trarre in errore 
eli astronomi sul sito dei capilinea del viaggio famoso; ma alla 
loro volta gli astronomi, rilevando |’imperfetta congruenza di 
‘molti cenni astronomici del poema alle posizioni che loro erano 
state date per vere, avrebbero dovuto invitare quei savii ad una 
tevisione delle premesse fondamentali. Perche é€ da savii non 
perseverare nell’errore. 

Un nuovo argomento, dello stesso ordine di quelli ora di- 
scussi, che forma con essi un sistema serrato, e ci discopre altra 
delle magnificenze del Poema, si trae dall’enigma del I° del Par., 

dove si parla del sole sorgente ai mortali da quella foce « che 
quattro cerchi giunge con tre croci ». Ma, siccome nel trattare 
dell’itinerario di Dante per i cieli si presentera sede pi oppor- 
tuna per il non facile tema, io stimo utile esaurire qui le prove 
di fatto che si attengono ancor molto alla terra. 


*k 
* * 


Se, dunque, il nostro Poeta situo il monte del Purgatorio 
sul parallelo del Capricorno, vien gid di conseguenza che egli 
situasse l’antipodo Sion sul parallelo del Cancro. Ma allora sorge 
un dilemma: o egli suppose Gerusalemme, di cui fa parte il 
colle di Sion, a 23° 30’ di lat. nord, mentre essa in realta si 
trova a 31° 40’; oppure egli, conoscendo bene e rispettando la 
Jatitudine vera di Gerusalemme e del suo Sion, intese riferirsi 
ad umn altro Sion, che € da determinare. 

Il primo corno del dilemma va respinto, ma non prima 
d’averne saggiato bene la forza. | 


Ragioneremo, a costo di ripeterci un poco, come se nom 


fossimo preparati alla soluzione del -quesito da. precedenti con- » 


siderazioni. © . | . 

Nella geografia generale del Poema, informata ad una sem- 
plicita geometrica singolare, quattro punti del globo son _posti 
in particolare rilievo, distanti 90 gradi in longitudine uno dal- 


Valtro: 1) Yestrema Spagna o lV’estremo Marocco; 2) Gerusa- 


lemme o il monte Sion; 3) la foce del Gange; 4) il. monte 
del Purgatorio. Sicché spuntando il mattino a Gerusalemme,. 


sarebbe stato mezzogiorno al Gange, sera al Purgatorio e mez- 
zanotte in Ispagna (1). Il Mediterraneo veniva cosi a distendersi 


per circa 90 gradi o mettiamo pure 80 per tener conto del 


tratto d’Oceano che inghirlandava la terra emersa; e sebbene 
$i trattasse di gradi di minor misura degli odierni (la circon-- 


ferenza del Shake stimandosi allora di un quarto inferiore al 


-vero) quegli 80 0 90 eran sempre troppi in confronto dei 42 


che realmente sono copertiin lunghezza dal nostro gran mare 


Vimpero. spettava pure un posto distinto (idea che risale almeno 
fino a/Vitruvio); sicche tra Napoli e Gerusalemme  sarebbero- 
stati 45 gradi, il doppio del vero; e tra Napoli e Visoletta del 
Purgatorio, per la via d’occidente 135. Sorgendo al Purgatorio- 
il sole, cominciava a Napoli il vespero. — 


interno. A meta intervallo, in longitudine, fra Gerusalemme e la - 
Spagna, poneva Dante l’Italia, alla quale, come a giardino del- 


Ora, se tanto erro il Poeta per la lunghezza del Mediter- 


raneo, nessuna meraviglia che errasse, esagerando, anche per la 


(1) Questa situazione di cose € bene espressa nei primi cinque versi del 


Xxvul del Purg.: 


Si come quando i primi raggi vibra 

La dove il suo Fattore il sangue sparse, 
Cadendo Ibero sotto l’alta Libra, 

E Vonde in Gange da nona tiarse 
Si stava il sole; onde il giorno sen giva, 


Veggansi pure i versi I-9 nel 11 e 16- -17 nel 11 del ‘ee 82- 7 nel Ix, 
del fPar.; tutti notissimi. ; 


-della Societa geografica italiana,, 1882, pag. 563, nota 4, e pag. 564, nota 3 
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-larghezza, senza deformar la figura di questo mare, che i por- 
-tolani disegnavano concordi con buone proporzioni. Nessuna 
meraviglia, dico, che ferma tenendo la latitudine ben conosciuta . 
di certi luoghi, come Roma, egli fosse indotto dalle misure -prese 
-col compasso sulle carte a supporre la costa mediterranea del- 


Africa di parecchi gradi pit meridionale dal vero, e similmente 


-spostasse Gerusalemme verso il sud. A trarlo in inganno non 
gli sarebbero mancate le suggestioni. , 


I vecchi scrittori di viaggi in Terrasanta narravano, infatti, 


-di una eccelsa colonna piantata nel mezzo di Gerusalemme, la 
-quale al solstizio d’estate non faceva ombra. Scrive |’Adamnano: 
Haec columna... mirum in modum in aestivo solstitio, meridiano 


tempore ad centrum coelt sole perveniente, UMBRAM NON FACIT; 


solstitio autem transmisso, quod est VIII kal. Jul., ternis diebus in- 
terjectis, paulatim decrescente die umbram primum facit brevem, 
deinde processu. dierum longiorem. Haec ttaque columna... Hierosoly- 


mam orbis in medto terrae sitam esse protestatur (1). Dal canto suo 


il Beda, forse copiando dall’Adamnano, ma in ogni modo avvalo- 
randone il detto con la propria autorita, ripete: In medio... Hieru- 
salem, ubi cruce Domini superposita mortuus revixit, columna celsa 
Stat, quae aestivo solstitio UMBRAM NON FACIT. Unde putant ibi me- 


diam esse terram... etc. (2). Nicolo di Soemondo affermava la stessa 


cosa: Ibi (a Gerusalemme) est medium orbis ; ibique sol festo 
S. Johannis (24 giugno) stat in centro coeli (3). Di poco posteriore 


a Dante, il fantasioso viaggiatore Mandeville (ricordato dal Moore) 


ritorna sulla singolarita dell’ombra che si annulla, pero spropo- 
‘sitando per ignoranza o distrazione col dire « whan it is Eque- 


noxium » mentre avrebbe dovuto dire summer’s solstice. Questo 


dimostra che tra i semidotti Videa era forse pit diffusa che non 


crediamo; dimostra insieme che, a loro avviso, il punto di mezzo , 


(1)-(2) Ved. Corpus scriptorum ecclesiast. latin, Vol. XXXIX, Itinera Hiero- 
solymitana saeculi wv-vil. Adamnanus: De locis sanctis libri td pag. 239 — 
Beda: Liber de locis sanctis, pag. 307. 

( 3) Citato dal Marinelli, Za Geografia ¢ 1 Padri della Chiesa, in Boll. 
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della terra, qual che si fosse, doveva essere tale che il sole vi 
BH passasse sopra verticalmente al solstizio di giugno. | 
- Tornando a Dante, la concessione alla geografia semplicista 
che egli faceva per la lunghezza del Mediterraneo, darebbe per 
verosimile anche questa seconda concessione, che Gerusalemme 
si trovasse otto gradi pil a sud del vero, al tropico del Cancro, 
By: dove appunto al solstizio d’estate, di ere un asta ver- 
Bek ticale non fa ombra. 
eee Tuttavia io, che fui primo a formulare tale congettura, atta 
) gid a raddrizzare molti storti commenti alla cosmografia dan- 
= | tesca, son venuto via via nell’opinione che il Poeta conoscesse 
ae bene e rispettasse la vera latitudine di Gerusalemme. Al tempo 
| eae suo le determinazioni di latitudine erano senza confronto pil 
sicure di quelle di longitudine ; con le seconde, starei per dire. 
eran possibili degli accomodamenti; con le prime, no. Dante, 
eruditissimo, non poteva ignorarlo. D’altronde le notizie, divulgate 
tra il quarto e l’ottavo secolo dagli scrittori di viaggi in Ter- 
on rasanta riguardo alla famosa colonna che non faceva ombra 
: ; nella festa di S. Giovanni, certo avevan ceduto il posto a no- 
ee tizie pit. veridiche al principio del secqlo XIV, dopo che le: 
; Be comunicazioni con I’ Oriente eran divenute abituali. La deter- 
ee minazione tolemaica della latitudine di Gerusalemme, quasi esatta 
BS | in 31° 40’, era accolta nella geografia degli Arabi e nelle ta- 
vole alfonsine (1). Pertanto il Poeta dovette considerare Geru- 
salemme come posta a 31° 40° e anche im medio gentium per 
oa deferenza alle Scritture, ma non in medio terrae, nel senso degli 
a itinerari di Terrasanta che adducevano l’argomento della co- 
ais lonna su cui arrivava una volta all’anno il sole a perpendicolo. 
Allora pongo la questione se il Sion, di cui parla il nostro 
Autore come di antipodo del Monte del Purgatorio, non sia la 
rocca di Davide, cioé il piccolo Sion di Gerusalemme, ma un 


‘ 


(1) L’Alfergano, che Dante conosceva perché pit volte lo cita, poneva espli- 
citamente Gerusalemme nel terzo clima, il quale era compreso fra 27 gradi e 
mezzo e 33 */, di latitudine. 
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altro Sion, alquanto piu australe e ben pit conveniente al sem- 
plice e yrandioso piano della visione. | 

_ Lidentificazione geografica di quest’altro Sigs si precisa coi 
dati che seguono. 


* < 
*k 


Il monte, a’ piedi del quale Dante arrivo dopo essersi di- 
stricato dalla selva, trovasi nel gran diserto. « Ripresi via, egli 
dice, per la piaggia diserta si che il pie’ fermo sempr’era il pit 
basso» - si che il pie’ fermo, affondando per il peso nella 
‘mobile arena, faceva pil penoso l’avanzare - « L’amico mio e 
non della ventura, aveva similmente detto Beatrice a Virgilio, 
nella diserta piaggia & impedito si nel cammino, che volto e 
per paura». E lo smarrito Poeta, incontrando l’ombra di Vir- 
gilio, « Quando io vidi costui nel gran diserto; miserere di me, 
sridai a lui»! 

Certamente la scena non é¢ a Gerusalemme, né nelle sue 
-vicinanze. Il Sion della Gerusalemme _terrena, ricinto di mura, 
é ed era nel 1300 in terra coltivata ed abitata; vi si accedeva 
per strade e non per piagge arenose; non era in un gran de- 
serto. In Palestina, lande piuttosto che veri deserti non man- 
‘cano, per es. nei pressi di Gabaon, di Mahon e di Gerico; ma 
Vespressione Ham-midbar, il deserto per antonomasia, nello stile 
del Salmista designa nient’altro che la solitudine del Sinai. Li 
una piaggia torrida e desolata precede l’erta del monte. II Poeta, 
conoscitore profondo delle Scritture, non avrebbe usato un’espres- 
-sione antonomastica, se non avesse avuto innanzi al pensiero un 
monte come i! Sinai o il Pharan davvero sorgente nel gran di- 
serto. Il Sinai e il Pharan non sono ancora il Sion dantesco ; 
ma hanno con esso strettissim1 rapportt. | 

Un secondo punto, che interessa l’identificazione geografica 
del luogo, s’incontra nel XIV dell’Jnf. in cui Virgilio discorre 
dell’origine dei fiumi sotterranei Acheronte, Stige e Flege- 
tonte. | 


ge x ag ea Ar eS i ; 
hae | Pasig Bente, dentro il monte Ida 

sta ae un a veglio, che ha d’oro la testa, -d’ argento le ) 

ae braccia’e-il ee poi é di rame insino alla forcata e cosi via. =~ 

he ~ Ogni parte, fuor che loro, rotta duna fessura, stilla lacrime — : 

wi *che, adunate, forano Ja caverna e alimentano la trista riviera 

- infernale, la quale precipita nell’abisso prendendo un dopo altro 

tre nomi e finisce in Cocito, presso il centro della terra. Eb- 

bene, que gran veglio — | Tg Bre ae 


. tien volte le spalle inver Damiata fb 
E Rot guarda st come suo speglio. . 
Ue ) XIV, 104-105). 


Roma, il monte Ida in Creta e Darts ie Egitto sono in. 
fatti quasi in linea retta o, meglio, congiunte per Varco pit 


Poreve. La statua hE guarda Romtee 1 
volte le spalle verso V’abisso, in cui ria ath le. sue Shane 
fatte torrente. Ma perché mai Virgilio le fa volgere’ le spalle, 
non verso Gerusalemme e il suo piccolo Sion, ma verso Da- 
miata, scegliendo giusto una localita dell’Egitto, allegorica terra 
di perdizione? Ecco: se prendiamo una carta moderna del Me- 
diterraneo - e ancor meglio, se ne prendiamo una del Tre- 
cento, come quella di Giovanni da Carignano o quella di Marin 
Sanudo il vecchio, prolungando di poco la linea monte Ida-_ 
-Damiata arriviamo in pieno triangolo sinaitico. Al Sinai mae- 
-stoso, non al piccolo Sion. Per arrivare alla collinetta di Ge- 
rusalemme, bisognerebbe a Damiata spezzare quella linea de- 
‘viandone.un ramo verso nord- est; per arrivare al ‘Sinai, basta 
continuarne per breve tratto il corso senza deviazioni, cioe 
senza che noi facciamo intervenire un elemento di arbitrio, 
Dalle parole del suo maestrq Dante imparo, in una volta, lori- 
gine dei fiumi infernali dall interno del monte Ida e la dire- 
zione del loro percorso, che passa sotto il letto del mare e 
sotto Damiata (1) e precipita poi nell’abisso, su cui sta, come 
suggello alla tomba di Lucifero, un monte o un geapPp di 
monti isolato nel gran diserto. | 

La linea Roma-Creta-Damiata, che prolungata gates al 
Sinai, passa per due paesi guasti, l’Egitto e Creta (per Creta 
si ricordi: In mezzo al mar siede un paese guasto, ecc. Inf. XIV, 


(1) Dante non sceglie Damiata a caso o per comodita di rima; per lui forse, 
come per Ruggero Bacone (Opus majus, pag. 148) Damiata.si confonde con 
Vantica Memphis « guondam arx-et caput Aegypti, quae nunc Damiata vocatur ». 
-Egli sceglie addirittura la roccaforte del paese che simboleggia i pericoli del- 
Vanima, ‘L’odierna Damietta @ sul mare; ma la Damiata di Bacone, di M..Sa- . 
cnudo e, possiamo aggiungere, di Dante era supposta pil entro terra. 
Nella cartina del Sanudo, che non va’ oltre Creta, il monte Ida (punto cen-- 


trale dell’isola), Damiata e il Sinai sono esattamente in linea retta, Che questa 


--tetta, prolungata a nord-ovest, passi per Roma, si “puo vedere dal mappamondo 
dello stesso Sasdidds es quello di Pietro Vesconti (1320) nell’ Atlante « Peri-. 
plus » del Nordenskia, 


a) 
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94) e€ accenna minacciosamente al terzo, la Roma dei papi si- 
moniaci. Si direbbe che un cunicolo tenebroso congiunga Roma 
per la via pit breve all’ Inferno. Avviso cui tocca! Su questa 
linea ¢ anche Cuma. Volle Dante in qualche modo conciliare 
le proprie vedute con quelle del suo duca, signore e maestro 
che a Cuma aveva posto la discesa di Enea agli inferi? La 
supposizione non e infondata. 

La carta della Palestina di Marin Sanudo sembra appartenere 
agli anni.fra il 1306 e il 1321 (1). Derivi o no da carte 
anteriori consimili, che Dante possa pure aver conosciute, 
essa, ponendo il Sinai giusto sul prolungamento della linea 
Creta-Damiata, viene a situarlo in luogo pit australe del vero 
e vicino al.parallelo del tropico. Infatti, al paragone con una 
carta moderna, si scorge subito che la distanza fra la punta 
estrema della penisola sinaitica e l’angolo sud-est del Mediter- 
raneo supera, nel disegno del Sanudo, tutto il-tratto fra lan- 
golo sud-est e quello nord est del Mediterraneo stessa, mentre 
in realta essa & minore della meta di tale intervallo. Siamo in 
una zona, in cul cominciano gravi le incertezze anche riguardo 


calle latitudini. Ma questo giova,e non nuoce alla nostra tesi, 


secondo la quale Dante, volendo per capolinea, sulla terra, del 
suo viaggio entro la terra,un luogo che fosse in medio terrae, 
e non potendo, per ragion della latitudine ben nota, scegliere 
Gerusalemme, scelse il Sinai, su cui con pit piccolo errore era 
credibile che, nel solstizio d’estate, arrivasse a pe il 
sole meridiano. 

Le ragioni geografiche sono dunque perfettamente d accordo 
con quelle fondate sui cenni astronomici. 


(1) Nel citato « Periplus » a pag. 56, parlando delle carte di Marin Sanudo 
il vecchio, tra cui quella che sopra ho riportata su scala ridotta a meta, il 
Nordenskidld dice: Az Atlas, consisting of four to ten maps, is added hto is 
Liber secretorum fidelium Crucis etc., of which many copies are known, written 
during the years 1306-1321. 
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Non & per verita ancor dimostrato che il Sinai e il Sion 
dantesco .siano una cosa sola o l’uno parte dell’altro; ma in- 
tanto & certissimo che il Sion dantesco non é il piccolo colle 
omonimo di Gerusalemme. Il monte, che sorge nel gran diserto, 
é detto bello, dilettoso « principio e cagion di tutta gioja! » 
Se si tratta di un monte terreno, nessuno pit degno del Sinai aa 
di tanti attributi, nessuno pit degno di quel monte di Dio, su 
cui Mose ricevette le Tavole della Legge, in cui era « il prin- 
cipio alla via di salvazione ». Sul colle di Sion, a Gerusalemme, 
le Tavole furono trasportate, ma quattrocent’anni e piu, da che 
erano state ricevute, e neppure vi rimasero; di nuovo migrarono, 
per volere di Salomone, sulla collina del Tempio. D’altronde, 
VAltissimo non abita in templi fatti per opera di mani, come : 
dice il Profeta. E Salomone medesimo dubitava: « Ma vera- , ee 


ss 

mente abitera Dio sulla terra? Ecco, i cieli e i cieli dei cieli ae 
: : e F, Pe 
nol possono. contenere; quanto meno questa casa che io, Sa- 
lomone, gli ho edificata! ». * 


Il monte ¢€ inaccessibile, guardato dalla lonza, dal leone e 
dalla lupa. Inaccessibile come il suo antipodo che 


. mai non vide navicar sue acque 


Uom che di ritornar sia poscia esperto. ) és ps 

(Purg., 1, 131-132). A 

Per la connessione tra il simbolico e il reale o leggendario, 

la quale non manca mai nella economia del Poema_ occorre- Con 
rebbe che il piccolo Sion fosse pure inaccessibile. Ma nessun - : c 
testo sacro o profano lo raffigura tale. Invece al Sinai si collega ae 


almeno il ricordo del divieto divino nei giorni della rivelazione: 
Omnis qui tetigerit montem, morte morietur. Se poi il Sinai per | “3 
Dante ¢ solamente la base terrena di un monte ideale, che rap- 
presenterebbe il pil corto andare ai cieli per le anime senza 
peccato, non bisognose d’altra purificazione nel Purgatorio, la 


eM ae 


inaccessibilita a piedi umani diviene un steals di rito come 
per il suo antipodo. : at 
Le fiere che tagliano la strada allo smarrito viageiatore, 


sono la lonza, il leone e la lupa. Misteri delerudizione dan- 


tesca! Queste fiere, che suscitano tanti ricordi biblici, si direb- 
bero scelte proprio tra i deones, pardales et lupi plurimi, che, se- 
condo Strabone (1), infestavano le terre d’Arabia non lontane dal 
Sinai. E forse le infestavano ancora nel 1300. Certamente non 
infestavano nel r300 i dintorni di Gerusalemme, meta di pel- 
legrini e di mercatanti. Or quelle fiere che sono per il Poeta 


«la morte che il combatte su la fiumana, ond’ il mar non ha 


-vanto » quelle tre mandatarie simboliche del demonio, ci ri- 
chiamano alla mente la visione del profeta: « Il Santo verra 
dal Pharan, e dinnanzi al suo volto camminera la morte e uscira 
idemonio dinnanzi a’ suoi piedi». Il Pharan non é il pic- 
colo Sion, ma un dei gioghi del nodo del Sinai. 

Dante esce da un Egitto simbolico e la meta del suo viaggio 


é@ la Gerusalemme celeste, che egli colloca nella regione dei 


Gemelli. Egli la vedra seguendo gli occhi di Beatrice rivolti: — 


Bee shal ye awa e . inver la plaga 
Sotto la quale il Sol mostra men fretta. 
(Par XX 


Il sole, procedendo dall’equatore al tropico nostro, si avanza 
<on passi sempre meno veloci finche si arresta all’ultimo punto 
dei Gemelli o al primo di Cancro, per poi rifare la via a ri- 


troso. Dunque la Gerusalemme celeste non si libra verticalmente — 


sulla Gerusalemme terrena, di cui Dante doveva ben conoscere 
la latitudine in otto gradi di qua dal parallelo del Cancro; ma 


si libra su quel montem magnum et altum, su cui il veggente 


dell’ Apocalisse vide scendere la celeste citta « adorna come una 
sposa». Per riguardi di postura e per dimensioni questo monte 


(1) V. Geographia, lib, XvI, cap. Iv, pag. 661 —'Parisiis, F. Didot, 1883. 
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. pare it Sinai; ma se non é il Sinai, ancor meno sata la~ colli.” >: 


ae 


netta di Davide. 
Le ragioni della leggenda e della storia alee insieme 2 
quelle tratte dai cenni geografici ed astronomici del Poema, 
escludono il piccolo Sion e additano piuttosto il Sinai. 
_ + Perd non é ancora il Sinai come tale. E il grande Sion, 
-sopraelevato sui tre gioghi Sinai, Horeb e Pharan, cupula mundi, 
su cui incombe il «mezzo puro» del cielo, cioe il punto di 
intersezione dell’eclittica col meridiano superiore, come sul monte 
del Purgatorio incombe l’altro « mezzo puro» cioé il punto di 
Intersezione dell’eclittica col meridiano inferiore. | 


> 


* 
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Fundatur exultatione universae terrae mons Sion, latera Aqui- 


_lonis, civitas Regis magni, esclamaya il Salmista. Per la gioia di 
tutta la terra son gettate le fondamenta del monte Sion, fianco 
! di Aquilone, citta del gran Re (Sal. 48° (47°) 2, 3). 

SION, LATERA AquiLonis. Nel testo della Vulgata, latera Aqut- 
lonis & bellissima apposizione di Sion. Dante Vha tradotta con 
vera sapienza di latinista e di astronomo. Il ricorso delle tre 
parole Sion, fianco ed_Aquilone, nella scena altrove riferita del 
IV del Purg., non puo essere accidentale. Ricordiamola bene: 
_ Meravigliato di vedersi il sole a sinistra « dove tra noi ed Aqui- 
Jone entrava» Dante apprende da Virgilio che il corso annuo 
del sole «la strada che mal non seppe carreggiar Feton » va 
dal fianco del monte del Purgatorio a quello del Sion. Sion é 
-dunque al tropico nostro; al colmo della terra per chi la con- 
sideri rispetto al piano e ai poli dell’eclittica. Di qua da Sion 
& il dominio d’Aquilone, cui esso oppone il poderoso fianco 
_perché « ab Aquilone omne malum ». Ai di la & il dominio 
eel sole che infaticato procede e retrocede da un tropico al- 
Valtro. . gh oa ! 

Nella apr apostrofe che si legge nel libro di Isaja e 
che fu interpretata fin da Tertulliano, come rivolta a Lucifero 
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vinto, si dice pure del monte del Testamento, che é sul fianco 
di Aquilone: «Infernus subter te conturbatus est in occursum 
adventus tui; suscitavit tibi gigantes... Quomodo cecidisti de coelo, 
Lucifer, qui mane oriebaris? Qui dicebas in corde tuo: In coelum 
ascendam, super astra Det exaltabo solium meum et sedebo in monte 


Testamenti IN LATERIBUS AQUILONIS. Ascendam super altitudinem — 


nubium, similis ero Altissimo. — Veruntamen ad infernum de- 
traheris in profundum laci» (1). : 

Chesil Poeta avesse presente anche l’apostrofe di Isaja, in 
cui il Monte del Testamento si identifica facilmente col Sion, 
non si puo mettere in dubbio. Traverso la libera traduzione 
artistica, la commozione della terra alla caduta dell’angelo ribelle, 
i giganti del pozzo, il lago di Cocito entrano nel quadro: del- 
VInferno dantesco con derivazione manifesta da quella fonte. 

Da S. Paolo in poi gli esegeti pit autorevoli dei Salmi e 
delle profezie distinguono tra il Sion, che é l’eterna Rocca e il 
piccolo colle omonimo di Gerusalemme che & appena la rocca 
di Davide la quale provo presto il morso del tempo. Ascoltiamo 


S. Ilario nel commento al Salmo II: « Lic ergo rex super Sion,: 


— vor 
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montem sanctum Det, constitutus est; non super illum uligue de-. 


perditae civitatis montem, comploratae scilicet et homicidae et par- 
ricidae Hierusalem, sed Fiera sane ejus quae in coelis ést, quae 


mater est nostra, quae civitas Regis magni est». Non il monti- 


ciattolo della terrena, omicida e parricida Gerusalemme, dice 


S. Ilario, ma il Sion di quis Gerusalemme che é neéi cieli e 
madre nostra.. 


Tanto é dette erande ed eccelso questo Sion, associato alle — 


visioni della citta celeste, quanto l’altro appare al pellegrino in 
Terrasanta parvus et angustus persino in confronto al modesto 


colle degli Ulivi. L’Adamanno nel suo Libro dei luoghi santi 


aveva gia notato che per altezza il colle degli Ulivi e il Sion 


di Gerusalemme sembrano uguali, ma per larghezza e lunghezza. 


(1) Isaja, XIV, 12-15. 
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il secondo é da meno del primo. In realta € da meno anche per 
altezza. Certo non é esso il monte della leggenda treligiosa, do- 
minio agognato da Lucifero super altitudinem nubium! Per un 
gigante, come Lucifero, al quale Dante attribuisce moite centi- 
naia di cubiti di statura, la collinetta di Davide sarebbe stata, 
non un superbo trono, ma uno sgabello al piano. Il genio, che 
ideo come sede del Purgatorio una colossale montagna ergente 
a cima oltre la regione dei cirri, dei lampi e degli arcobaleni, 
fin verso la sfera del-fuoco, non poté darle quella povera cosa 
come antipodo, ne pensare di opporre un si meschino fianco 
al possente Aquilone. 

E detto ho un fianco si meschino, perché « doler sen debbia » 
chiunque vorra ancora sacrificare ad un semplice equivoco di 
nome le ragioni artistiche di simmetria e le ragioni della cosmo- 
erafia religiosa, che mossero Dante. Fianco meschino e fuori 
di posto, p@rche il 32° parallelo su cui giace la Gerusalemme 
terrena, non ha nulla di interessante dal punto di vista cosmo- 
grafico, non é linea divisoria naturale fra la zona del sole e 
quella di Aquilone; & un parallelo, come infiniti altri, dentro la 
zona di Aquilone e non al limite. Al limite & invece il parallelo 
del tropico, dove appunto si estolle, secondo i] Poeta interprete 
‘acuto delle Scritture, il maggior Sion. 

Che Dante si figurasse il Sion sopraelevato, e pur invisibile 
-e inaccessibile ai profani, sui tre monti di Dio, Sinai, Horeb e 
Pharan, lo affermo per la voce di Isaja, non ignota a lui che 
tutto seppe, pil. di Virgilio: « Erit in novissimis diebus praepa- 
ratus mons, domus Domini, in vertice montium et elevabitur supra 
colles ». Sta scritto nel Convito (II; 15) a proposito della circo- 
lazione dei cieli, che «noi siamo gia nell’ultima etade del se- 
colo e attendemo veracemente la consumazione del celestiale 
“movimento ». Ora, colui che non dubito dell’ala sua che lin- 
nalzava, fra inni di santi, fino al « Punto dal qual dipende tutta 
ja natura» pote ben credere che 1 novissimi dies « Vultima etade 
del secolo » fossero incominciati sulla terra e che per rivever 


lui, Dante, la casa del Signore fosse preparata sul sommo dei 
monti, nella plaga «sotto la quale il sol mostra men fretta ». 
Ma poiché i dati astronomici, geografici, storico-religiosi, natu- 
ralistici convengono nel designare la penisola, che sta fra |’E- 
gitto e l’Arabia, come antipodo all’isola del Purgatorio, le pietre 


-angolari su cui si eleva il Sion del Poema non possono essere 


che il Sinai, lHoreb e il Pharan. 

Cosi Vantica dottrina, custoditaci da Macrobio, che fa del 
Cancro e del Capricorno le due porte del sole, per l’una delle 
quali in inferiora descensus est, e per Valtra ha luogo il risalire 
delle anime alle sedi dell’immortalita, rivive nella trilogia dan- 
tesca con lievi adattamenti. Ed ecco, in relazione all’immagine 
degli antichi, Dante figurarsi di qua la porta senza serrame e 
senza speranza, per cui scese nell’abisso; di la, quella serrata 
a doppia chiave, che l’angelo apre alle anime salve, quando per 
esse sia giunta l’ora d’accostarsi al dolce assenzio dei martirii, 
che le fara pure e disposte a salire alle stelle. Pero quel Sion, 
che Dio chiama monte della'sua Santita e sul quale invita quanti 
hanno vissuto nella sua conoscenza e nel suo timore, non & solo. 
il capolinea per la discesa agli inferi; & al tempo stesso altra 
delle vie pit’ brevi e diritte che conducono all’alto. In vista di 
tale e tanto ufficio fu fondato sul colmo del nostro emisfero : - 
«et melius fundata Sion in vertice mundi». Dante si trovod im- 
pedito dalla lupa, che del bel monte il corto andar gli tolse. 
Chi va dunque per quest’altra corta via? Il poeta tace, ma il 
suo silenzio non ¢ lacuna che non si possa colmare. Come il 
Monte australe serve al viaggio celeste pit diretto degli spiriti— 
cui fu mestieri la purificazione, cosi, se io leggo bene nel Sete 


-siero di Dante, l’antipodo Sion, sul parallelo del tropico nostro, 


rappresenterebbe il pit corto andare al cielo per le anime gia- 
monde al distacco dal corpo, la via corsa forse soltanto Mri 
Gest e da Maria, da Beatrice « miracolo della Trinita »- e dai 
centoquarantaquattromila, che Giovanni di Patmos vide « in 
monte grande ed alto » che portavano scritto su le fronti il 
nome dell’Agnello e del Padre suo. 


Riservate alcune questioni ingombranti ad altro capitolo, 
non so ristarmi qui dall’addurre un argomento ancora, che di- 
mostra l’attenta cura dedicata dal Poeta ai minimi particolari, 
utili alla determinazione dei capilinea. 


Nel II del Purg., Dante, lavato il viso con la rugiada e cinto 


d’un giunco schietto, dice : 


Gia era il sole all’orizzonte giunto 
Lo cui meridian cerchio coverchia 
Jerusalem col suo pit alto punto. 
E la notte che opposita a lui cerchia, 
Uscia di Gange fuor con le bilance 
Che le caggion di man quando soverchia, 
Si che le bianche e le vermiglie guance 
De la bella‘ Aurora, 1a dove io era, 
Per troppa etade divenivan rance. . 


Queste tre strofe, che generalmente si reputano contenere 
la prova affermativa della situazione del Monte del Purgatorio 
al punto antipodo di Gerusalemme e del suo piccolo Sion, con- 
tengono invece la prova negativa. 

Il Poeta ci fa sapere che il sole era giunto gia all’orizzonte 
occidentale di Gerusalemme, anzi lo stava trapassando. Infatti 
la notte, ossia il cono d’ombra della terra, uscia di Gange in- 
sieme al segno della Libra (bilance); ma se essa, che gira in 
cerchio oppostamente al sole, usciva di Gange, cio implica che 
lo scomparire del sole alla vista di Gerusalemme fosse gia ini- 
ziato. Ora se il Monte del Purgatorio fosse preciso antipodo 


s 


di Gerusalemme e del suo piccolo Sion, in quello stesso mo- : 


mento il sole avrebbe dovuto spuntare al lido dell’isoletta di 
Catone. Invece no. Con sottile accorgimento il Poeta ci in- 


forma che incominciava solo la terza fase dell’Aurora, fase che 


eee 


non dura meno di un quarto d’ora: 


Si che le bianche e le vermiglie guance 
De la bella Aurora, 1a dove io era 
Per. troppa etade divenivan rance. 
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E passa davvero qualche tempo prima che sorga l’astro del 
giorno. Dante e Virgilio, pensosi della via da fare, si riscuotono 
ai apparir della navicella dell’angelo, che fa la spola tra la foce 
del Tevere e l’isoletta australe; assistono allo sbarco delle cento 
e pil anime, ‘una delle quali, Casella, riconosce in Dante l’amico — 
e labbraccia e gli spiega il motivo della lunga ma giusta attesa 
del suo turno, Le anime si accorgono che Dante ¢ persona 
viva, dal movimento del respiro, non gia dall’ombra del corpo, 
ombra che il sole, ancora un poco sotto l’orizzonte, non faceva. 
Lo spuntare dei primi raggi vien dopo il canto intonato da 
Casella e la fuga degli ascoltanti sgridati da Catone. 

Questa condizione di cose esige che il vero antipodo del 
Purgatorio sia un luogo del nostro emisfero, situato non solo 
sul parallelo del Cancro per le molte ragioni gia esposte, ma 
altresi con longitudine di qualche grado pit occidentale di Ge- 
rusalemme. Il monte Sinai, piede del grande Sion sulla terra, : 
soddisfa anche a questa condizione; nelle mappe del mondo ~ 
del Trecento, esso ¢ indicato alquanto a sud-ovest della capi- 
tale della Giudea. Tolomeo poneva il promontorio presso il 
Pharan, che € gia un po’ piu orientale del Sinai, a 65° di lon- 
gitudine dalle isole Fortunate, e Gerusalemme a 66°, con un 
grado di differenza (1), che diventerebbe pi d’un grado e 
mezzo per il Sinai propriamente detto. Tale € pure la diffe- 
renza in longitudine tra Gerusalemme e il Sinai secondo le 
moderne rigorose determinazioni.-Ma Dante, che attribuiva al 
Mediterraneo un’estensione in gradi almeno doppia del vero, 
pote assegnare a quella differenza un valore di tre gradi o anche 
pi, ossia di 12 o pil minuti in tempo; ed ecco perché, se le 
sue parole non nascondono un problema pitt complicato, il 
tramontar del sole a Gerusalemme non coincideva col suo sor- 
gere all’isola del Purgatorio; coincideva invece con la terza 
fase. dell’aurora, 


(1), Claudii Ptolemaei Cabestionis - Trad. di S. Miiller, Parigi, ed. Firmin 
Didot rack, Vol. 1°, Parte Ne Pp. 990 e 993. 


Ogni fibra, ogni nervo dell’opera si trovano legati tra loro. 


‘organicamente, in modi inattesi: la geografia alla cronologia e. 
questa all’astronomia e questa ancora all’architettura dei primi — 


due.regni oltremondani. Ma falsare anche di pochi gradi il luogo, 


falsare di un anno o di pochi giorni la data iniziale della Vi- | 


sione, vuol dire sconnettere hae alanis di tutto il sistema. 


Spirito di coordinazione e sintesi penetra per il programma della 


‘Commedia e risplende. Nessuno crederebbe, ad esempia — ma 


taluno finira per. crederlo — che Valtezza e la circonferenza 
alla base del monte del Purgatorio siano in intima colleganza 
con l’ubi e col quando del fantastico viaggio. Io qui m’ indu- 


gero solo per poco su un particolare, che vale per moltie di- 


‘mostra, in tutta la sua finezza, il procedere dialettico del Poeta; 


alludo all’episodio di Lucifero precipitato dal cielo: donde ean 


-come cadde e dove cadde. 


L’esempio classico della superbia punita apparve a Dante, 
come in uno specchio, nel pavimento del primo girone del 
Purgatorio, si che meglio di lui non vide, chi vide il vero. Tre 
strofe, ma di grande efficacia. 


Vedea colui che fu nobil creato 
Pit ch’altra creatura, gilt dal cielo 
Folgoreggiando scender da un lato. 
Vedea Briareo, fitto dal telo 
Celestial, giacer dall’altra parte 
Grave alla terra, per lo mortal gelo, 
Vedea Timbreo, vedea Pallade e Marte — 
Armati ancora, intorno al Padre loro 
Mirar le membra dei giganti sparte. 


(Purg., XII, 25-33). . 


Nel nono cielo, Beatrice rivela a Dante in poche parole come 


avvennero le cose. A ribellione scoppiata, gli angeli rei furono 
-precipitati al fondo dell’universo; 1 fedeli rimasero e comincia- 
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aes rono l’arte, dilettevole per loro, di girar le sfere come in una 
danza con ritmiche avanzate, con soste e con brevi ritorni (1): 


: Ne giugneriesi, numerardo, al venti 

fabs Si tosto, quando degli angeli parte 

. Turbo il suggetto dei vostri elementi. 

‘ L’altra rimase e Comincio quest’arte 

ae diet Che tu discerni, ecc.... ( 

ere (Par., XXIX, 49 e segg.). 


In qual modo si fosse turbata la terra, Dante gia l’aveva 
saputo da Virgilio. Oltrepassato il centro del nostro globo, i 
due poeti vedono torreggiare le gambe di Lucifero in un vano, 
che ha per volta emisfero australe del globo. E Virgilio, ac- 
cennando a Luctfero, dice: 


ey, age Da questa parte cadde git dal cielo 
4 3 E la terra, che pria di qua si sporse, 
Reicg. Per paura di lui fe’ del mar velo 
E,venne all’emisferio nostro; e forse 

Per fuggir lui lascid qui il luogo vuoto 
Ae : | Quella che appar di qua e su ricorse. 
! z (Inf., XXXIY, 121-126). 


Ossia, parafrasando: la terra, che all’atto della creazione fu 
veramente, come disse Beatrice, il soggetto dei quattro elementi, 
zy poiché era tutta avviluppata dall’acqua, come questa lo era dal- | 
ie Paria e l’aria dal fuoco, si sporse dal fondo dell’oceano australe 
* per vedere lo straordinario spettacolo di Lucifero, scendente a 
precipizio da quella parte; ma, impaurita, fuggi venendo ad 
emergere nell’emisfero boreale e formandovi continenti ed isole, 
futura abitazione degli uomini. Le intime viscere del globo 
pure si commossero e per far posto all’angelo ribelle, tanto 
eruttarono del loro contenuto, da lasciar dentro un gran cavo, 
una tomba, che si chiamera Inferno..Pietre e lapilli, tosto che 
Lucifero si sprofondo nel vano, ricaddero in massa ostruendo 


(1) Alludesi al moto diretto, -alle stazioni e > alle retrogradazioni dei pense 
eccettuati il sole e la luna. 


quasi per intero il condotto e formando un’isola e un monte, 
che servird pit tardi alla purgazione dei riconciliati con Dio. 

Donde cadde, come cadde e dove cadde Lucifero? 

Nella invettiva contro i papi simoniaci, che fa trascolorar le 
sante schiere, S. Pietro, principe ascoltato di quella Gerusa- 
lemme celeste, che spazia nei Gemelli fino al limite di Cancro, 
parlando del demonio che gode delle contaminazioni della nuova 
Babilonia, lo dice: « il perverso che cadde di quassu'». 

Lucifero, dunque, fu cacciato dalla plaga di cielo, sotto cui, 
da quando comincio il moto delle sfere, il sole ama indugiarsi 
al solstizio estivo. Ma la.danza delle sfere e in particolare la 
‘corsa diurna vertiginosa del Primo Mobile, non ebbero principio 
se non dopo che gli angeli fedeli (rappresentati per associa- 
zione del mito pagano an mito cristiano, in Timbreo (Apollo), 
Pallade e Marte), raccolti intorno al Padre loro (Giove, ossia 
Dio) e€ ancora armati poterono « mirar le membra dei giganti 
-sparte ». Solo a vittoria e vendetta compiuta del superbo strupo, 
cotesti fedeli impresero a girar le eterne ruote, deliziosamente, 
come fanno tuttora. Cio vuol. dire che Lucifero, appesantito 
dalla pietra della folgore che lo cinse, precipitando, obbedi 
principalmente alla forza di gravita che l’attirava al centro 
della terra, ma non partecipo del moto rotatorio dei cieli, che 
non era peranco incominciato. Ho detto principalmente e non 
unicamente, per buoni motivi. 

Se il capo dei .ribelli avesse ceduto alla sola forza di gra- 
vita, egli sarebbe finito con loro sul tratto di terra, da poco 
fuggita dal: fondo dell’oceano australe ed emersa nel nostro 
emisfero, dove € oggi la penisola del Sinai, che vede il segno 
dei Gemelli passarle quasi verticalmente sopra. Ma Dante nel 
pavimento istoriato del girone vide come in cinematografia 
Lucifero « folgoreggiando Meeeney da un lato » - da un lato, 
s’intende, non dell’angusto sentiero che il Poeta percorreva, 
ma del globo stesso della terra; mentre Briareo e gli altri gi- 
ganti, fitti dal telo celestiale, gli parvero giacere sparsi al suolo. 
La differenza tra il cader dei giganti e lo scender di. Lucifero 
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a precipizio, ¢ questa: che i primi, trafitti, piombarono per solo 
effetto di gravita sulla terra di fresco emersa; il secondo, in- 
vece, lanciato da una forza superiore lungo il piano verticale del 
Sion o del Sinai, rasentd il nostro globo, V’oltrepassd anzi di 
molto, e poi ricadde su esso, infiggendosi in un punto dell’emi- 
sfero australe. Si noti lesattezza scientifica: Lucifero, respinto: 
lungo il piano verticale del Sion o Sinai, che va dall’uno al- 
Valtro tropico, tagliando l’equatore doveva di necessita finire in 
un luogo situato fra i due tropici e non fuori di questi! Ma 
Dio, per colmo di vendetta, volle che finisse giusto all’antipodo: 
di quel Sion, monte del Testamento, sul quale il ribelle aveva 


-macchinato un istante di sedere da padrone. 


Cosi Lucifero, da tutti i pesi del mondo costretto, al centro 
della terra, volge i piedi al Monte del Purgatorio e sovra la 


testa trifonte sa che gli incombe il Sion. Nelle sue tre faccie, — 
-vermiglia, nera e gialla, molti vedono i segni delle tre razze- 
umane, che portano al dragone tributo di anime peccatrici. Ma ; 


se c’é luogo del mondo conosciuto nel Trecento, che fronteggi 


i tre continenti, europeo, africano ed asiatico, esso é la penisola 


del Sinai a forma di triangolo. Nelle carte del tempo e in quella 
stessa di Tolomeo ricostruita sulle indicazioni di longitudini e 
latitudini della sua geografia, il triangolo sinaitico, se anche mal 
formato, tuttavia appare. Or questa figura geometrica era per 


“se medesima eminentemente rappresentativa, e si applicava alla 


Divinita; ben conveniva al sito dove sorgevano i monti della 
Santita del Signore, formanti il tripode del Sion. 
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-CAPITOLO V. 


cee LE ‘VELTRO 
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efi pensiero egocentrico, che. discorre per tutto il Poema e 
che gid si é affermato nella superba collocazione della visione 
nell trama dei tempi, si colorisce vivissimamente nelle tre mag- 
hoe profezie, che Dante raccolse_ dalla bocca di Virgilio, di 


_ Beatrice e di Cacciaguida. 


<a 'irgilio, apparsogli nel gran diserto. per aiuto contro la lupa 
satanica, preannunzia un veltro il quale verrd a ricacciarla: nel- 


 VInferno. Del Veltro da pochi connotati; e a conclusione del 


aye ae 


+ 
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suo dire invita Dante a seguir lui, Virgilio, sulla via dei due 


primi regni oltremondani, essendo riservato ad anima pit degna i fis 
il far da guida per il terzo, fino alla presenza di Dio: sac 


Molti ‘son gli animali cui s’ ammoglia (la lupa) 
E pit saranno ancora, infin che il Veltro 
Verra che la fara morir con doglia 
Questi non cibera terra né peltro 
Ma sapienza ed amore e virtute 
E sua nazion sara tra Feltro e Feltro 
Di quell’umile Italia fia salute 
ae =. Per cui mori la vergine Cammilla 
: Eurialo, Turno e Niso di ferute. Py 
Questi Ja caccerd per ogni villa 
-. Fin che l’avra rimessa nell’inferno 
ee La onde invidia prima dipartilla. at, 
, ws (Inf., 1. 100-111), 
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Prima pero di entrare nei luoghi buj, sull’oscura costa del 
Sinai, Dante & ripreso da una momentanea vilta. Dice a Virgilio: — 
«Non mi é ignoto che gid Enea e S. Paolo furono ammessi vivi 
alla visione di grandi cose dell’immortale secolo — ma Il uno 
era predestinato a fondare l’Impero romano, |’ altro doveva. recar 
conforto alla fede cristiana, messa a dure prove; ma io perche 
venirci? o chi ’l concede? Io non Enea, io non Paolo sono »! 

La risposta di Virgilio fu, come si sa, tale da decidere lesi- 
tante all’ onorata impresa. Se Dante in quel punto non colse 


‘a volo ‘che egli era quel Veltro, di cui poco prima aveva udito 


parlare, pote almeno intendere che il suo cOmpito non era in- 
feriore a quello di Paolo e di Enea. 

Passiamo alla seconda delle tre grandi ‘profezie. 

Nel Paradiso terrestre, sulla vetta del Monte del Purgatorio, 
Beatrice, dopo aver fatto assistere il suo tedele alla simbolica 
scena del carro della Chiesa trasformato in cosa mostruosa, su 
cui stanno un gigante e una prostituta, afferma vicina una con- 
giunzione di stelle, che segnera il tempo, in capo al quale un 
messo di Dio, il cui numero: e Cinquecento dieci e cinque, ucci- 
dera la fuja e il gigante. I fatti, dice ella, chiariranno tosto il 
forte enigma. E conclude: tu, Dante, nota e come ti son 
dette le mie parole tu le riporta ai vivi «del viver che ¢ un 
correre alla morte »: | 


Non sara tutto tempo senza’ reda 
L’ aquila che lascid le penne al carro 
Per che ei divenne mostro e poscia preda. 
Ch’ io veggio .certamente, e percid il narro, 
A darne tempo gia stelle propinque 
Sicure d’ ogni intoppo e d@’ ogni sbarro, 
Nel quale un Cinzquecento dieci e cinque, 
Messo di Dio, ancidera la fuja 
E quel gigante che con lei delinque. 
(Purg., XXXII, 37-45). 


Passiamo alla terza. 
Cacciaguida, nel cielo di Marte, dopo aver predetto al Poeta 
lesiglio e la generosa ospitalita del gran Lombardo — il quale 
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é Cangrande della Scala e non altri che Cangrande — aggiunge 
che egli, Dante, vedra in compagnia di cotesto principe un tale 
che fara magnificenze al mondo, mutera i poveri in ricchi e i 
_ticchi in poveri; fara parlar di se amici e nemici. Egli e€ gia 
- in via. Non ne suona ancor molto il nome per la novella eta. 
ché la stella di Marte, sotto la cui influenza egli fu generato, 
solo da nove giri lo ha per centro eletto delle sue circolazioni. 
Ma della sua virth parran faville prima-che un papa guascone 
inganni quell’ Arrigo che verra in Italia a tentare la ricostitu- 
zione del sacro Impero. E Cacciaguida aggiunge altre cose, che 
il Poeta portera scritte nella mente, ma non dovra. ridire. 


Lo. primo tuo rifugio, il primo ostello 
Sara la cortesia del gran Lombardo | 
Che su la scala porta il santo uccello 

Che avra in te si benigno riguardo 
Che del fare e del chieder fra voi due 
Fia primo chi tra gli altri e pil tardo. 


| E finito cosi l’elogio proporzionato alla persona di Cangrande, 
4] trisavolo di Dante continua con ben altro tono e mistero: 


Con lui vedrai colui che impresso fue, 
Nascendo, si da questa stella forte 
Che notabili fien |’ opere sue 

Non se ne sono ancor le genti accorte 
Per la novella eta, che pur nove anni 
Son. queste ruote intorno di lui torte. 

Ma pria che il Guasco l’alto Arrigo inganni 
Parran faville della sua virtute : 
In non curar d’ argento ne d’ affanni. 

Le sue magnificenze conosciute 
Saranno ancora si, che i suoi nemici 
Non ne potran tener le lingue mute. 


A lui.t’ aspetta ed a’ suoi benefici, 
Per lui fia trasmutata molta gente 
Cambiando condizion ricchi e mendici. 
E portera’. ne scritto ne la mente 
Di lui, ma nol dirai, E disse cose 
Incredibili a chi fia presente ! Mar 


¥ 
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Io vorrei che il lettore, dentro raccolto, si ripetesse queste 
strofe fino a « sentire’» che il tono del vaticinio oltrepassa di 


gran lunga la persona di Cangrande e arriva ad altra persona 


posta’ senza confronto pit in alto. Ma se proprio dobbiamo 
prescindere da argomenti soggettivi e nulla concedere all’orec- 
chio musicale, che ogni italiano dovrebbe avere, se della razza 
di Dante, eccomi a ragionare con lui. 


* 
* OK 


Le tre maggiori profezie sono, come gia abbiamo avvertito, 


_disposte in maniera tanto simmetrica da rendere estremamente 


improbabile che cio sia dovuto al caso fortuito piuttosto che 
ad un meditato disegno dell’Autore. Piacemi ripeterlo. I] « Veltro 
verra» sta scritto ai versi IOI-102 a partire dal principio dell’ In- 


ferno; il «Cinquecento dieci e cinque... ancidera» sta scritto ai 


versi 102-101 movendo a ritroso dalla fine del Purgatorio; e il 
q«mnovenne» magnificente occupa un posto centralissimo nella can- 


‘tica del Paradiso, si che 2371 versi precedono e 2372 succe- 


dono a quei 15, in cui son dette di lui cose, che a Dante é 


lecito di riferire. 


A questa collocazione, primo indizio di unitd artistica e lo- 
gica, danno speciale valore + personaggi da cui venne il triplice 
vaticinio, che ricordano al Poeta i legami pit forti e gentili 
dell’intelletto, del cuore e del sangue: Virgilio, il maestro glo- 


-rioso; Beatrice, la donna gloriosa; Cacciaguida, il glorioso tri- 


ein: morto combattendo per la fede. Nel Poema, dove tutto 
é regolato con senso di proporzione, non s’incomodano gli 
spiriti magni a profetare per cose o persone di secondaria im- 
portanza ; € poco verosimile, insomma, che Cacciaguida mirasse 
ad un soggetto di grado inferiore a quello, cui si riferirono 
Virgilio e Beatrice. : ae 
Isolatamente considerata, ognuna delle tre profezie non offre 
un numero di connotati che basti per lidentificazione del sog- 
getto. Coloro che le considerarono diverse e indipendenti l’una 
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dall’altra, o che tutt’al pit intuirono un nesso tra la prima e 
la seconda, ma non fra questa e la terza, fecero, fanno e fa- 
_ ranno sforzi vani per giungere ad un’identificazione i cui ele- 
-menti dimostreremo ripartiti non in due soltanto, ma in tre 
~  gruppi. Il primo gruppo, infatti, all’infuori delle caratteristiche, 
le quali possono apparire assai vaghe, sebbene nol siano, 
espresse nei versi: « questi non cibera terra ne peltro, ma sa- 
pienza e virtute» — all’infuori della figurazione del soggetto 
come animale simbolico (veltro) in antitesi ad un altro animale 
simbolico (lupa), non contiene di specifico se non l’origine o 
il lignaggio o il nome di famiglia, che dir si voglia, discreta- 
mente celato nelle parole: «E sua nazion sara tra Feltro e Feltro». 
Troppo poco per risolvere il problema: [1 secondo gruppo, per 
se solo, non dice molto di pit. Ci presenta il soggetto miste- 
rioso come un «messo di Dio» e par che adombri, giusta il. 
modello dell’Apocalisse, un nome d’uomo e un nome e carat- 
tere di animale sirnbolico in tre numeri: «Cinquecento dieci e 
cingue» ossia per sigle o lettere: D. X. V. Aggiunge che 
questo messo di Dio uccidera «la fuja e il gigante» con 
un’arma non designata, ma certo assai diversa dalle armi co- 
muni, perocche Clemente V e Filippo il Bello, in cui tutti i 
commentatori riconoscono la fuja e il gigante, non morirono 
nel 1314 per mano d’uomo armata. Troppo poco ancora. Il 
terzo gruppo, per se solo, da una circostanza della nascita; il 
soggetto in questione fu impresso, nascendo, dal pianeta Marte; 
-— precisa il tempo dal quale le ruote del quinto cielo gli gi- 
ravano intorno, come a centro eletto delle loro circolazioni; 
dice il luogo in cui sara veduto (la corte del gran Lombardo), 
eli affanni tra i quali rifulgerd la sua virtu, le grandi cose che 
fara al mondo e le piu grandi ancora, che al Poeta, come gia 
a2 S. Paolo, non é lecito di riferire. Qui abbiamo, senza dubbio, 
maggior copia di dati; perd all’identificazione sicura si deside- 
rerebbe almeno un indizio del nome e .cognome. Soltanto col 
riunire le tre profezie in una, esse si completerebbéro pertet- 
tamente; cio che non ¢ nella prima o nella seconda Si trova Cee 
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nella terza; cid che non é nella seconda, si trova nella terza 
o nella prima, ecc. Anche questa condizione di cose sembra 
escludere il caso fortuito; essa ci fa pensare a quelle ricompo- 
sizioni che per. giuoco o per utile lavoro si fanno con fram- 
menti sparse di cose. Non, potrebbe darsi che Videatore del- 
?enigma, separando i connotati in tre gruppi, li avesse ad arte 
distribuiti, un po’ per ciascuna, fra le tre profezie? Come ipo- 
tesi di lavoro ci sara concessa, molto pit: che l’avvalorano - al- 


-cuni precedenti. Gia vedemmo che Dante opero cosi a propo- 


sito della sua cronologia, i dati della quale in parte stanno nella 
prima, in parte nella terza cantica; lo vedemmo a_proposito 
della geografia del suo mondo e in particolare dei capilinea del 
suo Viaggio intraterrestre, 1 cui elementi sono sparsi un po’ per 
tutto il Poema, e specialmente nella prima cantica e nella se- 
conda. Non diverso metodo vedremo che egli segui per le mi- 
sure necessarie alla ricostruzione architettonica del suo Inferno 
e del suo monte del Purgatorio. Quindi, salvo a lasciare ai 
fatti lultima parola, non e improbabile che il Poeta osservasse 
quest’arte anche nel punto che ora c’interessa e rispettando le 
categorie formali apprese in retorica, velasse a noi sotto forma 
di enigmi particolari e distribuiti in tre gruppi il mome perso- 
nale e il nome di famigha, la qualita della nascita, Veta, il luogu 
di dimora ed altre caratteristiche atte a designare un unico sog- 
getto e a distinguerlo bene da altri. Ee 
Legame fra le tre profezie sembra esserci per il fatto che 
dalla prima alla seconda e dalla seconda alla terza € un tra- 
passo metodico dall’astratto al concreto, dall’allegorico al reale. 
La designazione del soggetto in figura di animale (veltro) nel 
P dell’ Inferno, ¢ simbolismo puro, preso d’imitazione dalle sacre 
Scritture; nel XXXIII° del Purgatorio la definizione di « messo 
di Dio» fa pensare senz’altro ad.un interprete della volonta 
divina, ad un puro spirito o ad uomo in anima-e corpo. Siamo 


gia a mezza via fra Vallegorico e it reale. Ma nel canto centrale 


del Paradiso si concreta indubbiamente una persona umana, per 
quanto impressa da influenze celesti; gli attributi che le son 
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conferiti: la novella eta, il luogo di dimora, il non curar d’ar- 
gento ne d’affanni, ecc., sono infatti attributi di un vivo. — 
Parimenti, poiché la parola «nazion» nel linguaggio virgiliano 
e dantesco significa stirpe, lignaggio, casato, essa potrebbe na- 
scondere il nome di famiglia; come le léttere D. X. V., cor- 
rispondenti ai numeri «cinquecento dieci e cinque» potrebbero 
nascondere (secondo l’uso di autori ben noti al Poeta) il nome 
personale ; nel qual caso avremmo un trapasso dal generale al 
particolare. — Per fasi consimili passa il carattere della mis- 
sione. Il Veltro fara morir con doglia la lupa; metafora pura. 
Il D. X. V. uccidera la fuja e,il gigante; metafora attenuata, 
perché, se l’uccidere & ancor detto per traslato, i meritevoli di 
motte sono individui reali e precisabili nelle persone di Cle- 


mente V e di Filippo il Bello. Ma Vazione dell’uccidere per li- - 


berare il mondo dal male, non & ancora positiva e concreta 
come quella del rinnovarlo col bene; ed ecco, nella terza pro- 
fezia, colui, intorno al quale nove volte son girate le ruote del 
-possente Marte, imporsi con le sue magnificenze ad amici e 
nemici; ecco per lui trasmutarsi molta gente, cambiando condi- 
xion ricchi e mendici. Nelle quali parole gia sentimmo la ri- 
sposta all’invocazione che il Poeta medesimo aveva fatto contro 
la maledetta antica lupa: «O ciel, nel cui girar par che si créda 
le condizion. di quaggiu trasmutarsi; quando verra per cui questa 
disceda»? Verra presto ed & gia in via, risponde Cacciaguida, 
e tu lo conoscerai' molto intimamente questo Veltro, quan- 
tunque oggi, che ti parlo, non se ne siano ancor le genti 
accorte. : | cage | 

Infine anche il tempo passa dall’indeterminato a] determi- 
nato. Il Veltro verra, ma non e detto quando, nella predizione 


di Virgilio; invece il D. X. V. assolvera il compito suo in un: 


futuro prossimo: «tosto fien li fatti le Najade che solveranno 
questo enigma forte». E a segnare il tempo Beatrice annunzia 
vicina una indeprecabile congiunzione di stelle. Quanto poi al 
«novenne» le faville della sua virtu parranno prima che il 


Guasco, Clemente V, inganni l’alto Arrigo, cioe prima del 1313; 
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quasi a farci intendere che dopo questa data, piti che faville, 


saranno vampe. 

Sono dunque parecchi gli indizi che tendono a stabilire_la 
unita organica delle tre maggiori profezie e incoraggiano al ten- 
tativo di analizzarne il contenuto ex novo, come a caso vergine. 
Soffocare il lettore sotto un cumulo di citazioni erudite, che 
meglio converrebbero ad una «Storia degli errori in materia 
di enigmi danteschi» non é del presente proposito; e tempo 
anzi che gli si faccia respirare l’aria ossigenata di una dialet- 
tica piana e persuasiva. : 


wk 
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Due vie si presentano per Vesposizione. La prima e di esa- 
minare i connotati nell’ordine stesso in cui si leggono nelle 
tre profezie, una dopo l’altra; la seconda é di prendere i con- 
notati or dall’una or dall’altra, come meglio conviene, osser-— 
vando lordine, direi formalistico, ma piu semplice e chiaro, di— 
un certificato d’identiticazione. Preferisco la seconda maniera, 
eppero rivolgo l’analisi ai seguenti obbietti: 

1) attributi generali negativi e positivi. A questo gruppo 
appartengono gli elementi contenuti nei versi « questi non ci- 
bera terra ne peltro — ma sapienza ed amore e virtute ». 

2) attributi speciali: «Messo di Dio». | 

3) circostanze della nascita: « Impresso fue, nascendo, si 
da questa stella forte, ecc. ». | 

4) 11 nome di famigha e il luogo di provenienza degh ascen- 
denti che hanno trasmesso tal nome: «E sua nazion sara tra 
Feltro e Feltro ». 

5) il nome personale, il nome assunto per la rappresentanza, 
e il nome della persona rappresentata, tutti tre per semplici ini- 
ziali o sigle, D. X..V., significate coi numeri: « Cinquecento, 
dieci e cinque ». cae 

6) Veta e il carattere dell’eta: « Non se ne sono ancor le 
genti accorte per la novella eta, che pur nove anni son queste 
ruote (di Marte) intorno di lui torte ». 


— 143 — 


‘ ¥ 


7) il luogo di dimora accasionale: « «Con lui (cioé col ine : 


Lombardo) vedrai colui, ecc. ». ‘ oy thi e'- 7 


Ap 


8) le caratteristiche morali: « Parran faville della sua vir- s 


‘tute in non curar d’argento né d’affanni ». : 

9 e 10) le opere, a) di liberazione del mondo dal male: | 
- «Caccera la lupa per ogni villa; ancidera la fuja e il gigante, ecc.» 
b) di rinnovaziorie del mondo col bene: «Di quell’ umile 
Italia fia salute, ecc.; per lui fia trasmutata molta gente...; le 
‘sue magnificenze conosciute saranno ancora, si che. i suoi ne- 
mici non ne potran tener le lingue mute, ecc. ». 

Nell’ analisi, che men tara si prescinde dal contributo che 
alla soluzione dell’enigma, composto di dieci enigmi, apportano 
4 simbolismi numerali di cui fu parola nelle ultime pagine 
del II Capitolo; ma & sottinteso che, se i risultati saranno in 
pieno accordo col linguaggio « musicale » della D. Commedia, 
tutto il ricamo dei simbolismi dovra giudicarsi per quello che 
€, un magnifico ornamento del sistema. 

i 
* 

« OQuesti non ie terra né peltro». 

Proposizione negativa, che tende ad escludere altri soggetti 
Quali esclude? ‘ 

Il Veltro é posto in antitesi alla lupa, carca di brame cnella 
sua magtezza » che rappresenta la cupidigia sotto tutte le forme 
e la comunica, agli animali «a cui si ammoglia». Animals sta 
per womini: «o terreni animali o menti grosse» noi siam chia- 
mati nel XIX del Purg®; «o animal grazioso e benigno » dice 
al Poeta Vinfelice Francesca da Rimini. Nel caso concreto, si 
| contemplano due forme acute di cupidigia, quella g) terra e 


quella di peltro. 


Interrogando bene la D, Commedia, sentiamo rimproverare 
spesso ai principi del tempo l’avidita di territorii. Lo spirito di 
Ugo Capeto inveisce contro la propria discendenza, che con 
forza. e con menzogna inizio in Provenza la sua rapina, e 
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invoca la riscossa delle citta fiamminghe contro Filippo il 
Bello. Altrove ¢ fatto voto che Navarra si armi del monte 
che la fascia, contro l’ingordigia dei re di Francia. Di questa 
mala pianta «che la terra cristiana tutta aduggia » solo Carlo 
di Valois venendo a Firenze con |’arme di Giuda « non terra, 
ma peccato ed onta guadagnera » — restera col peccato e non 
avra la terra che vorrebbe. Ma il Poeta ce f’ha in serbo anche 


per i Tedeschi ed altri: «O Alberto tedesco, giusto giudicio 


dalle stelle caggia sopra il tuo sangue... ché avete, tu e il padre 
tuo, sofferto, per cupidigia di costa distretti (per brama di ter- 
ritori in Alemagna) che il giardin dell’impero sia diserto. » Nel 
volume del giudizio finale si vedra la follia dello Scotto e del- 
l’Inglese «che non pud soffrir dentro sua meta» cioé dentro 
1 suoi confini. 

Ma il Veltro non cibera terra; ossia egli, anzitutto, non 
sara un principe avido di territorii. 

E non cibera nemmeno peltro! ) | 

Se la prima fase «cibar terra» sferza i coronati del tempo, — 
la seconda «cibar peltro» fa.pensare subito ai pontefici cor- 
rotti. Peltro ¢ metallo non nobile, simile allo stagno e al piombo. 


Le Bolle @oro e d’argento erano in uso piu frequente presso 


i principi; quelle di piombo, con le immagini dei Santi Pietro 
e Paolo, presso 1 papi ¢ i vescovi. Ma per quanto fossero. di 
piombo o peltro, fruttavano oro e argento in tempi, nei quali 
la lupa faceva razzia d’anime. L’origine impura del denaro, rac- 
colto col mercanteggiare indulgenze e privilegi e cancellazioni 
di scomuniche, viene dal Poeta stigmatizzata con le parole «ci- 
bar peltro». Papi e cardinali troviamo all’Inferno nel cerchio 
degli avari e del prodighi; ne troviamo nella bolgia dei simo- 
niaci che adulterarono le cose di Dio per oro e argento. L’in-- 
vettiva di S. Pietro. contro questi indegni suoi successori con- 
tiene una chiara allusione alle bolle: «Non fu la sposa di Cristo 
(la Chiesa) allevata del sangue mio per essere ad acquisto d’oro — 
usata... Non fu nostra intenzion... ch’io fossi figura di sigillo a 
privilegi venduti e mendaci, ond’io sovente arrosso e disfavillo»! 


y 
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Quindi, senz’altro citare, l’interpretazione accettabile, se non 
totalmente sicura, della frase: «Questi non cibera terra -né 
peltro» & la seguente: Questi, il Veltro, non sara un principe 
avido di territori, né un pontefice mercantegsiante le cose della 
Chiesa! 3 | 

Ma (cibera) sapienza ed amore e virtute. 

Da un catattere negativo e generico passiamo ad un primo 
carattere affermativo e assai meno generico che non sembri a 
primo aspetto. Infatti chi mai puo essere un che ciba «sapienza 
ed amore e virtute » cibo celeste per eccellenza? 

Qui comincia a delinearsi nell’oscurita dell’ enigma una. fi- 
gura, che pare Dante. Allorche nel Paradiso terrestre, fissati gli 
occhi suoi negli occhi di Beatrice riflettenti immagine di Cristo, 


_egli afferma che l’anima sua-« gustava di quel cibo che, sa- 
ziando di sé, di sé asseta» e quando, nell’ottava sfera, i mag- 


giori santi esaminando lui sul tema della fede, lodano ad una 
voce «il cibo che lassi si prande » e quando ancora Beatrice 


rivolta ai felici dell’eterna rosa, li prega di essere benevolenti 


a lui, che innanzi di morire preliba «di quel che cade dalla 
loro mensa » — io dico che il cibo celeste di sapienza, amore 


e virtu, che sono i tre attributi della Divinita, o ¢ cibo di santi 


— e allora il. Veltro sara uno dei santi del cielo — o e cibo 
per privilegio sommo, gustato anche da un uomo — = rapito 
vivo ancora sino alla presenza di Dio — e allora il Veltro non 
puo essere, tra gli uomini, altri che Dante. Ad ogni modo 
vanno assolutamente esclusi gli Arrigo VII e i Cangrande, i 
Benedetto XI e molt’altri veltri di razza anche inferiore, che 
furon visti correre da fantasie malate dietro la lupa. 


IL «messo di Dio». 
Riservato im pectore, ma per poco, quel che si deve inten- 
dere dei numeri « Cinquecento dieci e cinque » ragioniamo del 
«messo di Dio» che ancidera la fuja, ecc. 


9 


146 


Se per ragion d’antitesi con la lupa venuta su dal fondo 
‘dell’ Inferno emissaria di Satana, il Veltro si puo immaginare 
disceso dal cielo, colui che Beatrice annunzio come messo di 
Dio, sara probabilmente tutt’uno col Veltro. Gl indizii, gia rac- 
colti dell’unita organica delle tre maggiori profezie, danno va- 
lore a questa ipotesi, almeno come ‘ipotesi di studio. 

Messo di Dio 0 messo del cielo, nel linguaggio dantesco, 
non € semplicemente un ispirato da Dio, un santo in terra, ma 
un che ha la sua dimora in cielo o € salito al cielo, come San 
Paolo, e ne discende per compiere un mandato divino. Quando 
nell’Inferno i demoni a guardia della citta rossa di fuoco chiu- 
dono le porte in faccia a Virgilio, ecco scendere per -li cerchi 
senza scorta, un «che al passo passava Stige con le piante 
asciutte ». Ben s’accorse Dante che costui era «del ciel messo »! 
Quando su la scala del terzo girone del Purgatorio Dante ha 
la vista abbagliata da un angelo vestito di luce, che muove 
verso lui per invitarlo a salire: «non ti meravigliare, ‘gli dice 
Virgilio, se ancor tabbaglia la famiglia del cielo; messo é che 
viene ad invitar ch’uom saglia» Cosi Iride é detta il « messo 
di Juno » reminiscenza del virgiliano [rin demisit Olympo, perché 
dalla celeste regina veniva inviata git dall’Olimpo. 

Allorche, invece, vuol parlare di semplici ispirati, di persone 
sante in terra senza la caratteristica della discesa dal. cielo, il 
Poeta nostro preferisce dire: quasi da ciel. messo; oppure ben 
parve messo. Cosi per il sapientissimo Salomone che fu in terra 
« quasi da ciel messo » (1) e vi canto il venti, sponsa, de Libano; 


(1) La maggior parte dei codici scrive « quasi da ciel» e non-dal ciel. Lo 
spirito di Salomone era ben sceso con altri dal cielo sulla vetta del Purgatorio 
per incontrarvi Dante; il gwasi percio non avrebbe ragion d’essere, se la frase 
s'intendesse nel modo comune. Avrebbe invece ragion d’essere, con la interpre- 
tazione che io do della quarta strofa del XXX del Purg.: «Ed un di loro, che 
fu iz terra quasi da ciel messo e vi canto il Veni sponsa de Libano, gridd tre 
volte; grido, s'intende, il Benedictus qui venis, che fu ripetuto tosto dagli altri». 
Il gerundio «cantando » starebbe per il participio «cantante » come spesso usa 
il nostro Poeta, ; 


<Osl'iperyS. Domenico, estirpatore di gretict " quale in terra 


en parve messo e famigliar di Cristo ». 
Ma il « Cinquecento dieci e cinque » vaticinato da Beatrice, 


1 


“mente un inviato di lassi, che scendera in terra per una prov- 


videnziale missione. Chi sara dunque costui? O € un abitatore . 


del cielo, o & un rapito al cielo, che poi ne discende. Che sia 
Dante e non altri che Dante, lo vedremo meglio seguitando. 


* 
* OK 


— Colur che impresso fue, nascendo, si da questa stella forte... 
La nascita del soggetto in questione sarebbe, dunque, stata 
‘impressa dal pianeta Marte, forte d’influssi. 
Gli interpreti, che credettero cogliere qui un/’allusione a 
‘Cangrande, commisero almeno cinque errori in uno. Primo, 


perche Cangrande e bensi il gran Lombardo, di cui Cacciaguida 


fece il sobrio e proporzionato- elogio nelle due strofe prece- 
denti a quelle dedicate al misterioso «novenne» --— ma il 
«novenne » che Dante vedra-in compagnia del gran Lombardo, 
dev’essere persona diversa da Cangrande. E su cio fara mag- 
gior luce il prossimo capitolo. Secondo, perche Cangrande al- 
Pepoca della visione aveva undici anni del nostro calendario e 
non nove, e tanto meno quei nove @altro calendario, che Cac- 
ciaguida assegna a colui, del quale il mondo ancora non si ¢ 
accorto per Ja novella eta. Al prossimo capitolo la sicura—di- 


mostrazione. -Terzo, perche il cielo di Marte, nel Convito, vien 


paragonato per le*sue proprieta alla musica «la quale e tutta 
_relativa, come si vede nelle parole armonizzate e nelli canti » 


— ese di qualcuno puo dirsi. che nacque sotto gli influssi di 


un cielo fornito di cosi singolari proprieta, tanto differenti da 
quelle che si attribuiscono a Marte nel senso pagano, costui 


non é€ certo Cangrande guerriero, ma Dante poeta. Nel sistema — 


delle beatitudini Marte va poi considerato come. stella della 


Chiesa militante, non come stella di principi bellicosi per il 


& messo di Dio senza quasi e senza pare; ossia egli ¢ vera.’ 
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proprio dominio. Havvi posto per Giosué, del quale si puo ri- 


petere quel che fu detto di Mose: imago militantis Ecclesiae 5. 
per Giuda Maccabeo, per il crociato Goffredo, per il crociato- 
Cacciaguida: non ci é posto forse per lo Scaligero, che, cortesia 
a parte, quando n’ebbe il destro, cibo terra per se. Ad ogni 
modo, all’epoca della visione, il miglior figlio della chiesa mui- 
litante non era di certo il signorotto di Verona, ma Dante me- 


desimo, come senza ambagi e per chiaro latino ci fe sapere - 


Beatrice. Quarto, perché nella generazione di Cangrande, ma- 
gnificata in versi dal suo cortigiano, Ferreto vicentino, Marte 
ebbe una parte secondaria nella disposizione dei pianeti, (cid 
che presto vedremo) mentre ne ebbe una principalissima nella. 
generazione di Dante, siccome abbiamo veduto. Quinto ed ul- 
timo, perche Cangrande, nonostante l’epiteto suo, grandi. im- 
prese non fece prima della morte del Poeta; e neppure quelle, 


che fece dopo, avrebbero mai meritato lesaltazione appassio-. 


nata e piena di mistero che Cacciaguida fa del vaticinato «no- 


venne ». Esaltazione la quale consuona invece assai bene con 


le accoglienze piene di passione e di mistero che il martiré 


crociato fa_all’aspettato suo nipote, indirizzandogli le stesse pa-- 


‘role che Anchise aveva dette al figlio Enea ed altré aggiun- 
gendone che Dante non intese «si parlo profondo ». 


Nella nebbia, che a poco a poco si dirada, i lineamenti 


del Poeta acquistano precisione. 


* 
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«E sua nazion sara tra Feltro e Feltro». 

Di eccezionale importanza é questo verso, frainteso, credo,. 
da tutti i commentatori. Tante parole, tante torture. Chi fa 
dire a Virgilio: tra filtro e filtro, per significare, non so come, 
tra cielo e cielo; e chi: tra panno e panno, perché nel Veltro 
si celerebbe forse un frate dal grosso saio; e chi ha scoperto 
non so che Fioltro nella toponomastica medioevale. Buon per 


noi che non manchino gli interpreti giudiziosi, 1 quali, pur - 


Age 


‘senza cogliere il senso del verso, molto men sibillino che non 
paja a prima vista, hanno riconosciuto nei due Feltri: Feltro 
(oggi Feltre) citta dell’antica Marca trivigiana e Monte Feltro 
in Romagna. Ma si sono arrestati, come innanzi ad intoppo o 
ssbarro insuperabile, a quella parola «nazion» che tuttavia é 
chiarissima, e alla determinazione del luogo che sta tra i due 
Feltri, quantunque in altro canto del Poema lo si legga preci- 
“sato per nome. 


Qual’e il vero significato di « nazion» nel linguaggio dan- 


‘tesco? Questa parola conviene alla bocca del classico Virgilio? 

Nazion nel linguaggio di Dante non equivale a popolo, 
‘Stato o patria. La canzone introduttiva al trattato IV del Con- 
‘vito da al termine il significato di discendenza da una famiglia : 
in cio non ve contrasto di commentatori: 


Ne voglion che vil uom gentil divegna 
Ne di vil padre scenda 
Vazion, che per gentil giammai s’intenda. 


Nel XIX del Par. detto che nel libro del giudizio pat- 
ranno a lettere incancellabili le opere sozze dello zio e del fra- 
tello di Federico II, re di Sicilia 


. che tanto egregia 
Nazion e due corone han fatto bozze 


dove ¢ ancor certo, e non contrastato dai competenti, l’uso 
del termine nel significato di prosapia, lignaggio 0 nome di fa- 
migha. 

Orbene, anche nel latino classico, il senso ordinario di na- 
tio e quello di stirpe, razza (cosi d’uomini, come d’animall), 
origine genealogica; non gia di Stato, patria, cittadinanza. San 
Paolo, ad esempio, era romano per cittadinanza, cilicio per na- 
scita e giudeo di nazione, cioe per la sua gens, per i suoi ascen- 
denti. Alla classica bocca di Virgilio conviene dunque la parola 
«nazion» nel senso in cui Dante la fa sua. 
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Adunque il Veltro, cbe non sara un principe cupido di 
terra, né un pontefice trafficante privilegi e indulgenze, questo 
Veltro messo di Dio e nutrito del cibo che lassu si ‘prande, 
derivera come uomo la sua stirpe da un luogo situato tra Feltro 
e Feltro. I suoi « ascendenti » ricerchiamoli fra questi due punti 
geografici e li troveremo. Dico gli ascendenti e non i discen- 
denti, sebbene la parola «nazion» possa usarsi nell’uno e nel- 
Valtro significato. Perché, trattandosi di un Veltro che verra, e 


non che sia gia venuto, che per essere tale dovra andare mol-. — 


valto a ricevere la missione e poi ridiscendere per compirla, un 
dato utile a farlo scoprire, Virgilio nol poteva indicare se non 
in una circostanza gia aquisita alla storia famigliare del Veltro 
medesimo. _ Be. 

~Cerchiamo con metodo. Dante suole designare i luoghi, 
quando non li voglia nominare direttamente, mediante termini 


di riferimento che possono essere assai vari. Se ha di mira ter- 


ritori piuttosto estesi, egli sceglie, come termini di riferimento, 
delle linee, come fiumi (1) 0 altri territori tra cui quello 
in questione sia compreso (2), 0 tre punti geografici conve- 
nienti (3); se invece intende accennare a localita piu circo- 
scritte, prende per termini due punti, come citta, montagne, 
foci o sorgenti di fiumi, tra cui quella in questione si trovi si- 
tuata press’a poco a mezza strada. Esempio degno di nota ce 


lo fornisce il IX del Par., dove Folchetto dice che egli fu 


« litorano tra Ebro e WMacrs ». Se gid non sapessimo che pa- 
tria del celebre trovatore fu Marsiglia, la norma del minimo 


_arbitrio e uso di Dante ci avrebbero suggerito di cercare una 


localita del litorale mediterraneo a mezza via tra la foce del- 
l Ebro e quella della Macra; e solo cosi ragionando avremmo 
colto nel segno, perche a mezza via sta appunto Marsiglia! 


(1) Ad es.: Jnf, Xvi, 61; Par., v1, 58. 
(2) Purg., Vv. 69. 
(3) Par., 1X, 26-28. 
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Ora, dei Veltri usciti dal cervello dei dantisti, nessuno ebbe 
sua stirpe, suoi ascendenti in luogo a-mezza strada tra Feltro, 
monte, e Feltro citta. Si, Pebbe Dante. : 

A meta cammino tra il Feltro della Marca trivigiana e il 
Feltro di Romagna, é quella bassura che il Poeta chiama Val 


di Pado. Il nome di « valli» & ancor oggi rimasto alle terre 


bagnate dagli ultimi tronchi del Po e alle stesse lagune di Co- 
macchio. Ebbene, nel XV del Par., Cacciaguida RPrengeRGO a 


Dante la sua « nazion» dice: > 


Mia donna venne a me di Val di Pado 
_E quindi il soprannome tuo si feo. 


Di Val di Pado, a mezza strada tra Feltro, monte, e Feltro, 
citta, fu infatti madonna Alleghiera, trisavola di Dante, dalla 
quale provenne il cognome da lui portato. Lo confermano le 
indagini del Cittadella sulle antiche famiglie ferraresi. Se « na- 
zion » indica, come ¢ certo, il nome della « gens» niuno me- 
glio di Virgilio poteva usar la parola nel suo classico signifi- 
cato e niuno poteva essere designato in tal modo, meglio: di 
un Alighieri. L’ingegnosa composizione dell’enigma fu ajutata 
dal?’omonomia dei due luoghi scelti come termini di riferi- 
mento. : 

* 
* 

« Un Cinquecento dieci e cinque, messo di Dio». 

L’idea di celare in un numero un nome o pit nomi é abba- 
stanza antica e comune a scrittori sacri e profani. Per esem- 
pio, nel De nuptiis Philologiae et Mercurii di. Marciano Capella 
si finge che l’Eloquenza (Philologia) prima d’andar sposa a 
Mercurio, tragga gli auspicii, per via aritmetica, dal suo proprio 
nome. e da quel nome che-Cillenio (Mercurio) ricevette, na- 
scendo, da Giove e che solo per gli jeroglifici egiziani si co- 
nosce. Di questo nome prese la prima lettera e [lultima, che 
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contiene il primo e perfetto termine del numero. Poi prese 
quel numero che in tutti i templi é venerato per la sua cubica 
solidita. Tolse pure dal luogo prossimo la lettera che il savio 


di Samo ritenne designareé il bivio dell’umanita; e cosi le risulto . 


il numero 1218. Dividendo questo per 9, venne a residuo 3. 
Quindi ridusse al 4 il suo’ proprio nome spiegato col nu- 
mero 724 che essa divise per 9; e fu lieta di vedere che il3 e 
il 4 hanno bella relazione tra loro, come si sa dalla musica! (1) 

Ma a Dante si offerse ben altro modello nell’Apocalisse di 
~§. Giovanni. Questi ebbe la visione di una bestia, molto simile 
alla lupa dantesca, mandata dal dragone (Satana) fuori del- 
Pabisso per sedurre gli uomini; e cosi ne parlo: 

« Alla bestia fu dato di far che tutti coloro,. che non ado- 
rassero immagine di Satana, fossero uccisi ». Seen 

«Faceva ancora che a tutti, piccoli e grandi, ticchi e po- 
veri, liberi e servi, fosse posto un carattere sulla lor mano 
destra o sulla fronte». 

-«E che niuno potesse comperare. o wendere: se non chi 
avesse il carattere o il nome della bestia o il numero del suo 
nome ». , : 

« Qui e la sapienza. Chi ha intendimento conti il numero 
della bestia: conciossiaché sia numero d’uomo e il suo numero 
& SEICENTO SESSANTA SEI». Soares 

Non c’é che dire; anche Giovanni teologo parlava sibillino. 
Pure gli elementi, che ci, fornisce nel suo enigma, indicano la 
via che Dante forse segui nel congegnare il Cinquecento dieci 
e cinque del vaticinio di Beatrice. Bisogna naturalmente cam- 
biare i termini dove vanno cambiati. Cosi, invece dell’animale 
diabolico mandato su dall’ Inferno a sedurrre gli uomini, ab- 
biamo l’animale celeste, il Veltro, che ricaccera il nemico nella 
sua tenebrosa dimora. L’importante ¢ che nel 600, 60 e 6 di 


(1) L’invocazione al Sole,-in Marciano, contiene pure un giuoco di numeri : 


Salve vera Detim facies vultusque paterne 
Octo et sexcentis numeris, cui littera trina 
Conformat sacrum mentis cognomen et omen! 


age eras SS oe 


Se ie 


‘S. Giovanni il nostro Poeta abbia sospettato un nome e carat- 


tere di bestia infernale e un nome d’uomo, -qual che si fosse, 
Nerone o Domiziano. Ond’é che per analogia e per antitesi 


‘imsieme, il 500, 10 e 5 nasconderebbe il nome e il carattere 


dell’animale celeste (veltro),e un numero d’uomo. 
Le lettere o sigle corrispondenti ai numeri 500, 10 e j 
BONO SLT x, sv. 


Io leggo espressamente D..X. V., perché Dante Fe SCritto. 


‘Cinquecento, dieci e cinque 7m questo preciso ordine e staccando 
i tre numeri. Gli interpreti, che si presero la liberta di spo- 


stare il V collocandolo nel mezzo e leggendo DVX (dux) vio- 


lentano in tre modi la naturale struttura dell’enigma: 

1) Fanno dire a Beatrice Cinquecento cinque e diect, mentre 
ella disse Cinquecento, dieci e cinque. 

2) Le fanno dire una parola sola DVX (dux), mentre 


 chiaro che, pronunziando staccati i tre numeri, ella intese fis- 


sare tre sigle come iniziali di tre diverse parole. Se avesse voluto 


esprimere un vocabolo solo, avrebbe detto piuttosto « Cinque- 


centoquindici» ne sarebbe stato difficile al Poeta accomodare 
le strofe secondo questa esigenza. 
3) Fanno Dante troppo infedele al modello dell’ Apoca- 


lisse, che per generale consenso egli dovette aver presente. 
S. Giovanni parla del carattere e del’ nome della bestia e del 


numero del suo nome che ¢ numero d’uomo; ma la parola DVX 
non é€ ne la prima, né la seconda, né la terza di queste cose; 
é un nome comune e non numero d’uomo e d’animale at un 
tempo. 

Vi & dunque buon fondamento per ritenere che le tre sigle 
debbano leggersi nell’ordine in cui Dante le ha scritte, staccate 


come sono staccati i numeri corrispondenti: che pertanto accen- 


nino a tre parole distinte e che queste distinte parole conten- 


gano un nome d’uomo e un nome e carattere di animale 


simbolico. 
Si capisce che non vogliano lasciarsi stringere in questa 


rete i mirmilloni dei inten degli Arrigo VII, dei Ludovico 


er Pe 
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di Baviera, dei Castruccio, ecc., poiché per avversa sorte, il nome 


dei loro rappresentati non si ritrova per iniziali nelle tre sigle ; 
men che meno lo vogliono i credenti nell’imperatore futuro, 
e nel papa futuro, il cul nome naturalmente ancor non si re- 
gistra. tess oP | 
Ma per noi, che abbiam gid visto convergere i precedenti 
enigmi sulla persona stessa di Dante, e un d’essi velarne con 


trasparente velo il cognome, per noi non é sorpresa il ritro-— 


vare fra le lettere Viniziale propria del nome Dante. D = 500. | 


L’uso delle iniziali € comunissimo nel latino (es: C == Cajus; 


=! Lucius -o-Laelinss=M. ==" Matcus> Pi 2=1Pubblins: eco je 
ed € un primo indizio della lingua in cui e composto e doveva 
per maggior solennita comporsi il nuovo enigma. | 

Il nome dell’animale simbolico non presenta maggiori dif- 


ficolta. Se di un animale celeste, vincitore della lupa satanica, 


\ . 


-e¢ parola nel Poema, esso ¢ il Veltro. La sigla V, corrispon- 


dente al numero 5, viene terza nel D. X. V., ed é Viniziale 
di Veltro in italiano, meglio ancora, di Veltris in latino. 
Il carattere dell’animale simbolico dovrebbe balzar fuori dalla 


seconda sigla, la X, corrispondente al numero to. E la sigla 


piu usata per denotare latinamente Cristo. Siccome il latino non 
disconviene alla bella bocca di Beatrice, che altra volta se ne 
vale, il gruppo delle tre lettere si snoda in questa facile e del 
resto non nucva interpretazione: Dantes Xsti Veltris. Il genitivo 
Xsti, complemento di specificazione, soddisfa bene alla terza 
condizione, quella del carattere dell’animale simbolico. Come 
S. Giovanni e detto P Aguila di Cristo, Dante puo dirsene il 
Veltro fedele. ; 
zs 
* ok 
« Non se ne sono ancor le genti accorte per la novella eta, che 
pur nove anni son queste ruote (di Marte) intorno di lui torte». 
Dopo il cognome e il numero del nome, «Veta». Quel 
misterioso innovatore, di cui parla Cacciaguida, nella settimana 
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pasquale del 1300 avrebbe avuto nove anni: d’eta! Chi sara ’ 


mai costui? 

Cangrande non é, perché si tratta ais tale, A Dante vedra 
in compagnia di Cangrande. D’altronde, precorrendo quel che 
precisero meglio nel prossimo capitolo,. io affermo che alla 
data della visione dantesca Cangrande aveva undici anni e non 
nove. 1 Cortusii padovani, diligenti storiografi contemporanei di 
questo principe, rivestiti di pubblico ufficio (notai) dicono chiaro 
in tutte lettere che quando mori nel luglio 1329, Cangrande era 
nell’anno quadragesimo primo aetatis suae, per il che la nascita 
va riportata al 1289 e l’eta nel 1300 doveva aggirarsi su gli 
undici anni. Ferreto vicentino, contemporaneo egli pure e fa- 
migliare di Cangrande, ne conosceva bene la data di nascita, 


poiche s’indugia a descrivere in versi la disposizione dei pianeti 


alla generazione del suo principe; ora, per tacer d’altro che 
diremo in sede promessa, quella disposizione di pianeti conviene 
al luglio 1288 per la generazione e ai primi di maggio del 1289 
per la nascita, cio che fa ancora 11 anni d’eta nel 1300. 

_ Un solo cronista, posteriore di mezzo secolo a Cangrande, 
un cronista anonimo e rozzo, che |’Angelitti colse in fallo una 
dozzina di volte in materia di date e che qui sbaglia per la 
tredicesima volta, attribui al signor di Verona una data di na- 
scita — 9 marzo 1291 — che sarebbe tutta una impostura se 
quell’ anonimo non avesse scritto sotto la suggestione dei primi 
commentatori della D. Commedia. Tratto fuor di strada da 
costoro, che nel «novenne» famoso non seppero vedere altri 
che Cangrande, il cronista inventd anno, mese e giorno della 
nascita: l’anno 1291, che risultava sottraendo 9 da 1300; il 
mese di marzo, perché naturalmente quel -principe che non 
poteva ¢soffrir dentro sua meta» doveva essere impresso da 
_Marte; il nono giorno del mese, perché... bisognava pur com- 
pletare il certificato. La critica moderna non si € accorta qui 
di un giro vizioso in cui si muove. I primi commentatori che, 
non sapendo a qual santo votarsi, identificarono il «novenne » 
nello stesso Cangrande, furon cagione che l’anonimo cronista 
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‘inventasse una data comoda per quell’interpretazione; e gli in- 


terpreti posteriori, accettando per buona moneta la falsa del 
cronista, si confermarono nell’idea che Cangrande avesse nel 1300 ° 
giusto nove anni e che a lui si riferissero le celebri sei strofe 
di Cacciaguida. Cosi, purtroppo, conciano il capolavoro della 
letteratura nazionale, ancora in pieno secolo ventesimo! 

- Torniamo a noi. La precedente analisi ci ha condotto al 
punto: che Dante fu generato col favore di Marte, il quale lo pre- 
paro all’eccellenza delle parole armonizzate e delli canti; che 
egli, il prescelto che sali al cielo e vi cibo il cibo di sapienza 
ed amore e virtute, ricevuta la missione, ridiscese in terra come 
messo di Dio; che il suo nome di famiglia «la sua nazion »— 
derivo da una Alleghiera, donna di Cacciaguida, di Val di Pado, 
proprio a mezza via tra Feltro (monte) e Feltro (citta); che 
tra le lettere D. X. V. figurano con ogni probabilita per ini- 
ziali il suo nome personale, il nome assunto per rappresentanza 
(Veltro) e il nome della persona rappresentata (Cristo). Se- 


-guendo questo filo conduttore, noi dobbiam presumere che il 


«novenne » sia lo stesso Dante, il poeta dalla doppia perso- 
nalita, terrena e celeste. Non c’é via di mezzo: se 1 nove anni 
risultassero inapplicabili a lui, tutto Vedificio crollerebbe; ma 
se gli convengono a tutto rigore, ledificio sta in pied con cu- 


_bica saldezza. 


Ma come? si dira. Se all’ epoca della visione, aprile del 1300, 


‘Dante era a mezzo del cammin di nostra vita, cioé contava 


35 anni circa, come mai potrebbero a lui riferirsi le parole: 


ha | 


Non se ne sono angor le genti accorte 
Per la novella eta, che pur nove anni 
Son queste ruote intorno di lui torte? 


Gli si riferiscono con precisione matematica. 

Cacciaguida non parla di eta senz’altra specificazione, ma 
di novella eta, Ormai sappiamo che cosa significhi, in rapporto 
a Dante, un’espressione di questo genere. Egli ¢ un, che per 


xa We Be 
aap sig 


aie Ba 


vedere il regno dei cieli, macque di nuovo, conformemente al 


detto di Gesu. Nacque ad una forma superiore di esistenza 
il 1° maggio del 1283, di del saluto innamorante di Beatrice 
che fu per lui messaggera del cielo «ad invitar ch’uom saglia ». 
Di quella data fa fede indirettamente l’ampolloso, ma veritiero 
biografo, Giovanni Boccaccio, che l’episodio del primo incontro 
del piccolo Alighieri con Beatrice raccolse da famigliari, alla 
cul memoria il Poeta medesimo poté averlo raccomandato. Il 
Boccaccio pone il primo incontro nel calendimaggio del 1274, 
festa di primavera dei Fiorentini; e nove anni precisi dopo, 
come sappiamo dalla Vita Nuova, fu l’erompere della passione 
che rivoluziono la vita di Dante. | 

La «novella eta» comincia dunque il 1° maggio del 1283. 

Da questo di fino al 4 aprile 1300, data iniziale della grande 
visione, corsero 16 anni, II mesi e tre giorni, ossia in tutto 
giorni 6183. Ebbene — che il ripeterlo non noj! — nove giri 
delle ruote di Marte, in ragion di 687 giorni rotondi ciascuno, 
equivalgono a 6183 giorni nostri, non uno di pil, non uno 
di meno! Nee 

Cacciaguida non poteva essere pili preciso. Non osta che 
il suo conversare coll’atteso nipote abbia luogo tra il 10 
e rr aprile del 1300; la frase: «pur nove anni» ha manife- 
stamente il senso di nove anni da poco compiuti e ci fa -ri- 
salire appunto all’inizio stesso della visione, alla sera del 4, 
allorché comipiendosi esattamente il nono giro della rossa stella, 
che segna il tempo della «novella eta» il Poeta che aveva 
smatrito la via diritta, riconobbe la prima grazia dal lume della 
luna «che non gh nocque alcuna volta nella selva fonda». Il 
numero nove, che accompagna Beatrice, accenna qui pure al 
suo miracoloso e tempestivo intervento. 

Ma il soverchio. stesso dell’esattezza fa taluno dubitante. 
Sussiste proprio che Cacciaguida parli in anni di Marte, anzi 
che in anni terrestri? E la parola «anno» conviene alle rivo- 
luzioni dei cieli, che non siano quelle del sole, da cui prende 
norma il calendario terreno? 


Se, come gia dissi, nel Poema santi e demoni son fatti 
parlare sempre in termini astronomici e mai in termini di ca- 


‘lendario umano,:Cacciaguida, che é nel cielo di Marte, parlera 


quasi di certo in giri del suo pianeta. Il quasi, si puo togliere 


da chi abbia memoria che Cacciaguida, per indicare la propria ~ 


data di nascita, si valse pure dei giri di Marte. E veramente, 
per farci sapere che egli era nato nel 1091, non dice alla buona: 
«io nacqui nel 1091 » ma dice che dal giorno dell’ Annuncia- 


zione a quello della sua nascita, Marte aveva compiuto 580 ri- 


voluzioni: 


. Da quel di che fu detto: « Ave » 
Al parto, in che mia madre ch’é or santa 
S’allevio di me, ond’era grave, 
Al Solleon cinquecento cinquanta 
E trenta fiate venne questo foco (Marte) | 
A rinfiammarsi sotto la sua pianta. 


(Par., XVI, 34-39). 


Ora, se Cacciaguida aveva contato per se il tempo in ri-. 


voluzioni siderali del pianeta in cui si trovava, non c’é ragione 
perché parlando dell’ « eta, novella» di colui che nacque col 
favore di quel forte pianeta, adottasse una diversa unita di mi- 
sura del tempo. : 

La parola «anno» gia nell’uso degli antichi era sinonimo 
di giro o ciclo. ae one (In somnium Scipionis, Lib. Il, 5) dice 


che «anno» non e quello solo che Puso comune chiama cosi; 


ma ogni periodo in capo al quale una stella, movendo da un 
punto del cielo, ritorni a quel punto. «Sic mensis lunae annus 
est Gl mese € VPanno lunare!); Martis vero annus fere biennium 
tenet (e anno di Marte equivale quasi a due dei, nostri)... 

poco appresso insiste: «Ergo, sicut annus lunae mensis est at 


annus solis duodecim menses, etc.... ita mundanum annum (il 


grande ciclo dei pianeti, considerati nel loro insieme) 15 mallia 
annorum, quales nunc computamus, efficiunt ». 

Censorino nell’operetta ‘De die natali, al cap. XVII che 
s'intitola: De anno magno... item de siceras altis annis, passa in 


¥ 


rassegna molte specie di cicli, che vanno tutti sotto il nome 
di «anni» nonostante l’assai differente loro lunghezza. — 


Ruggero Bacone, che scriveva ? Opus majus quando Dante 


nasceva, accenna non solo all’annus planetarum, ma anche _al- 
Pannus mediarum conjunctionum et reversionum! 

In breve, la parola «anno» era abitualmente e classicamente 
usata come sinonimo di ciclo o periodo di rivoluzione delle 
sfere éelesti. 

Io ho gia troppo insistito sulla duplice personalita di Dante, 


_per dovere spiegare maggiormente la proprieta del linguaggio 
tenuto da Cacciaguida: « tu vedrai un tale che sara tutt'uno 


con te alla Corte di Cangrande». O si ammette lo sdoppia- 


‘mento di personalita o non si ammette. Se non si ammette, 


tutta lanalisi, che precede, fu fatta invano; l’unita artistica e 
_logica delle tre maggiori profezie ¢ una illusione; i connotati, 
che convengono alla figura di Dante con una precisione alle 
volte straordinaria, sono effetto del caso fortuito. Se si ammette, 
allora Cacciaguida parla ragionevolmente all’ «intelligenza nova » 
di Dante, salita fuor de] corpo sino a luie fuori della prima 
vita: «tu, ridiscendendo, vedrai colui del quale. sei parte inte- 
grante; gli affanni del quale hai provato e proverai come tuoi 
e le opere magnificenti del quale saranno al tempo stesso 
opere tue. Egli nacque tra grandi segni del pianeta in cui io 


ti parlo, e rinacque per virti d’ Amore, or fanno nove giri di » 


questa stella che l’ha per centro eletto de’ suoi benigni influssi. 
A lui taspetta e alle cose grandi per cui fu organata la sua 
possa » } 

Il sonetto, che chiude la Vita Nuova, non descrive forse una 
situazione simile a questa? Un sospiro del cuor del Poeta e 
un intelligenza nova, congiunti, non vi prendono figura auto- 
noma di persona che sale al cielo e, ridiscesa in terra, narra a 


Dante — all’altro Dante che era rimasto quaggiti — quello che 


lassi aveva veduto ? | 
Ma perché Cacciaguida e Beatrice e Virgilio non gli dissero 
esplicitamente: « Tu sei quel Veltro, tu quel D. X. V. che anci- 
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dera la fuja e il gigante, tu quell’s impresso di Marte, per cui 
fia trasmutata molta gente» ? 

Se una missione a Dante era riservata, doveva essergli co- 
municata da Dio e non da altri che da Dio, il quale é il man- 
dante. E gia molto che alcuni spiriti eletti vi accennino vela- 
tamente; la loro competenza non arrivava al punto da potergli 
dire senz’altro: «tu sei o sarai il. messo di Dio». Dio solo 
glielo dira. Né c’é bisogno che la missione gliela manifesti. in 


_ parole parlate: 


; e 
La contingenza che fuor del quaderno 


Della nostra materia non si stende 
Tutta ¢ dipinta nel cospetto eterno. 
(Par., XVU, 37-39). 


Del resto un precedente importantissimo dettava la norma. 
Dante imita S, Paolo. Come Vapostolo, egli ¢ rapito al piu 


alto dei cieli, né sa se egli vi salga col corpo o fuori del corpo. 


E allo stesso modo che San Paolo, accennando alla sua visione 
su la via di Damasco, parlo di se come di altra persona («io 
conosco.un uomo in Cristo, il quale or son quattordici anni 
fu rapito insino al terzo cielo... Io mi gloriero di. costui, ma 
non mi glorieré di me stesso se non nelle mie debolezze ») 
allo stesso modo, dico, il nostro Poeta sdoppiando la sua per- 
sonalita, parla e fa parlare di se, come di altra persona. 


Il luogo di dimora — Le caratteristiche morali — Le opere 
a nihledt, ec. 

Bene stabiliti i connotati precedenti, i connotati che riman- 
gono non offrono difficolta d’i interpretazione. Il luogo di dimora 
alla Corte del gran Lombardo conviene a Dante per !’ esplicita 
predizione di Cacciaguida; ché se un punto di dubbio pud ri- 
guardare il tempo in cui il Poeta trovo presso Cangrande il 


Saag 


primo suo rifugio e il primo ostello, si chiarira nel prossimo 
capitolo. Il «non curar d’argento né d’affanni» conviene an- 


cora a Dante che «fami, freddi e vigilie» sofferse per le sante | 


Muse e nell’esiglio si ritrasse sdegnoso facendo parte per sé 
stesso. Non converrebbe certo a Cangrande, che amo lo sfarzo 
della sua piccola corte e conobbe fatiche di guerra  spicciola, 
ma non affanni. Restano le « magnificenze »-di cui parleranno 
un giorno amicie nemici. Anche qui i fautori di Cangrande- 
veltro intendono la parola « magnificenze » in senso materia- 
‘listico: le liberalita, i tornei, e l’arte del convitare! Ma nella 
D. Commedia quella parola-é usata solo nel senso del Sal- 


mista, quando esclama: « Levata, o Dio, ¢ Ja magnificenza tua ~ 


sopra li cieli» ! E usata tre volte e non di piu: per Maria 


Vergine, per Beatrice e per il vaticinato di Cacciaguida. Eb- 
bene, nella invocazione ultima alla sua Donna, che siede tanto 


ae alla Regina del cielo, il Poeta esclama: La tua magiip: 
-cenza in me custodi ! 

Dunque, « magnificenza» ¢ in Dante, com’e in | quel « No- 
venne » di cui parla il suo trisavolo ; ed egli la fara conoscere 
profusa in un Poema, che veramente non ha l’eguale in opera 
d’uomo. - 


* 
* 


Immagino bene che per molti sara rimasto oscuro il com- 
pito che spetta al messo di Dio di eseguire la vendetta celeste 
contro i due maggiori colpevoli del tempo, Filippo il Bello e 
‘Clemente V. Se il messo di Dio ¢ Dante medesimo, che rap- 
porto mai puo esserci fra quei due e lui, perche lo si possa 
considerare come il giustiziere che ancidera il gigante e la fuja? 


D’altronde il gigante e la fuja morirono di morte naturale, non 


per mano armata di chicchessia ! | 

A questa domanda, che suppone ancora un’interpretazione 
materialistica, lontanissima dal pensiero del Poeta, danno ti- 
sposta molti cenni delle sacre Scritture: «In mezzo ai sette 


Io 
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candelabri, io, Giovanni, vidi uno somigliante a figliuol duomo... 
¢ dalla sua bocca usciva una spada a due tagli, acuta» (1) — 
«La parola di Dio é pit acuta che qualunque spada a due iagli 
é giunge fino alla divisione dell’anima e delle giunture e delle 
midolla » (2) — «Il Signore ha renduta Ja mia bocca simile ad 
una spada acuta e mi ha fatto essere a guisa di saetta forbita; 
egli mi ha risposto nel suo turcasso» (3) — E cosi via. 

Il colmo delle male arti della lupa fu l’adulterio della Chiesa 
col re di Francia. Filippo il Bello intrigo per far eleggere papa 
Bertrand de Got; e Veletto lo servi, col nome di Clemente V, 
trasferendo anzitutto la sede pontificia ad Avignone. Scandalo 

piu grande mai non turbo la coscienza dei cattolici; né provocd 
dai santi invocazioni di cdstigo. « Signor mio, esclama Ugo Cas 
peto, quando sard io lieto a veder la vendetta che, nascosa, 
fa dolce Vira tua nel tuo segreto » ? — « Del sangue nostro 
‘Caorsini e Guaschi s’apparecchian di bere, irrompe San Pietro; 
o vendetta di Dio perché pur giaci? » E Beatrice accennando. 
al carro della Chiesa, trasformato in mostro, ammonisce: « Ma 
chi n’ha colpa, creda che vendetta di Dio non teme suppe » ! 

Di fatto, non tardd. Coincidenza,impressionante le anime 
superstiziose, lo stesso anno 1314 vide morir la fuja e il gigante. 
Clemente V tra le gialle paure di oscure predizioni precede di 
pochi mesi nella tomba Filippo il Bello. L’adulterio politico re- 
ligioso & punito ‘nella casa di Francia con I’adulterio conjugale 
delle tre nuore del re: Margherita di Borgogna, Bianca e Gio- 
vanna. Arrestate e gettate in prigione tutte tre; la prima fatta 
poi morire della morte di Tiberio, la seconda relegata in un 
convento; la terza per ragion politica assolta dal Parlamento; 
i loro amanti, scuoiati, decapitati; altri che avevan conosciuta 
la sozzura e taciuto, torturati, cuciti in sacchi e gettati in flume. 
Il re Filippo, chiudendo il suo regno con un anno sanguirioso 


(Dr Apoces 1)..13, 10, 
(2p Ad Leb, 1Vi;1%2, 
(3) Zsaja, XLIX, 2. 


rea ee 


-¢ lordo, si spegne per lenta malattia contratta in seguito ad una 
caduta da°cavallo durante una caccia al cinghiale: morra di colpo 


di cotenna! Generale lo stupore; manifesta la collera di Dio, 
che il popolo credeva rispondesse all’invocazione fatta dal Maestro 
dei Templari, Jacques de Molai, sul palco del suo supplizio! 


No, la vendetta rispondeva a invocazioni pil alte di quella 


-di Jacques de Molai, e aveva scelto a suo ministro il miglior 


figlio della Chiesa militante, nella cui bocca la parola di Dio 


-€ spada a due tagli, acuta e forbita, che ferisce a distanza, 
penetra in una corte di porporati e in una reggia e fa giu- 


-stizia. ; 3 
La speranza di Dante, che tolto di mezzo con “Filippo il 
“Bello il maggiore ostacolo alla ricostituzione del sacro Romano 


Impero, questa fosse imminente, traspare dalle fatidiche parole 


-di- Beatrice. Speranza condivisa da alcuni .contemporanei ai 
quali il brevissimo regno di Luigi X, successo a Filippo e 
morto poco dopo, nel 1316, senza erede presente, sembro se- 


gnare la fine del regeno di Francia. Un dei Cortusii, storiografi 
di Padova, commento la morte di Luigi X cosi: « Itague Re- 
-gnum Francorum orfanum est et impleta est scriptura dicens: Tu, 


Regnum Francorum desolaberis et diminueris capite. Possessio ttaque 
tua in Aquilam convertetur et ab Aquila cum Leone penitus deso- 
laberis ». (1) Nella scena del Paradiso terrestre |’ Aquila cum 


Leone & lo stesso Grifo, animal binato, simboleggiante Cristo. 


« Morte di regi e trasmutamento di regni» eran cose pre- 


viste nel piano della D. Commedia, come conseguenza dell’ac- 
-cendimento di vapori che formarono cometa al seguito di Marte, 


nell’estate del 1264, mentre si preparava l’avvento del messo 


di Dio. Secondo la spessezza e rarita di cotali vapori, Marte 
-appare affocato di colore, quando pil e quando meno, siccome 
‘sta scritto nel Convito (2); e per segno di prossime muta- 


(1) V. Historiae Cortusiorum, Lib. 11, cap. Iv.; in Annali del Muratori, 


“Vol. xm. 


(2) Tratt., 1, 14. 


-zioni parve a Dante « piu roggio a l’usato » allorché egli ‘vi 
‘ si levo dalla sfera del sole con Vala del pensiero. 
Ris’ | Secondo la teoria naturale dell’Anima, che gid riportai dal 
* Convito, la complessione del seme, che puo essere migliore e . 
men buona, la disposizione del seminante che pure pud essere — 
migliore e men buona, e la disposizione del cielo che puo essere 
3 buona e migliore ed ottima — la quale varia col trasmutarsi 
a, delle costellazioni — fanno l’anima atta a ricevere, in grado 
: piu o meno notevole, e benanche moltiplicata, l’intelligenza che 
; in lei discende da Dio medesimo. E sono alcuni che dicono 
sae (e Dante lo ripete) che «se tutte le precedenti vertu s’accor- 
dassero sopra la produzione di un’anima nella loro ottima di-. 
sposizione, tanto discenderebbe della deita in quella, che-quasi 
Be sarebbe un’altro Iddio incarnato » (1). O terreni animali, o menti 
ed grosse! Dante fu di una santa semenza, come ‘udi da Bru- 
netto Latini e come fu certo allorche riconobbe la. sua pri- 
mizia in Cacciaguida glorificato e nato di madre santa; la di- 
7 sposizione dei pianeti nella sua generazione fu delle migliori 
oe che si possono immaginare; e infine per quell’Amore, che go- 
ag _ verna i cieli, un’intelligenza nova entroO in lui aggiungendosi 
ay alla prima e in certa guisa moltiplicandola. Poteva dir di pil 
aes il Poeta senza rischiare che, lui vivo o lui morto, la grande 
eae ‘opera fosse data alle fiamme, per denunzia di eresia ? Ma se ta- 
| luno teme di venire alle conseguenze per qualche dux, che 
se? meglio gli sembri incarnare un altro Iddio, faccia pure. Chi ci 
. | diede gli occhi per vedere, ci ha dato anche a maggior nostra 
. liberta e responsabilita, le palpebre per chiuderli alla luce. 


(7 7rad,,. 1¥,cap.: 20: 


Er 
bh 
1 


~ CAPITOLO VI. 


CANGRANDE I° DELLA SCALA ‘ UNDICENNE ,, NEL 1300 


Se la data della morte di Cangrande 1° della Scala é.bene 
_ stabilita dall’ accordo dei cronisti e degli storiografi per il 22 lu- 
glio 1329, altrettanto non si pud dire per quella della nascita. 
Gli estremi per questa. sarebbero il 1279-80, secondo il De Cla- 
ricini e il Grion (1) e il 1291 secondo gli autori che manife- 
stamente interpretarono, come allusiva a quel principe tutta 
intera la profezia di Cacciaguida. DimostrerO che gli unie gli altri 
sono in errore; questi perché fan dire a Dante quel che Dante 
non si é mai sognato di dire; quelli perché si mettono in piu 
aperta contraddizione con le sole fonti attendibili del tempo, 
che sono la Storia e il Poemetto di Ferreto vicentino, e la Storia 
dei Cortusii padovani. La verita € in un punto intermedio fra 
gli estremi, ma non propriamente nel mezzo. Cangrande nacque 
nel 1289 e non nel 1291 née, molto meno, nel 1279-80. 
Premetto che, delle fonti veramente contemporanee, alcune. 
come il Syllabus potestatum veronensium e gli Annales veronenses (2). 
del De Romano, tacciono della nascita di quel principe, limi- — 


(1) Grion: Cangrande amico di Dante (il Propugnatore, Vol. Iv, parte HI, 
pag. 395-427, anno 1871. L’opinione del De Claricini non mi é nota che 
per un ampio riassunto di G. Bolognini sull’ Archivio storico italiano, Tomo XI1K1, 
pag., 125-149. . | 

(2) V. Antiche cronache veronesi, edite da C. Cipolla nei Monumenti sto- 
rici pubblicati dalla R. Deputazione veneta di storia patria, Serie 11, vol.-11,. 
Venezia 1890, | 
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tandosi a menzionare entrambe che egli fu fatto cavaliere 
nel 1294, ela seconda aggiungendo che in quello stesso anno fu. 
a lui condotta la figlia di Bardelone de’.Bonaconsi, capitano di - 
Mantova e presentata come futura sposa~« quia debet esse uxor 
sua». La Chronica illorum de la Scala (1) nel codice padovano 
e nelle schede del Campagnola assegna la nascita al 1290. IL 
Chronicon Veronense di Parisio da Cerea (2) va dal 1117 al 1278, 
eppero non puo contenere cenni a Cangrande; ma il continua- 
tore anonimo: di questo Chronicon, che scrive i fatti piu note- 
voli occorsi fra il 1301.e il 1375, parlando. di Cangrande 1°, 
gli assegna per data di nascita il 9 marzo 1291. Si tenga dun- 
que ‘presente che questo anonimo non appartiene ai contem- 
poranei del famoso Scaligero. L’ Angelitti gli nega qualsiasi 
autorita, perché verificate quindici date complete per nome e 
numero del giorno, mese ed anno, che si contengono nel Chro- 
nicon, ne riscontrO 12 errate, quasi tutte imputabili al continua- 
tore (3). Invece di primissima importanza sono per noi la - 


Storia e il Carme in lode degli Scaligeri di Ferreto vicentino (4) 


e la Storia dei Cortusii (5), contenenti indicazioni particolareg- 
giate e tanto pil deegne di fede, in quanto provengono da con- 
temporanei bene informati, occupanti uffici pubblici e diligentt 
annalisti, meglio che rozzi e sgrammaticati cronisti. 


es 
* 


. . f . s ° . 
Nelle Historiae Cortusiorum sta scritto che nel luglio 1329 
Cangrande mori nel 41° anno di sua eta: obiit anno aetatis suae 


(1) C. Cipolla, Op. cit, 

(2) Muratori, Rerum italicarum scriptores, Vol. Vil. 

(3) Angelitti, Sud? anno della visione dantesca - Nuove considerazioni in 
replica a D. Marzi (Memoria letta all’ Accad. Pontaniana) Napoli, Stab. tip. 
R, Univ., 1898; pag. 35-36. 

(4) Ferreti Vicentini, //zstorza (Muratori, Rer. it. script., vol. 1x) — De ori- 
gine gentis Scaligerae Poema (ivi). . ‘ 

(5) Muratori, Rer. it. scrift., vol, XI. 
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quadragesimo primo. Ed é detto in tutte’ lettere, non in cifre ro- 


mane, la qual cosa rende meno probabile la solita e comoda 
ipotesi di un errore di amanuensi. Al 1289 dunque, e non 
al 1291, risale la nascita, perché questa essendo avvenuta, come 
vedremo, ai primi di maggio, Cangrande nel luglio 1329 do- 
veva contare 40 anni, pili 3 mesi circa, e trovarsi nel suo 41° 
anno di vita. | 

Orbene il valore della indicazione dei Cortusii si accresce 
per il perfetto accordo con le indicazioni del Ferreto. 

Dalla Historia di questo notevole s¢rittore, prima ancora che 
dal Poemetto, si rileva che nel settembre del 1301, data certa 
della morte di Alberto della Scala, padre di Bartolomeo, Al- 
boino e Cangrande, quest’ultimo era « pubescente ». « Eodem 
anno Albertus de la Scala... occidit, cui primogenitus Bartholomaeus, 
adulto nondum Alboino, et Canemagno pubescente, successit in regno». 

Se Cangrande fosse nato nel 1291, come vuole A sinione 
corrente, alla morte del padre avrebbe avuto solo 10 annie 
4 mesi; il che parra a chiunque troppo poco per dirlo pubescente. 
In Italia la puberta comincia nei maschi in media a 14-15 anni; 
per rare eccezioni puo anticipare ai 12, ma non mai ai Io. Se 
poi Cangrande fosse nato nel 1280 0 nel 1279 come sosten- 


‘nero il Grion e 11 De. Claricinr, avrebbe; avuto: 210 22 anni, 


periodo della vita in’ cui la puberta & sorpassata da un pezzo. 


- Qualora, invece, accogliessimo la data di nascita del 1289, ri- 
sultante dalla Storia dei Cortusii e che ci verrd presto,confer- 


mata dal Carme di Ferreto, Peta di Cangrande al settem- 
bre 1301 risulterebbe di 12 anni e 4 mesi, cui meglio si adatta 
il verbo « pubescere » massime trattandosi di un fanciullo che 
ci vien descritto eccezionalmente precoce. 

Ma attingiamo al Poemetto, ricco di particolari sulla vita 
infantile e giovanile del personaggio in questione, particolari 


cosi concordanti nei riguardi della cronologia, da dimostrare , 


la perfetta conoscenza che Vautore aveva HFS suo soggetto. 

Racconta dunque il Ferreto che, quando ad Alberto della Scala, 
Pes P . . 

padre di Cangrande, fu predetta la nascita di questo terzoge- 


4 eae re Us hg 


nito che Pevrebie superato con le gesta, i corso: degli astri- 
era favorevole: 


: | Omnia concordes spondebant sidera lapsus.” 
E infatti il Sole era appena entrato in Leone: 
Tu quoque... 
Phoebe, cleoneum, Cancro 'fugiente, Leone 
‘Tune ingressus eras 


-La Luna era piena: 


. plenoque per aethera cornu 
[bat et adversum fratri soror abstulit orbem. 


Giove acceso di nuovo fuoco vinceva co’ suoi raggi Saturno; 
e il figlio di Maja (Mercurio) incalzava Marte. Gradivo: Venere 
mattutina era portata da rosee quadrighe: 


Namque potens coelo sidus fulgore paternum 
Juppiter igne novo-et radiis superabat acutis; 


te Gradivumque suo Maja satus igne premebat - 
ty : Et Venus in roseis stabat formosa quadrigis. : 
e.: _ Particolare importantissimo, questo di Venere mattutina, 
oh confermato dalla descrizione dell aurora in cui _ebbe luogo il 
2 fecondo amplesso maritale: 
prea 
me Jamque orta dies et clara’ rubebat 
me. Purpureis Aurora rotis, Phoeboque sequente ; 
te et Lucifer ex alto coelum imperiosus habebat 
ae | “he Astra yeas 
@ Brak 
Bee Orbene, se Cangrande fosse nato il 9 marzo 1291 e fosse 
i Bais’ stato concepito percio nel giugno 1290, come si desumerebbe 


es | dalla data inventata del Chronicon veronense, il sole avrebbe do- 
| vuto essere in Gemelli o al confine tra Gemelli e Cancro, ma 
non in Leone; Venere non avrebbe scintillato in piena aurora, 


Se et = 16g 


perché troppo vicina al sole; e anche Giove, per troppa vici- 
nanza al sole, fatto invisibile, non avrebbe vinto il paragone 
con Saturno; Mercurio infine, invisibile esso pure per l’immer- 
sione nei raggi solari, era lontano da Marte di pit che quattro 
segni, sicché il poeta non avrebbe mai affermato che Vincalzasse 
0 rincorresse. Né si accomoderebbero le cose spostando di un 
buon mese cosi la nascita come il concepimento (1). Il sole — 
sarebbe stato si in Leone e la luna piena; ma Venere invisi- 
bile per la vicinanza del sole, Giove appena visibile e Mercurio 
lontano in longitudine da Marte. 

Queste- posiziont si deducono dall’Almianacco di Profazio e 
non possono essere errate che di quantita irrilevanti. 

Invece le posizioni dei pianeti a meta luglio 1288 corrispon- 
dono con la desiderabile esattezza alla descrizione di Ferreto. 
Il sole in principio di Leone (Leonem tunc ingressus eras) e la 
luna, piena, cioe diametralmente opposta ad esso sulla yolta 
del cielo; Venere in 22° di Gemelli, mattutina e splendida, per- 
che precorrente di 38 gradi il sole; Giove in mezzo al Toro, 
pressoche in quadratura occidentale col sole, e quindi vincente 
co’ suoi raggi Saturno, che era quasi a mezzo dei Pesci; Mer- 
curio a 17° del Leone, dov’era arrivato allontanandosi dal sole 
con maggior velocita di quella con la quale se ne allontanava 
Marte, che trovavasi a 22° 0 23° di Libra; sicché poteva pa- 
rere che il primo rincorresse il secondo. Ma, & bene insisterci, 
_ sono soprattutto decisive le posizioni di Venere e di Giove. 
Questo, quanto al concepimento. Nove mesi e mezzo circa dopo 
il concepimento, la musa ferretiana pone la nascita dell’eroe. La 
luna per nove volte era stata crescente (auxerat lucem) : 


Noviesque suam (/ucen) jam Diva triformis 
Auxerat alterno producens cornta vultu. 


(1) Uno spostamento gia era parso necessario al Grion, il quale suppo- 
neva (gratuitamente, perd) che le parole oxo martit (nono giorno di marzo) 
usate dal continuatore del Chronicon, fossero un errore di lezione, in luogo dj 
nono madii (nono giorno di maggio). 


eo Poles 


al che aggiungendo le due settimane di luna calante dopo il 


\ 


a nove mesi e mezzo. E il sole, ripassando i confini del mese di 


nN | , : Posizioni dei pianeti alla generazione di Cangrande 
. (meta luglio 1288) 
Dione (Aprile) trovavasi a mezzo il Toro, intendendosi (come 
nei precedenti casi) del segno, e non propriamente della coste/- 
lazione : 


Jamque Dionei relegens confinia mensis 
Toe | Phoebus agenorei torrebat viscera Tauri. 


Dall’ ingresso in Leone al mezzo del Toro esso impiega . 
fatto circa nove mesi e mezzo. 

Adunque, se il Ferreto non manco d’informarsi bene delle 
date, egli che conosceva personalmente il suo principe e ne 
doveva magnificare, da cortigiano accorto, la nascita e iincar- 
nazione mediante |’ astrologia, il concepimento di Cangrande 


plenilunio del concepimento, si fa un periodo da nove mesi 
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deve assegnarsi alla meta luglio 1288 e la nascita al primo o 
ai primi di maggio 1289. I particolari biografici, che lo stesso Be. 
-scrittore fornisce in seguito, non fanno che avvalorare le date me 
desunte dallaedescrizione astronomica e avvalorano in pari tempo 
la testimonianza dei Cortusii, gia seria per se stessa. ade 
Ma qui é indispensabile aprire una parentesi. 3 ee 


‘Il panegirista, descritto con. lusso di particolari | avveni- Rap 
mento della nascita e bisognoso di trovare maggior colorito 1 Saag 
poetico in un fatto storico di grande importanza cittadina, fa - ae 
un passo addietro nel témpo e ci riporta alla guerra veronese- ae 
padovana del.1280, in cui l’esercito di Padova arrivo devastando 4 
fin sotto Verona. La profetessa ha incitato gli assalitori fin- 


gendo gid nato Cangrande, futuro loro avversario e tiranno, | ay 
che bisogna soffocare nella culla. Questo semplice artificio poe- ae 
tico & bastato a fuorviare il Grion e il De Claricini, che pren- Rho 
dono per vera la coincidenza della nascita di quel principe con vee ee 


lo scoppio della guerra tra le due citta. L’abbaglio e€ tanto pit 
strano, in quanto il poeta medesimo ci fa avvisati del suo ar: 
tificio, smentendo la Sibilla in furore col dire che il futuro si- As 
enore di Padova ancor non é nato: « Hac est de stirpe vocandus ae 
a is tibi, quem misero nondum pater optimus orbi prodidit » - que- Be ; 
gli, che ora e nato, € un fratello dell’eroe e di lui men grande: . . : 
« hic, quem cunis vagire superbis nunc vates insana canit, germa- ea 
nus (est) et illo fratre minor » - e chiudendo la sua digressione 
col dire che & permesso talvolta ripresentare i fatti passati sotto 
figure nuove: Interdum veterata novis servare figuris acta licet ». 


he 
Sicché l’artificio & candidamente confessato; diversa interpreta- ( 
zione non puo dunque ammettersi. Cosi errano anche coloro che, : 
partigiani dell’anno di nascita 1291, suppongono che Ferreto 

abbia qui descritto, non i fatti guerreschi del 1280, ma altra ae 


guerra, che in verita non ¢ esistita se non nella mente loro - 
del 1291, anno in cui ci fu solo un tentativo fallito di Leo- 


— To 


nardo vicentino e di Giordano de Sarego per sottrarre Vicenza ~ 
al dominio padovano. I Veronesi favorirono forse di sottomano 


la congiura, ma si’ guardarono bene dal venire ad aperte ostilita _ 


in tale occasione, mentre fresca ancora era la memoria del 
grave pericolo corso undici anni innanzi. | ey 


*% 
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Dopo questo bello squarcio di storia passata, il Ferreto ri-— 


‘prende il filo interrotto ed esalta la puerizia del suo principe, 


fanciullo d’istinti bellicosi, fisicamente e intellettualmente supe- 


“fiore-calla*:sua.eta, A tré anni,‘la-‘stia precocita¢. tale chem 


madre, rammentando un sogno avuto quand’era di lui incinta, 
nel quale le era parso d’aver dato alla luce un cane fiero e 


-armato scorrente il mondo con forti latrati, vuol cangiato a lui 


il primo nome di Francesco in quello di Cane con Vaggiunta 
di Grande, A sette anni, questi é gia alto come i suoi fratelli 
Bartolomeo e Alboino, dei quali il primo doveva averne circa 16 
e il secondo forse 195: | 


— 


Septimus interea membris irrepserat annus 
Magne, tuis, cum jam sociis, jam fratribus aequus 
Vertice.-... . 


E finalmente il panegirista esce a dire che alla morte del — 
padre Alberto, avvenuta senza dubbio nel settembre 1301, Can- 
grande aveva, non 10, né 21 o 22 anni, ma 12, dico dodici, 
il che riporta la nascita giusto al 1289, in perfetto accordo col 
dato dei Cortusii: i ah: 


Jam gravis amplexu, jam vertice fratribus aequus 
Annua jam geminis referens duo tempora lustris 2 
Optabas majora sequi custode remoto. 

Imberbis tamen ac puerilem exutus amictum 
Pubertate tenus ... 

Cum pater egregius fatis ablatus iniquis -_ 

Occidit .... ‘ 


y 


Le parole: referens jam duo annua tempora geminis lustris, 
le quali vennero stranamente torturate dagli interpreti nell’ in- 


teresse delle rispettive tesi, si possono solo tradurre cosi: « no- 


verando gia due tempi annuali con due lustri ». Per chi avesse 
qualche dubbio sul significato di annua tempora e fosse tentato 
di intendere «stagioni» e cioe trimestri, diro che queste due 
parole nel preciso senso di anni e non di stagioni si leggono 
nel necrologio in distici scritto per Cangrande dal suo cancel- 
-liere Gisnodin Grimani (1). Il qualificativo annuus Si applica 
a cose che durano lo spazio di un anno. « Stagione » si tra- 
duce per anni tempus e al plurale, anni tempora, non annua tempora. 
Ora due anni in pil di due lustri fanno 12 anni; son dunque » 


12 gli- anni che Cangrande c contava nel'1301 alla morte del 


padre suo. 

- E infatti se si trattasse di 21 0 22, sarebbe ben strano che 
di lui Ferreto ci facesse sapere che era « jam gravis amplexu, 
gid pesante a sollevarlo,e che ambiva cose maggiori « custode 
remoto » senza la vigilanza dell’ajo. Ma non sarebbe meno strano, 


che d’un fanciullo di ro anni, per quanto precoce, si dicesse 
: \ 


che gia eguagliava in statura i fratelli, di cui uno era-adulto 
e laltro quasi, e si avvertisse che era « imberbis tamen »! Chi 


non sa che a 10 anni, per quanto precoci, i ragazzi sone im- 


berbi? In quella vece, l’eta di-12 anni e 4 mesi, che di poco 


precede la puberta o in qualche caso ne segna il principio, & 


-compatibile con gli accennati particolari. Per un dodicenne di 


sviluppo avanzato si puo dire jam gravis amplexu, jam vertice 
é . - { ; f 
(1) Meret, Storia della Marca trevigiana e veronese, tomo IX, pag. 145: 


Hic decor et probitas, hic nobile corpus humatum ’ 


Hic sunt magnanimi membra sepulta Canis 
_ Impia quem multis Patavi de gente tyranni 

: - Abstulit e summo mors sine coede loco. 
Annua tunc lapsis memorabat mille trecentis | 
Tempora Virgo parens, ter tria, bisque decem. 


Cioé dal parto della Vergine eran trascorsi tre volte tre e due volte dieci ‘ 
anni (aznua tempora) in pil dei 1300. Tre volte tre e due volte dieci fanno 


- 29; € appunto nel 1329 fu la morte di Cangrande. 
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fratribus aequus e imberbis tamen, come si pud dire che gia va-_ 


gheggiasse di far cose maggiori da se, custode remoto, fuor 
della vigilanza del suo pedagogo. 

Altri cenni del Ferreto bene si accordano con la data di 

nascita 1289. Dice, ad -esempio, come poco appresso la morte 
del padre, il principe fanciullo si appassionasse per la grossa 
caccia, del lupo, dell’orso e del cinghiale, cosa piu verosimile 
a partire dai 12 o 13 anni che dai ro o rr. Al lutto del pa- 
dre segue presto quello della madre, mentre la prima lanugine 
segnava le guance rosee al giovinetto. E gia s’addestra nelle 
armi, fa manovrare schiere di cavalieri e prende parte ai con-— 
sigli dei comandanti. 

Ma eccoci ad una determinazione nuovamente decisiva per 
cronologia. Assicura il Ferreto che Cangrande era nel suo 18° 
anno deta - ter sena messis venerat - quando suo fratello Al- 
boino prese il castello di Bregancino al marchese di Ferrara (rt). 


Jl castello in questione fu preso nell’ottobre 1306, data bene 


stabilita dall’accordo di parecchie fonti (2). Si compiva allora 
il 18° raccolto dei campi veronesi a partire dalla nascita di 
Cangrande, se la si pone nel maggio 1289. Cangrande era dunque 
in eta di 17 anni e mezzo, circa; aveva gia preso moglie. Ma 
egli.non fu fatto partecipe dell’impresa di Bregancino; il fra- 
tello Alboino, successo nel principato a Bartolomeo (morto nel 


. é 


(1) Riporto il brano poetico interessante : 


. Jam torserat orbes 
Annorum coeleste jubar, ter senague messis 
Venerat, incipiensque gradu leviore. juventus. Ps 
Jam tibi nota Venus, gremio jam apes honestae — 
Conjugis .. 
Jam Sceptre tenens germanus in arcto 
Marmoris horrebat tumulo, cui sorte benigna 
Successit major natu .., : 
Quo duce .... 
Adversi cecidit munimine belli ¥" 
Bricantinus apex. 


(2) V. gli Annales de Romano e il Chronicon Parmense (Murat. R. I. 
‘Script., Ix, col. 859). 


sett phen 
1304) non volle forse lasciar Verona senza capo in sua assenza. 
Solo quattro anni dopo, all’arrivo in Italia di Arrigo VII, Can- 
grande all’insaputa del fratello - ignaro fratre - segue le aquile 


imperiali e nell’aprile del 1311 s’impossessa di Vicenza, prima 
sua gloria militare. . 


oy 
Per la storia rimane dunque acquisito il principio di maggio 
del 1289 come data della nascita di Cangrande. La concordanza 
delle due fonti, la Storia dei Cortusii e il Poemetto del Ferreto, 
ha un valore senza confronto maggiore di quello che potrebbe 
assegnarsi al Chronicon veronense e alla Chronica illorum de la 


~ Scala, che poi dissentono tra loro. Infatti la seconda cronichetta, 
come abbiam notato, attribuisce alla nascita di Cangrande la 


data del 1290. 
Or vediamo di chiarire qualche altro punto che riguarda 


non solo Cangrande, ma pure 1 suoi fratelli, avertentls che | 


per questi le nostre conclusioni son date con le piu Dee 


-_riserve. | 
Giovanni Villani Acti sua Cronaca (Libro VIII, capo 47) 


dice che nel 1301 « mori messer Alberto della Scala, capitano 


e signore di Verona e grande tiranno in Lombardia, e appresso. 


di lui rimasero signori messer Cane e gli altri figliuoli del detto 


messer Alberto, tutto che fossero assai di piccola etade; ma 


innanzi che morisse fece cavalieri sette fra suoi figliuoli e nipoti, 
che aveva il maggiore meno di 12 anni. e 

Il Villani doveva saper le cose molto vagamente, per sen- 
tito dire. Se stiamo alle fonti piu sicure, il Syllabus potestatum 


veronensium e gli Annales del De Romano, 1 detti figli e ni- 
-poti sarebbero stati sei e non sette; e le accollade, due. I nomi 


di Bartolomeo e di Cangrande carats nell’accollada del San 
Martino (11 novembre) del 1294; quello di Alboino nell’accol- 
lada di San Michele (29 settembre) del 1298. Il maggiore dei 
figli maschi di Alberto era certamente Bartolomeo; se a lui quando 
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fu fatto cavaliere potesse applicarsi Veta di circa 12 anni rie 
cordata dal Villani, ei sarebbe nato alla fine del 1282 o ahs 
principio del 1283. Ma il Villani fu impreciso anche per l’eta. — 
Infatti il Ferreto assegna la nascita di'uno dei fratelii di Can- 
grande (quasi certamente Bartolomeo) al 1280, anno della 
guerra veronese-padovana. Il testo muratoriano, nel quale in- 
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* troduciamo di nostro solo un segno di pausa tra le parole 
j agens e hic (senza di che la traduzione sarebbe impossibile) dice: 
et : | , | 

ora 

Bi) . Hac est de stirpe vocandus _ 

Ro. Dux tibi, quem misero nondum pater optimus orbi 
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‘Prodidit, illius fatis melioribus ortum 
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Certus agens; hic, quem cunis vagire superbis 
Nune vates insana canit, germanus et illo © 
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Fratre minor; tam fata suis sunt aspera votis 


curo di prepararne la nascita con migliori auspicii; questi, che 
la sibilla fuor di senno dice che gia vagisce in superba culla, é 
solo un germano e meno illustre di quel nascituro. Tanto 1 
fati son contrari ai voti della sibilla nemica ». 


-avrebbe avuto nell’accollada del 1294, non 12, ma 14 anni. 
bene con un passo della Storia del Ferreto: « Bartholomaeus 
nam et idem, dum ex adolescentia juvenesceret,.... morbo graviter 


i 24 anni cohviene alla frase « dum ex adolescentia juvenesceret » 
se per. il Ferreto, come per Dante, la gioventh cominciava a 
25 anni compiuti. a 
o. Secondo le due fonti menzionate, Cangra’ ie ‘sarebbe_ stato 
i fatto cavaliere a 5 anni e mezzo. Nessuna meraviglia per noi, se 
be non se ne meraviglia neppure il Villani. E, al postutto, ripugna 
ie un po’ meno Peth di 5 anni e mezzo che quella di 3 e mezzo, 


E il senso €: « Di questa stirpe verra tuo duce (o Padova) 
colui, che Vottimo padre ancor non ha messo al mondo, si- 


igitur, patre defuncto, Patriae gubernationem paucis annis obtinuit ;- 


languens, expiravit » L’avere appena toccato o non ancor toccati_ 


Se, dunque, qui si allude a Bartolomeo, egli, nato nel 1280, x 


be 


E quando mori nel marzo 1304, ne contava 24. Cio si accorda ~ 


che si avrebbe seguendo V’opinione comune. Del resto lo stesso 
-Cangrande fece per i suoi figli cid che era stato fatto per lui. 
La Storia dei Cortusii (lib. IV, cap. IX) informa che egli ebbe 
figli naturali « quos infantes milites fecit ». 

Perche Alboino, secondo dei fratelli, fu fatto cavaliere so- 
lamente nel 1298? Perché, io credo, la prima intenzione pa- 
terna dovette essere di avviarlo alla carriera ecclesiastica. Giusta 
un documento del 18 marzo 1289 i canonici di Verona insi- 
enirono Alboino - che era forse allora un fanciullo di 7 0 8 anni 
- del titolo di canonico, impegnandosi con solenne stipu- 
lazione a provvedergli un assegno, fino a che non avesse avuto 
una propria prebenda e perché frattanto si dedicasse con frutto 
agli studi: « in litterarum studio possit proficere et studere ». 

Cavalieri a 5 o 6 anni, canonici a 7 0 8, tutto cio si ad- 
dice a tempi di piccole tirannie e di grandi servilita. Anche i 
fidanzamenti e i matrimoni si fanno in eta assurde. Gli Annales 


De. Romano attestano che il 20 giugno 1294 la figlia di Bar- 


delone de’ Bonaconsi, capitano di Mantova, venne a Verona 
dal figlio di Alberto della Scala « qui vocabatur Canis magnus, 
quia debet esse uxor sud». Questo & di certo appena un fidan- 
zamento oO una presentazione. Un fidanzamento o un matri- 
monio rato e non subito consumato dev’ essere pur quello 
del 1291 di Bartolomeo con Costanza figlia di Corrado d’An- 
tiochia, percht Bartolomeo non doveva avere allora pit di 
II anni (1). Nel 1298 a fine settembre Alboino, forse diciasset- 
tenne, impalmava Caterina figlia di Matteo Visconti e nel 1306 
passava a seconde nozze con la figlia di Ghiberto da Correggio. 
_Cangrande, per affermazione di Ferreto, a 17 anni e mezzo era 


gia sposo a quella Giovanna .d’Antiochia, ch’egli poi ripudio - 


(cosi dicono i Cortusii) per una volgare concubina. 
Giovanissimi negli onori e nelle cariche, nei fidanzamenti e 
nelle nozze, questi tre fratelli muojono Aache giovani. Colle- 
‘ i? 4 a { 
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(1) Di queste nozze parlano gli Aznales de Romano e la Chronica illorum 
de la Scala. Bartolomeo sposo poi nell’aprile del 1303 Agnese di Vitaliano. 


II 


Me - 


vate 


— 178 = 

gando tra loro le indicazioni del Ferreto, dei Cortusii e di altri 
contemporanei, si conclude: . 

Bartolomeo, nato probabilmente nella prima meta del 1280, 
muore a 24 anni circa nel marzo del 1304. | 

Alboino, nato forse un anno dopo Bartolomeo, muore tren- 
tenne. il 31 dicembre 1311. 

Cangrande, nato certamente at pie di maggio del 1289, 
muore il 22 luglio 1329, nel suo 41° anno d’eta. | S 

L’incertezza dunque riguarda solo l’anno di nascita di Bar- 
tolomeo e di Alboino; per Cangrande invece esso si puo omai 
dire storicamente determinato. Pertanto il principe, che fu cor- 
tese d’ ospitalita a Dante, contava nella settimana pasquale 
del 1300 undici anni, e non nove. Egli & bene il gran Lombardo, 
di cui Cacciaguida fa un simpatico. e misurato elogio nella 
prima parte della sua profezia; ma assolutamente non ¢ il 
«novenne » che Dante vedra in compagnia del gran Lombardo. 


Tutto vi si oppone, anche la circostanza dell’eta. ‘ 


* 
* * 


I sostenitori di Cangrande « novenne » furono naturalmente 
trattt a identificare il « gran Lombardo » he persona di 


uno de’ suoi fratelli, Bartolomeo o Albdino. L’errore di eta 
ofuscO anzitutto in loro la comprensione fc seconda parte — 


della profezia, che per solennita e mistero sorpassa di molto 
la figura di Cangrande e sorpasserebbe quella di.ogni altro prin- 
cipe del tempo; poi li costrinse a ricercare il « gran Lombardo » 
in Bartolomeo o in Alboino, uno e l’altro immeritevoli di 


-quellepiteto. L’epiteto conviene a Cane, che il soprannome di 


Grande ebbe sin dalla puerizia, per quel sogno della madre che 
ho sopra ricordato; ed egli lo porto in vita e lascid in retag- 
gio a successori; non converrebbe a Bartolomeo, figura secon- 


AGaee che AHLe fece di notevole in due anni e mezzo. 


durante i quali tenne, dopo.la morte del padre, il governo di 
Verona, si che parecchie cronache nemmeno parlano di lui. 
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Langui di grave malattia e scomparve tra |’indifferenza dei con- . a 
temporanei. Neppur converrebbe Vepiteto ad Alboino, di. cui — hae 
Dante parla con disprezzo nel. Convito, (1) e al quale il Fer- hag 
eto non sa trovare altro titolo di distinzione che la presa del 2 
castello di Bregancino. Ecco le parole del Convito, intorno alla | 
vera nobilta che feriscono Alboino:... « E Asdente, il calzolajo he 
‘di Parma (che Dante pone nell’ Inferno) sarebbe pit nobile "4 
he alcuno suo cittadino e Alboino della Scala sarebbe pit ae 
nobile che Guido da Castello di Reggio; che ciascuna di queste | % 
cose é falsissima». Cio non avrebbe detto il nostro Poeta se 2 
un legame di. gratitudine avesse contratto col fratello di Can- Ws 
erande anziche con Cangrande medesimo, suo generoso frotet- a 
tore. Infine a Cangrande, che fu. nominato vicario, imperiale ee 
nel 1311 pit sicuramente e meglio che a Bartolomeo.o allo 
gtesso Alboino, si addice l’espressione usata da Cacciaguida: 
che. su la Scala porta il santo uccello» cioeé Aquila del- | ae 
? Impero. | } | oe 
_ .- Im tutta la presente questione una cosa rimane in penom- ~ ere 
bra: a qual data debba assegnarsi « il primo rifugio e il primo oe: 
stello» che per merito di Cangrande si offerse al Poeta. Il | 
contesto della profezia di Cacciaguida, nella parte che si rife- 
risce all’esilio di Dante, indurrebbe a credere che Vospitalita del 
principe munifico fu chiesta od offerta in tempo piuttosto lon- 
_-tano dal 1302, data del bando dell’Alighieri, e cioe dopo che 
-,-questi, separatosi dalla compagnia matta ed empia nella quale as 
era caduto, fece parte per se stesso e passo anni di vita ran- a 
_ dagia e quasi mendica per le contrade di quasi tutta Italia. a 


(1) Tratt. Iv, cap. 16°. Non mi nascondo tuttavia che in questo passo po- 
trebbe esserci errore di amanuensi. Se veramente il Trattato 1v del Convito fu 
scritto.intorno al 1298, dovremmo leggervi Alberto della Scala, in luogo di 
Alboino. A quella data Asdente era forse ancor vivo e di certo lo era Alberto 
Scaligero, contro il quale € rivolta la profezia dell’Abate in S, Zeno nel Xvim 
(v. 118-126) del Purg. Ma Alboino, secondogenito di Alberto, era allora gio- oy 
‘yanissimo e senza notorieti, che gli meritasse d’essere contrapposto a Guido da lie 


«Castello. 
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Senonché l’elogio caloroso che nel canto VIII del Purg., Dante 
fa della cortesia dei Malaspina di Lunigiana, presso i quali- si 
trovo certamente ai primi d’ottobre del 1306, tenta a supporre — 
che il primo ritugio presso Cangrande, se veramente fu. primo 
precedesse di alcun tempo l’ottobre del 1306. Le cose potreb- 
bero a mio avviso, conciliarsi cosi: falliti nel 1304 i tentativi 
dei fuorusciti fiorentini di rimpatriare per trattative o per forza 
d’armi, separatosi Dante dalla compagnia che non era fatta per 
lui, egli si isolo, peregrino, senti come sa di sale il pane al- 
trui, finché un primo e cordiale ostello trovd in Verona alla 
corte degli Scaligeri, forse nei giorni in cui, assente Alboino 
per il colpo che preparava su Bregancino, Cangrande era ri- 
masto a tener le redini del governo. Cangrande era allora di- 
ciassettenne, ma adulto per precocita di costituzione e d’intel- 
ligenza, ambizioso e probabilmente gia pil popolare che non 
fosse il fratello, a lui maggiore di eta. Questo, il primo rifugio 
e il primo ostello; breve, pero, perché Dante passo tosto in Lu- 
nigiana, bene accolto dai Malaspina, che lo fecero loro procura-. 
tore in una contesa col vescovo di Luni. Seguirono altre peregri- 
nazioni, finché il grande esule invecchiato dagli anni, dal lavoro 
intenso e dalle amarezze dell’ingiusto esiglio, non senti il bi- 
sogno di profittare una seconda volta dell’amicizia del principe 
di Verona, divenuto, dopo la- morte di Alboino, unico signore | 
del principato. 7 

Comunque sia di questi particolari, possiamo dire raggiunta 
la prova che Cangrande era undicenne, e non novenne, nel 1300, — 
e che a lui si riferisce la prima parte della protevia di Cac- 
ae non la seconda. | 
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CAPITOLO VIL. 


Lr DIMENSIONI DEL Monte DEL PurcGaTorIo 
_GEODESIA POETICA 


In principio Dio creo il cielo e la terra. Come d’arco tri- 


corde tre saette, uscirono di lui gli Angeli (puro atto), la _ma- 
teria (pura potenza) e 1 cieli (potenza mista ad atto). Ordine 
--€ costrutto fu concreato a queste sostanze: gli Angeli compar- 
- vero con le loro gerarchie al fastigio dell’ Universo e tra. ess 
~ «nobil creato pit ch’altra creatura » Lucifero; i cieli nel mezzo 
coi loro gradi; la materia all’imo con i suoi elementi, fuoco, aria, 
acqua e terra, non ancora ridotti a forme specifiche e a com- 
_ binazioni (misture), che furono, secondo Dante, successivo effetto 


_ del raggiare e del muoversi delle stelle (1). I. detti elementi, 


 corpi semplici non riducibili a superiore unita, ma capaci di 


- ,produrre, con la virth informante che scende dall’alto, infiniti 


_ composti, dobbiamo’ figurarceli a sfere concentriche: la terra 
solida € greve, nel mezzo; Vacqua ricoprente tutta la terra ; 
Paria avviluppante lacqua, e il fuoco Varia. Tale I! ordine 
€ costrutto primigenio della « pura potenza ». L’emergere della 
terra fuori dell’acqua nell’emisfero superiore non é, per il no- 
stro Poeta, un fatto coevo alla creazione, ma posteriore, sebbene 

_-di pochi istanti; un fatto, del quale nella D. Commedia e data, 
<ome abbiamo veduto, una spiegazione mistica e altamente 


68 Par., XXIX, 16-43; XII, 52-56; VU, 124-138. 
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drammatica e nella Quaestio de aqua et terra (1) una spiegazione ~ 
quasi-fisica, poggiata sul concetto della preponderante a attrazione 
delle ‘stelle del cielo settentrionale. | 

Quando Dante e Virgilio, finita la discesa nell’abisso infer- 
fernale, pongono piede sull’altra faccia della sferetta, in cui © 
infisso Lucifero, essi si trovano in una « burella » o gran ca- 
-verna, che ha mal suolo e mala luce. Dante si meraviglia allora_ 
di vedere le gambe del mostruoso demonio volte verso alto, 
mentre si aspettava il contrario. E apprende che ¢ mattino avan- 
zato, mentre poco prima aveva inteso essere appena incominciata. 
la sera! Il savio duca subito gli fa riflettere che, oltrepassato ib 
punto centrale del globo, le relazioni di alto e basso s’ inver- 
tono, e s’inverte la vicenda del tempo: 


.. Tu immagini ancora 
Esser di la dal centro, ov’io m’appresi 
Al pel del vermo reo che il mondo fora. 
“Di 1A fosti cotanto quanto io scesi ; 
Quando mi volsi, tu passasti il punto. 
Al qual si traggon d’ogni parte i pesi. 
_E sei or sotto l’emisferio giunto 
Che e contrapposto a quel che la gran secca 
Coverchia e sotto il cui colmo consunto 
Fu l’ Uom che nacque e visse senza pecca. 
Tu hai i piedi'in su picciola sfera 
Che Valtra faccia fa della Giudecca. 
Qui é da man quando di 1a é sera 
E questi che ne fe’ scala col pelo 
' Fitto & ancora si, come prim’era. 
Da questa parte cadde git dal cielo 
E la terra che pria di qua si sporse 
Per paura di lui fe’ del mar velo 
E venne all’emisferio nostro; e forse 
Per fuggir lui lascio qui il luogo voto 
Quella che appar di qua e in su ricorse. 


< 


(1) L’autenticita della Quaestio come opera di Dante é stata esaurientemente- 
dimostrata da Vincenzo Biagi (La Quaestio | de aqua e terra di Dante Alighieri.. 
Societa tip. Modenese, 1907). we 


Bie > 


~ 


=— 183, — 


Il discorso di Virgilio ha bisogno di una parafrasi, ma non 


prima che sia sgruppato un ingegnoso indovinello, che vi si 


nasconde. 
Al fondo dell’ Inferno Dante e Virgilio son scesi recidendo 
cerchi e cerchietti; ma la Giudecca, ultima tappa, non é piu un 


cerchio, né un cerchietto; ¢ una piccola sfera, mascherata dal 


ghiaccio dalla parte di qua dal centro, onde Lucifero fuoresce dal 
petto in su; mentre di-la dal centro & libera da ghiaccio. Che 
cosa & cotesta sferetta, che imprigiona il torso di Lucifero? Di 
che cosa é fatta? Materia del nostro globo, non devessere ; 
perche, se la terra dell’ interno, pit. esposta al rischio di un 
contatto immediato col mostro, provo tale orrore da lanciarsi 
in su per fargli largo, era mestieri che fra lui e le pareti del 
cavo rimasto s’interponesse, nel punto piu stretto, qualche cosa 
che non fosse della nostra terra. « O credevate, direbbe Dante, 
ch’io loico non fossi? » La piccola sfera, che rinserra le vel- 


lute coste del « vermo reo » deve avere un’ origine extra-ter- 
restre. Lucifero infatti cadde dal cielo, « folgoreggiando » ora- 
vato forse della pietra del se e dal peso di essa trascinato 


al fondo dell’universo. 

Da tempo immemorabile si credeva alle pietre del fulmine e 
si attribuiva ai bolidi una formazione extra-terrestre. Plinio ci ri- 
corda in qual fama fosse venuto presso i Greci il masso caduto 
dal cielo nel fiume Aegos; ed egli stesso ne osservo uno, <a- 
duto in territorio dei Voconzii. Le cronache del medio’ Evo 
debbono aver conservato memorie di simili casi. « Quomodo 
cecidisti de coelo, Lucifer, qui mane oriebaris? » e detto nell’apo- 


strofe divina, resa con la parola di Isaja...— Dante da la -ri- 
sposta, tacendo con le parole e parlando con la logica delle cose. 


Cio ben fermato, la situazione dei due poeti, si chiarisce, 
nonostante la mala luce della burella. Hanno 1 piedi su un mi- 
crocosmo distinto dal nostro globo, sebbene incrostato al centro 
di esso dal ghiaecio di Cocito; e si trovano in una gran ca- 
verna, in cui tiene le gambe Lucifero. La caverna ha per volta, 
non un cielo stellato, ma lo stesso emisfero inferiore del nostro 
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globo. Virgilio disse dunqueé correttamente a Dante: « tu sei 
giunto ormai sotto questo emisfero» e male gli si farebbe dire : 
«tu sei giunto all’ o nell’ emisfero inferiore, perché la sferetta, 
dove il discorso ha luogo, ¢ come un piccolissimo mondo, 
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intruso nel’ globo e avente sopra di sé, invece di una volta © 


stellata, un sofhtto impenetrabile dello spessore di tremila e 


-duecentocinquanta miglia. 
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Accennando all’emisfero degli antipodi, la cui massa incombe 
d’ogni parte sulla burella, Virgilio lo dice « contrapposto a quel 


che la gran secca coverchia » e « sotto il cui colmo » fu cro- 


cifisso Gesu. Il « che » sta per % cui»: « cm la gran  secca 
coverchia ». Infatti, come sappiamo, la terra che si sporse dal 
fondo dell’oceano australe per veder lo spettacolo di Lucifero 
tuinante dal cielo, impaurita fuggi e venne all’emisfero superiore 
o nostro, dove, sovrapponendosi a quella che gia vi formava 


letto alle acque, fuorusci in secco e fece cappello all’emisfero | 


medesimo. Se nol coperse tutto, ne coperse un gran tratto. Di 


qui l’origine dei continenti d’ Europa, Africa e Asia, che presi 


nel loro insieme formano come un’unica e grandissima isola. 


Gli antichi paragonavano la terra emersa, — la cosidetta « quarta 
abitabile» a un mantello spiegato (chlamydi extentae), buono 
anch’esso per coprire (1). 


Che V’emisfero terrestre superiore avesse un suo «colmo » 


che gli Arabi ponevano in Arin, 1 cristiani semidotti nella stessa 
Gerusalemme e Dante dottissimo nelle montagne del Sinai, 


sulle quali sopraelevava in immagine il mistico Sion, abbiamo 
gia largamente dimostrato. Sotto questo colmo, dice Virgilio. 
« consunto fu ’Uom che nacque e visse senza pecca». Ora. 


(1) Macrobio (Comm, ex Cicer. in somnium Scipionis, Lib. 1, cap. Q) scrive : 
« Denigue veteres omnem habitabilem nostram extentae chlamydi simzlem esse 
aixerunt ». 


_ poiche Gest fu crocifisso a Gerusalemme, possiamo noi consi-— 
derare questa citta, siccome collocata sotto il grande Sion, cupula , 
© fornix mundi ? . | 

Dalla sommita del Sinai, radice terrena del grande Sion! 

_ Silvia, la supposta scritttice della Peregrinatio in Terra santa, 
 vedeva sotto di sé |’ Egitto e la Palestina, il mar Rosso ei lon- 
tanissimi confini dei Saraceni, cosa che, ella dice, appena si. pud 
credere (1). Quanto pii grande non dovea Dante figurarsi il 
‘suo Sion, poggiante sul piedistallo costituito dal Sinai, dall’Horeb 
e dal Pharan? Ce ne daranno presto un’idea le dimensioni, che 
_-egli assegnd all’antipodo Monte del Purgatorio! Ora, se abbiam 
-riguardo all’altezza pur del solo Sinai, donde si credeva che wt 
-Pocchio abbracciasse tutta la Palestina, Virgilio poté dire quel . 

2 che Dante con sapore di Jatinita gli fa dire. La preposizione 

_ «sotto » per accennare a luogo dominato da Iuogo pii alto, & 

4 tei uso latino e italiano insieme : 1 


\ 


feces” Et sedet ambroso sub amoeni culmine collis. 
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2 ae Dante nel VI del Par. fa parlar Giustiniano del colle di Fie- 
sole, BOSE EC tx 


.’ 


7 . il colle, 
Sotte il qual tu nascesti... 


éssendo Firenze, luogo di nascita del Poeta, nel piano dominato 


da quel colle. Del pari, nel XX dell’ sue Reees Virgilio Pay- , . ae 
verte che la luna Pes ae ty ae ane 
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D’amendue gli emisferi e toeca]’onda soe 
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prossimi a Siviglia. Oppure: che il tratto di confine, per il 
quale la luna stava passando dall’emisfero abitato dagli uomini 
a quello inaccessibile ad essi, era pil in basso di Siviglia, dal 
punto di vista di chi riguardi un globo terracqueo, disposto in 
maniera che il suo colmo'sia tenuto dal Sinai. 

In un modo o nell’altro, il luogo dove mori Gesu, ossia 
quella Gerusalemme terrena che S. Paolo affermava congiunta 
al Sinai (1), poteva dirsi correttamente « sotto il colmo » dello 
emisfero terrestre nostro. | 

Dante adopera sempre, il termine « emisfero » con riferi- 
mento alla terra,.mai con riferimento al cielo (2).. Errano co- 
loro che nel discorso virgiliano leggono,.e luna e Valtra fiata 
« emisfero celeste ». Non che mancasse nell’uso dei cosmografi 
la divisione del cielo in emisferi, ma questa era ben diversa da 
quella che si applicava alla terra. Il globo nostro si distingueva 
in emisfero superiore ed inferiore, ritenuto lalto e il basso della 
palla nei modi che gia sappiamo; il cielo invece distinguevasi 
in emisfero boreale e australe (linea divisoria essendo l’equatore 
celeste), il primo dei quali avrebbe avuto il suo colmo — se 
di colmo si puo parlare —- verticalmente sul polo nord della 
terra, ma non mai a Gerusalemme o al Sinai 0 ad Arin; il se- 
condo l’avrebbe avuto verticalmente sul polo sud. Di maniera 
che i due luoghi, dei quali per estrema concessione si sarebbe 
potuto dire che erano sotto il colmo di queste due mezze sfere 
celesti rotanti intorno ai loro poli fissi, sarebbero state le due 
citta immaginarie di Maria e Lucia, che Dante nel Convito per 


(1) Ad Galat. Iv, 25: « Sina, mons in Arabia, conjunctus est et quae hodie 
est Hierusalem » dove il « comjunctus » ha significato fisico e morale ad un. 
tempo. . 

(2) Nella mia Memoria su Origine, forma, ecc., del Purgatorio e dell’ Inferno 
dantesco, pag. 19 e segg. ho addotto a riprova e commentato i passi della 

Quaestio (§ XvI, 2 e 3), della Canzone xt, dell’ Zf. (canti xx e xxiv), del 
: Purg. (c. Iv) e del Par, (c. I, XX, XXVIII € XXIX), in cul la parola « emisfero » ~ 
é usata con riferimento alla terra. Nel canto Iv dell’Inferno essa ée usata neb 


senso di vélta o cupola di edificio, come vedremo. 


_ 
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semplice ipotesi collocava rispettivamente ai poli geografici ar- 


tico ed antartico. Ben sapevano i dotti del Trecento, che ad 
ogni punto della terra corrisponde una vdlta celeste, che ¢ una 
mezza sfera del cielo; ma la parola tecnica « emisfero » la ri- 
serbavano per le due mezze sfere caratteristicamente distinte fra 
oro dall’equatore celeste (1). 7 

Vi & ancora un punto di disputa da chiarire. 

Nel discorso di Virgilio figura due volte l’avverbio « qui ». 
La prima volta nel verso: « gui ¢ da man quando di Jd é sera ». 


‘Siccome i due poeti hanno oltrepassato il centro della terra e 


si trovano sulla faccia della sferetta, libera da ghiaccio, essi sono: 
realmente dalla parte di mattina (da man), mentre ¢ sera nel 
luogo della terra abitata, diametralmente opposto a quello in 
cui avviene il conversare. Su cio, tutti d’accordo. Ma nella frase: 


(1) Alfergano, che era certo un’autorita per Dante in materia d’astronomia, 


chiamava parti del cielo, ma non emisferi, le vdlte stellate incombenti su un 
luogo qualsiasi che non fosse uno dei poli della terra: « Horizon... circulus 


est qui distinguit inter partem coeli supra nos conspicuam et partem coeli sud 


terra conditam...,; estque umus ex maximis circulis qui coelum in duas partes 
d:rimunt » (Cap. vi, Ediz, Amsterdam 1669). Parla invece di emisferi celesti, 


quando si riferisce alle due mezze sfere rotanti intorno ai poli fissi e distinte- 
Yuna dall’altra dal circolo equatore: « Jbigue (al polo) aequinmoctialis horizonti 


semper congruit ; coelumgue molae trusatilis instar in gyrum vertitur horizonti 
‘a 


respordentem et coeli hemisphaerium, quod ab aequinoctiali in septentrionem vergit, 

supra terram perpetuo patet,; australe autem semper sub terra conditur », (Capi- 

tolo vit). 
Marciano Capella (De Muptiis, ecc, Lib. vit): Lilud etiam non tacendum, 


guod cum duo sint hemisphaeria coeli, wu ab aeguinoctiali circulo in septen- 


trionem, aliud in austrum ab codem aequinoctiali, tamen sol diversa utrumgue 
‘vatione discurrat.,. Nel lib. vi parla invece di emisferi terrestri, trattando delle 
zone climatiche « guae guidem per totius rotunditatem telluris incurvae tam su- 
pernum hemisphaerium, gua inferius amdierunt, nam utique terra duas sibi 
partes hemicycliorum quadam diversitate dispexit, idest unam habec supernatem,, 
guam nos habitamus et ambit Oceanus et aliam infernatem ». a 

Ed altro potrei aggiungere. Credo che solo Isidoro — un’autorita in ma- 
teria di etimologie, ma certo non di cosmografia — abusivamente chiamasse e7- 
sfero di cielo una qualunque volta stellata. 
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« e-forse... lascid qui il luogo voto quella che appar di qua e 
in su ricorse » il giuoco degli avverbi si complica. Molti com- 
| mentatori riferiscono il « qui» solo alla caverna in cui tiene le 
‘ k -gambe Lucifero ; sicche per essi i materiali, che in su ricorsero 
. e formarono il Monte del Purgatorio, sarebbero quelli soli della 
burella o tutt’al pit. quelli della burella e del condotto d’uscita, 
largo quanto occorreva perché y’entrasse il demonio senza toccar 
Bs le pareti. Ma anche dando al condotto un quarto di miglio di 
i  larghezza, cioé gia piu del’ bisogno, anche- supponendo che i 
P Bi materiali eruttati non Vavessero di nuovo ostruito nella ricaduta,. 
cae non si farebbe che un monte di moderatissime dimensioni, in 
oo confronto di quelle che Dante penso.’Alcuni lo riducono a un 
ag monte di sette o dieci miglia d’altezza! Tutti poi lasciano senza 

spiegazione soddisfacente, 0 senza spiegazione purchessia, il 

modo di formazione del cavo infernale propriamente detto, che 
Bhs era la cosa pil interessante, che Virgilio potesse far conoscere 
‘ al suo discepolo. 

Il torto di questi interpreti ¢ di non tener presente, nella» 
frase in questione, l’antitesi fra la parola « qui » e le parole 
« quella che appar di qua»: La terra « che appar di qua» é 

‘Ja terra fuggita dall’interno, che Dante vedra all’esterno in forma 
oe: a di gran monte isolato nell’oceano australe. Ma, allora, ragion 
_ @antitesi esige che il « qui» s’interpreti nel senso di « qui, 
nell’interno del globo » in modo da comprendere tutto il mo- 
- vimento di materia operatosi nelle viscere della terra, tanto di 
‘qua dal centro, dove rimase il gran cavo infernale, quanto di 
la da esso e cioé nella piccola burella in cui conversano i poeti, 
e nel condotto d’uscita. L’eguaglianza fondamentale di volume 
vien allora a stabilirsi naturalmente fra il Monte del Purgatorio 
nee e@ tutto quanto il vuoto che rimase nell’interno della terra. Le 
ae misure, che Dante ci fornisce:del monte, in pil maniere ge- 
Sa _ nialissimamente precise, proveranno che tale conclusione é la 
: sola che possa dirsi razionale in sé e certa per la concordanza 
con ogni altro elemento de: sistema. 


Ed eccoci alla parafrasi del discorso di Virgilio: 
« Tu, figliuolo, hai or ora oltrepassato il centro del globo 


e tieni i piedi su una picciola sfera, di origine extra-terrestre,. 


con la quale Dio folgorante cinse Lucifero per precipitarlo al 
fondo ed evito cosi alla terra inorridita il contatto immediato 
del mostro. Qui, dunque, € invertita la. relazione di basso e 
alto e invertita la vicenda del tempo. Ti aspettavi di veder ri- 
volte in git le gambe del demonio e invece esse si levano in 
alto nella direzione della nuova verticale; e qui, sulla sferetta, 
siamo dalla parte di mattina, mentre di la, poc’anzi, ti dicevo 
risutgere la notte. Certo non sei ancora divelto dall’abisso; i! 
cavo infernale si appunta, di qua dal centro, in questa caverna, 
capace di contenere le lunghe gambe di Lucifero. Essa ha per 
volta nientenreno che l’emisfero inferiore del globo, coperto 
quasi tutto dal mare, vietato agli uomini, come imparo con suo 
danno eterno Ulisse. Noi siamo dunque sotto quest’emisfero che 
ci fa da vdlta sul capo. Esso.¢ opposto a quell’altro emisfero, 
coperto in gran parte dalla terra, come da una clamide spie- 
gata, il quale culmina nel Monte di Dio, il grande Sion, domi- 


‘nante i luoghi dove pati e mori Gesu. 
Al precipitare di Lucifero dal cielo, la tesra, il suggetto dei 


» e ° . . \ ° x 
nostri elementi (come ti dira Beatrice) che all’atto della crea- 


zione era tutta raccolta intorno al centro e, bada bene, tutta 
avviluppata dalle acque, si turbo. Prima a sporgersi, quasi a 
veder lo spettacolo, dal fondo delle acque australi, fu quella di 
una larga distesa, ove poteva aspettarsi la caduta del superbo; 


-caduta che incominciata (come altri ancor ti dira) dalla plaga 


celeste dove splendono oggi Castore e Polluce, gli eterni Ge- 
melli, doveva finire in un punto compreso fra i due tropici e 
non fuori di questi. Ma tosto la terra, di cui parlo, spaventata 
fece velo del mare che lascio piu profondo e fuggendo venne 
ad emergere come grandissima isola a forma di semilunio, che 
comprende Europa, Asia e Africa insieme, nel nostro emisfero. 
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Altra terra, poi, dall’interno, commossa d’eguale orrore, lascio 
qui dentro il vuoto, il grande cavo infernale che abbiamo visi- 
tato, la piccola. burella in cui siamo e il, condotto per cui usci- 
remo; e ricorse all’insu. Tula vedrai fuori di qua in forma di 
isola, piccolissima a paragone dell’altra che ho detto, e in forma 
di monte altissimo a paragone d’ogni pil alto monte che tu 
conosca o di cui abbi sentito parlare. Intendi ch’io intendo del 
Monte del Purgatorio. Se hai ingegno per dedurre, argomenta 
bene che i! Monte e il Cavo sono degual volume ». 


* 
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Al greco, Ulisse, che nel suo ultimo errore appena I’intrav- 
‘vide di lontano, e ne.fu morto, la montagna del Purgatorio 
parve alta tanto « quanto veduta non n’aveva alcuna ». Dal- 
VPorlo del primo balzo, dice il nostro Poeta « lo sommo era 
alto che vincea la vista ». Egli apprese da Stazio che i gironi, 
dove si purgano i peccati, cominciano ad un/altezza, alla quale 
non arrivano le nubi spesse o rade, né i vapori umidi e secchi, 
in mezzo a cui si producono i lampi e gli arcobaleni (r). 
La cima, “poi, é in tutto disciolta nell’aer vivo che gira da_ 
oriente in occidente col girare del nono cielo e appartiene in 
certo modo pit ai cieli mobili che alla terra immobile. 

Per la generalita dei commentatori non esiste neppure un 
problema concernente laltezza del Monte del Purgatorio. Per 
essi si tratta di una montagna che avrebbe vinto certamente il 
.confronto con le maggiori cime delle Alpi e dei Caucaso; ma 
basta. L’architettura dei primi due regni oltremondani non ha 
per costoro alcuna attrattiva. 

Due astronomi invece hanno ritenuto l’argomento degno 
della loro attenzione: l’Antonelli, che assegno al Monte dieci: 
miglia d’altezza, e PAngelitti, che ne assegno sette. Conosco 
Vopinione del primo da quanto ne riferisce l’Agnelli nella sua 


+ 


(1) Purg., XXI, 46-54. 
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LTopocronografia del. viaggio dantesco; quélla del secondo, che he 
-invece conosco direttamente, rappresenta forse una fase ogel (s 
sorpassata di una evoluzione di idee, che dovrebbe condurre 
Yegregio autore su un terreno assai contiguo al mio. Frattanto, 
basti sapere che per i due dotti il Monte del Purgatorio e il 
Cavo proprio dell Inferno sarebbero due costruzioni indipendenti, 
proposizione omai risultata inammissibile. at 
Cerchero di riuscire pit chiaro e preciso che altra volta io =» %<: 4 
non sia stato, affinché l’attento lettore non sia defraudato di as 
nessuna delle grandi bellezze, che anche in questo punto pre-— 
senta il Poema. 
Il Monte del Purgatorio, creato dalla fantasia di Dante e 
posto all’antipodo del Sion sul parallelo del Capricorno, si eleva 
oltre la regione delle meteore producentisi fra 1 vapori piu 
eccelsi dell’atmosfera. Convien dunque vedere sin dove s’innal-. ‘ae 
zassero cotesti vapori secondo le credenze del tempo, fondate May 
su .tradizione filosofica o su calcoli veri e proprii di fisici ma- ag 
tematici-piu vicini al secolo di Dante. me 
Plinio, che godette meritata autorita nel Medio Evo, ricorda, | : 
pur senza farne il nome, filosofi ad avviso dei quali le nubi si oe 
elevano sino a 900 stadii, ossia da 112 a 113 miglia romane. 
Dice anche che Vastronomo Posidonio stimava quell’altezza in 
40 stadii (1). Qui pare che alcuni leggessero 400 in luogo di 40, 
_poiché, ad esempio, il cenno dell’antico naturalista vien riterito 
da Ruggero Bacone in questa forma: « Plinius autem Secundo 
Naturalinm recitat nubes elevari stadiis 400 et 900 secundum di- 
versa philosophorum testimomia ». Di una valutazione di 400 stadii 7 . 
non € menzione nei codici pliniani giunti fino a noi, se almeno— | 
dobbiamo argomentarlo  dall’assenza di varianti nelle note al- 


Pedizione del Teubner; vi e solo quel 40, attribuito a Posi- > he 
donio, che Bacone forse corresse di sua iniziativa o in base a is 
-codici per noi perduti. ie: 


a a (1) Watur, Hist, . Lib. IE. . *- 
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Ma intanto importa fermar l’attenzione su quel valore di 


900 stadii, il quale probabilmente fu desunto dal fatto che la 


riflessione dei raggi solari dai vapori pil sottili sparsi nell’alta 


atmosfera rende ben percettibile il crepuscolo, quando il sole & 


ancor nascosto una quindicina di gradi sotto Vorizzonte. 


Un calcolo rigoroso, come e quanto lo potevano permettere 


le cognizioni del tempo, era stato fatto dall’Alazeno (l’arabo al 
Hasan b. Haytam) il cui Liber de crepusculis doveva essere fami- 


glare ai dotti del Trecento, poiché Bacone cita autore e lopera, 
in vari passi, ma non congiuntamente, come se fosse notorio 
che [’una apparteneva <all’altro. Il Liber de crepusculis conte- 


neva, dunque, la dimostrazione matematica che i vapori pro- 


ducenti i crepuscoli raggiungono Valtezza di 52 miglia circa (1). 
Ma, siccome -Aristotele insegnava nel Libro delle Meteore che 
essi si spingono sino al limite tra la sfera dell’aria e quella del 


fuoco, cosi Bacone suggeriva di accogliere almeno le 52 miglia 


come termine dell’elevazione; e spiegava sottilmente le valuta- 
zioni troppo basse di altri dotti (ad es. Tolomeo) con le facili 
sviste di traduttori e di amanuensi o con la diversa lunghezza 
degli stadii e delle miglia adoperate come unita di misura (2). 


Nell’ambiente intellettuale, in cui visse Dante, c’era insomma 


la predisposizione ad accogliere come un minimum le 52 miglia 


e come un maximum le 112 e piu, corrispondenti ai 900 stadii 
dianzi menzionati. Dante, che per i suoi fini voleva un monte © 


propriamente eccelso, tale che ergesse la cima in un’atmosfera 
libera da ogni alterazione, doveva far propria la valutazione piu 


alta, anche per non esporsi al rischio che altri trovasse la Mon- 


tagna su cui sta inaccessibile il Paradiso terrestre, pit bassa 
assai di quel che filosofi antichi e matematici recenti avevano 


ritenuto essere il termine delle nubi e pili bassa di quel che » 


(1) Alhazen filii Alhayzen: De crepusculis et nubium ascensionibus, liber unus, ~ 


Gerardo Cremonensi interprete (In Officae thesaurus, etc. Basileae, per Episc. 
MDLXXI. 3 


(2) Opus majus, pag. 108, 
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il vole S idlche ahead poteva credere essere stata una 
costruzione della superbia umana, la torre di Babele. Dicevano Sa 
a taluni (per esempio, Bartolomeo da Parma, autore di un Trace 
___ tatus Sphaerae) (1) che la torre di Babele tones alta 72 miglia es 
ein tempo di equinozio facesse un >ombra lunga 18 relat 
__ Ingenuita certamente, ma che sono’ un indice non trascurabile 3 | 
dell’ambiente intellettuale, dal | quale Dante non poteva in-tutto” 0 eae 
-prescindere. : | a 
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E veniam subito ad argomentazioni piu dirette. . 
Chi non ha letto, ammirando, la magnifica scena del rapi- Pk 


‘mento di Dante in sogno, dalla wvalistte dei principi alla Porta es, 
del Purgatorio? Lucia, nella prima fase dell’aurora, appare ab si 


dormiente come un’aquila sospesa in cielo con le ali d’oro. 
D’oro Je ali, perché illuminate dal sole, nascosto ‘ancor di quin- 
dici gradi sotto Vorizzonte\ dell’isola, ma non nascosto alla su- ee 
perba altezza a cui si libra quell’aquila celeste. Il dormiente la + 4 a 
vede con la lunga vista dei sogni. Poi parve, dice il Poeta, che ia 


; . roteata un poco 
Terribil come folgor discendesse — 
a vee, me rapisse suso infino al foco. | 
| pes. e282 31). 


vane Sargeant rapimento. avvenne « appena il di ‘fu . ee 


chiaro » mentre il Poeta nostro,, svegliato dall’incendio in cui 
gli pareva trovarsi, Osserya che: amex: 


; ss sit Sole. er’dlto a piu di due ore. 
(Purg., IX, 44), ee 


- Poiché non si puo ammettere che Lucia, discesa come folgore, . 
ie La dar Be ore a risalir poche miglia, le miglia debbono eSset ase ey 


os Re ari as 


Pe Seley a's primi due libri del Tractatus Sphaerae, pune da E. Narducei, Renta 
tip. di scienze matem. e fis. lah pag. 122-123. 
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molte. Ma. se sono molte, non si puo pil trascurare la circo- 
stanza che, innalzandosi Lucia con Dante fra le braccia, loriz- 
zonte si allargava e si deprimeva scoprendo sempre pit il sole 


‘e facendolo apparire pil alto che non sarebbe parso all’oriz- 


zonte del lido o a quello della valletta fiorita. 

Con quale velocita si sara innalzata Lucia? Gli antichi fa- 
voleggiavano di Mercurio viaggiante a cavallo di un raggio di 
sole. .La ‘forza dei raggi solari era causa, secondo Vitruvio, 
degli arresti di moto (stazioni) e’dei movimenti a ritroso (re- 
trogradazioni) dei pianeti. Il celeste nocchiéro, che sbarca le 
anime all’isola, arriva si veloce « che il muover suo nessun volar 


pareggia » forse con la velocita stessa, con cui |’ illuminazione 


solare dell’ultima fase dell’aurora avanza sulla terra, si che par- 
tendo in questa fase dalla foce del Tevere, arrivi ancor con 
essa al lido del Purgatorio. Beatrice guarda nel sole per innal- 


_ zarsi alla luna. Gli stessi spiriti, che popolano il Monte, possono 


scendere e girare dopo partito il sole, ma non salire senza il 
sole; e qtiando salgono, lo fanno con la rapidita delle stelle 
filanti, dei « vapori accesi che fendon sereno ». ; 
Orbene, se appena il di fu chiaro, Lucia s’innalzd con lin- 
nalzarsi del sole, in capo a poco piu di un’ora (dico poco pit, 
tenuto conto della declinazione boreale del sole -in quei giorni) 


‘esso si sara trovato alto 15 gradi, contati sul verticale passante 


per il sole; e sara apparso al Poeta alto 30 gradi, ossia, come 


-egli dice, alquanto piu di due ore, a causa della depressione 


dell’orizzonte, depressione concomitante alla salita. Se il tra- 
sporto di Dante fosse stato istantaneo, invece che durd un’ora, 
il Poeta destandosi di soprassalto avrebbe visto il sole alto 15 
gradi, contati sul verticale passante per esso, mentre al piano 
dell’isola appena sarebbe spuntato all’orizzonte. E qui un sem- 
plice calcolo di tangenti, che Dante pote fare senza difficolta, 
permette di eoneiadere che, in tali condizioni, V’altezza del luogo 
in cui egli fu deposto, doveva essere di 114 miglia, in cifra 
tonda. Il risultato costituisce un primo e serio indizio in ap- 
poggio all’ipotesi che il nostro Autore si attenesse ai 900 stadii, — 


 indicati da filosofi antichi come termine dei piu alti vapori del- 
Patmosfera (1). E non siamo che presso la Porta la quale im- 
mette nei gironi del vero Purgatorio! 


‘ 


Al quarto girone, nuova indicazione dell’altezza, ma in forma 
ancora indiretta. Invece del sole entra in campo la luna. 


' (1) La seguente figura dara un’idea del semplice calcolo fatto dal Poeta. 
Essa rappresenta in sezione meta della sfera terrestre, : ‘al cui colmo é il Monte 
del Purgatorio. 


Quando il sole @ all’orizzonte del lido dell’ ede il suo raggio S riesce tan- 


gente al punto ¢; quando poi sia salito di x gradi, il suo raggio S’ riesce tan- 
gente al punto 4 dell’oceano, passando virtualmente per @ ad una certa altezza 


. 


nel corpo del Monte, Ma allora dal punto a si abbraccerebbe un orizzonte esteso 
fino in d, e il sole apparirebbe alto su questo orizzonte per tutto l’arco S’ S’’. 

Laltezza ac € facilmente determinabile conoscendosi il valore di 06, op- 
‘pure oc, eguale ad un raggio terrestre (3250 miglia, secondo Dante); iM angolo abo 
- che é retto e Vangolo aob == abe, che e di tanti gradi, di’ quanti si é levato il 
sole sull’orizzonte del lido (nel caso concreto, 15 gradi). Per comodita di dise- 
gno, si é rappresentato un angolo di apertura pit. grande di quello che compor- 
Se tavano le condizioni del troblema;! p< pean 
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Infatti, pervenuto al quarto girone del Monte, il Poeta os- 
serva: | oe, . me 


La luna, guasi a terza notte tarda 
Faceva le stelle a noi parer pil rade 
‘Fatta come wz secchion che tutto arda 
E correa contro ii ciel per quelle strade 
Che il sole infiamma, quando quel da Roma 
Tra Sardi.e Corsi il vede quando cade 
: (Purg., XVIU, 76-81). 


L’espressione « quasi a terza notte » che amanuensi ed in- 
terpreti imbarazzati detormarono in « quasi a mezza notte » si 
trova in pochi, ma autorevoli codici, ed ¢ senza dubbio da prefe- 
rirsi (1). Il suo valore si riconosce subito dal contributo che reca 
alla soluzione del problema dell’altezza del Monte. Quello che: 
Dante ha rilevato la mattina per il sole, che all’altezza della 
Porta appariva alto'15 gradi piu che non apparisse al piano del- 
Pisola, rileva la sera per la /una, con la sola differenza che i. 
quarto. girone. essendo a maggiore altezza della Porta, la de- 
pressione dell’orizzonte risulta di necessita alquanto. maggiore,. 
e la luna deve apparirvi alta un po’ pit di ry gradi, mentre 
appena spunta all’orizzonte del lido. 

Per significare cio, Dante ci fa sapere che la luna, quasi a. 
terza notte tarda e fatta come un secchione ardente, correa con- 
tro il cielo per le vie del Sagittario. : 

L’espressione in tutte le sue parti rivela Vattenta cura dei 
ragguagli utili per i lettori ed ¢ scientificamente assai bella. 

La luna era propriamente alla sua quinta notte, perché luscita: 
di Dante dalla selva rimontava alla mattina plenilunare del 
5 aprile al Sinai, corrispondente alla sera del 4 al Monte del — 
Purgatorio; e l’arrivo di Dante al quarto girone deve porsi, 


(1) Leggono « terza notte » il Codice di Cagliari, quel di Cayriani, quel di 
Rimini, |’Antaldi, il Riccardiano 1005 e 1028, il Lambertino, i! Laurenziano, 
il Filippino, il margine di S. Croce e l’antica edizione mantovana, 


os ‘ 48 y Sef im a 
-<ome vedremo, alla sera dell’8. Era alla quinta notte, contando 
come prima quella stessa del plenilunio, perché é nell’uso dan-. 
tesco il contare il ternaine a quo e il termine ad quem. Ma dal- 
Paltezza straordinaria di pii che cento miglia, alla quale trovasi 
“il Poeta, -egli la vede alta sull’orizzonte con l’anticipo di oltre 
un’ora sullora in cui Pavrebbe potuta veder spuntare al piano. 
E risaputo che la luna ritarda il suo sorgere e tramontare di 
‘una quantita di tempo, che grossamente si stima di 50 minuti. 
per giorno, ma che in realta varia molto secondo la latitudine 
-.dei luoghi eda declinazione dell’astro; Alla latitadine di 23° '/, 
austr. e nel tempo in questione, il ritardo nel sorgere dovette 
essere di 33 minuti dalla prima alla seconda notte del plenilunio; 
.di 35 dalla seconda alla terza, di 38 dalla terza alla quarta e 
-di 45 dalla quarta alla quinta. Se a Dante la luna fosse parsa 
tarda come, alla terza notte, senza il « quasi», mentre essa era 
gia alla quinta, vorrebbe dire che per Paltenad, alla quale egli 
si trovava, la vide con un anticipo di 38 -+ 45 — 83 minuti. 
Se- Pavesse veduta tarda come alla quarta notte, vorrebbe dire 
che glisi mostro con 45 minuti di anticipazione. Ma il « quasi » 
ageiunto a « terza notte » induce a scegliere un termine inter- 
medio fra 83 e 45 e pil vicino all’83 che al 45. La media arit- 
‘metica sarebbe 64; il valore da scegliere sara dunque fra 64 € 
*minuti (1). 


(2) Sarebbe errore ]’interpretare il « quasi a terza notte » come termine 
-compreso fra la terza e la seconda, anziche fra la quartae la terza. Dante nel suo 
computo va a ritroso. La luna avrebbe dovuto apparirgli giusto a quinta notte, 
-se egli l’avesse osservata dal piano; e quindi con un anticipo nullo, di zero mi-. 
nuti,, sull’ora propria del sorgere alla quinta notte. Se si fosse trovato un po’ 
pit alto, ma non tant’alto quanto effettivamente era, avrebbe detto « quasi a 
-quarta notte tarda » dove il « quasi» ci avrebbe indotto a scegliere un ter- 
- mine intermedio fra zero e 45 minuti. Trovandosi egli di fatto pit. alto ancora, 
disse « quasi a terza notte tarda »; e qui appunto l’avverbio « quasi » sugge- 
gerisce di‘scegliere un termine intermedio fra-45 e 83 minuti. 

Ecco, per norma del lettore, i dati fornitimi altra volta dalla cortesia del 
-prof. Gabba, riguardo al sorgere della luna alla latitudine, che io assegno al 
“Monte: del Purgatorio, Essi sono in accordo con quelli che si ricaverebbero 
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In materia di espressioni alquanto indeterminate, come le 
usa il Poeta, (al sole er’alto gid piu di due ore; la luna quasi 
a terza notte tarda) bisogna indovinare quel che di preciso vi 
possa essere celato. Il calcolo rigoroso non potrebbe darci che 
i limiti massimo e minimo, non il valore da scegliere. E gio- 
coforza penetrare altrimenti nel pensiero: dell’Autore. Nel caso” 
del sole, con ogni verosimiglianza, Dante volle dire rotonda- 
mente 15 gradi, riferiti all’arco verticale, per riuscire cosi alle 
114 miglia di altezza, che ben si accordavano coi 900 stadii 
dei filosofi antichi. Sedici gradi sarebbero stati troppi; quattor- 
dici, troppo pochi. Ma adesso si tratta della luna, veduta da 
luogo pit alto ancora, dal quarto girone. Dante poté pensare 
a 16 gradi, rotondamente. Vediamo se convengono. La luna 
aveva una declinazione forte in quella notte; percorreva il 27° 
parallelo australe. L’arco, che essa descriveva salendo, era sen- 
sibilmente inclinato rispetto all’arco verticale, che l’occhio del- 
osservatore avrebbe potuto condurre dall’astro all’orizzonte : 
quindi i supposti 16 gradi d’arco verticale dovean corrispon-' 
dere suppergiu a 18 sull’arco di parallelo e questi 18, in ra- 
gion di 4 minuti e */, che la luna impiega per grado, richie- | 
dono 74 minuti, numero quasi esattamente medio aritmetico 
fra quei 64 e 83, tra cui dicemmo dover cadere la scelta. Con- 
cludiamo che egli volle significare 16 gradi esatti, i quali ben 
convengono all’espressione « quasi a terza notte tarda». 


dalle determinazioni delle posizioni, precedentemente fatte dai prof. Angelitti & 


Cantelli: 
Ora del sorgere Ritardi 


della luna — in minuti 
Lunedi sera (corrisp.. al mattino del martedi 
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Il quarto girone si troverebbe cosi a un grado di maggiore 
elevazione in confronto della Porta del Purgatorio, il che, a 
conti fatti, significa 131 miglia d’altezza. 

Noi troveremo, tra breve, una rigorosa conferma di questo 
-risultato. } He 

Qui importa rilevare il pregio di alcuni ragguagli. I] Poeta 
col dire che la luna correa contro il ciel-intese riferirsi al moto pro- 


prio della luna sull’eclittica; non a quello diurno da oriente’ 


in occidente, che € moto proprio del nono cielo, comunicato 
alle sfere sottostanti, ma a quello quasi mensile, da occidente 
in oriente, per cui essa ritarda, in confronto del sole, il suo 
sorgere e tramontare di una certa quantita di tempo, siccome 
abbiam detto. E Vapparire della luna in figura di secchion che 


en, 
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Luna a terza notte Luna a quinta notte 
(circolo deformato) (secchione) 


tutto arda, ¢ immagine non a caso evocata. Il Poeta vuol farci 
intendere che, quanto al tempo, la luna gli apparve come fosse 
circa a terza notte; ma quanto alla forma ci ammonisce che 
era veramente una luna di quinta notte. Se fosse stata proprio 
alla terza, la sua figura sarebbe risultata ancora quasi rotonda; 
ma, volgendo alla quinta, per quanto la depressione dell’oriz- 
zonte la facesse parere alta come se fosse alla terza, la sua 
figura doveva essere precisamente di un secchione a fondo sfe- 
rico (come si usava e forse si usa ancora nelle nostre cam- 
pagne) ossia prospetticamente, figura di un circolo tronco. 


La conferma del risultato di 131 miglia, come altezza del 
quarto girone, si ha dal XXVI dell’ Inf., la dove il greco Ulisse 
narra la tragica avventura, che lo condusse in vista della mon- 
tagna del Purgatorio. 
Il temerario navigatore, bramoso di avere esperienza del” 
mondo degli antipodi,'a tutti ignoto, guida la nave diretro al | 
sol, ciot le fa seguire.il corso del sole — non quello diurno 
(che non era suo scopo buscar el levante por el poniente) — 
ma quello annuo di retrocessione dal Cancro al Capricorno e— 
di avanzata dal Capricorno al Cancro. Egli, insomma, vuol giun- 
gere all’altro fianco della strada del sole o agli antipodi dei luo- 
hi delle sue gesta. Percid, uscito dalle colonne d’Ercole (stretto ~ 
di Gibilterra) alee la poppa nel’ mattino e, sempre acquistando | 
a sinistra, passa ik linea equinoziale di tanto, quanto occorre — 
perché la notte, dedottiicrepuscoli, discopra alla sua vista tutte 
le stelle della calotta polare australe. Scorge allora la montagna, 
-bruna per la distanza e se ne allieta; ma un turbine venuto | 
dalla nuova terra lo travolge nel gorgo. . 
_ Esaminiamo bene i seguenti versi, che si riferiscono al pas- . 
saggio, gid avvenuto, della linea edna 


Tutte le stelle gia dell’altro polo. 

_ Vedea la notte, € il nostro tanto basso 

Che non surgeva fuor. del tharin suolo. 
Cinque volte racceso e'tante casso _ 

Lo lume: era di sotto dalla luna 

Poi ch’entrati eravam nell’alto passo o pi 
Quando ci apparve una montagna bruna © 

Per la distanza, ecc. . 
(Clnf., XXVI, 127 e segg,). 


Allequatore, se. il succedere della piena notte allo scomparir 
del sole fosse istantaneo, le stelle della calotta polare antartica 
(cioe comprese tra il circolo polare e il polo) si potrebbero 


\ 


| Be pescot. tutte le stelle della calotta non si possono vedere 
nel corso di una stessa notte, prima che il navigante si trovi 
un certo numero di gradi di 1A. dell’equatore. Il problema era 
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_oweder tutte, ‘per meta aati: e per oPaher meta in modo suC- 


- <essivo, nel. volgere di dodici ore notturne ; ma, a cagion dei 


* facilmente risolubile nel Trecento- anche per un semplice dilet: 


~tante d’astronomia. 


Quanti gradi pit in la dell’equatore bisogna andare, perche 


nel corso di una stessa piena notte si possano vedere, come le 
vide Ulisse, tutte le stelle della calotta antartica? Dico 7 '/, molto 


—— 


is Ree ee Rice 
Infatti, a 7%/, di latitudine sud (supposto iy sole in Ca- 


- pricorno), Pintervallo. fra lo scomparire del sole sotto l’orizzonte 


e il successivo riapparire dall’altro lato & di r1™ 39™; ma, de- 


ducendo i crepuscoli astronomici del mattino e dea’ sera, ‘cal-. 
colati ciascuno rotondamente per unora, | 
consente di vedere ad occhio nudo le pit piccole stelle fino 

alla 6* grandezza (secondo la divisione degli antichi), dura due 
ore in meno delle 11” 39™ anzidette, ossia dura 9> 39”. Ebbene, 


la piena notte, che 


per prendere il caso-limite, una stella situata al circolo polare 
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antartico e trovantesi a filo dell’orizzonte al terminare del crepu- - 
-scolo vespértino, impiegherebbe suppergiii quelle 9° e 39, per 
-risorgere e mostrarsi un istante, prima che incominci il crepu- 
_scolo mattutino (1). Questo, il caso-limite. Tutte le altre stelle 


hia ee es SE, 


1) Supposto l’osseryatore a 7° 30’ di lat. sud, il tempo ¢ durante il quale 


_ una stella situata al circolo polare antartico (lat. oe 30’) sta sotto Vorizzonte, 


_@ dato dalla formola: 


cos $ = — tang 7° 30’ tang 66° 80’ 
donde : c0s z= Fase 72. 37',,28” 
: : t 
ossia tradotto in tempo: SI eos 
t = 9% 40™ 
Dante pote arrivare per approssimazione a Gunso risultato Bench G con sem- 
pics mezzi meccanici. 
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situate fra il circolo polare e il polo sono naturalmente visibili 
per un tempo pi o meno lungo; anzi quelle che distano dal 


polo meno di 7 gradi e mezzo, lo sono per tutta la notte, ri- 


manendo esse sempre sovra Vorizzonte del supposto navigatore. 
Possiamo dunque concludere che per vedere nel corso di una 
stessa piena notte tutte le stelle della calotta polare, Ulisse do- 
vette aver oltrepassato l’equatore di sette gradi e mezzo. 

Ma ‘se dalla latitudine di 7 '/, australe quel temerario avvisto, 
a giorno fatto, la montagna bruna per la distanza — la mon- 
tagna che per essere situata sul parallelo del tropico (23 '/. sud), 
distava da lui ancora 16 gradi — cio.implica ché essa avesse | 
almeno 131 miglia d’altezza (1) e fuoruscisse dall’orizzonte ma- 
rino per tutta la differenza fra le 131 miglia, che vedemmo- 
segnare il livello del quarto girone e le 147, che vedremo tra 
breve doversi assegnare alla cima del Purgatorio. Una vaga | 
allusione a questa situazione di cose mi par di coglierla nella 
visione che Dante ebbe al quarto girone, dove !a sirena gli 


-apparve in sogno cantando: « Io trassi Ulisse del suo cammin 


vago ». lo non. v insistero; certo ¢ ben strano che il Poeta 
ponesse in bocca tali parole all’antica maliarda, proprio da quel 
girone, in vista del quale Ulisse s’inabisso con la sua nave. 


(1) Diamo qui un prospetto dell’altezza minima, che deve avere un monte 
per affiorare alla vista a varie distanze espresse in gradi, supposte le dimengioni 
del globo, come le riteneva Dante. Si prescinde dagli effetti della rifrazione. 
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Una premessa, che puo parere arbitraria, del nostro ragio- 
namento, € questa: chi ci assicura che, secondo Dante, Ulisse 
arrivasse in vista del Monte del Purgatorio (1), in pieno sol- 
stizio, quando cioe il sole era al Capricorno ? 

Artisticamente e misticamente é bello pensare che, arrestan- 
dosi il sole al tropico australe, allo zenit del vietato altissimo 
Monte, si arrestasse la nave e perisse. Ora, poiche Ulisse vo- 
gava diretro al sol, come dietro a sua scorta, doveva questo 
essergli sempre davanti, nelle ore meridiane, lungo tutto il per- 
corso; Ulisse dunque non puod aver oltrepassato il parallelo 
del tropico australe, altrimenti avrebbe navigato, per un certo 
tratto, col sole alle spalle. D’altra parte sarebbe strano che non 
avesse, nel suo racconto, degnato d’un cenno il passaggio del- 
Y importantissimo parallelo, mentre ben ricordo quello della linea 
equinoziale. Ma va escluso pure che Ulisse fosse ancora in vita, 
quando il sole era sulla via del ritorno dal Capricorno verso 
Pequatore, poiche il greco avrebbe vogato, non diretro al sol, 
ma contro il sole. Il naufragio avviene pertanto, quando Ulisse 
ha il sole meridiano davanti, in movimento verso il sud, 0, 
meglio, nell’attimo di sosta al Capricorno. 

Il viaggio di Ulisse dallo stretto di Gibilterra sino al punto 
in cui ayvisto la fatale montagna, duro cinque lune ossia 148 
giorni circa. Se egli arrivo a quel punto al solstizio di dicembre, 
la sua partenza dalle Colonne d’ Ercole va posta nella seconda 
meta di luglio. Era appunto questa la stagione prescelta per 1 


(1) L’altezza apparente del tratto di montagna, compreso fra le 131 miglia 
del quarto girone e le 147 che vedremo spettare alla cima, a chi l’avesse ri- 
‘guardato dalla distanza di 16 gradi (= 906 miglia, in ragione delle 56 */, che 
si calcolavano per grado) sarebbe risultata all’incirca doppia del diametro appa- 
rente del sole o della luna; quindi per l’occhio acutissimo del vecchio navigatore, 
nella trasparente atmosfera tropicale, il cono superiore della montagna doveva 


essere visibile. 


grandi viaggi marittimi; (1) e, con lusata finezza, Dante ce lo — 


-dascia ivtendere dicendo che per dirigersi verso sud-ovest la nave 


d Ulisse « volse la poppa ‘nel mattino », la qual cosa significa 
che il sole sorgeva dalla parte di nord-est, come di fatto av- 
viene nellestate ieee notevole declinazione boreale dell’astro (2). 

Da quanto si & detto discende subito una conseguenza. 


Coloro che attribuiscono al Monte del Purgatorio solo sette 0 


dieci miglia d’altezza e lo situano, antipodo di Gerusalemme, 
4.32. crea di lat. austr., suppongono di necessita che Ulisse 
-oltrepassasse di quattro o cinque gradi il parallelo del Capri- 
corno, navigando col sole alle spalle e non piu diretro al sol, e 
tacesse a Virgilio, che l’aveva interrogato, l’importante nota di 
‘viaggio. Infatt una montagna di sette o dieci miglia d’altezza, 
‘supposta a 32° di lat. sud, non si comincerebbe a vedere che 
‘dal 28° o dal 27° di lat. sud, cioé a partire da un punto situato 

gradi e mézzo o 4 e mezzo al di 1a della linea solstiziale. 


3 . 
Linsostenibilita di siffatta ipotesi ¢ tale, che coloro, i quali 


{1) I Veneziani, per es., inviavano tre flotte da commercio a visitare 1 porti 


-del Mareen del: Mar Nar! e anche fuori del Mediterraneo. La prima par-— 
‘tiva tra 18 e il 20 luglio divisain tre sezioni, che visitavano rispettivamente la 


Morea e Costantinopoli, Sinope e Trebisonda, Tana e Caffa. La seconda partiva ; 


“tra 18 e il 25 agosto e aveva per meta Alessandretta e Aleppo, la terza par- 
-tiva in settembre e visitava Alessandria d’Egitto e altri porti della costa nerd 
cafricana, | 
(2) Veggasi la precisione di questa strofa: 
- E volta nostra poppa. nel mattino’ 


De’ remi facemmo ali al folle volo — 
Sempre acquistando dal lato mancino. 


Infatti, se Ulisse parti nella stagione che si @ detta, col diminuire della de- 


-Clinazione del sole, giorno per giorno, il levar del sole sarebbe avvenuto sempre 


‘meno’ dalla parte di nord-est e sempre pitt verso est; anzi, dopo l’equinozio di~ 


-autunno sarebbe avvenuto verso est-sud- est. Se la poppa della nave fosse stata. 
costantemente volta verso. il mattino, senza acquistar dal lato mancino, Ulisse 
non sarebbe certo arrivato, dove egli voleva, cioe ai luoghi antipodi a quelli 
-delle sue prime gesta che l’avevyan portato sino alle foci del Nilo. Gli. bi- 


-sognava proprio dare un colpo al timone, ogni giorno, per piegare a sinistra. — 
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V hanno implicitamente assunta senza avvertirne le conseguenze, 
sarebbero costretti o ad innalzare di molto la loro montagna 


verso il cielo o a ritirarla verso il parallelo del Capricorno 0 a 


far Puna e Valtra correzione ad un tempo. 


x 

*k OK 
In attesa di altre sorprendenti conferme dei nostri calcoli, 
stabiliamo in 131 miglia Valtezza del quarto girone. Esso ¢ 
nel medesimo tempo il girone di mezzo fra la Porta e la cima 
del Monte. Siccome Dante non dice che gli « alti saliri » che 
‘immettono da un girone all’altro, fossero di disuguale eleva- 
zione l’uno rispetto all’altro, ma fa supporre il contrario, come 
si conviene ad una scala regolare (egli dice che li poteva  su- 
perare con crescente facilita, man mano che lo scoglio de’suoi 


proprii peccati si alleggieriva, e meno ripidi si facevano 1 


sentieri di comunicazione), abbiamo fondato motivo per tite- 
nere il quarto girone a meta altezza fra la Porta e la cima. 
La Porta essendo a 115 miglia sul livello del mare e il quarto 
girone a 134, il ripiano del Paradiso terrestre, che ¢ la cima 
stessa del Monte lievemente stroncata, risultera a 147 miglia. 


Questa induzione riceve, alla sua volta, qualche prova a 


sostegno? Una certamente, che vale per molte! 


Dante ci fornisce in modo enigmatico, come al solito, la 
misura della circonferenza alla base del Monte. 
Sbucato di sotterra al lido delV’isola, egli guarda ad oriente, 


e si riconforta al dolce colore soffuso dal mezzo puro del cielo © 


fino all’orizzonte su cui guizza la costellazione dei Pesci. Dante 
& rivolto al punto est, tanto che per guardar poi al polo. sud, 
deve volgersi a man destra; esattamente. La sua salita al Monte 
non comincia, pero, al preciso punto d’oriente dell’isola circo- 
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lare, ma al punto di Jevante, il che @ ben diverso. Gia Catone 


‘aveva detto a lui e a Virgilio: 


Poscia non sia di qua vostra reddita ; 

Lo sol vi mostrerd, che surge omai, 

Prender lo monte a pit lieve salita, 
(Purg., 1, 106-108). 


E Dante medesimo avra cura di farci sapere, appena scalato 
il primo balzo, che egli e Virgilio si posero a sedere: 


Volti a /evante, ond’eravam saliti. 
(Purg. IV, 53). 


Altro .€ « levante » ed altro e l’« oriente » o il punto est. 
Il 7 aprile 1300 il sole aveva una declinazione boreale di circa 
10 gradi, essendo passati ventisei giorni dall’equinozio di pri- 
mavera, che cadde fra il 12 e il 13 marzo di quell’anno, In 
altre parole, il sole sorgeva rispetto all’isola verso est-nord-est; 
e pill precisamente (eens conto dell’amplitudine) circa 11 aor 
piu. a nord del punto est. 

Ora si domanda: quanto tempo fu impiegato a percorrere 
quest’arco di 11 gradi, pari alla 33? parte della circonferenza 
del Monte alla base; quest’arco, dico, che unisce i! .punto est 
col punto di levante dell’isola? E si domanda quanta strada in 


-miglia pote essere percorsa nel tempo che ci risultera: 


Alla prima questione risponde il Poeta medesimo-nella de- 
scrizione della scena che segue al canto di Casella. Alla seconda © 
risponderemo nol. : | 

Le anime, sbarcate di fresco all’ isola, s’indugiano ad ascoltar 
il canto di Casella, ma ecco. Catone _ sgridarle per il tempo 
prezioso che stanno perdendo. Ed esse, come.colombi, si spar- 
gono per la campagna.-Anche i due Poeti corrono al Monte, 
mentre i primi raggi del sole fanno ombra del corpo di aes 
e traversano, senza far ombra, la figura di Virgilio. Allora, 
dopo un mille passi, scorgono altra schiera di spiriti, cui do- 
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mandano del sentiero per salire. Gli spiriti. gentili, tra cui ¢ 
Manfredi, andavano adagio, ma, dopo risposto alla domanda, 
accompagnano i Poeti con passo certamente rapido, avendo 
Virgilio (memore della recente sgridata di See) significato 
into la propria fretta: . 


Che il perder tempo, a chi pit sa, pill spiace. 
(Purg., 1, 78). 


Comungue si sia svolta, cammin facendo , la conversazione 
Dante e Virgilio si separano dalla schiera a quel punto di le- 
vante, ove si offre per la salita un angusto, ertissimo sentiero. 
Intanto pero, con meraviglia del nostro Poeta che il conversar 
con Manfredi aveva totalmente assorbito, il sole era salito ben 
cinquanta gradi. Egli fece cosi esperienza come voli il tempo, 
quando Vanimo & tutto intento a cose, da cui trae piacere. 


Di cio ebb’io esperienza vera 
Udendo quelle spirto ed ammirando 
Che en cinguanta gradi salito era 
Lo sole, ed io non m’ero accorto, quando 
ws Venimmo, dove quell’anime ad una 
| Gridaro a noi: qui e vostro dimando. 
(Purg. 1v, 13-18), 


Tanta strada aveva fatto il sole!’ Non poteva essere alto 


piu di tre o quattro gradi al momento dell’incontro dei Poeti 
con la schiera di Manfredi, perche da .poco Dante si era ac- 
corto che Virgilio non faceva ombra. E il sole era alto ben 
cinquanta gradi al-momento del loro arrivo alla stretta calla! 
E siccome si tratta, a quanto pare, di gradi stimati ad occhio 
per l’arco verticale passante per il sole, dovrebbero essere anche 
piu di cinquanta contati sull’arco di parallelo, che il sole per- 
correva in quel mattino. In ragion di quattro minuti per grado 
si puo credere che il tempo impiegato dal sole fosse di tre ore 
e€ mezza, rotondamente. 


[pre PR gates st 


Quanta strada avran fatto 1 Poeti, seguiti dalla schiera, cow 
quel buon passo che non fa sgradire, a chi pil sa, il perder 
tempo? Le usuali quattro miglia all’ora (miglia romane, di 
1500 metri oe ciascuna) delle marcie senza impedimenta, da- 
rebbero press’ a poco 14 miglia. La sgridata di Catone aveva 
avuto il suo effetto! 

L’arco percorso essendo, come dissi, di 11 gradi, e corri- 
spondendo. cosi alla 33° parte dell’intera circonferenza, si avra 
33 & 14 == 462 miglia. Tale l’approssimativa lunghezza in: 
‘giro del Monte alla base. Il diametro alla base risulta dunque 
di 147 miglia. | | | 

Poc’anzi, discutendo i dati dell’altezza, trovammo che la cima 
del Monte, dov’é il Paradiso terrestre, deve porsi a 147 miglia 
sul livello del mare. La coincidenza delle misure dell’altezza. 
totale e del diametro alla base, ci scopre d’un subito linten- 
zione del Poeta di contenere il suo Monte ‘nelle linee maestre 
di un cono perfetto, nel senso della geometria mistica; di un 
cono tanto alto, quanto lungo e largo alla base. La concatenazione 
dei diversi enigmi, sotto il cui ake furono nascosti gli ele- 
menti dimensivi del Monte, riesce ad un risultato che testi- 
monia, senz’altro, della prodigiosa abilita dell’autore nel rivestire 
~ darte la scienza. , | ee Ree 

Riassumendo: ob Petey | 

1) L’altezza, alla quale sta la Porta, che immette nei 
gironi del Purgatorio, calcolata in 115 miglia secondo Vinter- 
pretazione pit plausibile della scena di Lucia, & in accordo con 
le opinioni dei filosofi antichi sull' elevazione massima dei va- 
pori umidi e secchi dell’atmosfera, producenti i crepuscoli; 

2) L’altezza del quarto girone in 131 miglia € compro- 
vata dalla circostanza della luna, che apparve al Poeta tarda 
come quasi a terza notte, mentre era alla sua quinta dal ple- 
nilunio; in secondo luogo, dall’episodio d’Ulisse, che avvisto la 
bruna montagna quand’egli fu tant’oltre l’equatore (gradi 7 */,) 
che la piena notte gli lasciava vedere tutte le stelle della calotta 
pees antartica. 
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oo Oa Be altezza totale del Monte in 147 miglia si argomenta 
dal fatto che il quarto girone si pud ritenere a meta elevazione 
tra la Porta e la cima; e indirettamente dal diametro della 
base del Monte, diametro che sarebbe pure di 147 miglia, se 
si accetta la stima delle ore di sole, che trascorsero nella marcia 
in compagnia di Manfredi, dal punto est dell’isola al punto di le- 
vante. Tutto induce a credere che il. contenere il Monte nelle 
linee maestre di un cono perfetto facesse parte del programma 
simbolistico dell’opera. | 

Ognuno degli argomenti, separatamente considerati, com- 
porta un certo margine di indeterminatezza; ma |’indetermina- 
_ tezza scompare nella combinazione. 


* 
* 3k 


Valeva la pena di indagare se le 147 miglia di altezza effet- 
tiva del Monte furono prestabilite con riguardo a qualche spe- 
ciale condizione di cose o a semplice simpatia di numeri sim- 
bolici. E credo di poterla sicuramente indicare ‘nella significa- 
zione singolare che Dante attribuiva al numero 22 composto 


del 2, simbolo del movimento locale, e del 20, simbolo del mo- . 


vimento dell’alterazione. 
‘Premetto che il Monte eé lievemente stroncato alla cima, per 


far posto al ripiano del Paradiso terrestre. La sua altezza virtuale, 


cioé quella che avrebbe avuto se fosse finito a punta, deve 
essere dunque alquanto superiore all’altezza effettiva, indicata in 
147 miglia. E si puo dire che i] Monte sia anche un po’ stron- 
cato alla base, perche l’accesso al primo balzo dell’Antipurga- 
torio non avviene su un piano inclinato come quello generale 
del Monte, ma per una parete quasi perpendicolare. 

Il ripiano del Paradiso terrestre € certamente tanto piccolo 
da non togliere ’impressione .d’insieme di un cono appena 
stroncato alla punta. Il nostro Poeta, infatti, parla piu volte di 
cima, di vetta, di cacume. « Cacumen, dice il Forcellini, proprie 
est summitas cujuscumque rei in acutum desinens ». Ma anche la 
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descrizione del luogo esclude che si tratti di un vasto ripiano 
di 30 km. di diametro, come VAngelitti se Vera figurato (1). 
Quando Dante vi arrivo, prese la campagna Jento, lento in dire- 
zione da occidente in oriente, poi s’incontro con Matelda e salvo | 
un cinquanta passi verso sud, che nulla aggiungono, ed altret- 
A; tanti verso levante che aggiungono ben poco, egli ristette per 
i assistere alla spettacolosa:scena, che tutti sanno, la quale prende . 
il pie il meglio delle sei ore dal mattino a mezzodi. La descri- 
zione, quindi, esclude che per arrivare al centro del ripiano fosse 
necessario un percorso di 15 chilometri, o anche solo di io 
ae o di 5, che avrebbero assorbito, di passo lento lento, troppa 
ie parte di quel tempo che bisogna invece riservare per il dram- 
- .  matico incontro di Dante con Beatrice e la lunga scena che 
precede e segue. Il ripiano non puo avere che le dimensioni: 


oe (1) Nella Memoria dal titolo « Discussioni scientifico-dantesche (Palermo, ti- 

i" | _pografia Domenico Vena, 1901) a pag. 19, ]’Angelitti dice: Serbando suppergiu 

a Me ordinarie proporzioni, si potrebbe assegnare un diametro di 100 km. alla 

i ree | isoletta, di 90 alla base della montagna, di 30 al piano del Paradiso terrestre, 

a . e supporre che l’altezza raggiunga 10 chilometri: e sarebbe anche cosi la pit 

alta montagna del globo... » 
Il Monte dell’Angelitti avrebbe avuto presso a poco questa forma : 


Paradiso lerrestie 
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-Ma la forma é€ troppo in contrasto con la lettera e lo spirito della descri- 
zione dantesca. Nessuno ammettera che si possa parlare di vetta e cacume, 
cioe di figura terminante a punta o quasi a punta, per un monte il cui ripiano 
superiore ha un diametro tre volte maggiore dell’altezza! L’altezza, poi, di soli 
10 chilometri, non solo é di gran lunga inadeguata per un Monte, che leva la 
cima oltre la regione degli estremi vapori dell’atmosfera, ma é inferiore a quella 
stessa di 8 miglia (= 12 chilom.) che, stando all’Alazeno e a Bacone, poteva 
assegnarsi ai pit alti monti conosciuti del nostro emisfero. Infine, per poco che 
si conceda alla prima parete, ai balzi successivi e alle otto scale dei gironi che 
parvero lunghe allo stesso Virgilio (Purg., XXII, 18), non resterebbe quasi niente 
per il superbo volo di Lucia, che fece trovare a Dante il sole alto gia piu di due ore | 
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-convenienti al piccolo Eden, « eccelso giardino » destinato alla 
‘prima ed unica famiglia umana, che pur troppo Vabito poche 
ore in istato di innocenza! Settecento chilometri. quadrati di 


estensione, quanti si argomenterebbero. dai. dati dell’ Angelitti, 


sono inutilmente troppi per una coppia senza figli e sarebbero 
‘men che niente per una umanita a, da quella coppia 
‘fatta feconda. 

Mi & avvenuto di constatare che la ventiduesima parte del 
raggio terrestre, il quale stimavasi ordinariamente di 3250 miglia, 
-equivale a 147 miglia e 3/, circa. 

Chi non sarebbe stato tentato a vedere una relanione tra que- 
‘sto fatto e quello dell’altezza del Monte? Se l’altezza effettiva ci 
risulto di 147 miglia, Valtezza virtuale — quale si sarebbe avuta 


“senza la stroncatura della sommita del cono — ben si comple- » 


tava nella misura di 147 miglia e 3/,. Il diametro dell’eccelso 
giardino si riduceva,e vero,a 3/, di miglio, ma cio bastava allo 
‘scopo e si accordava con la descrizione dantesca. Non si poteva, 
-dico, non essere tentati da una cosi singolare coincidenza, perche 


gia in altri casi Dante si valse del giuoco dei numeri simbo- 


lici 2, 20 e 1000, & specialmente dei primi due. La perturbazione, 
prodotta dalla caduta di Lucifero, avrebbe intaccato almeno Vul- 
tima 22.™ porzione del raggio terrestre, e 1 materiali eruttati, 
ricadendo, avrebbero formato un monte lungo e largo e alto sul 
livello del mare, tante miglia quante ne conta la 22.™ porzione 
di raggio del globo. Si vedra poi la ragione dell’ « almeno ». 
Un altra Seon nuimerica, che non sembra fortuita, balza 
fuori dalla considerazione del tempo impiegato da Ulisse nel 
folle volo. Cinque lune di durata equivalgono a 147 giorni e ?/;. 
‘Tante miglia si leva verso il cielo la montagria inaccessibile, 
altrettanti sono 1 giorni di navigazione, in mare vietato, dalle 
Colonne d’Ercole fino al punto in cui la montagna si fa visi- 
bile di giorno, mentre nel corso di una stessa piena notte le 
stelle della calotta polare antartica cominciano a scoprirsi tutte 
alla vista del navigante. Quella durata era parsa gia soverchia 
a commentatori, che supponevano un percorso prolungato fino 
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oltre il parallelo del Capricorno; ma appunto perche il Poeta: 
volle che avesse valore simbolico,-si premuni contro l’obbie- 
zione. Ed ecco che egli ci presenta 1 compagni di Ulisse come 
pocht, vecchi e tardi ; li fa navigare a remi; li fa navigare solo: 


di giorno, loro scorta dovendo essere, ealcace ne inesplorato, il 


Soles(T). 


L’ isola del Purgatorio, con le sue 73 miglia e '/, di raggio 
alla base del monte e forse 75 contate fino al lido, ha la spiaggia: 
settentrionale che quasi tocca il 22° parallelo. Coprendo circa. 
18 mila miglia quadrate, sarebbe grande una volta e mezza la Si- 
cilia, ma meno della meta dell’ Irlanda; parecchie volte meno 
dell’antica Taprobane (Ceylan), che le vaghe notizie dei geo- 
grafi ingrandivano molt’oltre il vero. Ad ogni modo se ‘isola. 
della purificazione era una volta e mezzo la nostra Sicilia, poteva 
il suo custode,il vecchio Catone, sminuirla nel nome, chiaman- 
dola, come fa nel I del Purg., un’ «isoletta»? 

L’obbiezione fu gid fatta e ripetuta, ma poggia su un equi- 
voco evidente. 

Catone chiama la sua un’ « isoletta » in contrapposto allisola. 
« grandissima» costituita da tutta la terra emersa, a forma di se- 
milunio o di clamide spiegata, nel nostro emisfero. Dice il Cam- 
pano, e cosi avranno detto altri dotti del Trecento: « Terra in: 
parte quae apparet nunc arida (Dante traduce « la gran secca ») in- 


. 


! 


(1) La distanza superata da Ulisse si pud stimare di 95 0 96 gradi, ossia. 
5400 miglia (romane) e le ore utili 1800. Cio farebbe 3 miglia all’ora. E poco, ma 
non pochissimo. Da Creta alle foci del Nilo, Fenici e Greci impiegavano cinque 
giorni, facendo ogni ventiquattr’ore 64 miglia marine, ossia ogni ora 3 miglia e 
un terzo romane in media, Bisognerebbe pero sapere se e come si navigava di 
notte. L’armata di Enea, che traverso il canale di Otranto, corse con velocit& 


doppia: di quella di Ulisse; ma si trattava di uno. sforzo breve, se non eccezio- 


nale, 
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surrexit, quasi in modum INSULAR, sphaeram aquae intercipiens, ecc.; 
e ancora: « unde tota arida est sicut MAXIMA INSULA elevata in 
aére ultra superficiem aquarum» (1). Infatti Europa, Asia e Africa, 
considerate nel loro insieme son come un’immensa isola. Or 
dunque, mentre l’emisfero, riservato al’umanita, era coperto da oe 
una maxima insula, Vemisfero inaccessibile era tutto mare, salvo” Bests 
una insula parva, minima, assegnata come sede temporanea alle — fhe 
anime purificande. Le cose son da intendere in senso relativo ; ae 
per un regno oltremondano si trattava proprio di un’ « iso- etd te 
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La “ maxima insula,, ossia la terra L’isoletta del Purgatorio 1 Saas 
emersa nell’ emisfero boreale i nell’emisfero inferiore australe ~ ‘ i ee 


letta » al confronto di quella del mondano, i cui termini erano Bre: 
le Colonne d’Ercole e il Gange, le montagne Rife e il paese ae 
dei Garamanti presso l’equatore. L’una non era in estensione eas 
che la r500.™ parte dell’altra. | | | Bee 

La penisola del Sinai, che e agli antipodi dell’isola del Pur | 
gatorio, ha, come questa, una superficie di circa 18 mila miglia ‘see 
quadrate, se si prende per base del triangolo su una carta mo- — a 
derna del mondo antico la linea congiungente Arsinoe con ne 
Petra e per vertice il promontorio di Posidio. Sulle carte del 


(1) De sphaera, Cap. v, ediz. misc. Giunt., Venezia 1518, citato da Vin. 
-.cenzo Biagi. ; 3 
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trecento bisognerebbe prendere una base un po’ diversa, sempre 
pero rispettando le condizioni normali per la delimitazione della 

parte veramente peninsulare. La superficie delle due opposte 

terre si pud dunque considerare la stessa, solo che luna ¢ una: 

penisola e l’altra un’isola; ed entrambe hanno una figura geo- 

metricamente e misticamente interessante: luna di triangolo- 
quast equilatero, Valtra di circolo. 


Contenuta nelle linee maestre di un cono perfetto, la massa. 
del sacro Monte australe non riempie tutto il cono. In alcuni 
tratti il suo profilo coincide con quello del cono teorico, ma. 
per tratti molto maggiori la coincidenza non c’é, a causa di una. 
forte rientranza, della quale piu innanzi ci occuperemo. 


~ 


Spetta, io credo, all’Angelitti il merito d’avere per primo- 
ben distinte le caratteristiche delle zone d’aria, tra le quali si 
leva il Monte; ma l’averle ben distinte l’impegna ormai ad. 
abbandonare l’ipotesi insostenibile che il Monte sia alto ap- 
pena sette miglia. Se no, guasterebbe la sua stessa concezione 
delle tre zone, ingegnosa ed esattamente conforme al pensiero: 
di Dante. Ecco le tre division: , 

I) Fina alla Porta del Purgatorio, e cioe fino a 115 
miglia d’altezza ¢ la massa d’aria, che partecipa della corruzione- 
delle cose terrene, l’aria in cui si agitano pii o meno irrego-. 
larmente i venti e si formano le nubi spesse o rade, la pioggia, 


la grandine, i lampi e i riflessi crepuscolari. Se Bacone accet-- 


tava come un minimum Valtezza dei vapori producenti i cre-’ 
puscoli, calcolata in 52 miglia dall’Alazeno, nessuna meraviglia- 
che Dante facesse propria senz’altro la stima di 900 stadii che 
si attribuiva ad antichi filosofi, arrotondandola in 115 miglia. 


/ 
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-_ 2) Tra la Porta del Purgatorio e la cima, ossia fra 115. 
e147 miglia, sta la zona d’aria che, secondo quanto Dante udi 
da Stazio, é pura e libera da ogni alterazione. Ma é anche im- 
mobile, come si desume per contrasto fra Varia irrequieta della 
zona sottostante e l’aria della soprastante, il carattere -distin- 
tivo della quale & nel muoversi in direzione costante e con- 
tinua da oriente in occidente. 
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Il Monte del Purgatorio e le sue tre zone d’aria, secondo Dante. 
(a sinistra) Gli strati dell’atmosfera, secondo gli studi moderni. 


3) Dalla cima del Monte in su, fino alla sfera del fuoco, 
spazia l’aer vivo, purissimo, che, appartenendo pit al cielo che 
alla terra, obbedisce in una certa misura al moto del nono cielo 
e passando per la selvetta del Paradiso terrestre, ne leva sva- 
riate sementi e le sparge sulla. terra. 
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Le ricerche moderne sono riuscite ad una divisione del-— 


Latmosfera in istrati fisicamente ben distinti, coi quali avrebbero 
una vaga analogia le tre regioni del Purgatorio dantesco. Oggi 
si ammette un primo strato (troposfera), che arriva agli 11 km. di 
altezza e in cui si formano le nubi ordinarie (cumuli) e la 
temperatura digrada fino a 55 centigradi sotto lo zero. Un se- 
condo (stratosfera) caratterizzato da temperatura costante, si 
estenderebbe fino a 70 km. — all’incirca le 52 miglia di Ala- 
zeno. La superficie di separazione della troposfera dalla stra- 
tosfera viene desunta con sufficiente concordanza di risultati, 
dall’altezza massima delle nubi, da quella degli archi crepusco- 
lari inferiori e da quella dei turbini di fumo vulcanico che ad 
un certo punto si deformano da colonna in strato. Seguirebbe 
lo strato riflettente che risulta dall’esame degli archi crepuscolari 
principali. In questa atmosfera, composta in prevalenza d’idro- 
geno, si formano le principali meteore e ha luogo alle volte 


la riflessione totale di suono, come fu constatato in alcune 
erandi esplosioni.. Ultimo verrebbe lo strato del coronium, co-. 
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minciante a 220 km. (le 147 miglia di Dante!) dove si for-— 


mano le aurore polari. 


Dal Trecento ad oggi son passati sei secoli e le scienze 


fisiche hanno fatto progressi immensi. Non per questo € men 


degno di nota che una divisione dell’atmostera, basata in parte © 


sulla considerazione dei crepuscoli, in parte sulla presunta co- 
municazione del moto rotatorio del cielo alla zona estrema 


dell’aria, si osasse fare, mentre i mezzi di osservazione erano. 
P) b] : 


scarsi, imperfetti e mal coordinatie lo sforzo dialettico solitario— 


di menti‘superiori era la principale sorgente del sapere (1). 


- 


2 


(1) Teisserenc de Bort — Revue scientifique — Paris 1911, N. 19. — 
V. inoltre G, Marconi per i fenomeni attinenti alla radiotelegrafia (Atti della 
R. Accad. dei Lincei, Rend. adananza solenne, 12 nov. 1916). 


CAPITOLO VIII. é 


PROBLEMI ED ENIGMI PARTICOLARI 


NELLA DESCRIZIONE DEL CAVO INFERNALE 


é 


La trama dei simbolismi e quella dei tempi, gli enigmi del 
Veltro e del Sion, il problema geodetico che concerne il sacro 


Monte australe, sono per difficolta ben poca cosa di fronte alla 


ricostruzione del disegno dell’ Inferno. Qui il Poeta procede per 
-cenni d’una sobrieta disperante, spesso cosi fugaci e coverti, 
che il pensiero non vi si ferma. Un momento io fui tentato a 
credere che nel lavoro occorso per adattare la prima Cantica al 
tipo delle altre due, alcuni dati indispensabili si fossero perduti 
per amputazione; ho pero finito per convincermi che, se qualche 
elemento sussidiario ¢ scomparso, gli elementi essenziali, riso- 
- lutivi del difficilissimo trai difficili problemi danteschi, esistono 
tutti nel Poema. Ma guai se ne dimenticassimo uno! Una sola 
condizione insoddisfatta per dieci soddisfatte, lascierebbe il rico- 
struttore in presenza di un assurdo e non in ree di una 
architettura tollerabilmente imperfetta. 

Per verita non conosciamo ricostruttori, che siano arrivati a 
tanto di condizioni soddisfatte per una insoddisfatta. Ne po- 
tremmo nominare invece, che hanno gettato dietro le spalle 
perfino il senso comune. Cio scusale difidenze d’altri studiosi, 
che si professano non tecnici e il loro disinteressarsi delle bel- 
lezze scientifiche del Poema, come di oggetti fuori della loro 
vetrina. Il disegno dell’Inferno ne é una, la prima forse nel- 
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Yordine dei valori. Infatti la cosa esteticamente pit povera che 
Si possa immaginare, la tana di un gran verme, caverna dalla 
mala luce senza neppure i fantasmi di stalagmiti e stalattiti, ¢ 
divenuta nelle mani di Dante una superba espressione dell’or- 
dine, in cui convengono numeri simbolici e proporzioni di sette 
differenti tipi, situazioni speciali di statica e accidentalita varie 
del suolo, raccordabili. tra loro come effetti meccanici di un me- 
desimo avvenimento tellurico: il terremoto della Crocifissione. 


*% 
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Stabilita Veguaglianza di volume del Monte e del Cavo, 
potrebbesi credere che al Poeta.si fosse affacciata l’idea di una 
somiglianza generale di forma. Un Inferno, quindi, a mo’ d’im- 
buto, nel quale potesse capire tutta la massa del es 
capovolto. 

La realta ¢ un po’ diversa, Dante contenne a vero Inferno,. 
dal Limbo in git, nelle linee maestre di un cono perfetto, al 
al pari di quello in cui rinserro la parte del sacro Monte, emer- 
gente dal mare; ma dentro lo spazio cosi delimitato disegno - 
due figure notevolmente dissimili, pur rispettando, come si 
vedra, la condizione dell’eguaglianza di volume. Inoltre egli 
dovette dare al Monte una base subacquea, a fondo piatto o 
eggiermente concavo, quanto comportava in si breve tratto la 
lievissima curvatura della sfera terrestre; invece per il suo In- 
ferno immagino di-certo una volta, un sofftto arcuato per ra- 
gioni elementari di statica. . 

Se la forte pendenza del Monte, uniforme pet g erandissimo 
tratto della costa, si dovesse riportare senz’altro sul disegno del 
Cavo, noi creeremmo necessita di forti discese, anche dove ik 
Poeta lascio comprendere d’aver fatto molta strada su una su- 
perficie planeggiante. Cosi dal quarto cerchio al settimo egli 
quasi non discende; la vasta conca, in cui si trova, € occupata 
in gran parte dallo Stige che vi si impaluda, e da una « grande 
campagna ». Tra il primo girone del settimo cerchio e l’orlo 
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dell’abisso di Gerione, si distendono un roveto e una landa,. 
che Dante traversa senza far cenno di brusco declivio. Anche 
Malebolge, pur pendendo tutta verso il pozzo centrale, non 


presenta alla discesa quella « impossibilita » che il cono cen- 
trale del Purgatorio presenta alla salitas Ne é irrilevante per. 


chi voglia argomentarne, sin da ora, la diversita di figura del 
Monte e del Cavo, che i gironi dell’ano siano tutti collocati. 
nella parte superiore, dall’altezza di 115 miglia in su, e strettr 
al punto che il primo di essi « misurrebbe in tre volte un 


corpo umano » — mentre i cerchi dell’altro sono alle volte 
larghi pit miglia, distribuiti lungo tutta la parete e separati or 


da alti burrati, or da semplici arginature. 
La cosa, del resto, si capisce. I materiali eruttati dall’interno- 
del globo, pit o men compatti che fossero, dovettero, ricadendo: 


su se stessi, formare un monte di pendenza piuttosto uniforme,, 


e ad ogni modo, notevole; ma la differenza di durezza o com- 
pattezza dei materiali, usciti dalla terra, non pote non determi- 
mare una cavita di figura diversa da quella di un cono ordi- 


nario. Infatti, in prossimitd al centro, dove le rocce son qua- 


lificate pit dure, lo svuotamento avra lasciato pareti quasi ver-- 


~ticali; dove la compattezza dei materiali era minore (come nella: 


zona superiore dell’ Inferno) il cedimento si sara esteso ai fian-- 
chi. Dante, infatti, insiste sulla durezza della pietra di Malebolge 
e degli scogli caduti dal fondo dell’abisso di Gerione; mentre 


nella regione superiore pone il terreno arenoso della landa,, 


quello sterposo delle Arpie, la grande campagna, ecc. 
Ma veniamo ad altro. Poiche il Poeta assegnava al Monte 


del Purgatorio un’altezza pari a '/,, del raggio terrestre in vista 


del significato simbolico del numero 22, egli non poteva venir 
meno al principio assunto in quell’ Inferno, ove, all’arrivo di 
Lucifero, eransi prodotte due commozioni della materia inerte = 
il movimento locale, rappresentato dal 2 e il movimento del- 
Valterazione, espresso dal 20. L’Inferno propriamente detto, dal 
cinghio di Minosse in git fino alla volta della burella, in cui 
Lucifero tiene le gambe, avra quindi 147 miglia 3/, di verticale- 
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centrale, quante ne conta virtualmente la parte emersa del Pur- 
gatorio. Ma come laltezza effettiva di questo si ¢ arrotondata 


in 147, cosi quella dell’Inferno, contandola fino al centro della 
terra, per modo che i 3/, di miglio residui abbiano da rappresen- - 


tare il breve tratto della concamerazione sita oltre la sferetta. 


Cio posto, la sezione verticale principale del cono a base- 


piana, appuntantesi al centro e racchiudente il vero Inferno, ri- 


sulta un triangolo isoscele con 147 miglia di base per altrettante 


d’altezza e con lati di 164 '/;, ciascuno. Prendendo la lunghezza 


di uno di questi lati come generatrice di un cono sferico, si. 


determinera, a complemento del cono perfetto a base piana, una 
calotta sferica, un soffitto a volta adeguato a tutto il gran Cavo. 


Lo spazio della qual calotta vedremo convenire alla regione . 
~dellaria quieta, al cui orlo si svolge il portico del Limbo. 


Il Cavo dungue non si protende di qua dal centro dél globo 
piu di 164 miglia e *'/,. Tutti i disegni, che lo fanno incomin- 
ciare poco sotto la superficie della terra e gli danno quasi 3250 mi- 
glia di salto infino al centro, sono parti di fantasia dei loro autori, 
non sono di Dante. Di quasi superficiale c’e veramente un luogo 
di pena che Dante visito poco dopo il suo ingresso per la porta 
su cui trovo scritte le parole di colore oscuro; ma non é 1’ In- 


ferno. Alludo alla « buja campagna» degli spiacenti a Dio « ed 
ai nimici sui». Ivi e¢ anche il luogo di adunata per le anime 


che devon passare |’Acheronte. La chiameremo brevemente la 
« campagna dei neutrali ». Ma essa, ripeto, non é l’Inferno 
propriamente detto, che comincia assai piu gil, in vicinanza al 
centro della terra. | : 
Infatti, giusta la tradizione da S. Paolo ad Isidoro, il vero 
Inferno € in corde terrae o in medio terrae, e lo stesso Limbo 
€ tale, che per andarci a liberazione delle anime dei Patriarchi, 
Cristo dovette discendere in inferiores partes terrae (1). Isidoro 


dice che « siccome il cuore dell’animale ¢ nel mezzo, cosi |’ In- 


(1) S. Paolo, Zf4., IV, 9, spiegando le parole: « Quod autem ascendit » 
<ommenta: Quid est nisi quia et descenadit primum in inferiores partes terrae »? 
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ferno si ritiene nel mezzo della terra, per la qual cosa nell’ Evan- 
gelio troviamo- scritto: In corde terrae (1). Nel pseudo-Boezio 
Pidea & accettata come verita di dominio comune. 
Osservante di queste indicazioni, il nostro Poeta parlando 
dei « neutrali » si fa dire da Virgilio, che né i cieli li vogliono, 
né lo profondo Inferno li riceve. Si badi a quel « profondo » 
messo a mo’ d’antitesi alla quasi superficiale buja campagna. 
Il Limbo, invece, stanza di color che son sospesi, ossia non 


4 


ancora definitivamente giudicati, ¢ contiguo al vero Inferno e 


non lontano dal centro del globo pil delle 164 miglia, di cui 


si € detto. A Beatrice, scesa fino a lui per raccomandargli il 
suo fedele, amico suo e non della ventura, Virgilio rispose: 


. Ché non ti guardi 
Dallo Saodaee qguaggiuso, in. questo centro 
Dall’ampio loco ove tornar tu ardi? 
(Znf., II, 82-84). 


Dalla -proda di Acheronte al Limbo ¢ dunque una verticale 
di oltre tremila miglia. La discesa di Dante per l’immenso in- 
tervallo avviene in uno di quei modi straordinari, che si addi- 
cono alle visioni e che egli impiega volentieri per annullare il 
tempo e le distanze: un opportuno deliquio, in cui cade per il 
terremoto, es scuote la buja campagna, sorte la scena di Ca- 
ronte. | 

Ma ecco, per Tagion di simmetria, Dante immaginarsi un 
altro luogo, deserto pero di abitatori, poco sotto la superficie 
dell’emisfero australe. Chi ha sott’occhio la seconda meta del 


(1) Isidori Hispal. episc.: Atymologiarum, sive Originum, tom, II, lib. XVI, 9: 
Inferus appellatur quod infra sit. Sicut.autem secundum corpus, si ponderis sui 
ordinem teneant, inferiora sunt omnia graviora, ita secundum spiritum inferiora 
sunt omnia tristiora.,. Sicut autem cor animalis in medio est, ita et infernus in 
medio terrae esse perhibetur, Unde et in Evangelio legimus (Matth. 12°, 40): 
«In corde terrae ». : 


at 
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XXXIV dell’Inf., vi “legge che, passato ie centro della terra, 


Dante si trovo come disorientato e chiese spiegazioni: 


Pria ch’ io dell’abisso mi divella, 
Maestro mio, diss’io quando fui ritto, 
A trarmi d’erro un poco mi favella: 
Ov’é la ghiaccia? E questi com’é fitto 
Si sottosopra? E come in si poc’ora : 
Da sera a mane ha fatto il sol tragitto? 


Nessuno, forse, ha badato alla bellezza rappresentativa di 


-quel verbo « divellere ». Dante sa d’aver tutto veduto dell’ In- 
ferno e che bisognera uscirne senza perder tempo. Ignora da 
che parte n’uscira, perché Virgilio ancor non gli ha detto dove 
‘si trovi il Purgatorio. Intuisce che non puo uscirne coi mezzi 


normali, cioe a piedi, perche le 3250 miglia di raggio terrestre in 
salita richiederebbero anni. Deve dunque uscirne in modo « fuori 


-del modern’uso ». Egli si aspetta che una forza misteriosa lo, « di- 


vella » dallabisso, come altra forza l’aveva trasportato in discesa 


d’un attimo per tremila e pil miglia dall’Acheronte al Limbo. 
Nel «divellere » ¢ implicita, insomma, |’ idea di un distacco di 
-colpo, di un trasporto istantaneo. Orbene, dopo le spiegazioni 
-di Virgilio, si nota come un hiatus nel racconto, quasi si iniziasse 
ain nuovo canto: 


Luogo e laggit da Belzebu,.remoto 
_ Tanto quanto la tomba si distende, 
Che non per vista ma per suono é noto 
D’un ruscelletto che quivi discende 
Per la buca d’un sasso ch’egli ha roso 
Col corso ch’egli avvolge e poco pende. 
Lo duca ed io per quel cammino ascoso 
Entrammo a ritornar nel chiaro mondo 
E senza cura aver d’alcun riposo, 
Salimmo su, ei primo ed io secondo, 
Tanto ch’io vidi’ delle cose belle, 
Che porta il ciel, per un pertugio tondo. 
E quindi wscimmo a riveder le stelle. 


(lnf., XXXIV, 127-139) 
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_ Dante, come prevedeva, fu « divelto » dall’abisso-e traspor- 
tato in un batter di ciglia in un punto sotterraneo  dell’emi- 
sfero australe, poco sotto la superficie dell’isoletta. Egli ebbe 
coscienza del suo entrare in quel luogo e del suo salire di la 
coi mezzi naturali, ossia a piedi e.senza soste, e del suo uscire 
per il pertugio tondo; ma non ebbe coscienza del trasporto 
istantaneo avvenuto, per la quasi totalita del raggio terrestre, dalla 
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“Luogo da Belzebu 
se keine i remoto,tanto quanto 
‘la tomba si distende, 


M.de! Purgatorio 


sferetta che serra l’anca a Lucifero, a quel luogo di cui si ac- 
corse non per vista, ma per murmure di un ruscello. Ebbene, 
per significare a noi lettori che cotesto luogo é gia tremila due- 


cento e pit miglia lontano dal centro della terra, Dante lo dice: 


« da Belzebit remoto, tanto quanto la tomba si distende ». E strano, 
e quasi umiliante, che non si sia mai compreso il valore di 


questa frase, che ci fornisce un elemento dimensivo di eccezio- 


nale importanza. Essa significa che se I’ Inferno distendesse per 
il lungo tutta la spirale formata de’ suoi cerchi, gironi, ecc. col 


\ 
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relativi burrati e ‘pozzi di congiunzione, si farebbero, mettiamo, 
3240 0 3245 miglia, che rappresentano all’incirca la lunghezza 
del raggio terrestre; ele 10 o le 5 restanti i due Poeti le avreb- 
bero coscientemente superate a piedi per un sentiero laterale al 


ruscello che poco pende, camminando senza riposo per 22 ore. 


Dico 22, perché tante ne corsero fra il momento in cui Virgilio 
sulla sferetta accenno al sole che ritornava a « mezza terza » - 
per gli antipodi del Sion (mercoledi 6 aprile 1300, in tempo civile 


del Purgatorio) e l’alba del giorno successivo (giovedi 7) in 


cui Dante e Virgilio sbucarono all’ isoletta. 

Che questa interpretazione colpisca nel-segno, lo si vedra 
dal conto.che faremo sommando le lunghezze in giro dei cerchi 
e delle loro suddivisioni — lunghezze, beninteso, desunte da 
tutt’altri elementi. Risultato sono appunto 3243 miglia. Per al- 
trettante avvenne il trasporto istantaneo dei viaggiatori. Le 7 
che rimangono a compire il numero 3250, furono quelle che — 
essi superarono coi mezzi normali, in 22 ore. | 

Quante cose non disse l’insuperabile creatore di enigmi 


. con la parola « divellere » e coi due versi: 


Luogo é laggit da Belzebt. remoto 
Tanto quanto la tomba si distende! 


Ae 

Poiché il tema quasi lo comanda, m’indugerd un poco su 
un errore comunissimo di metodo che dimostra quanto 1 rico- 
struttori siano, come dialettici, inferiori al costruttore! } 

Allorché il Poeta « cade come l’uom cui sonno piglia ». 
0 « come corpo morto cade » e si trova, allo svegliarsi, lon- | 
tanissimo dal luogo in. cui perdette i sensi; o quando.si fa 
trasportare con un mezzo fuor del naturale, la groppa di Nesso 
o di Gerione o le braccia di Lucia; o quando ancor_ prevede 
il suo « divellersi » dall’abisso per annullare un’immensa di- 
stanza senza consumo di tempo — e si divelle di fatto, senza 
bisogno che ci dica it’'come — noi gli possiamo far compiere 
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percorsi enormi, di centinaia o migliaia di miglia, anche in un 
minuto secondo. Cio é& proprio dei sogni e delle visioni. Ma 
quando Dante non impiega né tempo, né mezzi straordinart, e 
dice anzi d’aver camminato co’ suoi piedi, allora, nonostante 
si tratti di visione o di sogno, non si pud e non si deve sup- 
porre che egli superi maggior distanza o maggior dislivello di 
quel che puo farsi da un uomo co’ suoi mezzi normali. Un 
principio cosi elementare fu messo nel dimenticatojo. Se debbo 
credere ai disegni del Manetti e del Giambullari, quali son ri- 
portati nella Lopocronografia del viaggio dantesco, meritoria fatica 
dell’Agnelli, quei due valentuomini, che fanno cominciare lV In- 
ferno poco sotto la superficie del nostro emisfero, avrebbero trac- 
ciato un arco di 3400 miglia da Cuma ad un punto x, sulla som- 
mita del quale arco sarebbe naturalmente Gerusalemme (quanti 
errori in uno!) e avrebbero poi diviso il lato dell’immenso cono 
infernale in otto parti uguali a dislivelli di 405 miglia ciascuno e 
con traversi per le gradinate, i quali variano da 52 a 112 miglia! 
Di maniera che al meraviglioso logico e proprio dell’arte dante- 
sca, abilmente contemperato col realistico, finiscono col sostituire 


un meraviglioso goffo, inutile, uniforme, arbitrario, contraddit- 


torio alla lettera e allo spirito della D. Commedia. Secondo 
- questi commentatori, Dante, anche quando cammina co’ suoi 


mezzi naturali e non impiega che breve tempo, varcherebbe, 


come nulla fosse, le 50 e le 100 miglia in lunghezza e scen- 
derebbe per salti di 405 miglia! Di queste infantilita rappre- 
sentative si purga un poco il disegno del Vellutello, ma non 
tanto che non gli si possano rimproverare numerose discese 
di 14 miglia e una di ben 70 dal sesto cerchio al settimo. 
Valga il vero. Il paragone che il Poeta fa della roccia franata 
dividente cotesti due cerchi, con lo scoscendimento che sul- 
Adige di qua da Trento si produsse forse per terremoto, lascia 
suppotre una rovina di un miglio d’altezza 0, se vogliam lar- 
eheggiare, di due o tre, ma mai di settanta; altrimenti colui, 
che vide Puna e Valtra cosa, ci avrebbe in qualche modo ay- 
visati dell’ inadeguatezza del termine scelto per il confronto. — 
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Sag os 


Se io son riuscito chiaro, si attenda il lettore che a ragion 
veduta, secondo i casi, i percorsi siano or meravigliosamente 
grandi ed or pedestremente normali. Solo cosi verremoa capo 
del segreto di quel dialettico, nel quale si profondo.saper fu 
-messo « che a veder tanto non surse il secondo »! 


%* 
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Per ricostruire il disegno dantesco vuolsi prima tender la 
mente verso quattro specie di questioni la cui trattazione occu- 
pera il presente capitolo: 

a) la corrispondenza delle regioni principali del Monte e 
del Cavo; | 

b) r identificazione della « valle » cul Virgilio nel XXIX. 
dell’Inf. attribuisce 22 miglia di circuito, la qual « valle & per 
la generalita dei commentatori la nona bolgia, e per me tutta 
Malebolge ; | | : 

c) i aileramenta delle ruine e di altre soil em eaites del ter- 
reno, prodotte SacInrene dal terremoto della Crocifissione, le 
quali si prolungano nello stesso monte del Purgatorio; 

d) 1a statura originaria di Lucifero e la statura qual’ era 
nel 1300. 

Procederemo a risolverle nell’ordine in cui ce le siamo pro- 
poste; salvo un punto, di cui si trattera nel prossimo capitolo. 


a) Regioni e suddivision principali del Cavo e del- Monte. — 

Le regioni o suddivisioni piu importanti della cavita infer- 

nale sono analoghe a quelle che abbiamo determinate nel Monte 

del Purgatorio, a4 contrasto pero dell’estensione e coi neces- 
sari passaggi dal male al bene. 

Nell’ampia gola dell’imbuto ¢ la regione = delbarsa quieta (2) 

o che trema solo di melanconici sospiri. All’ingiro di essa. si 

volge il Limbo, che dobbiamo figurarci come un anello cavo, 


(1) -2#7.,. IV, 150, 


una specie di « toro » architettonico o « portico » prospiciente 
per grand’archi l’abisso. 


Nel secondo cerchio imperversa la bufera infernal che mai non 
testa. La zona e di minor cintura della precedente, ma pro-. 


fonda quanto occorre perché il vento mugghiante, come fa mar 
per tempesta, meni gli spiriti di qua, di 1a, di su, di gil. Pro- 
fonda la dice il modo con cui le anime giudicate da Minosse 
‘sono inviate al loro destino: « dicono ed odono e poi gill son 
~volte! » E profonda la lascia intendere il mezzo straordinario, al 
-quale Dante ricorre per avvolgere di mistero la gran discesa 
‘dal secondo al terzo cerchio: il deliquio che lo coglie alle 
ultime parole di Francesca e al pianto di Paolo. 

Il terzo cerchio é quello della piova eterna, maledetta, fredda 
e greve..Nel suo aer tenebroso si forman pure la neve e la 
edie grossa. 

Sastamo un momento. Se: Dante’ rion’ ha fornito: senza 
-scopo alcune precise misure di Malebolge, come vedremo tra 
breve; se non ha creato senza scopo un Monte di volume 
eguale al Cavo e contenuto Puno e Valtro nelle linee maestre 
-di due identici o quasi identici coni perfetti; se non ha senza 


scopo distribuito le rovine prodotte sulle pareti del Cavo dal ter- 


remoto della Crocifissione nel modo ingegnoso, di cui terremo 
parola, la ipotesi pil. ragionevole é che le tre regioni infernali 
-corrispondano, almeno in altezza, alle regioni che gia cono- 
sciamo del Purgatorio. 

AlParia quieta o appena trepidante del Limbo e dello spazio 
-della calotta sferica fa riscontro l’aria viva, moventesi col muover 
‘rotatorio diurno del cielo, su la cima del sacro Monte. 

Alla bufera tormentosa del cerchio di Minosse fa contrasto 
Varia pura, ma immobile, nella zona dei sette gironi del Purga- 
‘torio. 

Al cerchio della piova eterna, maledetta ecc. riscontra la 
zona d’aria. sotto i gradini della Porta, di cui Pangelo ha le 
chiavi che tiene da S, Pietro — zona dove le pioggie, spesso 
4enedette, si alternano coi giorni sereni. 
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In mancanza di maggiori particolari o di contrarie indica- 
zioni, noi riterremo provuisoriamente essere il Limbo un cerchio, 


il cui centro, sulla sezione piana di base del cono perfetto, 


trovasi alla distanza di 147 miglia dal centro della terra, quante 
il ripiano del Paradiso terrestre ne conta sul livello del mare 
australe. Riterremo pure occupata dal secondo cerchio infernale 
ja zona fra 114 e 147 miglia, contate sulla verticale centrale 
della sezione maggiore del cono; perché nel Monte la fascia 
‘dei sette gironi, piu il tratto dal luogo in cui Dante fu deposto 
‘da Lucia e la Porta custodita dall’angelo, € compresa appunto 
fra la quota di r14 e quella di 147 miglia. Riterremo infine 
situato il centro del terzo cerchio infernale - quello della piova 
eterna - a 114 miglia d’altezza, cioe un miglio inferiormente 
al limite estremo dal quale gli si posson riversar sopra acqua, 
erandine e neve. Questo miglio corrisponderebbe cosi al tratto 
che Dante percorse dal luogo del Monte, in cui fu deposto da 
Lucia, alla Porta del Purgatorio propriamente detto, oltre la 
quale non si producono vapori umidi e secchi. 

Lo schema, cke qui presento, fissa in linee geometriche la 
-descrizione fatta in linguaggio ordinario. 

Ma liberiamoci di una questione incidentale. 


Nella figura del Cavo, la regione della bufera appare deli- 


mitata tra due piani paralleli, le cui linee di sezione sono rette. 
Cosi anche la regione delle piogge. Non sarebbe pit razionale 
contenerle fra due superfici curve, osservando nella disposizione 
la legge della gravita terrestre e rappresentando la zona della bu- 
fera e quella delle piogge in forma sferica, come si faceva del- 
Vatmosfera all’esterno del globo? 

Dopo ,lungo discutere meco stesso il pro e il contro delle 
due soluzioni, mi son deciso per quella che é consacrata nel 
disegno. Nel chiuso baratro dell’Inferno la considerazione delle 
superfici curve o di livello deve invocarsi solo per i due elementi 
che hanno peso e subiscono la forza di gravita; in breve per la 
terra e per LV acgqua, non per |’elemento aria che, secondo le 
opinioni del tempo, non avea peso e perciO non era attratta 
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al centro, All’esterno del globo la disposizione dell’atmosfera & 
delle sue parti a sfere concentriche non s’intendeva come effetto 
di gravita, ma come espressione di uno speciale ordine divino; 
altrimenti si sarebbe dovuto concludere che gli stessi cieli, per 
le loro figure di sfere, erano pesanti. Come, in una stanza chiusa, 
non ci sarebbe stata ragione di supporre, distribuite a sfere,. 
Varia fredda al basso e la calda all’alto, cosi nel chiuso cavo- 
infernale Vordine delle zone d’aria ¢ indipendente dall’ azione 
della gravita terrestre. E il Poeta uso di legittimo arbitrio, se 
volle riserbato alla volta della sua costruzione lo spazio per 


Paria quieta e stabilito un piano orizzontale di separazione tra. 


essa e la sottostante aria turbinosa. L’una e |’altra sono con- 
tigue, ma pur tanto provvidenzialmente distinte, che i moti 
incomposti, che avvengono nella seconda, non turbano la tran- 
quillita della prima. Analogamente dicasi per la separazione 
della seconda dalla terza. Cosi Dante semplificava al massimo- 
il suo tracciato, allineando sulla carta alla stessa altezza le di- 
visioni dell’aria nel Monte del Purgatorio e quelle, che loro 
corrispondono nel gran carcere cieco. | 

Nel disegno in esame il Limbo corona We parte superiore 
del Cavo e quindi esorbita dal cono perfetto, come il lido del- 
Visola del Purgatorio esorbita dal cono perfetto in cui & con- 
tenuto il Monte. Il cerchio di Minosse si appoggia invece alle 
linee maestre del gran cono; salvo che il profilo si fa subito 
rientrante, accennando ad una conca (1). Se il terzo cerchio si 
appoggiasse pure alle linee maestre, cio implicherebbe un di- 


} 
(1) Dante, presso le porte della citta di Dite, chiese al suo Maestro: 


In questo fondo della trista conca 
Discese mai alcun del primo grado: 
Che sol per pena ha la speranza cionca? 


(Znf., IX, 16-18). 


Ma, dunque, se conca era, il profilo dell’Inferno deve avere cessato di 
appoggiarsi alle linee maestre del cono ‘perfetto e far luogo a una rientranza, 
con adeguata riduzione del diametro dei cerchi nominati nel testo. 


Be 
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_scendere ad esso per verticale di gravita, e quindi per salto nel 
vuoto; la qualcosa ripugna ad ammettere, perche qui non 
esistono demonii del tipo di Gerione che s’incarichino del 
trasporto. Meglio supporre una china ripidissima, per cui Virgilio 
con Dante tra le braccia discendesse obliquamente e velocis- 
simamente. D’altronde se il piano di Stige e della citta roggia 
é definito dal nostro Poeta come il fondo della trista conca, 
é mestieri che la rientranza del profilo cominci molto dall’alto, 
dallo stesso orlo superiore del secondo cerchio. Sta di fatto che 
dal terzo al quarto e dal quarto al quinto, ci son discese, ma 
non segnalate come rilevanti; in seguito, con lievissimo declivio 


troviamo distendersi la palude di Stige e la grande campagna. 


cinta delle mura di Dite. Dal sesto cerchio al settimo si torna 
a discendere per:quel burrato, che il Poeta paragona allo sco- 
scendimento che « di qua da Trento Adige percosse » una 
-rovina alta pero non pit di un miglio o due; e, compiuta la 
discesa, eccoci su un terreno ancor. pianeggiante, occupato 
dalla riviera del sangue, dal bosco delle Arpie e da una landa 


arenosa, che forma come una sottoconca della conca superiore. 


La corrispondenza di questa concavita, che va dal terzo 
cerchio a tutto il settimo, con una zona convessa o gibbosa del 
Purgatorio, bisogna cercarla verso la base del:Monte, non verso 
la cima. | 

Il Purgatorio presenta al piede una parete, quasi a perpen- 
dicolo, sormontabile solo in un punto ove si apre una strétta, 
ertissima calla. Non puo essere alta molto piu d’un miglio, se 
suardiamo al tempo consumato nell’arrampicarsi che han fatto 
i Poeti. Essi vi arrivarono sopra in due ore, perché, mossi 
quando il sole er’alto ben cinquanta gradi, (circa le ro ant.), 
sedettero e conversarono, mentre toccava quasi il meridiano 
(ore 12). Da questo primo balzo si stende una « piaggia » o 
costa di moderato pendio, che rafigura quindi una rientranza 
del Monte, e conduce molto addentro nell’altipiano. Infatti, 
nonostante la ripresa del cammino a passo veloce, i Poeti non 
riescono prima di sera al luogo, dove la costa si fa nuova- 
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mente ertissima, inaccessibile a piede umano, tanto che occor- 


rera un mezzo fuor del naturale per sopravvanzarlo. Ivi é una 


conca fiorita, una valletta prodotta da scoscendimento del fianco » 


della montagna; anime di principi e re ivi stanno, in attesa 
del turno per salire ai desiderati martirii. Il cono proprio del 


Monte, non pili coincidente, a causa della forte rientranza, col 


cono geometrico in cui € racchiuso, si leva maestoso con una 
pendenza di assai piu che 45 gradi, se. dobbiam credere all’im- 
pressione che n’ebbe Dante: 


Lo sommo er'alto che vincea la vista 
_E la costa superba pit assai - 
Che da mezzo quadrante a centro lista. 
(Purg., IV, 40- rast 


_ Una costa di 45 gradi non sarebbe superba; & piuttosto 
comune nelle nostre Alpi. L’averla detta « superba » col rin- 


forzativo del « piu assai» ci fa andare molt oltre i 45 gradi. 


Non basteranno i 60. 
Ancora una corrispondenza di regioni salta all’ occhio fra 
Yabisso di Gerione e il tratto centrale del Purgatorio, che Dante 


supero in sonno grazie all’intervento di Lucia. Lucia é l’aquila | 


celeste; Gerione, il mostro poliforme, sozza immagine di froda, 


corpo di falco, rettile o anguilla. Se Lucia porto: nelle braccia 


il Poeta dalle poche miglia d’altezza della valletta fiorita sino 
alle 114 del luogo che di poco precede la Porta d’ accesso ai 
gironi superiori, Gerione l avra forse portato per altrettante 
in discesa. Non per nulla Virgilio rammentera questa gran 
prova al discepolo per ispirargli fiducia in unvaltra grave circo- 
stanza! (1). 

Con Gerione torniamo ene ai mezzi di Toeome apne fuor 
del naturale. Quando esso discarica le persone dei Poeti a pie’ 


della stagliata rocca di Malebolge, Dante lo vede ripartire come 


(1) Purg., XXVIII, 22-24. 


-? 


una freccia, ma non senza aver fatto, percio che riguarda la 
discesa, un paragone, per noi interessante, col volo del falco: 


Come il falcon, ch’é stato assai sull’ali - 


. ° e . e 


Discende lasso, onde si mosse snello 
Per cento ruotes.... 

Cento RuOoTE! Per un falco della grandezza di Gerione che 
puo portare comodamente sulle spallaccie un uomo vivo, le 
cento ruote possono ben significare cento miglia in discesa e 
due o tre volte tanto in corso a spire. Gli uccelli e i pesci 
piu rapidi fanno assai pil che cento miglia all’ora; in relazione 
al suo volume e alla sua forza Gerione doveva farne parecchie 
volte tanto. Il tempo non ée dunque d’ostacolo. Il nuotar lento, 


lento della fiera, ¢ impressione ingannevole di chi partecipa al 


_moto «con la veduta spenta » in mezzo alla completa tenebra, 


senza punti di riferimento per gran tratto del perccrso, senza sob- 
balzi e stridori del veicolo. Dante, infatti, per un certo tempo non 
ha altra veduta che quella della fiera e non giudica della velocita 
se non che « al viso e di sotto gli venta ». In questo intervallo di 
veduta spenta, la discesa puo immaginarsi anzi velocissima e 
favorita da un moto, in egual senso, -dell’aer grosso e scuro 
che modera la forza del « ventar » di sotto e di faccia. Solo 
per i tratti iniziale e terminale, in cui Dante ha termini di ri- 
ferimento, varrebbe l’ingiunzione fatta da Virgilio allo strano 
animale: « le ruote larghe e lo scender sia poco »! 

Io credo dunque che il Poeta abbia con.intenzione messo 
la quel numero suggestivo, per obbligarci a ragionare. Tale il 
suo modo di procedere componendo enigmi con enigmi. In via 
provvisoria, cioe con riserva di vedere se la ricostruzione del 
disegno ne esce soddisfacente in tutti i particolari, mi gioverd 
di quell’unico dato, dandogli l’interpretazione di un centinaio 
di miglia. E suppergiii quanto si porto in ‘alto Lucia, con Dante 
fra le braccia, dalla valletta fiorita alla Porta dei gironi. Ora, 
siccome sara dimostrato che il centro di Malebolge dista di sette 
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Ba _ miglia dal centro della terra, Paggiunta del centinaio farebbe 107, 
come altezza verticale dal centro. dell’imboccatura dell’abisso. 

ee. Per avvicinare un po’ pil il risultato al percorso di Lucia sara 

Bae: ! permesso, sempre come ipotesi di studio, di arrotondare le 107 

miglia in 110. 

‘3 Scendiamo frattanto a Malebolge, dove ci aspetta un nuovo” 
eee problema. Risolverlo bene ¢ fare un gran passo sulla via, per 

& la quale ci siamo messi. 


: 


b) Identificazione della valle di cui st parla nel XXIX del- 
et Dp US 
eo s Alla nona bolgia, Virgilio riscuote Dante, che non sa disto- 
y gliere gli occhi lagrimosi dallo spettacolo delle « ombre tristi 
smozzicate » dicendogli: Che pur guate? 


\ 
\ 


Tu non hai fatto si all’altre bolge 
Pensa, se tu annoverar le credi, 
a Che miglia ventidue LA VALLE volge. ‘ 


X 


E gia la luna é€ sotto i nostri piedi; 


Lo tempo @ poco omai che n’é concesso 
Ed altro ¢ da veder che tu non vedi. 


(/nf. XXIX, 4 e segg.) 


gs Alla decima, mastro Adamo falso monetiere, condannato — 


air : eigie ; : : : 
iS all’immobilita, che, se potesse andare un’oncia in cent’ anni, 
ae non esiterebbe a fare il giro della bolgia per cercare colui che 


fu causa della sua rovina, dice: 


S’io fossi pur di tanto ancor leggiero 
Ch’io potessi in cent’anni ‘andare un’oncia, 
Mi sarei messo gia per lo sentiero 
Cercando lui fra questa gente sconcia 
Con tutto ch’ella volge wmdici miglia 
E men d’un mezzo di traverso non ci ha, 


cs ( 7 - 3 (Unf., XXX, 82-87) 
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Non & a mia notizia che alcun dantista abbia mai dubitato 
di dover riferire alla nona bolgia le 22 miglia di circuito della 
valle, di cui & parola nel principio del XXIX dell’ Inf. E sic- 


come la decima volge 11 miglia, certissimamente, la tentazione 
€ stata grande, nei ricostruttori, di completare la serie dei cir- 


cuiti delle bolge, supponendola in progressione aritmetica, cosi: 
11 miglia la decima; 22 la nona; quindi 33 Vottava, 44 la set- 
tima ecc. fino a 99 la secondae r1o la prima. Se le cose stes- 
sero in questi, termini, l’abisso di Gerione avrebbe allo sbocco- 
110 miglia di giro, ossia 35 di diametro. E se le sue pareti se- 
suono le verticali di gravita e non strapiombano eccessiva- 
mente, il diametro all’imboccatura dovrebb’ essere parecchie 
volte 35 miglia. | 

L’ipotesi della progressione aritmetica, diciamolo subito, & 
arbitraria. Dati due numeri, se ne possono ritrovare quant’altri 


si vogliano collegati con essi o per mezzo di progressione geo- 
metrica o per mezzo di progressioni paraboliche. Se Dante in- 


tese di offrirci almeno due misure precise per la ricostruzione 
del suo disegno, dovette scegliere piuttosto quelle della prima 
e dell’ ultima bolgia, cioé i termini estremi della serie. Perché, 
nel caso in questione interpolare piu o meno regolarmente otto 


termini fra due estremi indicati con precisione, non altera l’ar- 


chitettura, generale del Cavo, ma estrapolare, come direbbero i 
matematici, otto termini al di la dei due supposti contigui nella 
serie, pud aver conseguenze gravissime, a seconda della progres- 
sione che si adotta; ed e in ogni caso procedimento di molto 


-maggiore arbitrio. » 


Non pero che a tutti siano sfuggite le incongruenze che 
il disegno basato sulla progressione dei circuiti delle bolge, 
di undici in undici miglia, presentava di fronte alla descrizione 
poetica del luogo, né le difficolta singolari di statica, cui si an- 
dava incontro. A molte cose si ¢ pensato, fuorche alla: critica 
del passo del XXIX dell’ Inf. Da questa critica risultera chiaro 
che Dante non ha riferito le 22 miglia alla nona bolgia, ma 
alla prima, o meglio, a tutta la valle di Malebolge. 
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Infatti, se le bolge avessero le circonferenze di 11 miglia 
la decima, di 22 la nona, di 33 V’ottava ecc., sino a 110 la 
prima, i raggi sarebbero rispettivamente di Baan 1575 ease 
5,25 € cosi via sino a miglia 17,50; e gli intervalli fra Puna 
e laltra bolgia avrebbero il valore costante di 1 miglio e 3/,. 
Data, come vedremo, la strettezza delle bolge e la brevita dei 
ponticelli (solo Vultima fa eccezione col suo mezzo miglio di 


traverso e col Jungo scoglio che le serve di ponte —— ecceaione 
che costituisce un ingegnosissimo enigma) gli argini divisori 


dovrebbero risultare larghi all’incirca un miglio e mezzo cia- 


scuno! Ma allora non sarebtero argini nel senso ordinario della 


parola, bensi larghe campagne separanti una bolgia dall’ altra! 
Che Dante invece parli proprio di «argini» nel significato 


ordinario, si sente in tutte le dizioni da lui usate. I ponticelli 
« s’incrocicchiano con gli argini » (1) — ora, se questi e quelli 
debbono dare l’impressione di un crocicchio di vie, bisogna che 


gli argini siano larghi non pit o poco piu dei ponticelli. Dice 


ancora il Poeta: « e ta di quello (argine) ad un altr’arco spalle » — 


cio che rinnova l’immagine visiva di un argine comune largo 
venti o trenta o quaranta metri, ma mai un miglio e mezzo, 


che fa da spalla a due ponti consecutivi. 


Della strettezza delle bolge, fuor della decima il cui mezzo 


miglio di traverso deve aver sorpreso il Poeta e indotto a ra- 
gionare seco stesso il come, il quando e il perché della eccezione, 


si hanno prove in ripetuti cenni, che le caratterizzano come 


semplici valloncelli. Il fondo della terza & « foracchiato ed arto » 


cioé angusto, e siccome la china per cui vi si discende, ci vien 


descritta ripidissima, ma non lunga, anche il traverso nella parte 


superiore dev’essere breve. Nella quinta bolgia, i diavoli di Ma- 
lacoda dal’una e dallaltra costa porgono i rafh a due di loro, 


che s’erano impaniati nel bel mezzo della pegola; per quanto 


lunghi fossero i rafh, il fosso non risultera largo pit di,trenta 


© quaranta braccia. Nella sesta, gli ipocriti, vestiti di cappe di 


(1) Jaf, XVIII, 100-102. 
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piombo, passano lenti per « il carco e la via stretta » sul corpo 
di Caifas crocifisso, il quale dunque basta ad ingombrare la via. 
Corrispondentemente i ponti son detti pit d’una volta « pon- 
ticelli » (1) — quello, per esempio, della quinta fossa ¢ tanto 
breve che Dante, nascosto dietro uno scheggio a meta del ponte, 
sente le parole che Virgilio, passato di 14, scambia con Mala- 
coda e soci — un posto di guardia formato di 11 demoni — 
ahi fiera compagnia! 

Se le 22 miglia di circuito spettassero alla nona bolgia e 
non alla prima, e a questa prima, in virti della progressione 
aritmetica ne toccassero 110, la conca di Malebolge risulterebbe 
un anello circolare di quasi 16 miglia di traverso. Ma allora, 


dal posto in cui fu discaricato da Gerione, il Poeta difficilmente — 


avrebbe potuto vedere le anguste fessure del terreno, separate 
Puna dall’altra da un miglio e mezzo d’intervallo, su un piano 
inclinato esteso per circa 16 miglia. L’impressione visiva, che 
egli mostra di aver avuto di un succedersi di argini e valloni, 
recisi 0 incrocicchiati da ponticelli, e ’immagine che egli rende 
dei fossi che « per guardia delle mura... cingon li castelli » i 
quali fossi sono notoriamente abbastanza vicini l’uno all’altro, 
non avrebbero avuto fondamento. | 

Che pir Il passar dei due Poeti da un ponte allaltro ¢ 
sempre descritto come se avvenisse senza necessita di lunghe 
traversate di terreno interposto. Significante mi. pare, ad es., la 
scena del XXII: Dante e Virgilio camminano, l’un dietro 


altro, lungo la « grotta » dives da Malacoda (grotta, per gli 


denice della Grases che recano esempi d’autori del tempo, 
ha il senso di ripa scoscesa, terrapieno, ciglione); camminano 
cioe lungo Vargine di separazione della quinta dalla sesta bolgia;, 
ma non appena Virgilio si accorge dell’inseguimento dei de- 
monii di Malacoda, prende in braccio il discepolo e scende a 
precipizio nella bolgia sesta. Dov’é qui la distesa di campagna 
larga un miglio e mezzo? E quando i Poeti, saliti per i fran- 


(i) Jef, <M, 15; XXI 70; XXIX, 25. 


eee 3B ne 
tumi del ponte rotto loro indicato dai « frati gaudenti » si 
trovano senz’altro sul nuovo scoglio o ponte, dov’é la distesa 
di un miglio e mezzo? Ma gia prima di questi episodii, quando 
rimontata la costa del terzo vallone, Virgilio, che aveva preso 


anche allora tra le braccia il figliuolo per risparmiargli l’aspra | 


salita, depone il carco soave per lo scoglio sconcio ed erto, e 
Dante, a mo’ di naturale conseguenza, esce a dire: « Indi un 


altro vallon mi fu scoverto » (1) quale dei ragionanti lettori 


non coglie il susseguirsi immediato, o quasi, di una bolgia 
allaltra ? | 
L’equivoco preso dai commentator: in genere e dai ricostrut- 


‘tori del disegno, in ispecie, fu grave di effetti. Siccome la de- 
scrizione che il Poeta fa della regione successiva a Malebolge, 
quella cioé che comprende il pozzo dei Giganti e il ripiano di 


Cocito, dice chiaro che siamo omai vicini al centro della terra, 
non si puo attribuire un gran diametro al piano inclinato di 
Malebolge, senza che tutta la costruzione sovrastante abbandoni 


le verticali di gravita seguendo linee parallele o quasi parallele 


come apparenza geometrica, ma a strapiombo fortissimo dal 
punto di vista della statica. Altrimenti, data la profondita del- 


Yorrido, che Gerione, falco smisurato, discese con non meno 


di cento ruote, l’imboccatura risulterebbe grandissima; e il set- 
timo cerchio, che la cinge, sconfinerebbe dalle linee maestre del 
ono perfetto, in cui é contenuto I’ Inferno. 

Per me rimane dunque acquisito che le 22 miglia di cir- 
‘cuito non spettano affatto alla nona bolgia. Vediamo se lanalisi 
delle prime strofe del XXIX addita invece la prima. Se proprio 
di questa si trattasse, la descrizione topografica di Malebolge 


fatta dal Poeta converrebbe pienamente. Infatti tra la prima e 


la decima (non inclusa) lo spazio non sarebbe maggiore di un 


miglio e tre quarti, dove stanno comodamente nove argini e 
ponticelli in successione continua, della lunghezza di '/, di mi- 


(1) L#f., XIX, 124-133. 
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glio Rees metri) ciascuno, argine e ponte insieme presi. 


Ai quali nove seguirebbe poi il decimo lungo scoglio, del quale 


tiparleremo,- perché lo merita certamente. 
Dante, come ci fara sapere e come Virgilio di certo indo- 
vina, perché gli legge nel pensiero, non sta contando le anime, 


née le miglia, ma ha fissi gli occhi ad una cava, dove « uno’ 


spirto del suo sangue » piange «la colpa che laggil cotanto 


_ costa ». Il maestro lo scuote da quel guardare, che fa perdere 


un tempo prezioso e aggiunge: 


Tu non hai fatto si all’altre bolge ; 
Pensa, se tu annoverar le credi, 
Che miglia ventidue /a valle volge ; 

E gia la luna é sotto i nostri piedi. 
Lo tempo & poco omai che n’é concesso 
Ed altro e da veder che tu non vedi. 


Le miglia son dette per dar l’impressione del molto o del 
poco? Secondo me l’antitesi ¢ fra lo spazio assai breve percorso e 
da percorrere e il tempo assai lungo gid consumato. Solo che per 
dar Pidea dello spazio percorso e da percorrere, rappresentato 
dal traverso dell’anello di Malebolge e al. massiino dal raggio 


di tutta la valle, Virgilio accenna alla circonferenza, lasciando al 


discepolo di argomentare il raggio. Adunque il senso delle sue 
parole € questo: « Se avessi fatto cosi all’altre bolge, quanto 
tempo avresti perduto! Pensa se credi, per le tue note di viaggio, 
annoverar Je miglia (le miglia, per carita, non le anime, come 
cetti commenti vorrebbero!) pensa che la valle ne volge appena 
ventidue e cioé il suo raggio & appena di tre miglia e mezzo. 
E noi per cosi breve spazio, non peranco tutto percorso, abbiamo 
gia impiegato tutto il mattino; che anzi il mezzodi é passato da 
un ora. Presto, dunque, che c’é dell’altro da vedere e il tempo 
a nostra disposizione & assai poco». 3 

La « valle» é stata da tutti intesa nel senso di « questa 
bolgia, questa nona bolgia ». Ma se Virgilio avesse voluto allu- 
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dere alla bolgia, sul cui ponte si trovava, -avrebbe potuto dire 
piu chiaramente: 


Tu non hai fatto si all’altre bolge; 
Pensa, se tu annoverar le credi, 
Che miglia ventidue or guesta volge. 


\ 


ovvero con altrettanta chiarezza: 3 


Che miglia ventidue cotesta volge 


dove il dimostrativo « cotesta » farebbe pure al caso, essendo 
colui che parla (Virgilio) sulle mosse per riprendere il cammino, 
mentre Dante si attarda sul ponte a guardare Jaggi tra ’ombre 
dei dannati. 

~ Invece dicendo Ja valle, a poca distanza di parole dopo no- 
-minate le bolge, Virgilio dovette riferirsi a qualche cosa di piu 
generale, comprensivo di tutte le. bolge. « Valle » ha un senso 
variabile, elastico, nel Poema; significa, occorrendo, tutto l’In- 
ferno o un cerchio soltanto o una bolgia soltanto. Nel caso in 
esame, chi non voglia per un lievissimo dubbio della lettera 
uccidere-lo spirito non dubbio della descrizione del luogo, 
intendera meco l’intera conca di Malebolge e assegnera le 22 mi- 
glia al giro pil eccentrico, che e la prima bolgia. 


* 
* & 


c) Collegamento delle ruine e di altri accidenti del terreno nel 
Monte e nel Gavo. nf hs 

D’importanza decisiva per il problema che ci occupa, sono- 
le ruine, gli scoscendimenti e altre accidentalita del terreno, ri- 
cordanti il terremoto della Crocifissione. 

Nel cerchio di Minosse le schiere dei dannati, sbattute dalla 
bufera, ‘giungendo dinnanzi alla ruina, levano pit alte le strida 
e le bestemmie. Quale « ruina »? Dante lo ragionera per indu- 
zione piu tardi, nel discendere dal sesto al settimo cerchio per 
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altra  ruina “che eoli paragona a quella che di ate da rents 


- PAdige percosse «oO per tremuoto o per sostegno manco ». - 
Virgilio infatti gli dira che un tal riverso si produsse in varie 
parti del Cavo infernale per lo scuotimento di terra, che prean- 


nunzio la discesa di Cristo al Limbo: 


Ma certo poco pria, se ben discerno, . 
“Che venisse Colui che la gran preda 
Levo a Dite del cerchio superno, 

Da tutte parti Yalta valle feda 
TSCM eS Gd ok tee ach Tis tee 


‘ka in quel punto questa vecchia roccia 
- Qui ed altrove tal fece riverso.. 


(LZnf., X11, 37 e segg.) 


Dove... altrove? Nella sesta bolgia due ponti almeno sono 


-rotti, quello sconsigliato da Malacoda e quello piu vicino di si- 


nistra, che Malacoda a inganno aveva lasciato. credere non rotto, ’ 


-ma che i frati dalle cappe rance affermano — ei Poeti ricono- 


scono poi de visu — giacere tutto in pezzi ammonticchiati sul 
fondo della bolgia. Malacoda, come é risaputo, alluse al terre- 
moto della Crocifissione con le parole: | ea 


Ier, piu altre cinqu’ore che quest’otta, 
Milledugentun -con sessantasei 
Anni compiér, che qui la via fu rotta. 
(Inf, XXI, 112- hth 


Questi sono i casi espliciti. Ma chi ben sare ne trova 
subito altri la cui origine deve argomentarsi per analogia. Per’ 
ey la parete dell’abisso di Gerione nell’ultimo suo tratto » 

& detta « stagliata rocca ». Perché stagliata? Il qualificativo ha 
fll Crusca un significato che non lascia. dubbi. Gli « scogli » 
che formarono ponti sulle bolge provengono dalla gran cerchia 
di quell’abisso e si debbono presumere caduti per distacco dalla 


T5 


oA ZAP, coat 


parete, causato dal terremoto di 1267 anni innanzi, il cui effetto” 
si & fatto sentire sulla sesta bolgia spezzandoli e all’orlo del 
pozzo troncandoli (1). Il « troncamento » si spiega bene con la 
supposizione della caduta; altrimenti non ci sarebbe ragione 
perché gli scogli non s’incrociassero sulla bocca del pozzo for- 
mando ponti anche su questa. . 
Agegiungiamo il « luogo scemo » all’imboccatura dell’abisso 
di Gerione, di cui si parla nel XVII, v. 36. Scemo si dice ben 


di cosa cui manchi qualche parte integrante. Scema appare la 


luna, quando la parte non illuminata della sua figura si direbbe 


mancante al corpo dell’astro. Scemo chiamo il Poeta il Monte 
del Purgatorio nel luogo ove giunse con la guida di Sordello, 
di certo per uno scoscendimento, i materiali del quale distri- 
buiti a semicerchio avevan formato i balzi e la valletta. | 

La sferetta, che imprigiona Lucifero, non lo serra cosi che 
« tra il folto pelo e le gelate croste » non rimanga un cunicolo, per 
il quale passarono Dante e Virgilio, uscendo poi « per lo foro 
di un sasso ». Esistettero sempre il cunicolo e il foro? O 
hanno ugualmente causa dal famoso terremoto? 

L’affermativa € tanto pi plausibile, in quanto analoghe le. 
sioni si ritrovano nel Monte. II sapiente narratore distribuisce 
al solito le sue osservazioni in due Cantiche, le quali si com- 
pletano a vicenda; tace la spiegazione delle cose notate nel suo 
diario, come quegli che, avendola raccolta e riferita in due: cir- 


_costanze, non voleva riuscire stucchevole ripetendola; e lascia 


cosi altrui la cura di accostare gli appunti della prima parte del 
viageio con quelli della seconda. 
Accostiamoli noi. 


(1) Si legge nel xvi dell’/zf, (v. 14-18): 


E come a tai fortezze dai lor sogli | 
Alla ripa di fuor son ponticelli 

Cosi da imo della roccia scogli 
Movien, che recidean gli argini e 1 fossi 
Infino al pozzo, che’ i ¢romca e raccogli. 
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Gia la calla stessa, per la quale i Poeti poterono arrampi- 


scarsi sulla parete dell’Antipurgatorio, si apre « per entro il sasso 
rotto »: 


Noi salivam per entro il sasso rotto - 
E d’ogni lato ne stringea lo stremo 
E piedi e man voleva il suol di sotto. 


(Purg., W, 31-33). 


Il luogo della rampa, come sappiamo, é volto verso il le- 
ante di quel giorno, cioe 11 gradi circa piu a nord del preciso 
punto est. Nella stessa direzione ¢ lo scoscendimento del Monte, 
di cui Dante si accorse, verso sera, al suo giungere alla valletta: 


Poco allungati c’eravam di lici_ 
Quand’io m’accorsi che 7 monte era scemo 
A guisa che i valloni sceman quici. 


é; (Purg., Vu, 64-66). 


Dalla valletta, sul far del nuovo giorno, Dante dormiente e 
trasportato da Lucia alla superba altezza di 114 miglia, poco 


sotto la Porta che immette ai gironi. Poicheé il volo, deve pre- | 


sumersi diritto, la Porta s’intendera volta pure a levante. Essa 


& come nascosta in una spaccatura della roccia, e uno dei gradini 
d’accesso é tatto 


D’una petrina ruvida ed arsiccia 


Crepata per lo lumgo e per traverso. 


(Purg., 1X, 98-99). 


Perche « crepata per lo lungo e per traverso »? 
I Poeti infilano lerta che conduce al primo girone, volta 


ancor essa a levante. Non eé affatto una scala; ma una a fenditura 
violenta di roccia: 


Noi salivam per una pietra fessa 
Che si moveva d’una e d’altra parte 
Si come l’onda che fugge e s’appressa. 


(Purg., x, 7-9). 
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Scale vere e proprie, qual che si fosse il maestro che le scolpi 


nel vivo sasso, si incontrano invece dal 1° al 2° girone, dal 2° 
al, -3°sdalia3 Ovals wie, mentre i due Poeti, lasciata la costura di 
levante girano il cono superiore dalla parte di nord (1). Se- 
nonche, ad un quarto di cerchio dalla Porta, cioé 11 gradi pit 
ad ovest del punto nord, torniamo daccapo ad una fenditura, 


che principia in una buca (Purg., XVIII, v. 114) e permette | 


accesso dalla quarta alla quinta cornice. « T'rai duo pareti del 
duro mariend » dice il viaggiatore, 


sasue quanto si fende 
La roccia per dar via a chi va suso, 
N’andai infin dove il cerchiar si prende. 
(Purg., X1X, 67-69). 


Continuando a percorrere il cono superiore del Monte, verso: 
ovest, e a salire, Dante trovera ancor tre scale degne di tal 


(1) A mezzodi del giorno di cui si tratta (8 aprile), l’Angelo indica ai 
Poeti la seconda salita: 


Menocci ove la roccia era tagliata 
(Purg.,. XII, 97). 


« Tagliata » non € spaccata o fessa; d’altronde i « gradi» per cui, al dire 
dell’ Angelo « agevolmente omai si sale » alludono bene ad opera di artefice 


(qual che si fosse) e non di natura. Il termine di confronto, cui Dante ricorre, 


sono le scalee, opera d’arte, che furon fatte nel buon témpo antico per salire 


alla chiesa di S. Miniato in Monte. 


A vespero, di nuovo un Angelo invita al terzo girone per uno sca/eo, non ~ 
per una semplice fenditura del monte: 


- 


»». Intrate quinci 
Ad uno scaleo vie men che gli altri eretto, 


; se a 1g he 4h La) ee 
Dal terzo al quarto, tramontando il sole, dice il Poeta: 


Volgemmo i nostri passi ad una scala 
E tosto ch’io al primo grado fui 
Senti’mi presso quasi un mover dala, 


; (Purg., XV, 65-67). 
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nome: dal quinto al sesto giro, dal sesto al settimo e ae set- 
timo alla cima (1). 

. Riassumendo: una fenditura, indi tre scale; di nuovo una 
fenditura e poi altre tre scale costituiscono le otto salite per 
arrivare dalla Porta alla cima. - : 

Se le fenditure derivano dalla stessa causa, as fu indicata 
‘per casi analoghi due volte nell’Inferno, vien subito fatto di 
disegnare nel Monte del Purgatorio quattro linee longitudinali 
di lesioni: una prima dalla parte di est-nord-est; una seconda 
dalla parte di nord-nord-ovest e le restanti due, oppostamente 
a quelle. Dante non raggiunse la terza, e molto meno la quarta, 
-perché il suo girare, salendo, il cono superiore del Monte, lo 
porto a mala pena sulla sponda occidentale del ripiano del Paradiso 
terrestre, e non 11 gradi d’arco pili in la. Ma della linea di 
levante egli aveva potuto registrare ben nee tracce del ter- 
remoto oie la fenditura della parete a pie’ del Monte; lo 
scoscendimento contiguo alla valletta; la breccia, in cui si celava 
la Porta e la petrina del secondo gradino, crepata per lo lungo 
e€ per traverso (come quella che, meno resistente delle altre 
due, aveva ceduto alla scossa in tutte quattro le direzioni) ; eee 
infine la spaccatura che dalla Porta immette alla prima cornice. 3 
Quanto alla linea di nord-nord-ovest, distante un quarto di , 
cerchio dalla precedente, il Poeta’non pote vederne altro segno es 
che nella fenditura, per cui sali dalla quarta cornice alla quinta. 
Il che a lui bastava per intendere il rimanente. 7 

A_queste lesioni e a quelle gia registrate nel Cavo del- 
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nferno, che son pur distribui Vv inee di- Re 
Inferno, che so r distribuite, come vedremo, su linee di br 
stanti un quarto di circolo luna dall’altra, non si puo ragio- 3 a 
: ei a Ans 

nevolmente assegnare diversa origine da quella che piu volte ia 
fu detta. ‘ae 
i : :; k ; ae 

Il prossimo capitolo rivelera a quale ingegnoso’ scopo. di a 
mistica geometria il sommio Poeta facesse servire quelle lesioni. soi 
’ ; . . : . ° eye . * ° ee, 

Nel presente stiamoci paghi di due rilievi, ’un dei quali con- ‘et 
2 

(1) Purg., Xx, 18; xxv, 8; XXVIII, 67, 73 e 124. ae 


AG 


eerne lorigine della valletta fiorita nell’Antipurgatorio, e V’altro, — 
assat pil importante, tende a spiegare la eccezionale larghezza. 
della decima bolgia, su cui fa da ponte un « lungo scoglio ». 
ben pil lungo dei nove ponticelli che lo precedono. | 


La valletta, che giace presso lo scoscendimento del cono 
centrale del Monte, non’ pud essere che un tratto franato dello, 
stesso Paradiso terrestre. Le’ erbe e i fiori che la rivestono e 
ne fanno un’oasi meravigliosa tra aridi balzi, richiamano alla 
mente quelli che Matelda coglieva nell’ eccelso giardino, sotto 
eli occhi di Dante ammirato (1). Il serpente, che vi fa la sua 
apparizione, definito « forse qual diede ad Eva il cibo amaro » & 
figurazione di quel demonio tentatore, che fu cagione della 
cacciata di Adamo ed Eva. Infatti le anime purificande, che: 
abitano la valletta, lo chiamano il loro avversaro e nell’ inno: 
latino hostem, qualifica comune di Satana. I due angeli, che 
scendono con le spade affocate e costringono il serpente a rin- 
tanarsi, sono in tutto simili a quelli di cui alla Genesi, cap. III, 24). 
i quali furon posti a guardia dell’Eden, dopo che vi fu Per S0sis 
disgrazia gustato il frutto proibito. 

Tutto cio legittima la conclusione non essere la valletta altro: . 
che un tratto del lato orientale del Paradiso terrestre, franato- 
in seguito al terremoto che segnalo la morte di Gest, ma 
aperse . al ke stesso nuove vie alla redenzione delle aie 
Se cosi é, Parte e Vallegoria si accordano in maniera difficil- 
mente sapeebile nella descrizione dantesca. 

Ma questo non si puo neppur dire un enigma. Un vero e 
bello enigma e invece la eccezionale ieee della decima 
bolgia nell’ottavo cerchio dell’ Inferno. 


(1) Confr. i versi 73-82 del Canto vit del Purg., coi versi 6, 36, 41-42, 
55, 68-69 del xxvii. La scena del serpente e nel Canto VIII. 
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Dante ci presenta strettissime al fondo le altre bolge e strette 


anche alla bocca per la ripidita delle sponde; ma per la decima 


fa dire a mastro Adamo, il falso monetiere « che men d’un 
mezzo (miglio) di traverso non ci ha ». E mentre altrove accenna 
a ponticelli, qui parla di lungo scoglio che fa da ponte. Sta di 
fatto ancora che i ponti rotti son, quelli della sesta bolgia, i] cui 
numero d’ordine non tiene esattamente il: mezzo tra la prima 
e la decima. Se le bolge fossero state undici, la sesta sarebbe 
risultata giusto quella di mezzo. E il numero 11, meta del 22, 
avrebbe corrisposto bene ai pregiudizi che Danté aveva in ma- 
teria di numeri. Ebbene, avventuriamo un’ipotesi: che prima 
della morte del Redentore le bolge fossero undici. La sesta te- 
neva precisamente il punto di mezzo. Ivi, si noti, la pendenza 
del terreno, verso il pozzo dei Giganti, cambia di moderata in 
forte. Dice infatti il Poeta, che dopo l’arco sesto, il quale giace 
spezzato al fondo, il settimo ponte era « ronchioso, stretto e 


malagevole, ed erto pit assai che quel di pria» (1) cioé del 


quinto, poiche il sesto non esiste. | 
Come si sarebbero ridotte da undici a dieci le bolge? 


Gesti spira su la croce e un terremoto scuote il mondo 


di fuori e di dentra. Dalle pareti dell’ultimo tratto dell’ abisso 
di Gerione si staccano violentemente lunghi scogli. Questi ca- 
dendo si spezzano anzitutto nel punto ove il terreno si fa bru- 
scamente pit ripido, cioe alla sesta bolgia. Si troncano poi una 
seconda volta sul duro orlo del pozzo centrale e i loro tronconi 
sinfiggono nel ghiaccio di Cocito. L’urto tremendo sui’ due 
punti di resistenza ha il suo contraccolpo sull’argine divisorio 
tra la decima e lVundecima bolgia, il quale salta via tutto, si 
che le due bolge estreme si confondono in una sola. Cotesto 


argine era come la linea di minore resistenza all’estremita del 


braccio di leva. Di esso rimane una lieve traccia nel « greppo » 
su cui giacciono immobilizzati in eterno, mastro Adamo e il 
greco Sinone. 


ce a 


(1) Zzf., XXIV, 62-63. 
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L’ipotesi fatta Sees corrispondere al pensiero di Dante, per- 
che spiega ogni particolare della sua descrizione. 

Spiega la larghezza eccezionale del fondo della bolgia e la 
lunghezza dello scoglio che vi passa sopra; assegna la spezzatura 
dell’arco sesto ad un luogo caratteristico del traverso di Malebolge, 
ossia al punto di mezzo; richiama in atto il numero 11 nel 
computo delle bolge;. da ragione del « greppo » e dei monticoli 
(biche), che ancor si trovano sul fondo come residui dell’argine 
primitivo; dd ragione persino del contatto in cui vengono, nella 
trista fossa ingrandita, due categorie di dannati, che se hanno 
qualche affinita per il genere della colpa, sono in antitesi per 
il modo della pena, giacendo gli uni immobilizzati, correndo 
gli-altri senza freno e mordendo quelli in cui s’ intoppano. 

Il tradimento di Giuda, preceduto di poco da quello di Bruto 
e Cassio, determino la formazione di un nuovo riparto in Co- — 
cito o almeno gli diede il nome: Giudecca. Per compenso, la ~ 
confusione delle due ultime fosse ridusse di una le divisioni di 
Malebolge. Sicché nel cavo proprio dell’ Inferno, nella terra ma- 
ledetta, cerchi, gironi, bolge e ripiani tornarono ’ ad essere nel 
numero simbolico di ventidue. 


* 
* 


d) La statura originaria di Lucifero e la statura qual era 
nel 1300. 
Quando il Poeta, Bane a Anteo sul shidecio di Cocito, 
arriva dopo un certo percorso alla presenza di Lucifero, da espres- 
sione al suo stupore in questa forma: 


L’imperador del doloroso regno 
Da. mezzo il petto uscia fuor della ghiaccia 
E pit con un gigante io mi convegno 
Che i giganti non fan con le sue braccia; 
Vedi oggimat quant’esser dee quel tutto 
Che a cosi fatta parte si confaccia! . 
(Jnf., XXXIV, 28-33). 
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Nell’ « oggimai-» e racchiusa la chiave di un indovinello, 


che a prima vista parrebbe un semplice, ginnasiale problema di 


proporzione geometrica. 

Perche « oggimai » ? Lucifero é ee divenuto nel tempo, 
in cui parla colui che lo vide, qualche cosa di diverso da quello 
che fu in altri tempi? : | 

Le dimensioni del demonio, se le dovessimo valutare alla 
semplice stregua del paragone che il Poeta ha fatto, e cioé 
assumendo che il resto del gran corpo sia « tuttora » in pro- 
‘porzione normale con la parte fuoruscente dal ghiaccio, si limi- 


‘terebbero per Valtezza a 666 braccia dorentine Filalete dice. 


810 almeno, ed altri va addirittura al miglio; ma dicon male. 
E se anche dicessero bene, sarebbe sempre troppo poco in con- 
fronto della lunghezza che il vermo reo vanta o piange « og- 
et ». 

- Stabiliremo anzitutto che, se Lucifero avesse il resto del 


ee corpo in relazione normale con la parte fuoruscente dal ghiac- 


cio, la sua altezza si limiterebbe a 666 braccia. 

Afferma il Poeta che la sua propria statura (circa 3 braccia) 
stava a quella di uno dei Giganti, che vide e misurd ad occhio 
all’orlo del pozzo (Nembrod e, Anteo) pit che non stesse la 
statura d’un di costoro ad un braccio di Lucifero. 

- Quanto sono alti i Giganti osservati, termine medio di que- 
sta proporzione geometrica? 

Di Anteo, figlio di Nettuno e della Terra, la mitologia ee 
un gigante alto 40 cubiti, pari a 31 braccia fiorentine, ossia circa 
18 metri (1). Di Oto, gemello di Eftalte, che doveva trovarsi 
egli pure legato all’orlo del pozzo (sebbene Dante nol nomini), 
poiche aveva col fratello e con gli altri fatte le gran prove con- 
tro il sommo Dio, Plinio riferisce: « In Creta, terrae motu rupto 
monte, inventum est corpus stans XL VI cubitorum, quod alii Orio- 


nis, alii Oti esse arbitrabantur » (2). Oto, dunque, fu creduto. 


(1) V. Forcellini: Oxomasticon, alla voce Antaeus, 
(2) Hist. not, Vil, 16. 
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di 46 cubiti, 6 pit di Anteo; ed Efialte era altrettanto. Giusta- 
mente Dante avverti che, a paragone di Nembrod la cui sta-_ 
tura pareggiava quella di Anteo, Efialte appariva « assai piu fiero 
e maggio ». Maggio, cioe maggiore. 

Il Poeta ridusse di poco, per un fine che vedremo, i 40 
cubiti di Anteo, come misura ordinaria dei Giganti. Di Nem- 
brod infatti disse: 


La faccia sua mi parea lunga e grossa 
Come la pina di San Pietro a Roma 
E a sua proporzion eran l’altre ossa; 
Si che la ripa, ch’era perizoma 
Dal mezzo in gil, ne mostrava ben tanto 
Di sopra, che di giungere alla chioma 
Tre Frison s’averian dati mal vanto; 
Perd ch’io ne vedea trenta gran palmi 
Dal luogo in git, dov’'uom s’affibbia il manto 
(uzf., XXXI, 56-66). 


Se dividiamo la statura di un uomo in otto parti, quattro 
di queste occupano il tratto dall’ombelico in git, tre dall‘om- 
belico al collo e una il capo. I trenta gran palmi, che Dante cal- 
cold dall’ombelico al collo di Nembrod equivalgono a 10 braccia 
fiorentine, le quali perciO corrisponderebbero a 3/s dell’ intera_ 
statura. Gli °/s, ossia l’intera statura, risultano di braccia 26 3/,. 
Dante che misurava circa 3 braccia, era nove volte meno alto di 
Nembrod. : | 

Di Anteo risulta parimente che « ben cingqu’alle, senza la. 
testa, uscia fuor della grotta », e le cinque alle o aune, per 
questi tre ottavi del corpo, corrispondono a 10 braccia fioren- 
tine. Anteo é alto, insomma, quanto Nembrod, cioé nove volte 


Dante (1). 


(1) Posto che i Frisoni (Olandesi) fossero dal Poeta ritenuti alti 3 braccia e */, 
(== metri 1,90) e tre di essi fossero montati l’uno szdle spalle dell’altro, il superiore: 
dei tre @ draccio alzato avrebbe a mala pena toccato l’altezza di g braccia e °/,, 
ma non di 10 per giungere alla chioma di Nembrod. E. quindi si saria di cid 
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Le misure esplicite concernenti costoro debbono essere uni-- 


voche, perché il Poeta in presenza di Lucifero scelse per ter- 
mine di confronto wn Gigante senza dir quale; uno, s’intende, 


di quei due che misuro a occhio e che certo rappresentano la. 


statura ordinaria delle strane sentinelle al pozzo. 


Ora, se al Poeta parve d’essere in proporzione con Nem-. 
brod o Anteo, piu che costoro non fossero rispetto ad un brac- 


cio di Lucifero, ¢ chiaro che un braccio di Lucifero doveva 


valere almeno nove volte l’intera statura di Nembrod o Anteo. 
Nove volte 26 braccia e */,; fanno 240. Ma quando si parla di 
_«@braccio » come parte del corpo, e non come unita civile di 


misura, vi si comprende l’appendice naturale, la. mano, ossia si 


considera un organo pari a °/s della statura. Otto ottavi equi- 
varrebbero cosi a 640 braccia fiorentine. La statura completa 
di Lucifero avrebbe dovuto essere almeno di 640 braccia. Se ho. 
detto, dianzi, 666, Vho detto non per il valore simbolico di. 
cotesto: numero, ma per una precisa designazione che trove- 


remo nascosta in un altro enigma ingegnosissimo: le parole di. 
Nembrod (Rafel mai améch zabi et almi), che a Virgilio eran. 
parse senza significato. | 


Cid bene assodato, la parte di Lucifero che emerge da Cocito- 


(da mezzo il petto, cioe dalla linea dei capezzoli in su) puo sti- 
marsi di '/, di 666, ossia di 166 braccia e mezzo. E le bocche della. 


triplice testa saranno state suppergiu a 83 braccia dal livello- 


« dato mal vanto ». Dante dedusse tre teste e aggiunse la lunghezza del braccio- 


alzato. E fu esattissimo. Non cosi potrei dire di un commentatore inglese, il 
Butler, che fa montare i tre Frisoni, l’uno szdla desta dell’altro e arriva quindi a 


dimensioni esagerate ed anzi assurde (V. la mia nota nella Memoria: // Grido 


di Nembrod, in Rendic. dell’Accademia dei Lincei, Classe di Scienze morali 
ecc., Vol. xxu, fasc. 4). 

Il conto torna anche col paragone della faccia di Nembrod alla pina di 
S. Pietro, che fu accertata di braccia 3? /,. Solo che per «faccia lunga e gros- 
Sa » bisogna intendere non il viso, ma il capo, e quindi adottare il solito mo- 
dulo di */g, anziché quello di */, come’ fanno il Blanc ed altri autori. Ad ogni 


modo, gli altri termini di paragone sono certi, mentre quello della pina era dub~ 


bio per lo stesso Dante che dice prudentemente; « mi parea ». 


del lago. A tale distanza Dante poteva ancora vedere, a mal- 
grado della semioscurita, il tormento di Giuda, Bruto e Cassio; 
meglio l’avra veduto, se qualcuna delle tre teste si reclinava 
talvolta per maggior furore di dilaniamento. Ma é il massimo 


che si puo concedere. Chi assegnasse maggiori dimensioni alla 


parte scoperta del demonio, ere nell’impossibilita che 
Dante potesse distinguere i tre dannati. 

Fissate, in modo da non doverle pit toccare, le dimensioni 
di Lucifero da mezzo il petto in su, resta a chiarire Pindovi- 


nello dell’ « oggimai ». Vedi, oggimai, quant’esser dee quel tutto, 


che a cosi fatta parte si confaccia! 


Se quel tutto fosse appena di 666 bree i vertici della 


triplice testa disterebbero dal centro della terra non pit che 
braccia 333, e il mezzo del petto non piu che 166. Una tal vici- 
nanza creerebbe difficoltd straordinarie d’ogni specie. Infatti, il 


camminare sul ghiaccio per un piano prospetticamente orizzon- 


tale, significherebbe — data quella vicinanza al punto « al qual 
si traggon d’ogni parte i pesi» -- camminare su un piano for- 
temente inclinato agli effetti della gravita. Dovremmo allora so- 
stituirvi una superficie sferica; ma in tal caso, la parete del 
pozzo sarebbe apparsa agli occhi di Dante al primo momento, 
non come un alto muro, muro verticale, ma come la volta di 
un corridojo orizzontale; e lo stesso Lucifero, visto alla distanza 


di un centinajo di passi, gli avrebbe fatto l’impressione curiosa 


di un mostro con le teste retratte molto all’indietro. Il lago di 
Cocito ricoprirebbe una mezza sfera di appena 166 braccia di 


raggio; e siccome almeno due terzi di queste debbono asse- - 


enarsi alla sferetta che serra lanca a Lucifero, lo spessore del 
ghiaccio non risulterebbe che di una cinquantina di braccia. 
Ora tutto cid contrasta con la descrizione del Poeta. 

Dicendo che se una gran montagna, come Tabernicch o 
Pietrapana, fosse caduta in Cocito, il ghiaccio non avrebbe 


neppur scricchiolato all’orlo, Dante ha voluto suscitare in, noi 


lettori immagine di una estensione superficiale capace di rice- 


vere, in ipotesi, un monte precipite, lungo, largo e alto un pajo — 
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di miglia, e al tempo stesso l’immagine di uno spessore di 
-ghiaccio capace di resistere all’urto pensabile di una massa cosi 
enorme. Tutto cio é inconciliabile con la supposizione di una 
superficie sferica ghiacciata di neppur cento metri di raggio e 
di uno spessore di ghiaccio di poco pil che trenta. Ma vi é 
dell’altro ancora, cui pare che nessuno abbia pensato. Se il lago 
fosse cosi piccolo e tanto vicino al centro del globo, come 
mai le acque di Acheronte, Stige e Flegetonte, le quali si ver- 
sano in Cocito e vi si aggelano, non precipitavano addirittura 
Sulla triplice testa di Lucifero; e.come mai Dante tacque lo 
scroscio della loro caduta? Ancora, se queste acque da secoli e 
da millennii seguitavano a portar tributo al lago, e conseguen- 
temente ne innalzavano il livello, come mai Lucifero poteva 
‘mantenersi con la parte superiore del corpo fuor del lago e col 
fianchi:costretti al centro della terra, senza allungarsi? 

Queste ed altre obbiezioni ammettono evidentemente una 


sola risposta: Col crescere di livello del lago, il corpo del 


vermo reo, che in origine era di 666 braccia, fu costretto ad 


allungarsi. 

La figura del pozzo, ae ey a pagina seguente, é la sola 
che risolva razionalmente. |’indovinello, la cui chiave fu ben 
chiusa nell’ « oggimai ».. | 

Malebolge ha un diametro di sette miglia e, come dimo- 
streremo, il suo orlo pili eccentrico si appoggia alle linee mae- 
stre del cono perfetto in cui € contenuto il cavo infernale. 
Percio la distanza del centro di Malebolge dal centro della terra 
dev’essere di sette miglia, quante ne misura il diametro. Il pozzo 
dei Giganti all’imboccatura é largo due miglia, le quali resi- 
duano sottraendo, d’ambo gli estremi, al diametro della decima 
bolgia, che & di 3 miglia ¢ mezzo, un mezzo miglio di traverso 
della bolgia stessa-e sottraendo, pure d’ambo gli estremi, un 
quarto di miglio in conto del terrapieno che la divide dal pozzo. 


Il pozzo é profondo un po’ meno delle sette miglia d’altezza 


del centro di Malebolge, perche dalla sesta bolgia in poi il 
declivio si fa bruscamente pit ripido. Se si pone una profon- 
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dita di 6 3/,, la capacita del pozzo il quale si appunta al centro, 
riesce giusto di 7 miglia cubiche. 3 
Di queste 7 miglia cubiche, una meta ¢ occupata dal ghiaccio 


di Cocito. Il lago, alimentato per 65 secoli dal fiume infernale, © 
‘seguitera ad alimentarsene per altrettanti, cioé sino alla fine del 
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Sezione di Malebolge e di Cocito — a, c, rocca stagliata; 
d. i, ponti spezzati della sesta bolgia: ¢, h, lunghi scogli della decima bolgia. 


mondo, sino a che « del futuro fia chiusa la porta » e il ghiaccio . 
sia arrivato giusto « alla porta del bassissimo pozzo ». Siccome 
‘la meta’ volume del pozzo arriva all’altezza di miglia 5 e'/;,e 
an quel punto il diametro é di miglia 1,58, cosi possiamo con- 


gee = 


cludere che al tempo del viaggio dantesco la superficie del lago 
ghiacciato era abbastanza estesa da poter ricevere, in ipotesi, 
un gran monte che sopra vi fosse caduto, e lo spessore del 


ghiaccio abbastanza grande da poter resistere all’ipotetico urto. 


t 


Il ripiano, quindi, in cui furono deposti i Poeti da Anteo é 
lontano appena 1 miglio e ?/, dalla bocca del pozzo. Anteo con 
pochi passi de’ suoi, lunghi nove volte i nostri, vi discese, mentre 
Dante stava a bada di vederlo chinare; vi discese per uno dei 
tronconi di scoglio sbalzato fino a lui e rimasto con la Sa 
infisso nel ghiaccio. 

Quanto a Lucifero, la figura ne rende bene la nuova forma. 
Egli fu. certamente in origine un gigante di 666 braccia; ma 
con l’innalzarsi graduale del livello di Cocito, il suo corpo non 


pote mantenersi con la parte superiore fuori del ghiaccio e con’ 


le estremita inferiori oltre la sferetta, se non penosamente al- 
lungandosi a guisa di verme. Dante, loico assai piu dei rico- 


struttori del suo disegno, ha provveduto pure a cio. Non per. 


nulla egli defini Lucifero «il vermo reo che il mondo fora ». 
E rispettd la leggenda religiosa, secondo la quale il dragone 
Satana é un mostro alato che. partecipa del serpe o del verme. 
Nelle stesse rappresentazioni popolari della seduzione di Eva, 
egli ¢ rappresentato con testa e petto antropomorfico e con un 
torso serpentino che avvolge l’albero della scienza del bene e 
del male. Il gran verme,. stirandosi, forava e fora tuttodi il 
ghiaccio, che & formato di un elemento del nostro mondo. 
Né a caso il tempo impiegato da Virgilio per discendere « tra 
il folto pelo e le gelate croste » é fatto durare un’ora e mezza 
circa, che sarebbe eccessiva per la traversata di sole trecento 
braccia di lunghezza. Se Virgilio, con Dante avvinghiato al suo 
collo, scese di vello in vello con l’abilita di un acrobata e cioe 
con la velocita del passo di marcia in piano, l’ora e mezza im- 
piegata, equivarrebbe giusto alle cinque mighia di profondita del 
lago. Facilis descensus aor 

Cosi Dante risolve difficolta di statica; traversa senza disagio 
del piede l’Antenora, la Caina e la Tolomea, su una superficie 
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di livello poco convessa; evita che sulla testa di Lucifero, e di 


rimbalzo su lui medesimo, precipitino le acque del fiume infer- 
nale, le quali, versandosi invece per la parete verticale opposta 


a quella da lui discesa con V’ajuto di Anteo, neppur gli fanno 


pervenire il rumore dello scroscio; e raggiunge infine lo scopo 
di accrescere bruttezza e vilta di forme a colui, che fu gia il 
piu bello e nobile degli angeli, concentrando in Lucifero, peg- 


giorate o esagerate, le mostruosita di altri demonii: le braccia 
e gambe (rimaste, anche quest’ultime, antropomorfiche) dei Gi- 


ganti, la triplice testa di Cerbero, le ali moltiplicate e ingrandite 
dei diavoli di Malacoda, la molteplice natura di Gerione. E lo 
rinserra nel ghiaccio, che € tormento peggiore del fuoco e peg- 
gior tormento diviene obbligando il torso ad allungarsi nella 


.vilissima forma del verme. 


« Oggimai_ » Lucifero € lungo pit di cinque nee sebbene, 
a giudicarne dalle dimensioni della parte emergente dal ghiaccio, 
non sembri dover essere pili di 666 braccia. E lungo 20 volte 
questa misura. Il 20 ben si conveniva ad un movimento cosi 
straordinario di alterazione! 3 


CAPEP OEO-1X. 


LE MERAVIGLIE IGNORATE DELL ARCHITETTURA 
DELL’ INFERNO 


| alg 
Se io avessi lo stile nuovo e bello,. come si converrebbe a 
far piacere ai profani dell’arte delle costruzioni, un problema 
d’ingegneria scientifica, io luserei per magnificare un’opera, ve- 
ramente sui generis, che il classico Vitruvio avrebbe invidiato. Il 
disegno dell’ Thee fu subordinato a condizioni cosi varie che 
- piu non si sarebbe potuto senza rasentare l’insolubile. Ma stu- 
pisce il vederle poste in men che mezza luce, come se all’ar- 
chitetto fosse poco importato che i lettori si accorgesserg o non 
si accorgessero del valore della costruzione. Altra volta mani-_ 
festai avviso che Dante, il quale non era avaro di schiarimenti 
nelle questioni di alta filosofia e teologia, in cui fa intervenire 
per maggior nostro lume la sapienza del lle sue guide, attribuisse 
mediocre importanza alle sue proprie creazioni di astronomo, 
geografo o ingegnere. Oggi penso invece che egli prevedesse 
bene il gran lavoro che si sarebbe fatto, dopo di lui, per strap- 
pare all’opera 1 segreti; ma immaginasse, come spesso accade 
agli autori, che le verita, potenzialmente contenute in certe 
‘premesse, non fossero cosi difese all’ intelletto degli amatori di 
enigmi che essi dovessero tanto tardare a farne conoscere le 
magnificenze. | 
3 Una-delle condizioni fondamentali del problema (dopo quella 
dell’eguaglianza di volume del Monte e del Cavo e della corri- 
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spondenza delle loro principali regioni) fu che nell’ Inferno le 
ruine ed altre accidentalita del terreno, non spiegabili se non 
come effetti del terremoto della Crocifissione, apparissero raccor- 
date fra loro longitudinalmente tre a tre e per la loro postura 


servissero a determinare le generatrici di tre coni fondamen- 


tali con vertice comune, avviluppati uno nell’altro, dal cui in- 
sieme si profila la figura del Cavo, ora aderente, ora rientrante 


‘rispetto alle linee maestre del cono perfetto. 


* 
* ok 


Le lesioni del Monte del Purgatorio, secondo quanto abbiam - 


potuto indurre, sono distribuite lungo quattro linee di costa 
trovantisi alla distanza di un quarto di cerchio luna dall’altra. 


Un attento esame di analoghe particolarita* nel Cavo dell’ In- 


ferno permette di concludere, con sicurezza ancor maggiore, che 


le ruine vi sono distribuite su quattro longitudinali, confluenti 


al centro della terra. Il valore simbolico della cosa non puo 


sfuggire ad alcuno: il terremoto della Crocifissione dovette farsi ° 


sentire sui fianchi del demonio con quattro scosse simultanee, 
esplodenti da quattro punti della sferetta, disposti a croce. 
Siccome Dante scende nell’Inferno recidendo i cerchi supe- 
riori o. anche girandone un certo tratto, ma non mai_percor- 
rendoli per intero, anzi neppur percorrendone una quarta parte 
completa, cosi egli non puo vedere su uno stesso cinghio che 
una lesione. La «ruina» che ci segnalo al Canto V, nel cer- 
chio di Minosse, appartiene ad una prima linea longitudinale, 
per cui si propago la scossa fino al centro del globo; ma cio 
non toglie che ce ne possano essere altre tre, sian pure meno 
importanti e non vedute dal Poeta, sullo stesso cerchio, a di- 
stanza di un quadrante |’ una dall’ altra. Di la egli discese, mi- 
steriosamente trasportato fuor dei sensi, al cerchio di Cerbero. 
Ritornato in st, aggir un tratto di questo; poi traverso il 4°, 
il 5° e il 6° fino alla ruina che € in custodia del Minotauro, 
per la quale dal sesto si cala al settimo. Poniamo questa ruina 
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sulla seconda longitudinale; vedremo che Vipotesi € fondata. 
Dante, che «non & spirto che per l’aer vada» divora in breve 
sulla groppa di Nesso quasi un altro quarto di cerchio. lun- 
ghesso la riviera del sangue (1). Dico « quasi » perché, se lo cor- 
resse per intero, registrerebbe un/’altra traccia del famoso terre- 
moto. Tale traccia vedra, invece, dopo guddata la riviera e tra- 
~versata la selva delle Arpie e la landa. dall’arena cocente; la 
vedra insomma al suo Siungere al « luogo scemo » sull’orlo del 
precipizio di Gerione. Cotesto luogo appartiene cosi alla terza 
longitudinale. | 

Sulla stessa linea giace, ma molto piu in basso, la « sta- 
gliata rocca » a pié della quale Dante fu discaricato da Gerione, 
che scese per cento ruote avvolgendo la verticale ; e troveremo 
ja rovina del ponte della sesta bolgia, indicato da Malacoda (2). 
Il Poeta neppur guardo l’arco spezzato, perche presentendo l’in- 
‘seguimento dei satelliti di Malacoda volse timoroso a sinistra, 
dietro Virgilio, facendo un quarto di circolo, parte sull’argine, 
parte sul fondo della bolgia degli ipocriti. Ormai i cerchi sono 


€osi ristretti, che la sesta bolgia ha men di quindici. miglia di 


(1) Il mezzo straordinario impiegato fa correre assai piu. spazio a Dante, che 


i suoi sensi non percepiscano. La riviera e tutt’altro che., breve, poiche i Cen- 
tauri ci vanno intorno «a mille a mille» e a piccoli gruppi separati. Ma il 
Poeta costeggio solo il ramo del quadrante in cui era, dal luogo in cui comin- 
-ciano a vedersi le fronti dei tiranni immersi nel sangue, fino al guado in cui i 
dannati hanno nel sangue immersi solo i piedi. Nel successivo quadrante le cose 


_ stanno come in questo. La meta che rimane della riviera, nella parte a sinistra 


della figura, si puo pensare tutta occupata dai sommersi sino alla fronte. 

Da una certa altezza dello scoscendimento, per cui Dante calo alla riviera, 
il suo sguardo fatto singolarmente acuto pote abbracciare un orizzonte di molte 
miglia e riconoscere che l'‘ampia fossa era « ad arco torta.». 

(2) Si noti che lo scoglio, staccatosi dalla parete dell’abisso e che ora serve 
‘di ponte, interrotto alla sesta bolgia, non comincia proprio dal luogo ove Dante 
fu discaricato da Gerione, ma alquanti passi a sinistra; di certo, perché esso 
precipitando ebbe un sobbalzo che lo sposto in quel senso lasciandolo rivoltato 
dalla parte scheggiosa della frattura, come si arguisce dai ripetuti accenni agli 


scheggi e rocchi del dorso dei ponti. 
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giro; sicché il tratto percorso non conta che per poco pit di 
3 miglia e mezzo. Ed ecco i due viaggiatori sui frantumi del- 


Valtro ponte rotto, loro suggerito da quei che in prima vita - 


 furono « frati godenti» - nuova rovina, che appartiene alla 
quarta longitudinale. Di li varcate, senza piu piegare né a destra 
né a sinistra, le rimanenti bolge e registrata la gran larghezza 
dell’ultima per la scomparsa dell’antico argine divisorio (scon- 
volgimento, che in quel punto appartiene ancora alla quarta 
ea aicadinl e) arrivano al pozzo dei Giganti, in presenza di 
Nembrod, con cui sarebbero inutili le trattative. Allora, nuovo 


giro obbligato a sinistra, finché, a men di un quarto di cerchio © 


da Nembrod, raggiungono Anteo, che li cala al fondo scen- 
dendo forse per uno dei tronconi di scoglio sbalzato fino a lui 
-e rimasto infisso obliquamente nel ghiaccio. Perche diciamo: 
«a men d’un quarto di cerchio » ? Perché il paragone che Dante 
ta con le torri di Montereggion, le quali eran dodici in numero, 
ha manifestamente lo SCOpO di determinare il numero delle 
strane sentinelle al pozzo. Ma se quéste eran dodici, cioé tre 
per quadrante, i Poeti, facendo un quarto di cerchio completo 


dopo Nembrod, avrebbero dovuto veder tre Giganti e non 1 


due soli (Efialte ed Anteo) che videro di fatto. Anteo, percio, 
va posto a due terzi del quadrante, e a lui susseguirebbero 
Tizio, Tifo e Briareo che nel XXXI dell’Inf. son ricordati per 
nome (1). Di maniera che i nostri Poeti, quando scendono 
coll’aiuto di Anteo in Cocito, non volgono ancora esattamente 
le spalle alla ruina di Minosse; ma si le volgeranno tosto che, 
traversati 1 ripiani di ghiaccio, si troveranno a fronte di Luci- 
fero. Solo allora potranno dirsi « vélti» del tutto nella lunga 
loro discesa fatta a tondo. Il cunicolo della sferetta, per cui 
passarono, torma cosi ad essere sulla prima longitudinale. 


o 


(1) Virgilio disse ad Anteo: « Non ci far ire né a Tizio, ne a Tifo » quasi 


a significare che costoro erano situati in serie dopo Anteo, Gia prima avea detto — 


di Briareo, che « piu 1a &€ molto» rispetto ad Efialte, La figura lo colloca oltre 
Tifo, parendo piu verosimile che i sei Giganti veduti o ricordati per nome ap- 
partenessero tutti allo stesso*manipolo di sinistra. 
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La disposizione delle ruine e di altri consimili accidenti del 
terreno si puo presentare sinotticamente. Nel prospetto le lesiont 
non vedute o di cui Dante non udi parlare, son segnate da. 


lineette; ma queste non debbono pute interpretarsi come le- 
sioni inesistenti: 


Ll xS1onr’eRODOETE ws r® linea 2° linea 3° linea 4° linea 
longi: — longi- longi- longi- 
DAL TERREMOTO DELLA CROCIFISSIONE tudinale tudinale tudinale tudinal e- 
Ruine del cerchio di Minosse. . . veduta _— — — 
Ruine d’accesso dal 6° al 7° cerchio — veduta — — 
Luoghi scemi all’ orlo dell’ abisso di 
CSeVIOMORI sp tir eee hore 4 We Hes — —_ veduto — 
Stagli della rocca al fondo dell’abisso . ~~ oo veduto (1) 
Ponti spezzati della 6° bolgia. . . — — indicato _veduto- 
Traverso eccezionale dell’ultima bolgia —_— . —_ — veduto 


Cunicoli della sferetta . . . . . + Vveduto — —. _— 


Con poche parole Dante fa intendere bene |’orientazione delle 
ruine. Egli incontra il terzo fiume, Flegetonte, presso la terza 


longitudinale, al confine tra la selva delle Arpie e la landa co- 


cente; e si meraviglia di trovarlo «a quel vivagno» cioe a 
quell’estremita, in un punto del circolo opposto a quello in cut 
si versano le tristi acque sotterranee che *poi finiscono in 
Cocito. Nascendo queste dalla statua del « Gran Veglio» nel 


monte Ida in Creta, il nostro Poeta si sarebbe aspettato di veder 


Flegetonte piuttosto nel primo quadrante, che alla fine del se- 
condo. Ed ecco perche. A lui era bastata la spiegazione avuta. 
dalla sua. guida sugli effetti del terremoto della Crocifissione,. 
per intendere che la ruina del secondo cerchio, presso la quale 


Minosse giudica e manda, doveva essere orientata verso Creta,,. 
: 


(1) Alla rocca stagliata in corrispondenza del ponte rotto indicato dat 
« frati godenti » alludono, sia pur vagamente, le parole di costoro: 
Si appressa un sasso, che dalla gran cerchia 


Si muove e varca tutti i vallon feri, 
Salvo che a questo @ rotto e nol coperchia. 


(uf., XXII, 134-136). 
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ossia nella medesima direzione in cui si trova la statua del 
vecchio, rotta in ogni parte fuor che nella testa, in causa, oso 
dire, dello stesso terremoto. Certamente i fiumi infernali prove- 
nivano di la anche prima che Cristo scendesse in terra, di- 
ciam pure fin dal principio del mondo (la mitologia pagana gia 
ne aveva fatto una delle sue innumeri creazioni); il cataclisma 
del’3 aprile 33, E. V. non fece che  moltiplicare i varchi ai 
er interni del monte, condensantisi attorno alla statua. Ben 
si conveniva a Minosse, l’antico re di Creta, un posto prospi- 
ciente da sotto in su l’antico suo regno. Ritenuto, dunque, che 
le acque sotterranee dirocciano nell’abisso, Dante poteva pen- 
sare che vi si gettassero dirocciando per la via pit breve, dal 
primo quadrante. Virgilio lo ammonisce di non meravigliarsi ; 
che, pur essendo discesi molto, sempre tenendo a sinistra, essi 
non sono volti per tutto il luogo tondo ed: altre sorprese li 
aspettano. Dalla nostra figura risulta che essi son volti per circa 
meta giro di una spirale cominciante dalla ruina di Minosse. 
Compiuto il mezzo giro di voluta, i Poeti si trovano in un 
punto opposto a quello dove videro Minosse e cioé sul piano 
verticale che passa per Creta, per la ruina del 2° cerchio, per il 
luogo donde spiccia Flegetonte fuor del bosco e per il centro 
della terra. Fatto sta che Virgilio sceglie quel momento per 
parlar dell’origine delle acque infernali da Creta; e Dante, che 
ha capito, incontrandosi poco dopo con alcuni atarittet che gli 


chiedono novelle di Firenze, lancera a questa una invettiva « con 


la faccia levata». Nella direzione, per cui era incamminato, ba- 
stava.appunto che levasse la faccia, senza piegarla a destrao a 
sinistra, per designare minacciosamente il bersaglio. Firenze & 
quasi sullo stesso piano verticale, teste définito. 


: 
* 
* 


Considerando ora una longitudinale qualunque, possiamo 


prospettare le cose sotto un aspetto piu comodo per Vintelli- 
genza dei rapporti fra le ruine. 


4 


« 


Nella parte superiore dell’Inferno, separata ve Maletolec per 
mezzo. dell’abisso di Gerione, esistono tre punti critici: 


1) Ruina del cerchio di Minosse. 
2) Burrato che immette dal 6° al 7° cerchio. 
3) Luogo scemo allimboccatura dellabisso di Gerione. 


i} 


In Malebolge ne contiamo altri tre: 


1) Staglio della parete allo sbocco dellabisso di Gerione. 
2) Un dei ponti spexzati della sesta bolgia. 
3) Il traverso eccezionale dell’ ultima bolgia per salto 
dell’ argine. 


Finalmente, al centro della terra, nella sferetta, la crepa che 
fa da cunicolo, per il quale Dante e Virgilio passano di la dal 
centro. | | ; 

Un ordine fisico-meccanico tra coteste lesioni, quale suol 
risultare da scosse propagantisi in linea retta o pil o’meno ac- 


cidentata (secondo che il mezzo in cui si producono é pit o 


meno omogeneo) certamente fu nel pensiero di Dante. Non 
abbiam forse segnalato sulla costa orientale del Monte del Pur- 
gatorio un succedersi longitudinale di fenditure e di scoscendi- 
menti? L’ipotesi piu’ accettabile & dunque che i punti critici 
della parte superiore dell’Inferno e quelli corrispondenti per nu- 
mero d’ordine in Malebolge, siano situati sulle stesse verticali 
di gravita terminanti tutte tre nella sferetta. 

I risultati mostreranno che Vipotesi ¢ ben fondata. Essa ci 
serve anzitutto per determinare tre coppie di triangoli simili, 
che sono le sezioni verticali principali di altrettanti coni, avvi- 
luppati uno nell’altro. 


1° coppia di triangoli. 


I punti da raccordare sono: la ruina del cerchio di Minosse (4), 
lo staglio corrispondente della parete al fondo di Gerione (a); 
il cunicolo della sferetta (c). Il cerchio di Minosse, che é 


: Sif pit. aoe 6 tutti Sei iifeino Aro peace detto, ‘ricorda — 


per le dimensioni la base del Monte del Purgatorio. ‘Misura, 
cioté, 147 miglia di diametro nome: 
{4°By;'e,14 distanza verticale - <r) feretie 
del suo centro dal centro della 
terra (fc) @ pure di 147 mi- 
glia. In altri termini esso si 
 appoggia alle linee maestre del 

4A 7 - Dre Lube : 
_ cono perfetto. Ma, allora, an Halabi a 
che l’orlo eccentrico di Male- 
_ bolge si appoggera, sebbene Sferelta 
molto pit in basso, alle stesse ve 
_ linee, e quindi il suo diametro (ab), che é di 7 mek (di 22 es- 
_sendo, come é gia noto, la circonferenza) ci da al tempo stesso 


H o, 


ee ee ee 
: 


la misura della distanza verticale del suo centro dal centro della 


terra (hc). 


Tl cinghio di Minosse gira si ong, ‘come la base del 
_ Monte del pieAtOnO, : 


2* coppia di triangolt. 


I punti da raccordare tra loro sono: un dei ‘burrati d’ac- 


cesso dal 6° al 7° cerchio (p. es. quello guardato dal Mino- 
tauro); il ponte spezzato della 


‘ @ 


sesta bolgia, che gli corrispon- Se ey eee Caan CRORE 
de sulla stessa longitudinale; ,,2«yre%. g Boh 


trnolauro, 


il cunicolo della sferetta. 
Gli elementideterminabili, 
in via di sufficiente approssi- 


mazione, nei triangoli d Bc eames \ / 
€-a.b'c,-sono. le altezze. {1.6 . 

--e hc, nonché la base a b. Da Stans 
ssi dedurremo la base A B . 


del triangolo maggiore, la quale & tutt’uno col diametro del 
_cinghio divisorio del 6° dal 7° cerchio. 


Wasi 


am e200) ee 


Virgilio affermo che la valle di Malebolge, cioe l’orlo ec- 
centrico della prima bolgia, ha uno sviluppo di 22 miglia in 
giro, come a dire un diametro di 7, 0 un raggio di 3 '/,. Mastro 
Adamo, nel suo sfogo, indico in 1r miglia il giro massimo 
della decima, il che implica un raggio di miglia 1.75 (1). La 
differenza di lunghezza dei due raggi, che e ancora di mi- 
glia 1,75, ci da l’intervallo occupato da nove bolge con gli argini 
rispettivi. Sicché ognuno dei tratti di ponte, compresi tra la 
linea mediana di un argine e quella mediana dell’argine suc- 
cessivoO, misurerebbe quasi esattamente 2 decimi di miglio. Si 
puo .togliere il « quasi» attesoché a partire dalla settima bolgia 
il terreno si fa bruscamente piu ripido; 1 tratti di ponte sono 


quindi situati su una ipotenusa e la loro lunghezza, sebbene . 


sia ancor di due decimi di miglio, projettata sul prolungamento 
della linea delle prime sei bolge, che farebbe da cateto, perde 
un poco in valore (2). Allora dal raggio di 3 miglia e mezzo 


-dell’intera valle, deducendo’ successivamente due decimi di mi- 


slio, per ognuna delle prime sei bolge, si ottiene per la sesta, 
contando fino all’orlo meno eccentrico contro cui si spezzarono 
gli scogli, un raggio di miglia 2,3 e quindi un diametro di 4,6 
Resta dunque iateso che la base ab del piccolo triangolo misura 
miglia 4,6 

L’altezza hc del piccolo triangolo in questione, si mantiene 


di 7 miglia, come nel caso precedente, perché le prime sei 


: } 
(1) Mastro Adamo, per dar risalto al suo gran desiderio di trovarsi a fronte 


di chi fu causa per lui di eterna dannazione, dovette accennare al giro massimo, 
piuttosto che al medio o al minimo, che egli sarebbe stato disposto a fare, ao 
che avesse potuto muoversi di un’oncia ogni cent’anni. 

(2) L’ultima bolgia fa naturalmente eccezione, non solo in quanto Henle 
dalla fusione di due antiche, che se fossero state entrambe di dimensioni co- 
muni le darebbero ora un traverso di +/,, di miglio, ma anche perché mastro 
Adamo le assegno un traverso di mezzo miglio addirittura; la qual cosa in- 
duce a credere che l’antica undecima, w/¢zma nella serie per chi procede verso 
il pozzo, ma Zrima nell’ordine inverso, si distinguesse dalle altre per una mag- 
gior larghezza, come in certi castelli, cinti da pit e pitt fossi per guardia delle 
mura, Dante pote aver osservato, 


és 
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bolge sono disposte su un piano prospetticamente  orizzontale. 


Cio non toglie che questo si comporti agli effetti della gravita. 


come un piano inclinato. Voglia il lettore, desideroso di persua- 
dersene, riguardare la figura a pag. 254. Per la vicinanza, in cui 


sono i Poeti al centro della terra, non si puo prescindere dal fatto. 


che per essi l’andare in piano sarebbe il camminare su una su- 


perficie di livello rappresentata in sezione dall’arco di circolo 


abc; Vandare da a verso d per la corda dell’arco & invece ca- 
lare a discesa per una china sempre pil dolce, che si annulle- 
‘rebbe nel punto f, se ci fosse strada per arrivarci. Conforme- 
mente pero alla notizia, che si raccoglie dal XXIV dell’Inf., 
v. 61-63, circa la brusca maggior pendenza del settimo ponte 
a paragone del quinto, bisogna spezzare la linea in d, luogo 
dell’arco sesto rovinato, piegandone il successivo tratto verso e. 
Cosi Malebolge tutta pende, anche dove l’apparenza contrasta, 
verso il pozzo centrale; ma pende in modo piu spacial dalla 
settima bolgia in poi. | | 

Il centro del circolo della sesta fossa & insomma tutt’uno 
col centro del circolo della prima e si eleva di 7 miglia sul 
centro della terra. Nel piccolo triangolo di sezione, lValtezza h ¢ 
resta dunque determinata in 7 miglia. 

Diciamo dell’altezza Hc del triangolo maggiore. Essa é l’al- 
tezza verticale centrale del cinghio separante il sesto dal settimo 


cerchio. Il quale cinghio sta per livello fra il cerchio della piova : 


eterna, il cui centro ponemmo a 114 miglia d’altezza, e l’orlo 
del precipizio di Gerione, il cui centro ponemmo a 110 mi- 
glia. Non andremo lontani dal vero adottando un termine 
medio, 112. Dunque H c= 112 miglia. Le due miglia di discesa, 
a partire dal terzo cerchio s’intendono compiute per la maggior 
parte nel passaggio da questo al quarto (roccia di Pluto) e dal 
quarto al quinto. Ma se, prospetticamente, la morta gora di 
Stige e la grande campagna, che occupano il quinto e il sesto, 
pajono quasi orizzontali, rapportate alla superficie di livello 
presentano un declivio sensibile, che va messo naturalmente a 


carico della grande campagna piuttosto che della palude. Ritorna 


Ps 
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biog 
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ioe in campo la considerazione che facemmo a proposito di 


Malebolge. 
Conoscendosi allora il ae di ab (me. 4,6), Valtezza hc 


(mg. 7) e Valtezza Hc (mg. 112), per la proprieta dei trian- 


goli simili determineremo l’elemento incognito AB con la pro- 
‘porzione: 


ASABE 6 OE 
OSSIA Su Mea Ss As Oa sey open Te 
Ramee 7is5bre 
Il diametro AB, che appartiene al cinghio di separazione 
del sesto dal settimo cerchio, risulta dunque di miglia 73,6. 
La circonferenza del cinghio acquista corrispondentemente uno 
‘sviluppo 2 miglia e 1 circa. 


3° coppia di triangoli. 


I punti da raccordare fra loro sono: il «luogo scemo » al- 
Timboccatura dell’abisso di Gerione, il traverso eccezionale del- 
ultima bolgia e il. cunicolo della sferetta. 

- L’incognita é¢ ancora la base AB, cioé il diametro dell’or- 
tido di Gerione, all’imboccatura. Gli altri elementi dei triangoli_ 
sono invece determinabili, almeno in 
via d’approssimazione. Cominciamo in 
fatti dalla base ab del piccolo trian- 
golo, la quale non & altro che il dia- 
“metro dell’ultima bolgia, contato dalla 
linea mediana del fondo. 
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Dean 
cella 10* bob 7 L’orlo eccentrico di cotesta bolgia 
: volge.11 miglia e il suo diametro equi- 
Sfrrellb vale a 3 1/,. Essendo pero il traverso 


dj mezzo miglio, bisognera dedurre 
-d’ambo gli estremi ‘/, di miglio per avere il diametro della 
mediana. Esso risultera di i inigha. Possiamo dunque scrivere: 


1b—>3 mg. 


a ee 3h fae 2 Kh #. - “Ae OM. eae og ie OF TE ale aA oe mS ae 
5 dyad Sad th i ha he a AF ats i ats ZEB RE i lebacae 3 5 SY 
‘ yn me tet ho Fe ‘ vb: Spy We, SP th ae eth, i 
St Ro, ¢ x Sen L4y J y - 


TFT | ts Oh eae | 


emer mets «5 a 269 


A quale altezza situeremo il punto di mezzo di ab dal centro 
della terra? Il centro della sesta bolgia fu mantenuto a 7 miglia; 
dato il breve percorso dalla settima alla meta dell’ultima e data 
la maggior pendenza di questo tratto di Malebolge, Sl puo con-- 
cedere che i nostri Poeti guadagnassero in discesa un quarto: 
di miglio, ma non molto di pil. — 

enisoume dunque sin qui gli elementi: ab—=3 miglia;. 
hc 63/,; e possiam dire di conoscere laltezza He del trian- 
‘golo maggiore, cioé la distanza alla quale si trova il centro del- 

-Porlo superiore del precipizio di Gerione dal centro della terra.. 
‘L’abbiamo determinata gia in miglia 110, regolandoci sul pro- 
babile significato delle cento ruote del gran falco e sull’analogia: 
che, per quanto riguarda la lunghezza del cammino risparsniato,. 
sembra esserci tra il discendere di Dante nell’abisso sulle spalle 
di Gerione e il suo ascendere, sulle braccia di Lucia, dalla val- 
letta fiorita alla Porta del Purgatorio. Eccoci cosi alla propor- 


zione: . ! 
dp AB Spe oe AC 

‘Ossian Micha: er ws O.75 | 

x pects CoS 
Al diametro di 48 °/, corrisponde una circonferenza di 153 7/;5. ea: 
tante miglia, adunque, volgerebbe l’orlo dell’abisso all’imboc- a 
catura. | Se ae 
Riassumendo i risultati ottenuti: ‘Ce 
| Sviluppo eae : “a 
della circonferenza. . ees 
in migha 8 f 
Cinghio di separazione del Limbo dal cerchio di Minosse . 462 Br 
Cinghio di separazione del sesto dal settimo cerchio. . . 231 "/, ae a 
Orlo del precipizio di Gerione all’imboccatura. . . . . 153 "I, pie 
A 
oe 
ok < 
* Ok ; * 
Chi ben guardi questi numeri trovera che il secondo ¢ quasi ug 


esattamente la meta del primo, e il terzo ne € quasi la terza } Sie 
parte. Basterebbe mutare il 231 '/; in 231 e il 153 7/, in 154. 
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per conseguire l’esattezza. Si.affaccia naturale l’idea che Dante 
abbia. predisposto le cose in modo da arrivare giusto ai numeri 
interi 462, 231 e 154. Le lievissime imperfezioni del nostro 
calcolo debbono dipendere da qualche minima frazione di miglio 


trascurata o messa di troppo nella stima di alcuni elementi dei 


triangoli. I numeri 462, 231 e 154 sono tali da potersi scom- 
porre in fattori comuni aventi un significato simbolico che il 
Poeta non si sarebbe di certo lasciato sfuggire (come il 22 e 
il 7, che erano ad un-.tempo i termini d’uso del rapporto fra 
circonferenza e diametro nella divina figura del circolo) e in 
fattori diversi, che stanno fra loro im proporzione armonica: 


Circonferenza alla base del 19 cono = 22 X 7 & 3 = 462 miglia 
> » » yt KZON ed SS 92 BS sia < 231 » 
» » » D, i ROE My ear 2B A ny eet eh » 


I fattori 3, 3/. € I sono appunto in proporzione « armo- 
nica». Infatti il primo sta al terzo come la differenza tra il 
primo e il secondo sta alla differenza tra il: secondo e il terzo. 
O, altrimenti parlando, il termine di mezzo e uguale al doppio 


prodotto degli estremi, diviso per la loro somma. Anche gli 
angoli al-vertice dei tre triangoli di sezione verticale avrebbero 
in gradi i valori di 53°, 36° 1/; e 25°, dei quali numeri il secondo 


& quasi esattarrente medio geometrico fra gli altri due. Chi 


conosce un po’ la storia dell’aritmetica, dell’architettura e della 


stessa musica, sa l’importanza che i dotti del Medio Evo attri- 
buivano alle proporzioni classiche in genere e all’armonica in 
ispecie. Avevano finito per vederci i diner dei reggimenti dei 
popoli, democratico, aristocratico e temperato (1)! 

Dante, al solito, va molt’oltre i contemporanei e con spi- 
rito insuperabile di sistema. Lo vedremo fra breve. Ma fin d’ora 
convien dire che il motivo religioso non fu estraneo alla sa- 


(1) Nell’opera De czstitutione arithmetica di Boezio, il cap. XLv del libro 11 
ha per argomento: « Quae medietates quibus rerum publicarum statibus compa- 
ventur », Ivi la media geometrica.e fatta simbolo di governo popolare. l’armo- 
mica di governo degli ottimati ecc. 
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piente trama di proporzioni, che egli introdusse nel suo In- 
ferno. Fu la Bibbia per lui fonte d’ispirazione persino in ma- 
teria di architettura. Nel 1° libro dei Re, al cap. VI, é descritta 


la Casa edificata al Signore da Salomone. Essa aveva 60 cubiti 


di lunghezza per 30 di altezza e 20 di larghezza; tre numeri 
formanti una proporzione armonica, come & facile verificare. La 
parte della Casa, chiamata il Tempio anteriore, era di 40 cu- 
biti e il Portico, che l’adornava, ne avea 20 di lunghezza e 10 
di larghezza; tre numeri in proporzione geometrica. Le larghezze 
dei palchi distribuiti in tre ordini erano di cubiti 5, 6 e 7 ri- 
spettivamente; tre numeri in proporzione aritmetica! Eppure si 
trattava di costruzione umana, e il savio re dubitava che vera- 
mente Dio, per il quale appena bastano i cieli dei cieli, si de- 
gnasse di abitarla. Qual. perfezione di proporzioni non doveva 
dunque mostrare l’abisso infernale, disegnato nell’attimo del 
tempo dalla mano stessa di Dio? Se chi mi-legge ha interesse 
a saperlo, tra breve lo sapra. 


Parecchi argomenti decisivi noi abbiamo per ritenere che le 
circonferenze di base dei tre coni fondamentali siano giusto quelle 
che Dante accolse nel suo disegno. 

Anzitutto, inserendo fra i numeri 462, 231 e 154 altri ter- 
mini atti ad esprimere le lunghezze dei cerchi e gironi inter- 
medii e completando il aleals con ulteriori elementi che v’en- 
trano di diritto, si fa una somma quasi pari alla lunghezza del 
raggio terrestre. E cid spiega bene il valore della frase usata 
nel vy. 128 del XXXIV dell’ Inf., in cui si parla del luogo, ancor 


sotterraneo, ove entrarono, trasportati in un attimo, Dante e 


Virgilio, luogo distante appena 22 ore di teinpo (ossia poche 
miglia di verticale) dalla superficie dell’isola del Purgatorio, e 


quindi remoto da Lucifero quasi un raggio terrestre: « tanto 
quanto la tomba si distende ». 
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Tnoltre le lunghezze dei cerchi e gironi, determinate con la 
necessaria osservanza della descrizione topografica lasciataci dal 
Poeta, ci scoprono setre, non meno di sette, forme di propor- 
zioni elementari, ossia quattro in piu di quelle che Salomone 
aveva saputo introdurre nell’architettura della Casa e del Tempio. 
E delle sette forme, alcune sono rappresentate in pit modi nel 
disegno dantesco. | 

Iw terzo luogo, la figura del Cavo infernale, debitamente 
completata con una volta di sostegno, acquista, grazie alle di- 
mensioni e disposizioni cosi assegnate ai cerchi, ai gironi, alle 
bolge ecc., un volume totale di 666 mila miglia cubiche; e la 
parte del Cavo, che costituisce il vero e proprio Inferno: dal _ 
cinghio di Minosse in git, acquista un volume di 515 mila mi- 


glia cubiche. Dei quali numeri, 666 e 515, & ormai ‘BURG Sone 


pernabice Yimportanza simbolica. 
Lettor, ti giuro per le note di questo commento, ‘che tutto 


cio non é effetto di un mio industre artificio, ma € il prodotto 


della grand’arte di Dante. 


* 

Procederd dapprima come chi sgrossa un legno con !’ac- 
cetta, riserbandosi di piallarlo o tornirlo. wee 

Il cerchio del Limbo ha un giro corrispondente a quello 
dell’isola del Purgatorio, la quale a causa del lido e dei mille 
passi, almeno, di campagna che son ricordati al Canto II, v. 68 
del Purg., ha uno sviluppo alquanto maggiore di quello proprio 
alla prima erta parete del Monte. II lido e il Limbo esorbitano 
insomma un poco dalle linee maestre dei coni perfetti, che rinser- 
rano rispettivamente la parte del Monte fuoruscente dalle acque — 
e il Cavo dell’Inferno propriamente detto. Si sta nel vero as- 
segnando all’ isola e al Limbo un raggio di 75 miglia e percio’ 
una circonferenza di 471 e 3/,. . oe 

Il secondo cerchio, quello della bufera, con cui principia il 
vero Inferno, volge 462 miglia nel cinghio superiore, quanto 
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la prima parete del Monte. La sua profondita é di 33 miglia, : ae 
contate sulla verticale centrale per differenza tra Valtezza deila | & 
regione dell’aria- quieta (miglia 147) e quella che riceve la piova . 
eterna (miglia 114). Dante le discese misteriosamente, traspor- | oe om 
tato fuor dei sensi in pieno terzo cerchio: | ae meet: 

Questo terzo cerchio appartiene ad una sezione piana, il cui hs ane 
centro ponemmo a 114 miglia dal centro della terra. Se esso ee 
si appoggiasse alle linee maestre del gran cono, il suo diametro a 


tiuscirebbe pure di 114 miglia, cui risponde un giro di 358 ?/.. 
Ma cio vorrebbe dire che la discesa di Dante e Virgilio dal 
2° cerchio si effettuoO per una verticale di gravita con un vero 


salto nel vuoto; ilche ammetteremmo a stento. La forma stessa ee 
di « conca » cite nel IX dell’ Inf. viene attribuita alla regione di a ae 
cui si tratta, fa supporre una rientranza, grazie alla quale la , ee 
discesa dal 2° al 3° cerchio pote effettuarsi obliquamente tenendo ~*~ a f 
a Simistra e per una china, sia pure ripidissima, ma non per una ~ ae 
parete a perpendicolo. Quindi il diametro del cerchio della Ae 
piova eterna deve misurare meno di 114 miglia e la circonfe- ee 
-renza meno di 358. | a 
: Per giungere a miglior determinatezza di risultati, bisogna ce 
considerare la situazione dei quattro cerchi susseguenti. In que- . oe 
sto ambito girano tre ripe, due delle quali, che gia ben cono- sae 
sciamo in diametro e circonferenza, fanno da confine, rispetti- Os & 
vamente, ad una terna di gironi e ad una terna di cerchi. Al- = a 
ludo alla ripa di Gerione con le sue 49 miglia di diametro e | Pe. 


alla ripa del Minotauro con le sue 73 '/,, cui succederebbe, ri- a> 
montando, la ripa di Pluto divisoria del 3° dal 4° cerchio. Nel- | Pic 
Pintervallo tra le prime due stanno i tre gironi del 7° cerchio: ee 
la landa, la selva delle Arpie e la riviera del sangue. Nell’in- | 
tervallo: fra la seconda e la terza, tye cerchi: ‘la grande campa- 
ena, la palude di Stige e la giostra dei prodighi e degli avari. Ie 
Se i gironi, che son molto pil brevi dei cerchi or nominati, ia 
hanno pero in media egual traverso di questi, allora la ripa in ae 
custodia di Pluto acquista un diametro di 98 miglia, cioé di - 
tanto superiore a quello della ripa del Minotauro, di quanto 
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questa lo ha in confronto alla vipa di Gdvune: L’orlo inferiore 
del 3° cerchio — che é tutt’uno col superiore del 4° — avra — 
quindi un giro di 308 miglia (== > XX 98). L’orlo pi eccen- 
trico sara naturalmente pit di 308, ma meno di 358, per le 
ragioni dette.sopra. Prendasi la media 333 come valore pit pro- 
babile. Resterebbero cosi provvisoriamente stabilite in 333 miglia — 
la circonferenza del 3° cerchio e in 308 quella del 4°. | 

Quest’ultima determinazione € anzi da ritenere sicura, non 
solo perché Vipotesi dell’equidistanza delle tre ripe nominate é 
meno arbitraria d’ogni altra, ma anche perche quel valore di 308 
(multiplo intero del .22) posto in serie coi tre dati fondamentali 
(154, 231 € 462) si accampa « medio armonico » fra il secondo | 
e il terzo di essi, medio aritmetico fra il primo e il terzo ed é 
al tempo stesso medio oppure terzo proporzionale fn tre altri 
tipi di proporzioni semplici, come fra breve si vedra. Ora, é 


_-estremamente improbabile che la descrizione dantesca solo per © 
puro caso abbia condotto a tale risultato; oggimai il Poeta ci ha 


troppo abituati a’ suoi ingegnosi giuochi di numeri, perché si 
possa da noi sostenere altra tesi che quella. di un programma 
da lui sottilmente pensato, 

Le circonferenze del 5° e 6° cerchio si ottengono, sempre. 
con riserva di miglior determinazione, inserendo due termini 
in progressione aritmetica fra 308 e 231; e quelle del 2° e 3° 
girone del cerchio successivo, inserendo allo stesso modo ‘due 
termini fra 231 e 154. Esse risulterebbero di 282 '/, e 256 an 
fe prime due ‘e:dr'205' 7/56. 179 7/5 le altre due. 

Passiamo alla regione dell’Inferno, sottostante all’orrido di 
Gerione. 

I dieci valloni di Malebolge contano, tutti | insieme, uno svi- 
luppo di 165 miglia. Cocito é diviso in quattro ripiani, ultimo 


dei quali, la Guidecest pesa assai poco in calcolo, ma fa nu- 


mero nell’elenco delle divisioni dell’Inferno, se si conta come 
una la bolgia formatasi per confusione della decima e dell’un- 
decinia. Prima della dannazione di Giuda, Bruto e Cassio, i ri- 


-piani eran tree le bolge, undici; ma quelli avevano un minor . 


¢ 


‘giro, perche nell’ imbuto il ghiaccio era a minor livello che al 


tempo di Dante. Ad ogni modo, potendosi stimare di due mi’ 


glia il diametro della bocca del pozzo e in poco meno quello 
_-della superficie ghiacciata (al livello in cui nel 1300 era arrivato 
il ghiaccio), il primo ripiano di Cocito avra circa 5 miglia di 
giro; il secondo 3 '/,; il terzo quasi 2° il quarto meno ancora; 
-sicche porremo rotondamente un totale di rr. 


Ricapitolando : 
' Circonferenza 
Divistonr DEL CaAvo | : massima 
in miglia 
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Foe 1° girone (Riviera del sangue) . . 231 
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Siamo poco lontani dalle 3250 miglia, che Dante coi dotti 
<del tempo suo attribuiva al raggio terrestre; ma restano da met- 
tere in conto ben 147 miglia di totale discesa, contate sulla ver- 
ticale centrale, le quali unite alle 2905 formerebbero un com- 


plesso di 3.052. Ché, anzi, le 100 e pit discese da Gerionea . 


ruote, andrebbero computate per tutto il loro sviluppo a spire 
e quindi per assai piu; perocché il cammino dell’ Inferno, se 
lo si dovesse fare percorrendo per intero i cerchi, i gironi ecc., 
e calando a ruote di falco nell’abisso di Gerione, figurerebbe 
esso medesimo come un’immensa spirale accidentata. — 

Ma prima di decidere 11 nuovo punto in es gtova 
affinare il calcolo precedente. | es 
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di termini in progressione aritmetica, 


La stima delle lunghezze di alcuni cerchi o gironi intermedi 
fra i tre circoli fondest eseguita per semplice inserzione 
prescinde in parte dalla 
circostanza che alcuni cerchi sembrano distinguersi dai contigui 
per una speciale larghezza. Per es. la palude di Stige, traversata 
obliquamente da Dante e Virgilio sulla velocissima barca di 
Flegias, e la « grande campagna » entro le mura di Dite, co- 
stituiscono due anelli meno lunghi in giro, ma di traverso proba- 
bilmente maggiore che non l’abbiano il 3° e 4°, che non offrono: 
nulla di rilevante sotto. questo aspetto. Anche il bosco delle Arpie- 
e la landa arenosa, che sono 2° e 3° girone del settimo cer- 
chio, debbono ritenersi di maggior traverso della riviera del. 
sangue, la quale e un’ « ampia fossa », ma pur sempre « fossa ».. 

Una linea di eccezionale importanza nel disegno dantesco & 
quella delle mura di Dite. La citta roggia ha una zona di pro- 
tezione che si estende fino alla ripa rocciosa guardata da Pluto, 
il « gran nimico »; ha un territorio interno di competenza, che- 
si estende fino alla ripa rocciosa guardata dal Minotauro. Queste- 
due ripe misurano in giro 308 e 231 miglia, valori che per 1 
motivi esposti possiam ritenere sicuramente acquisiti. Ebbene, se- 
ponessimo la cinta murata nel giusto mezzo tra i due confini. 
naturali di questa regione (€ Vipotesi pil. ovvia e meno arbi- 
traria che si possa formare), la sua circonferenza risulterebbe di | 
miglia 269 '/,. IL qual numero gode nella serie di pit privilegi;. 
ché non € solo medio aritmetico fra i due dianzi riferiti, ma ¢ 
al tempo stesso medio geometrico fra altri del sistema fin qui 
stabilito, e terzo proporzionale in uno speciale tipo di propor- 
zione, che vedremo. Il caso sarebbe troppo bello come caso; 
preferisco credere che l’ispirato architetto, combinando sempli-- 
cita di linee e misticismo di numeri, abbia predisposte le cose 
in modo alto e degno dell’ ispiratore: AEI 0 QEOX TEQMETPET,, 
come aveva detto Pitagora. 
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I pochi elementi della serie provvisoria, che rimangono da 
titoccare, li abbiamo determinati col doppio riguardo alla de- 
‘scrizione topografica da osservare ed alla convenienza di espri- 
merli in multipli interi dell’ rz o del 22, visto che i quattro 
valori fondamentali gid si conformavano a questa regola. Cosi 
abbiamo sostituito un 330 al 333, un.176 a 179 */,, ecc. 


~ 


Cerchi Serie proposta con ri- Traverso 
Senha: guardo alla descrizio- Diametro Raggio dell’ anello 
nea ne topografica ecc. in projez. orizz. 
10. miglia 471 °/, 150 75, 
: cong, 
2” » 462 147 73 “le, 
y : ; ( 21 
3 41330 105 52°"), 7 : 
Bef 
Aa >» 308 98 49 3) 
I 
4 
ck >» 297 — 94 7f,.. CAT “ly Ve 
: ‘ 8 
6° aS Be 
. | 8 
(1° girone) ~~» 231 rc Bly Rat 36 fp 5) 
mee 
4 
aa (25 pirene). «| oat 220 70 35 
is 
» (3% girone) » 176 56 28 
Cinghio di chiusura é 
del 3° girone (fer Sik 


memoria) miglia (154 oF AG) (24 */,) 


Le impressioni d’ambiente sono certamente meglio tradotte 


dalla nuova serie. Invero, il 3° e il 4° cerchio non avrebbero- 


pii di 3 miglia e mezzo e di 1 miglio e 3/, di distanza tra 
Vorlo superiore e l’inferiore; mentre il 5° e il§6°, occupati dalla 
palude e dalla « grande campagna » acquistano un traverso di 
miglia 4 3/s e di 6 '/s, rispettivamente. Se avessimo tenuto 
fermo senz’altro alla serie primitiva, tutti questi cerchi sareb- 
bero risultati di uniforme larghezza, contro lo spirito della de- 
scrizione. Similmente, la fossa sanguigna dei tiranni si riduce 
nella nuova serie alla ragionevole larghezza di miglia 1 3/, e 
anche meno, tenuto conto del pendio dell’alta ripa del Mino- 
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~ .- tauro; mentre lo strano bosco delle Arpie, che si direbbé para- 
o- gonato anche per dimensioni in lungo e in largo alla regione 
& sterposa tra Cecina e Corneto, come di fatto lo é per la natura. 
a. selvaggia del terreno, acquista un traverso di 7 miglia; e Ta 
ea successiva landa uno di 3 miglia e mezzo. » 
a Ma vik meraviglioso della costruzione ¢ nelle molteplici pro- 
a. porzioni che balzan fuori dai numeri della nuova graduatoria.. 
Ex, ae Nel libro di Boezio: De institutione arithmetica erano indicate: 
‘ae ~ dieci forme di proporzioni elementari : Paritmetica, la geometrica,, 
as _ Parmonica, ‘Vantiarmonica, due antigeometriche e quattro altre: 
--* senza speciale denominazione (1). Ora la serie modificata, che 


(1) Queste proporzioni possono formularsi in modi elegantemente semplici: 
ems ie | ed esemplificarsi con l'uso dei primi nove numeri naturali. E, cioe, tutti i nu- 


meri dall’uno al 9 risultano tre a tre collegati da qualcuna delle dieci relazionii 
elementari. Parecchie di queste sono anzi rappresentate in pil maniere. Per es., la- 


xX 


roporzione aritmetica lo @ 16 volte, la geometrica 4 e l’armonica 2 volte. Ecco. 
prop ’ d 


fe . * : . * ° 
se - dunque le regole di Buezio che traduciamo in simboli all’uso moderno: 
Bett Dati tre termini a, 4, ¢, essi sono in proporzione aritmetica, se 
ean fare. ; : 
Be a :*a-s= a ~-bs"b = €-- (es. i numer 1.92, 3) 
Fy 


Sono invece in proporzione geometrica, quando : 


one ahs Bip D sae De Die, ESR numeri E fe Sx, 
eae Sono in proporzione armonica, quando : : 
ig 292° ¢ =>\as—: bt yb i=.c* (es, epimers esa; 16} 
Se La prunes si dice aztiarmonica, nel caso che: 
: | eo qc == bihte kalo b> + (esx i iumerr 3545510) 
om . Si ha una prima antigeometrica, nel caso che: 5 
Ae oe a ib = b-—~ cs a-'b | (es. i numér 2. 4,5) 
Beet . ' Una seconda antigeometrica, qualora | . 
ae Bauc =) bi = ect a-b jo(esjd snihmenl sty Ago): 


La settima forma, che si diceva /zter I e¢ IV, presuppone che: 


as ¢ == a=.b 1a) - "ce. (és, 1 numeri 16,.8..9) 
L’ottava, che si diceva [ter 11 e¢ Iv, & del seguente tipo: 
Aus" C == Direc ae 1k des. «monte Ogu oe 
La nona (/zder i111 e¢ IV) e del tipo: 
.&,3- bie) ab sy at =e (es. nomen 4, 0507) 
Finalmente la decima (Jer Iv ef 1v), quando: 
ais ba] b= Cia ce oes. ipmumernys, 9s. 8) 


es oy : nx Rete Coad 1 ye ea ceca 
eae. <6,0%% ¢ wf ar: Pt Pca: cies i api ae en 


| qui si propone, Dpdcisree a tutte le condizioni poste; anzi rea- cee Sek aS 
lizza in pit modi sette delle dieci proporzioni di Boezio. Le Wee. 
non realizzate si riducono all’antiarmonica e alle due antigeo- ce eat 
metriche ; ed ¢ il caso di dire: « per la. contraddizion che nol Sr 
alt : ol ae 
_consente ». eta BERS oe OL a 
Ecco anzitutto uy proporzioni aritmetiche : - | eee 
es is | 154 5.235 ©, 308, , | 
| -1§4., 308 , 462 5 J 
231 , 269.5 , 308 “RCS Ce 
, Poi tre proporzioni mae una delle quali con rigorosa SS ae 
F: esattezza, due altre con ee aDRE Gena OuS: 3 ey: 
231 9380 hai} i 
ph , 269.5 , 471 3/; 2 ee 
Ga 209-5 BOC (oD aaa 
In queste. dite dices: il termine medio geometrico di rigore 
dovrebb’ essere 269 */,, invece di 269 5/,, ma, come penne et: 
vede, la differenza & minima e trascurabile. | 
Poi ancora ritroviamo tre proporzioni armoniche, di cui due oe 
-~ esatte e una molto approgsimata. eae te oe Sai 
EG fas 2H TT AOD eect ne: * ice 
231°) 308-7, 462: pou A ae 
| 269.5 , 297 » Papas Riese Me 
{ é : i ee 
| ies 
In peach il termine medio armonico pit vicino ad ae 
esattezza sarebbe 296.7 invece di 297. Differenza minima! eee 
In due modi & rappresentata la proporzione -che.viene: VII" am 
nell’enumerazione di Boezio: . a 
: . ae 
¥ ’ set ry we sb 
154 , 220-, 269.5 SSNS tr 
Laas mere 
| “Ba proporzione, che viene VII? nell’elenco, figura i in un modo . met 
solo; ma i termini, ond’t composta, hanno di singolare che ms; 
Bae eee i 
tag 
Via 
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realizzano ad un tempo la proporzione della specie Vil e la pro- 
porzione aritmetica : 


2 | : 154, 231 ’ 308 
PS In due modi interviene la IX* dell’elenco di Boezio: 


154 , 231 , 269.5 
L763, 1220, +239 


-Finalmente la proporzione X* si afferma due .volte, e cioe 
col numeri: 


154, 176 , 330 
154 , 308 , 462 


delle quali serie la seconda ¢ al tempo stesso proporzione arit- 
metica. | 
Dalle relazioni dei termini presi tre a tre si passa facilmente 
ad altre, non meno interessanti, dei termini stessi presi a quattro 

a quattro. 
Invano si cercherebbe un caso di proporzione antiarmonica 
- © antigeometrica. Dio non va contro le leggi- dell’ ordine suo! 
: sey Tutto questo ¢ dantesco veramente! Dantesco, in quell’ita- 
ae liano maestoso significato della parola, per cui Dante é ricono- 
ae sciuto come la piu alta espressione del genio! Una trama cosi 
Y perfetta di proporzioni semplici, che si arricchirebbe d’ulteriori 
intrecci, se prendessimo a considerare V’architettura della regione 
interiore del Cavo, una combinazione di cosi_ varii, tipi fra nu- 
meri, che sono quasi tutti multipli del simbolico 22 0 di quell’rr 
che S. Agostino chiamava il numero del peccato, non poteva 
uscire se non da un intelletto sovrano, in cui lampeggiavano 
concezioni matematiche e mistiche di quell’ordine fra le cose, 
il quale dall’imo al sommo dell’universo rende testimonianza di 
Dio! Ma per dissipare il dubbio che possa trattarsi di artificio 
del commentatore, non perdero tempo a rivelare che cosa di. 
« dantesco » ancora ci attende. 


Apriamo breve parentesi. 

Una conferma indiretta delle dimensioni del sesto cerchio 
e del traverso che separa le mura di Dite dall’orlo del. preci- 
pizio di Gerione, mi par di vederla nel paragone che il Poeta 
fa dei margint di pietra, fra cui scorre il Flegetonte, con gli ar- 


gini de] Brenta e con le dighe fiamminghe. 
a 


Quale i Fiamminghi tra Guizzante e Bruggia, 
Temendo il fiotto che in vér lor s’avventa, 
Fanno lo schermo per che il mar si fuggia 

E quale i Padovan lungo la Brenta 
Per difender lor ville e lor castelli, 

Anzi che Chiarantana il caldo senta ; 

A tale immagine eran fatti quelli 

Tutto che ze si alti ne si grossi, 
Qual che si fosse, lo maestro felli. 
(Lnf., XV, 4-12). . 


Secondo il suo solito procedere a indovinelli, Dante esclude 
esplicitamente il paragone per la « grossezza » e per « Valtezza »; 
si puo dire che lescluda implicitamente per la « qualita» che 
i margini di Flegetonte son dura pietra e le difese del Brenta 
€ le dighe di Fiandra son di terriccio. Non resta che l’analogia 
di scopo e il paragone sottaciuto di « lunghezza ». Ma quanto 
allo scopo, qualunque ricordo, anche generico, di arginature, 
sarebbe bastato, senza bisogno di ricorrere a quei due termini 
disadatti al confronto per due dimensioni su tre. Se il Poeta 
vi ricorse, cio significa che egli lo fece, mirando intenzional. 
mente al paragone della lunghezza. | | 

Ora il Dalla Vedova ha dimostrato che tra Bruggia (Bruges) 
 Guizzante (Wissant, ricordata col nome italianizzato anche da 


G. Villani) le dighe corrono 120 km. in linea retta, pari a 80 mi- 


glia di quelle che Dante usa; ha dimostrato pure che i Padovani 


a Sar aes 


provvedevano alla conservazione di ben 350 miglia di argini, che 
eran doppii, sul Krenta. Poiché eran doppii e d’ambo le rive de} 
flume, il sistema di difesa, come tale, doveva avere uno sviluppo: 
uguale alla quarta parte delle 350 miglia, ossia miglia 88. Il ri- 
sultato combinerebbe bene con la lunghezza della diga fiamminga,. 
massime se questa si calcola in linea, non proprio retta, ma al- 
quanto sinuosa. 

Cio premesso, se il duplice paragone vale per la faneheees 
di Flegetonte, non restera che determinare il corso di questo 
fiume. Esso deriva ‘certo dallo Stige e il « bollor dell’acqua rossa > — 
gli viene dal costeggiar che fa le mura affocate della citta ‘di 
Dire. Deriva dallo Stige non prima del punto in cui Dante e 
Virgilio entrarono per la porta sfondata dal messo celeste; se 
no, traversando la grande campagna essi l’avrebbero dovuto gia. 
vedere. Molto probabilmente ha origine nelle vicinanze di quella. 
stessa porta, la ove: Virgilio fece notare che era piti acerbo il 
fumo della palude. Da tal punto lambe internamente per circa. 
un quarto di cerchio le mura, poi piega ad angolo traversando- 
il sesto cerchio e i gironi del settimo, fino a gettarsi nell’abisso- 
di Gerione (1). La figura a pag. 260 servira a meglio orientare il 
lettore. La lunghezza di Flegetonte, rebus sic stantibus, dovrebbe — 
dunque riuscire eguale ad una quarta parte del sesto cerchio-: 
(ossia miglia 269 '/,: 4 == miglia 67 3/3), piu il traverso di 
questo medesimo cerchio e di tutto il successivo; il qual tra-. 


(1) Si puo credere che il tristo fiume passi tra i due rami della riviera del. 
sangue, che si scalda e bolle al suo contatto — a meno che non si preferisca. 
pensare ad un corso sotterraneo in questo punto, salvando la continuita della 
riviera alla superficie. Ma certamente Flegetonte diventa sotterraneo in Malebolge; 
se no vi allagherebbe le dieci fosse coi rimbalzi d’acqua dell’enorme cascata dal-. 
Vabisso, Di uno « stroscio » che fa l’orribile .« gorgo » parla il Poeta nella sua 
discesa sulle spalle di Gerione; ora, se si vuol spiegare I’ izgorgarsi delle acque 
e il loro non apparire in Malebolge, |l’unica supposizione possibile € che la pa-- 
rete dell’abisso presenti una sporgenza, nella quale si apre internamente an ca- 
nale capace di ricevere quelle acque, che vi si ingorgano per correre poi sotter- 
ranee alle dieci bolge e sboccare in Cocito. - 


capone as st alata Be a a2 al aoa RA a a 
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verso € di 18 miglia e '/,, che unite alle 67 3/s, fanno 86 ro-- 
tondamente. Se ricordiamo che il sistema di difesa del Brenta. 


aveva uno sviluppo di 88 miglia, e la diga fra Guizzante e Brug- 


gia almeno di 80, potremo concludere che il conto torna & 


che veramente il paragone dantesco ebbe lo scopo di darci 


la lunghezza di Flegetonte e insieme un elemento ausiliario. 
per il calcolo dello sviluppo in giro e del traverso del sesto- 


cerchio. 


La somma delle lunghezze dei cerchi e gironi superiori 
— escluso naturalmente l’orlo del precipizio di Gerione che e 
confine inferiore del 3° girone, ma non un girone esso stesso — 
equivale nella nuova serie a 2765 miglia. Aggiunte le 165 delle: 
dieci bolge e le 11 dei quattro ripiani di Cocito, si fa un totale 


di 2941. ae taut ancora le discese (147 miglia contate sulla 


verticale centrale) arriviamo a 3088. Ne rimarrebbero 162 a 


compiere la lunghezza del raggio terrestre. Sette di queste rap- 
presentano bene la distanza verticale dal luogo descritto nella’ 
guartultima strofa dell’ Inf. sino al pertugio dell’isola. Debbono. 
essere 7 miglia, e non pil né meno, per la ragion che diremo: 
alla fine del presente capitolo; d’altronde & il’ numero che me-. 
glio si accorda, anche come simbolo, con le 22 ore di cammino- 


ininterrotto impiegate dai Poeti. Di maniera che lo scender di 
Gerione a spire, attorno alla verticale del suo abisso, avrebbe- 
aggiunto 155 miglia allo scendere a piombo; cid che implica 
un volo inclinato di circa 24 gradi. Il risultato parmi in armonia 


con la nota ingiunzione di Virgilio (le ruote larghe e lo scender 


sia poco!) e col fatto che Dante sentiva nella discesa «ventarsi 
di sotto ». 


Il luogo da Belzebi: remoto di 3243 miglia appartiene, come 


vedremo, alla base subacquea dell isoletta australe, che poggia sul: 
letto marino a sette miglia di profondita. 
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Quel 666 che, insieme al fatidico 515, regola i « motivi » 
della grande opera, quel numero apocalittico che Dante trovo 
modo di far comparire nella statura originaria del Dragone, in- 
terviene daccapo nella misura di capacita del suo carcere cieco. 
Essa fu pensata in 666 mila miglia cubiche e perciO di altret-. 
tante é il volume totale del Monte del Purgatorio, lido e base 
‘subacquea compresi. Ma quel che sorprende anche pit é l’in- 
tervento del secondo numero simbolico, che in un precedente 
lavoro mi era ‘sfuggito a causa di un arrotondamento di cifre, 
che credevo innocuo, nelle operazioni del calcolo (t). Dico dunque 
che se si escludono il Limbo e la regione dell’ « aria quieta » dal 
gran Cavo per tener conto solo dell’Inferno propriamente detto; 
-ovvero se, nel Monte del Purgatorio, si tien conto solo della 
parte emergente dal mare, residuano nell’un caso o nell’altro— 
515 mila miglia cubiche. Oserei suggellarvi l’avverbio « esatta- 
mente »! 

Abbiamo sin qui, nell’Inferno dantesco, considerato coni a 
ssezioni piane di base. Pero altrove dicemmo doversi per neces- 
‘sita di statica ammettere che~la regione dell’ « aria quieta » al- 
Yorlo della quale si volge il Limbo, figurasse nel disegno del 


’ 


(1) Alludo alla Memoria su Origine, sito ecc. del Monte del Purgatorio e del-_ 
L' Inferno dantesco, nella quale avendo arrotondato in 164 miglia le 164 */, della 
-generatrice del cono sferico, e percio in 17 miglia le 17 */, della saetta dell’arco 
di sezione, riuscii ad un volume della calotta inferiore al giusto; cio che ap- 
punto m’impedi di vedere l’associazione dei due numeri simbolici, di cui parlo 
nel. testo. Ci vidi solo il 666; maanche questo risultato non venne sotto la mia ~ 


~penna, se non in quanto alcune discese eransi supposte pit ripide dello stretto 


necessario. Al quale proposito gia riconosco che anche la presente ricostruzione 
~si possa emendare col far meglio coincidere in qualche tratto il fondo della 
« trista conca » con la rispettiva superficie di livello; cid che obblighera a uni- 
formare un poco le altezze centrali dei cerchi che la occupano, ma senza gua- 
-stare l’economia del sistema, cioe riuscendo egualmente ai due numeri simbolici — 
-dei volumi, ai sette tipi di proporzioni semplici ecc. } 
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Poeta-architetto come una calotta sferica compresa fra la base 


piana del cono perfetto e una solida volta descritta con raggio: 
pari alla generatrice del cono medesimo. Il Limbo cinge all’in- 
torno quella base, eppero esorbita da essa, come il lido dell’iso- 
letta australe esorbita'dal cono perfetto che incornicia la parte 


_emersa del sacro Monte. Una specie di « toro » architettonico- 
- non poteya mancare, secondo le regole dell’arte, al cavo infer- 


nale; unica ornamentazione alla singolare costruzione. I! Limbo: 


dobbiamo dunque figurarcelo come una cavita annulare, meglio © 


ancora come un portico degno de’ suoi grandi peripatetici, pro- 
spiciente l’abisso e circondante Vorlo superiore del cinghio di 
Minosse. L’aria del Portico comunica per grandi arcate con la 
regione dell’« aria quieta » nella cupola del cavo (1). Se mi fosse 
lecito far della fantasia, direi che ad un certo punto il Portico fa 
luogo ad una vasta « Rotonda» dov’e il nobile castello « sette 
volte cerchiato d’alte mura » abitazione degli spiriti magni alla 
vista dei quali Dante si esalto. 

Il cono sferico, in cui & contenuto Inferno, inclusa la re- 
gione dell’ « aria quieta » ed escluso il solo portico del Limbo, 


ha un volume di quasi un milione di miglia cubiche, piu pre- © 


cisamente 981.220. Gli elementi del calcolo sono in miglia: 
raggio 164 */,; corda 147; saetta 17 ‘/,. 

Il volume del cono perfetto a base piana, in cui € conte- 
nuto l’Inferno propriamente detto, dal cinghio di Minosse in 
cit, & di miglia cubiche 831,946. Elementi del calcolo sono: 
taggio: di base, miglia ‘47/, = 73,5; altezza, miglia 147. 

La differenza di volume dei due coni ci dail volume della 
calotta sferica (regione dell’aria quieta) in 149.274 miglia cu- 
biche. Questo spazio non € popolato, salvo che alla proda del- 


(1) Questa cupola Vitruvio l’avrebbe chiamata hemisphaerium ; e in tal senso 
potrebbe forse intendersi la parola « emisperio » usata da Dante nel Iv dell’ Zx/,., 
in un verso poco chiaro: 


.. . jo vidi un foco 
Ch’emisperio di tenebre vincia, 


‘Pabisso, dove stanno sospirose le anime dei morti senza batte-_ 
-simo, in, si gran numero da fare come una selva spessa. Esse 
sono a contatto coi grandi spiriti di filosofi e poeti dell’antichita. 
Il corridoio del Limbo ha un traverso di I miglio e mezzo. 
Se ha la forma di portico, la sua sezione si comporra di un 
-quadrato di un miglio e mezzo di lato, pili un semicerchio so- 
vrapposto di raggio pari a 3/, di miglio. La superficie totale della © 
‘sezione riesce quindi di miglia quadrate 3 ?/,;. Facendo rotare 
-questa superficie intorno al centro del circolo del Limbo, la cui 
-distanza- dal centro di figura della sezione é di miglia 74 1/;, 
‘si ottiene il volume del Portico in 1463 miglia cubiche. 

La regione della bufera & un tronco di cono la cui base 
maggiore ha un raggio (R) di miglia 73,5; la baseminore ne 
Aa uno (7) di: 5:255,5e Halvenza’ verticale (f) € di 33. Appli- 
-cando la nota formula: V = 1 = = (R + rR + 1°), si ottiene 
‘il volume in 415. 453 miglia cubiche. | 

In questo immenso spazio possono turbinare assai pit anime 
‘peccatrici di lussuria, che il mondo non ne abbia gid dato o non 
‘sia per darne in avvenire. Nessun timore, dunque, che il nostro 
Inferno sia inadeguato al bisogno} 

La conca superiore, contenente i cerchidal 3° a tatto i 6°, 

si avvicina per’ forma piu a un cilindro, che a un tronco di 
-cono, perché le discese segnalate sono in principio, cioé dal 3° 
al 4° e dal 4° al 5° cerchio. Se: fosse cilindrica, il suo raggio 
di base, coincidente con quello del 3° cerchio, sarebbe di mi- 
glia 52,5; e Valtezza, di miglia 2; quindi il volume risulterebbe 
di miglia cubiche 17.325. Se la trattassimo come un tronco di 
cono, con raggio di 52.5 alla base maggiore e di 36,75 alla 
base minore (Valtezza rimanendo di 2 miglia), il volume si ri- 
-durrebbe a 12.647 miglia cubiche. Qui & necessita scegliere un — 
valore intermedio fra 17.325 e 12.647, ma piu vicino al primo 
che al secondo, per il motivo gia detto. Porremo: 16.000, ro- . 
‘tondamente, con certezza d’andar molto vicini al vero. 

La sottoconca, contenente.1 gironi del 7° cerchio, si appros- 

-sima ancor pit alla forma cilindrica, perche l’unica importante 


discesa, di cui si parla, ha luogo immediatamente alla ripa di- 
_ visoria del 6° dal.7°. Il raggio di base, coincidente con quello 
di detta ripa (cinghio del Minotauro) conta miglia 36,75; l’al- 
tezza ¢ 2 miglia. Il volume riesce di 8.489 miglia cubiche. 

Come ricetto di dannati, la vasta superficie della conca e 
— sottoconca é utilizzata al massimo segno, nel limo della pales 
nelle arche di fuoco, negli sterpi del bosco, ecc. 

_ L’abisso di Gerione & un tronco di cono con raggio di mi- 
oy glia 24.5 alla base maggiore; di miglia 3,5 alla base minore. 


Laltezza ¢ di 103. Per la formola, dianzi indicata, il volume. 


si stabilisce in miglia cubiche 75.344. 


Il pozzo centrale. (raggio == 1 miglio; altezza, miglia 6,75) | 


avrebbe il volume di 7 miglia iene: Aggiunto quello della 
parte inferiore di Malebolge (dal punto in cui comincia la bru- 
sca maggior pendenza) valutabile in poco men che 3 miglia 
-cubiche, si fa un totale di 10. 


Riassumiamo: 
‘ Miglia 
cubiche 
Regione dell’aria quieta (calotta sferica). . 149.274 ) fess 
onicOatel autoG sat a4 kt eae’ tuys ok 1.463 J Sorts 
- Regione della Hie facta te - oe 2 + 415.454 
Conca del 39, 42 8% €° 69 pe avy 5 £0000 
Sottoconca del ne cerchio Shue sae t Ad Vane es 8.489 ) 515.207 
‘Abisso di Gerione . .. . oe a Le at S344 
Parte inferiore di Malebolge ¢ e ere centrale. Soe fi) 
Motale, © 5 a3 )..9606.034 


Nessuno sj rifiutera ad arrotondare queste 666.034 miglia 
cubiche in 666 mila, né ad arrotondare in 515 mila le 515.297 
che spetterebbero in proprio alla «terra maledetta» cioé al 
vero Inferno, escluso il Limbo con I’attigua regione dell’ « aria 
 quieta». Cosi per un giuoco straordinariamente ingegnoso di 
architettura e geometria, i due numeri simbolici si direbbero 
scolpiti nella stessa tomba di colui che tu «nobil creato piu 
ch’altra creatura! »— 


Di meraviglie nell’ architettura del Purgatorio non é il caso 
di parlare, perché esse non sono che un riverbero, una deri- 
vazione, di quelle dell’Inferno. Dimostrata leguaglianza fonda- 
mentale ‘di volume tra il Monte e il Cavo, il primo devessere,. 
base subacquea compresa, di 666 mila miglia cubiche, come 
il secondo. Diro di piu: la porzione del Monte, la quale emerge 
dall’oceano, dev’essere di 515 mila miglia cubiche, come 


PInferno propriamente detto, escluso cioé il Limbo e la con- 


tigua regione dell’ « aria quieta». Infatti lipotesi pil ovvia & 
che la base subacquea, pit la spiaggia e la campagna che coro- 
nano il sacro Monte, si sian formate coi materiali gia occupanti 
quella regione. | 

Il profilo, che abbiam tracciato, del Purgatorio facilita. Pin- 
telligenza del commento. | 

Lisoletta australe € circolare ed. ha un raggio di 75 miglia. 
In essa si distingue il lido, che il mare copre e discopre 
senza posa; pol una campagna, quella medesima per cut si spar- 
sero Casella e gli altri spiriti (e Dante e Virgilio com’essi) dopo» 
il rimprovero di Catone. Infine il, Monte. Siccome questo alla 
base misura miglia 73,5 di raggio, il traverso del lido e della 
campagna si stabilisce in un miglio e mezzo. Tanto dev’essere, 
perche i due Poeti, cambiata la breve corsa di fuga in andatura 
normale, ebbero ancor mille passi da fare per giungere alla 


“parete del Monte. Mille passi romani o doppi costituiscono gia 


un miglio, 3 

La parete ertissima, che Dante riusci a scalare lungo una 
fenditura di roccia, impiegando nella bisogna quasi due ore e 
mezza, ha 462 miglia di giro e 73.5 di raggio. L’altezza ne 
puo essere fissata in un miglio e 7/,, cio che conviene al tempo 


speso nella scalata. Conviene anche ad un/altra condizione: che 


la parete occultasse il cono centrale della montagna (situato 
molto addentro nell’altipiano poggiante sulla parete medesima) 


t ye8q ts 
' . é 
alla vista di chi avesse guardato, stando, se non proprio sul 
lido, nella campagna. Che Dante non segnalasse dal lido il sommo 
del Monte, puo spiegarsi con le circostanze che volsero alrrove 
la sua attenzione, ad est, a nord e a sud, e mai ad ovest. Ma, 
pervenuto alla campagna, se non vide il ‘sommo, quantunque 
un mille passi di normale andatura ancor lo separassero dal 
piede del Monte, cid dovette essere per 1’ impedimento del- 
Valtissima parete. 

Sopra la parete sono balzi formanti, nell’insieme una « piag- 
gia» O costa poco repente. L’origine loro € presto compresa se 
ricordiamo che il Monte centrale, finalmente visibile da essi, si 
presentava «scemo» dal lato di levante «a guisa chei valloni 
sceman quici». Ormai possiamo affermare che scoscendimenti 
consimili dovevano esserci dagli altri tre lati. I balzi non rappre- 
sentano che l’accumulo di materiali franati dall’altissimo cono 
lungo quattro linee di costa, in sé¢guito al terremoto della Cro- 
cifissione. Ma, stando cosi le cose, il loro volume non sara da 
mettere in conto, qualora ci si proponga di calcolare il volume 
del cono centrale, come se questo fosse intatto e cominciasse 
al livello superiore della parete. Se no, computeremmo due 
volte una medesima quantita. , 

Il cono centrale, io dissi, sta molto addentro nell’altipiano © 
poggiante sulla parete. Quanto addentro? I Poeti impiegarono 
da mezzogiorno al tramonto per arrivare alla vaJletta fiorita in 
vista dello scoscendimento, pur avendo camminato veloci tanto 
che gli spiriti, desiderosi di parlare all’uomo vivo, lo pregarono 
di quetare il passo. La virti del luogo, che pil si sale e men 
fa sentire la fatica, spiega i suoi primi effetti. In condizioni 
cosi privilegiate non e meraviglia che gli instancabili viaggiatori 
si siano addentrati di una ventina di miglia. La parete, che per © 
essere ertissima deve avere all’orlo quasi lo stesso giro che al 
piede, ha un raggio, nella parte superiore di poco men che 
73 miglia e mezzo; deducendone 19 o 20, residuano 54 per 
il raggio di base del cono centrale, computato a prescindere dai 
balzi. Quanto all’altezza, calcolata fino al livello del luogo in 
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cui Lucia trasportd il mattino successivo Dante dormiente, pos-_ 
siamo ritenerla di miglia 113 '/,, che unite a quell’1 '/, delle 
parete, fanno 114'/; 0 poco pil, se meritano menzione le po- 
che decine di metri di altezza della campagna. 

Veniamo da ultimo alla porzione superiore del Monte occu- 
pata dai gironi e dal Paradiso terrestre. Nel nostro disegno, 
la rientranza del tronco centrale si arresta al punto in cui Lucia 


depose il Poeta, poco sotto la porta del vero Purgatorio. Da 


questo punto in su il profilo del Monte combacia con la linea 
maestra del cono perfetto: Siccome mancano 33 miglia di ver- 
ticale per raggiungere il vertice tronco — e siccome l’altezza 
del cono. perfetto & sempre uguale al diametro della base — 
concluderemo che il diametro non conta che per miglia 33 e 
il raggio per 16 '/,. : 

- L’altezza totale virtuale del Monte sul livello del mare si de- 
comporrebbe cosi: 


Quote 

in miglia — 
Campagna cs 5 scr hs vane pet ae eae 0.027 
Pareter.' \h icons sheet hE So eo aaa ag 1.20 
‘Lronco -divcong: centrale \, 43 * wala ed 8 3250 
Piecolo“eono siiperioré 5 iA 6, Sat 35s 
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Per avere l’altezza effettiva devonsi dedurre dal piccolo cono 
superiore, e quindi anche dal totale, circa 3/, di miglio, essendo 
il Monte stroncato alla punta per far posto al ripiano del Pa-: 
radiso terrestre. ) | 

Con gli elementi forniti prospettiamo il calcolo del volume, 
nel seguente modo: 


Miglia 
cubiche 
Base subacquea dell’isola, lido e campagna . . . 151.000 
' Altipiano delimitato dalla parete .. . . . 20.373 
Tronco’ di cono centrale. . . . . . « 485.042 > 515.040 
Piccolo, conotdel pironi i 40 Gavan sees 9.625 


Totale’ .. « .. 666.040 


Cosi. il corpo proprio del Monte avrebbe 515 mila miglia 
<ubiche di volume; e tutta l’isola, compresa la base subacquea 
--€ compreso il Monte, ne avrebbe 666 mila. 
Ma chi ci assicura che Dante assegnasse alla base subacquea 
e al lido e alla campagna giusto le 151 mila miglia cubiche 
che nel cavo dell’ Inferno occuparono gid la eae delVaria 
quieta e il Portico del Limbo? . 
Ce lo assicurano le combinazioni di numeri simbolici, che 


‘balzan. fuori di nuovo, applicando l’ipotesi. Se diamo 7 miglia . 


-di profondita alla base subacquea, le 151 mila miglia cubiche 
circa del suo volume (dico circa, per dedurne le poche centi- 
naia indicate in nota in conto del lido e della campagna) (1) ri- 


-chiederebbero una sezione, combaciante col fondo marino, con 
un raggio di 90 miglia, le quali ci porterebbero a pochi minuti_ 


-di grado oltre il 22° parallelo (2). Infatti ad un tronco di cono la 
cui base inferiore e maggiore abbia un raggio di 90 (piu precisa- 
mente di 90,2) e la superiore un raggio di 75, con una di- 
‘stanza verticale di 7 miglia tra le due basi, compete un volume 
di 150.554 miglia cubiche, ossia precisamente quelle supposte. 
Dante ha previsto tutto; egli voleva, fra le molte condizioni 
del problema, porre ancor questa: che il movimento locale e 
il movimento dell’alterazione, insieme simboleggiati dal nu- 
‘mero 22, nel giorno primo del mondo in cui la superbia di 
Lucifero causo il grande turbamento: all’esterno e all’ interno 
del nostro globo, avessero lasciato le traccie di sé nel fondo 
marino a cominciare dal 22° parallelo. | 


(1) Il lido e la campagna conterebbero solo per 446 miglia cubiche, pur 
-considerata l’estensione che la campagna avrebbe se non ci fosse il Monte. Tale 
é il volume di un tronco piatto di cono, avente un raggio di miglia 75 alla 
base maggiore, di 73.5 alla base minore, e un’altezza di 0.027. 

(2) La lunghezza del grado stimavasi allora di 56 miglia e */,. Pertanto 
‘90 miglia di raggio della sezione-inferiore della base subacquea, corrisponde- 
rebbero a I grado e mezzo piu cinque minuti. Siccome il centro dell’isola é 
a 23°7/, oltre lequatore, il punto pit settentrionale della sua base subacquea 


wtocca giusto il 22° parallelo o loltrepassa di quei pochi minuti che ho detto. 
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E mi sembra perfettamente consono al disegno del Poeta 
che il luogo da Belzebu remoto tanto quanto la tomba si di- 
stende, fosse 7 miglia sotto la superficie dell’isola, givsto la 
dove hanno principio le fondamenta de) Monte nel mare. Le 
quali 7 miglia, aggiunte alle 147 della parte emersa, fanno un 


totale di 154, multiplo esatto del 22 (154 —= 22 X 7). 


: 
ae 

Strana figura, questa del Purgatorio! Pik che un monte lo 
diresti un monumento sepolcrale a ricordo d’una gente due volte: 
morta. Ha preso un poco la figura di monte da quando il ter- 
remoto della Crocifissione ne altero le rigide linee, producendo- 
scoscendimenti da quattro lati e cumulando le frane si da for- 
mare un giro di balzi, una piaggia tra lo zoccolo e il cono. 
centrale. Ma immaginando eliminati 1 balzi e reintegrato il pro- 
filo la dove appariva scemo, torna la rigidita del monumento.. 
Alla sua volta il cavo dell’Inferno & pil che una semplice vo- 
ragine fra pareti di rocce; ricorda vagamente la forma di un. 
cuneo, o la matrice di uno strumento da suggello, che abbia 


_ provato il martellare della divina giustizia. « Signavit eum super 


abyssum » cosi e scritto dell’Angelo che vi chiuse e suggello. 
Lucifero. Che cio fosse davvero nel pensiero di Dante, io non 
posso negare né affermare; perO questa strana architettura, a 
doppio senso, mi tenta a crederlo, tanto essa si accorda con 
Pintenzion dell’arte, in cui ogni cosa vien significata non solo 
per la Jettera, ma per il senso allegorico o morale. 


CAPITOLO X. 


LINGUAGGI DI DEMONI. : 


.1) It Gripo pr PLuro: PAPE SATAN ALEPPE. 
2) In GRipo pt Nemprop: RAFEL MAI AMECH ZABI ET ALMI. 


* 


I demoni, come Caronte, Minosse e Malacoda, rivolgendo. 


la parola a Dante e Virgilio con lintenzione di farsi capire, 
usarono del linguaggio conveniente alla comunicazione con 


uomini vivi o che tali erano stati. Nel caso di Pluto e di Nembrod 


abbiamo invece un saggio o di lingue primigenie o di lingue 
imbarbarite, prorompenti da quelle enfiate labbia non per ordi- 
naria comunicazione di idee, ma soprattutto per una minaccia, 
che doveva riuscire tanto pili terrificante, quanto meno preci- 
‘sabile per senso. Fu impresa ben degna del sommo tra i grandi 
poeti foggiare vocaboli fuor dell’uso degh uomini, non com- 
ponendoli di suoni messi insieme a capriccio, ma costruendoli 
razionalmente, cosi che intendere li potesse ragionando chiunque 
-ci si fosse cimentato con dialettica informata al caso. 

Da questo punto di vista, il grido di Pluto deve dirsi un 


enigma senza dubbio ingegnoso, ma relativamente facile. Vir- 


gilio lo sciolse, perch le due parole_pape e aleppe non differi- 
scono molto da due altre, che ci furon conservate tn una lingua 
ddiversa dalla latina, ma che egli conosceva benissimo. Difficile, 
invece, e ancor pili bello e interessante per maggior numero 
di vocaboli, il grido di Nembrod, che lo stesso savio gentil 
«che tutto seppe » si confesso incapace di tradurre. Eppure, 
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entrambi gli enigmi derivano da un medesimo criterio di for 
mazione ed hanno una certa analogia di significato. Forse con- 
Be verrebbe cominciare dal risolvere il secondo, per aver pit pronta. 
ce , la chiave del primo; ma altri motivi consigliano di seguire l’or- 
me dine loro nel Poema, che fu anche Vordine di tempo delle mie 
ricerche. 


oh ’ ; *% 
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a Nell’ultimo verso del Canto VI dell’Inf.: « Quivi trovammo- 
a Pluto, il gran nimico» e nei primi sedici del Canto VII, che 
pst descrivono la scena, non c’é parola inutile. Pluto e definito in 
ee anticipazione «il gran nimico » il nemico per antonomasia. Che 
: si tratti di nemico grande e possente, se anche vincibile, lo- 

suggerisce la frase virgiliana: « Poter ch’egli abbia, non ti torra 

lo scender questa roccia ». La voce € chioccia, un latrato di « ma-- 
ledetto lupo» appellativo che ci.rammenta per antitesi il« bene-- 

detto agnello » appropriato al Cristo nel XXIV, v. 2, del Parad.. 
Bea: Il tono delle ‘parole, non é di semplice dolore o meraviglia,. 
eae ma di furore; ancor lo fa intendere Virgilio ccc: « Consuma. 
Oe dentro te con la tua rabbia »! L’atteggiamento & senza dubbio di 
: lotta, tanto che Virgilio ha bisogno di rammentare a quel de- 
monio la battaglia, perduta contro l’arcangelo Michele. Dal modo- 
stesso, con cui Pluto, annichilito da si amaro ricordo, casca a 
bas te ferra come uno straccio, s’indovina che egli si era rizzato in, 
we atto di lottare: | 


Quali dal vento le gonfiate vele. 
Caggiono avvolte, poi che l’alber fiacca, 
Tal cadde a terra la fiera crudele. 


La brevita della scena e il stbito cedere allintimazione di 
Virgilio quasi farebbero pensare che Pluto occupi una postions 
di Seconnerine nella gerarchia demoniaca. In realta non é cosi. — 
Nel linguaggio degli Evangeli i] gran nimico non &€ uno qua- 
lunque dei piovuti dal cielo, angeli ribelli; & lo stesso Satana o- 
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Lucifero. Nella mitologia greca Pluto troneggia come un Giove: 


tellurico, V’arbitro delle ombre. Trasportato nella mitologia la- 
tina, col nome di Dite (Dis-pater), ¢ ancora il reggitore del 
Tartaro. Ma, strana cosa, questo nome « Dite» Virgilio lo ri- 
-serba per ealae Certamente qui c’e un nodo da sgruppare; 
e lo sgrupperemo, ma non prima d’aver decisa la questione del 
linguaggio. 

Dante avrebbe potuto ee parlar Plutone in uno qualunque 
degli idiomi sorti con la confusione babelica; giammai nel- 
Vebraico puro, che era la lingua della grazia e non del peccato. 


Leggiamo nel De Vulgari Eloguio che Vebraico rimase ad un 


piccolo ramo della discendenza di Sem (che non aveva parte- 
cipato alla diabolica  costruzione di Babele) affinche il Reden- 
‘tore, che di tal ramo non guasto doveva uscire, fosse allevato 
nella lingua della grazia e non in quella della confusione: « non 
lingua confusionis, sed gratiae frueretur » —E questo sia detto e 
ridetto per coloro che presterebbero l’ebraico della grazia ad un 


demonio, e per giunta ad un demonio di creazione mitica tutta. 


greca! Per analoga ragione Dante non gli poté prestare la fa- 
vella d’Adamo, gia tutta spenta innanzi che la superbia umana 
tentasse di innalzare la gran torre, come sfida al cielo. La fa- 
vella di Adamo, comunicata da Dio medesimo, era d’origine 
troppo alta e pura perché il nostro Poeta, contravvenendo al 
suo principio, potesse metterla in bocca a un nemico di Dio. 
Occorreva dunque una delle lingue della coninsiane e del pec- 
cato. Ma quale? 

Ricorra chi vuole all’ ostrogoto o al francese; io sto per il 
-greco. Pluto é la maggiore delle potenze infernali di concezione 
ereca; greca la leggenda di Teseo connessa al suo nome e fi- 
cordata nel IX dell’Inf.; greco il vicinato di demoni minori, 
Caronte, Minosse, Cerbero, le Erinni; greca Proserpina, la « re- 
gina dell’eterno pianto ». Adunque, se il linguaggio non é to- 
talmente fittizio, se rientra nel novero di quelli sorti dal peccato 
e non generati dalla grazia, l’ipotesi pit probabile é che sia 
GRECO. 


— Gee | 


Ma, intendiamoci: non il greco usuale dei popoli dell’Ellade, 
contemporanei di Dante, né quello conservato nella letteratura 
di Omero, Erodoto o Aristotele; altrimenti l’enigma non sarebbe 
mai stato un enigma! L’elemiento enigmatico, cui Dante puo 
aver ricorso, ci porta necessariamente fuori dallidioma corrente 
e de’ suoi dialetti e fuori anche di quello scritto, per antico 
che sia. Ora, che cosa ci puo essere fuor dell’uso e fuor della 
letteratura, ma pur pertinente a una determinata lingua, se non 
quel che fu parlato e non scritto dai progenitori di un popolo,. 
e che nelle generazioni successive si modifico sino a rendersi 
quasi irriconoscibile? Dante nel De Vulgari Eloquio espone idee 
molto sensate sulle mutazioni che i tempi ei luoghi adducono 
nei linguaggi, cui solo linvenzione della grammatica ha potuto 
dare una certa inalterabilita di forme. L’origine delle lingue dal 
peccato di superbia commesso sub persuasione gigantis, cioé per 
istigazione del demonio medesimo, gli da anche modo di affer- 
mare che quanto piu grande fu la parte che ebbero i temerarii 
nella costruzione della famosa torre e quanto pil grande la 
colpa, tanto piu rude e barbaro Vidioma cui even ‘ridotti: 
« Quanto excellentius exercebant, tanto rudius nunc barbariusque 
locuntur ». E sebbene non sia detto esplicitamente, la confusione 
puni gli istigatori e gli istigati: Nembrod sprofondd nell’Inferno 
con un ebraico imbarbarito e non intelligibile neppure a Vir- 
gilio « che tutto seppe » — Pluto latro un greco composto di 
parole chioccie. 

Tutto dunque sta nel vedere qual metodo segui Dante nel 
foggiare quelle poche parole. Se le foggio di pieno arbitrio, 
non taceremo che egli fu qui inferiore alla sua fama; ma se | 
procedette con criteri razionali, noi lammireremo una volta 
di piu. 

M’interrompono aleuni sentenziosamente: « Dante non sapea 
di greco»! E fra poco m’interromperanno: « Dante non sapea 
debraico »! La presunzione che non sapesse di greco puo va- 
lere forse per il Dante della Vita Nuova, del Convito ecc., quan- 
tunque i vocaboli greci, che si raccolgono quae la dalle opere 
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minori, gia dimostrino come egli s’interessasse di cOnoscerne 
quanti poteva.. Ma per il Dante della Commedia quella presun- 
zione € certamente arrischiata. D’altronde, per mettere insieme 
due sole parole, pape e aleppe, richiedevasi assai pit dialettica che 
dizionario. Per le voci d’uso bastavano i magri glossarii del tempo 
o le-istruzioni di qualche monaco o mercante (i rapporti mercan- 
tili con loriente erano attivissimi); per la riduzione di quelle 
voci ad una struttura primordiale era mestieri quell’ingegno, 
-che Dante aveva senza doverne chiedere a prestito da nessuno. 
- La norma elementare, che oserei credere non ‘ignota ai dotti 
del Trecento, e che serviva bene ai fini dell’autore dell’ enigma, 
era questa: che i linguaggi primitivi hanno a comune con quelli 
evoluti le sole radici, le quali con una morfologia estremamente 
semplice bastano ai pochi bisogni di comunicazione verbale dei 
‘popoli barbari o incolti. | 
Che il Poeta facesse proprio un tale principio, parra meglio 
dalVanalisi del grido di Nembrod. Qui basti dire che lo studio 
dei radicali, come parte costante delle parole, se era a’ suol 
primi.e incerti passi, quanto al greco e al latino, era gia molto 
-progredito nel Trecento per l’ebraico, facilitato dalla circostanza 
che in quest’ultima lingua la scrittura mette in particolare evi- 
4denza le consonanti delle radici. , 
Un’altra norma, che Dante pote apprendere da Festo o da 
altri autori, era che gli antichissimi non usassero raddoppiare 
Je consonanti. « Litteras primus geminasse dicitur Ennius ». Questa 
norma certamente conviene al pape; se non fu applicata anche 
all’aleppe, potrebb’essere che Dante intendesse col raddoppia- 
‘mento delle consonanti compensare, siccome vedremo, la perdita 
di un dittongo o altrimenti rinforzare il grido che Pluto indi- 
tizzava a Satan. 
; 
* oe 
Io non posso correr dietro a tutte le interpretazioni e, di- 
<iam pure, stramberie, che furono scritte in argomento. Ma 
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davvero dovrei perdere tempo a dimostrare l’aberrazione di chi 
fa parlar Pluto in francese? Pas paix, Satan, a l’épée, ed altre: 
frasi di simil conio? Dimostrare daccapo che Vebraico, la lingua 
della grazia, non poteva essere posto in bocca a un demonio, 
deplorare le torture cui fu assoggettato il pape, per cavarne un 
costrutto in quella lingua, disingannare coloro che derivano 
Valeppe dalValeph, prima lettera dell’alfabeto ebraico, cui per tra- 


slato si vuole annettere il senso, che non ha mai avuto, di 


eae « principio delle cose » o di « principe » o addirittura di « Dio»? 
Si L’Olivieri, orientalista competente, ripudiava I interpretazione 
ee ebraica e vi sostituiva quella greca. E siccome il suo greco, 


iat quantunque non accettabile, ¢ finora la cosa pil seria che sia 
Bore. stata proposta, io lo trattero con critica riguardosa. 
ie Per l’Olivieri il pape non sarebbe che il zazai, notissima inte- 
tiezione di meraviglia che esiste tal quale in latino e Valetpe il 
| vocativo di dAyxtoc, che si traduce inuitto, inafferrabile ecc.: Oh, 
Boy Satana, invitto! Non ci sarebbe male; il senso si accorda abba- 
oe age stanza con una scena di lotta imminente. Peraltro l’interiezione | 
Bee: di meraviglia contrasta un poco con Vatteggiamento di furore, 
> ear _ che Pluto dimostro, e col preannunzio, che costui dovette avere 
yl della discesa di Dante, dal terremoto che scosse poche ore prima 
athe la buja campagna. Ma il punto veramente debole e d’indole 
ee | fonetica. Fu osservato che italicamente aAyxtog dovrebbe mutare 
BA il xz in doppia t e cioé formare alette e non aleppe, come da 
| raptus si fa ratto; da ineptus, inetto ecc. Per mio conto aggiunsi 
che ahyxtoc € voce rara; la troviamo in Tucidide e in qualche 
altro autore, ma non nei magti glossarii del M. Evo, accessi- 
bili a Dante, nei quali invitto, insuperabile ecc. son tradotti per. 


‘se , avixetoc, aytteto¢ € mai per dAyrtoc. 
Roe Giustizia vuole che io emendi pure, sebbene non per una 


oy _ parte sostanziale, certa mia interpretazione, nella quale il pape 
pe era tolto, sull’esempio dell’Olivieri, dal xaza! greco e laleppe. 
tar era inteso in senso riflessivo, cio€é come esortazione rivolta da 
: Pluto a se stesso. Mantengo pero Valeppe come deformazione 
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di aleiphe, imperativo del verbo dieigev, ma con -senso transi- 


tivo attivo, e non riflesso, giusta quanto ora vedremo.. 


« Ungere per la lotta, apparecchiare alla lotta» metaforica- 


\ 


mente anche: « dar forza o ajuto o coraggio » tale é 
cato di dheigerw. La sua radicale € Aer, o come il Poeta pote 


credere, aherx, ad ogni modo con terminazione in x duro. Era. 


facile per Dante riconoscerla nella parola aketnty¢, che ha la sua 


corrispondente nel latino aliptes (ungitore, maestro di lotta), 


nonché nella parola lippitudo, persino nell’ italiano me (untume), 
che egli usd nel v. 99 del XXX dell’Inf. 

- Orbene, conformando di proposito il verbo alla sua radicale,. 
Dante riduceva naturalmente l’imperativo dAewe ad ahéne. In. 


caratteri italici scrisse alepe ovvero aleppe compensando la con-. 
trazione del dittongo col raddoppiamento della consonante ter- | 


minale della radice. Del resto non gli mancavano esempi di 
deformazioni di tal genere nei dialetti greci. In parecchi di ess¥ 


lt scompare spesso dal dittongo e e nel jonico il & sostituisce 


- spesso il ¢ (1). 


L’esclamazione di Pluto: « Satan aleiphe! » significherebbe: 
per questa parte: Satana, dammt forza oO aiuto; materialmente- 


parlando: ungimi per la lotta! 
Veniamo al pape. | 
Il pape, come dissi, non puo essere ritenuto, a malgrado. 
della grande somiglianza di forma, l’interiezione greca nana o- 
latina papae, perche questa, che € una semplice interjectio admt- 
rantis, (pia di rado, interiezione di lamentoso dolore) mal con- 
verrebbe ad una scena in cui Pluto assai pit che da meraviglia. 
o dolore & assalito da subitaneo furore. Bisogna guardarsi da 
_siffatte somiglianze accidentali che son reti di lunga mano appa-- 
_ recchiate da Dante per i mal destri commentatori. Il pape non 
& interiezione, ma un bell’e buono vocativo di xannog (latina- 


(1) V. Vappendice al Thesaurus graecae linguae, ab Henr. Stephano constr.,, 


Vol. vil, De graecae linguae oan pag. 313 e segg. — Parisiis, Firmin 
Didot, 1865. 


il signifi-- 
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“mente papus o pappus) con la consonante non geminata, se-— 
-condo Puso degli antichissimi attestato da Festo e da altri_ 
~scrittori. | | 


In greco naxrog e in latino pappus significano avo o gene- 
ricamente vecchio o «primo autore ». Quel che noi diciamo di 
Dante « padre della nostra lingua » i Greci avrebbero tradotto 


“con matyp o anche con xarnec. O nannog tHe didacxatac — primus 
_ doctrinae auctor. Le radicali di padre, pater e xathp, di babbo, pappus 
-e@ tamnog a Dante si presentavano ovviamente come una sola e 


medesima cosa. ‘ 
Il vocativo nanne o, tolta la geminazione del x, xaze, che 


-esiste tal quale nel latino pappe o pape, conviene al grido di 


Pluto.. Egli invoca in Satan l’antico padre, perché gli dia “forza, 
lo unga, lo assista nella gran lotta. Interessante a notarsi ¢ che 


“il biblico Satan ha senso di nemico, avversario (s’intende, di 


Dio e dell’uomo) e raze ha senso di vecchio, antico. L’associa- 


-zione dei due concetti si trova in Dante che, alludendo al prin- 


cipe dei demoni lo chiama latinamente antiquus hostis (De 


Mon., II, 10) e italianamente l’antico avversaro (Purg., XI, 20). 


La frase cominciata da Pluto ammette insomma questa in- 


~terpretazione logica: 


PADRE SATANA, PADRE SATANA, DAMMI FORZA! (1) 


* 
ok 


E pil presto fatto di sorridere di questa interpretazione, che _ 
~di infirmare gli argomenti che Vassistono. 


L’ungersi era una pratica generale dell’antichita: si ungevano 
1 re, si ungevano i sacerdoti. Cristo medesimo é |’Unto del Si- 


_gnore, Nel libro di Isaja sta scritto: « Lo spirito del Signore sopra 


di me; per la qual cosa mi ha unto per evangelixzare at poveri ». 


(1) Mutato cio che dev’essere mutato, questo grido richiama alla memoria 


~quello di Giove contro Capaneo (/uf., XIV, 57): « Buon Vulcano, aiuta, aiuta! » 
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Gli apostoli facevano guarigioni miracolose sia con l’imposizione- 
delle mani, sia- con le unzioni di olio. Il cristianesimo conservo- 


la cerimonia dell’unzione in diversi Sacramenti. Si ungevano i 


bagnanti prima del bagno; si ungevano gli atleti prima della. 


lotta e dopo. Nel III dell’Eneide, Virgilio ci presenta i giovani 


trojani nudi ai giuochi, con Volio scorrente dai corpi: « Exercent 


patrias, oleo labente, palestras». E nel V: « Caetera populea ve- 


latur fronde juventus ; nudatosque humeros oleo perfusa nitescit ».. 
Nel Canto XVI dell’ Inf., Dante paragona certi dannati ai 


campioni di lotta nudi ed unti: 


Qual sogliono i campion far nudi ed unti 
Avvisando lor preda e lor vantaggio, 
Prima che sien tra lor battuti e punti. 


Ma possiam ricordare ben altro, in Dante! Nel De Monarchia 


\ 


un dei concetti dominanti ¢ che «il giudizio di ‘Dio si mani- 


festa o nella collisione delle forze, come accade per le sfide dei 


duellanti, o nelle gare simili a quelle dei. corridori per giungere 


primi al pallio. Dei quali modi il primo fu figurato da Lucano 


nel IV della Farsaglia e da Ovidio nel IX delle Metamorfosi, col. 
duello di Ercole e Anteo. Percio quel popolo che prevalse, come: 


il Romano, fra tutti quelli in concorrenza per il dominio del 
mondo, prevalse per giudizio divino ».— 
Nel IV della Farsaglia si trova infatti descritto il duello di 


Ercole con Anteo. Ercole getta la pelle del leone nemeo e si 


_unge: perfudit membra liquore, secondo l’uso della palestra greca: 
olimpiacae servato more palestrae. Anteo getta la pelle del leone 


libico e si cosparge le membra della calda arena della. sua. 


madre terra. . 
Dante aveva insomma presente alla memoria il passo di Lu- 
cano descrivente campioni in lotta che si aspergono i muscoli 


Puno di unguento, l’altro di arena. La scena del Canto VII tra. 


Pluto e Dante € scena di preparazione ad una lotta, almeno da 


parte del primo. Che questi si unga o chiami chi l’unga, e spie-- 


gabile in un demonio di fattura greca, perché greco é l’uso, 
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Per tranquillita di coloro che dubitano della conoscenza che 
Dante potesse avere della lingua greca, faro rilevare che non 
‘solo il xaxnog esiste nel latino pappus e si ritrova nelle glosse 
greco-latine del tempo di Dante, ma anche parecchi derivati 
dalla radicale Kez vi si ritrovano. Se il verbo ddeigw, come tale, 
non fu trasportato nella lingua di Cicerone e di Giovenale, vi 
fu trasportato pero il sostantivo dAsixtyg in forma di aliptes. 
Giovenale, che Dante conosceva, nella III Satira si occupa ap- 
punto degli aliptae, maestri di atletica nel gymnasium, venuti di 
Grecia. Egli deplora che cotesti Greci invadano Roma e diven- 
tino i padroni delle famiglie. Pronto ingegno, scilinguagnolo 
-sciolto, faccia tosta, essi sanno tutto; in ognuno di loro ¢’é il” 
grammatico, il geometra, il pittore, il maestro di lotta (aliptes), 
Vaugure, il medico, il mago. Sfrontati adulatori, trovano da lo- 
dare V’eloquenza del ricco ignorante, i lineamenti di un brutto 
patrono e non dubitano di paragonare il collo di uno ‘stente- 
ello a aveno. di Ercole che solleva Anteo: 


.. adulandi gens prudentissima, laudat 
Sermonem indocti, faciem deformis amici 
Et longum invalidi collum cervicibus aequat - 

’ Herculis, Anthaeum procul a tellure tenentis. 


Questa menzione di Ercole e Anteo si ripete presso Gio- 
-venale, Lucano e Ovidio in passi espressamente citati dal nostro 
Poeta o senza dubbio da lui conosciuti. E su tale storia di se- 
midei lottatori, che si unsero, ciascuno a modo suo, prima di 
‘incrociar le braccia, Dante ci richiama non solo nel II libro De 
Monarchia, ma anche nel III del Convito e nel XXXI Canto 
-dell Inferno, quasi ne avesse avuto una persistente impressione, 
La stessa metafora dell’albero di nave, che piacque a Virgilio 
per i suoi lottatori (Entello e Darete) si rinnova per Pluto e 
‘per Anteo. Il primo cade a terra come « alber fiacca » — il 
-secondo, deposti i Poeti al fondo di Cocito « come albero di 
nave si levo ».. ; 


- 
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Collegando questi elementi con gli altri gid esposti, parmi 
di poter affermare che Videa della lotta, dominante il libro De 
Monarchia, ¢ la medesima che anima la scena di Pluto. La-lotta 
non ha luogo, solo perche Virgilio annichilisce il gran mimico 
col ricordo del duello perduto contro l’arcangelo. C’t pero da 
parte di Pluto la preparazione all’attacco e l’invocazione a chi 
lo «unga» per la gran prova. 


* 
* OK 


Pluto, dicevamo, non € un’avversario qualunque: e « il gran 
nimico » frase antonomastica, che ne fa un alter ego di Satana. 
La mitologia greca e la latina lo pongono al piu alto posto 
nella Recarciite infernale; cosa che non si puo supporre igno- 
rata dal Poeta. Ma Pluto chiama Satan, padre, antico padre o 
primo autore e cioe si considera come figlio o come incarna- 
zione. . a 

Allora il nodo, cui accennavo in principio, incomincia a 
sciogliersi. Pluto assume, verso Satan, la posizione che ha Cristo 
verso Dio-padre. Egli é il « maledetto lupo» come Cristo é il 
«benedetto agnello». Egli ¢ ’Unto di Satana, come Cristo é 
YUnto del Signore. Egli invoca il Padre che lo unga, cioe gli 


dia forza,lo assista nella lotta, mentre Cristo fu unto dal Padre 
suo per evangelizzare ai poveri in ispirito desiderosi della vera . 


ricchezza. Le ragioni di antitesi e simmetria, fin qui, sono salve. 
Ne rimane una a compire la trama. 
Se alla Trinita divina Dante penso di contrapporre una Tri- 


nita demoniaca, di cui due persone son designate | omai in Lu- 


cifero e Pluto, dov’é la terza? 

Cerca, lettore, tra lerbe e i fiori della valletta nell’ Antipur- 
gatorio. Ivi fa la sua apparizione il serpente. « forse qual diede 
ad Eva il cibo amaro ». Le pie anime, intimidite, lo additano: 
come il loro « avversaro ». E sempre il concetto dell’hostis che 
s’insinua nella descrizione. E che’ si tratti proprio del demonio 
primigenio, lo dice la scena dei cherubini che scendono dal- 


mi <8) * te er ee es * “ . Sw Yes 
ATE Ne, hea) Agia Sis! “ene Be eae 


» P| / 
“Hi ae ae 


‘ eny eet. = : . a ee 
alto con le spade affocite per ‘costringere il serpente a rinta- 
narsi. Essi son quei medesimi che dopo la cacciata di Adamo- 
ed Eva, furono posti a guardia del Paradiso terrestre. . 
Il serpente figura Ponce dello Spirito Santo, colomba di 
vina. La Trinita satanica ¢ cosi al completo. 
Il « pape Satan, pape Satan, aleppe » € un enigma relativa- 


mente facile. Ben altre difficolta presenta il grido di Nembrod!: 


x | 
28 Ae 
Chi ha ben letto il Canto XXXI dell’Inf. sa che dal?ultima — 
bolgia dell’ottavo cerchio mossero Dante e Virgilio verso il. — 
pozzo centrale, alla cui proda si estollono di mezza la persona — 
dodici giganti, quante le torri di Montereggion. Un tremendo: 
suono di corno, pili possente assai di quello lanciato da Or- 
lando a Roncisvalle, rompe l’aria caliginosa; viene da Nembrod 
gran cacciatore al cospetto di Dio (anzi contro Dio, come in- 
terpreta S. Agostino: Venator contra Deum), da Nembrod il te- 
merario ordinatore della torre di Babele, che cosi avvisa qual- 
cuno lontano, forse Lucifero, e grida: | 


Rafel mai amech zabi et almi (1). 


Il grido provoca la risposta sprezzante di Virgilio: « Taci,. — 
anima sciocca, tienti col corno e con quel ti disfoga » ecc. Ma. 


- il savio duca riconosce presto Jl'inutilita del proseguire e, vol-- 


gendosi a Dante, dice: 


on ed 5 Bh Egli stesso s’accusa 
Questi ¢ Nembrotto, per lo cui mal coto 
Pure un linguaggio al mondo non s’usa 
Lasciamlo stare e non parliamo a voto ake 
Ché cosi @ a) lui ciascun linguaggio 
Come il suo ad altrui, che a nullo é noto! 


(1) Delle primitive edizioni della D. Commedia, tre scrivono Raphael & 
amech, inoltre pongono l’ef tra 2ad? ed almi, sono le edizioni di Napoli, Foligno. — 
e Jesi. Quella di Mantova scrive Raphel e amec e. trascura l’et facendo del verso _ 
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Non occorreva di meglio del couple rian per acque- 
tare molti commentatori all ‘ipotesi (diciamola di comodita o 
See @inerzia) che le parole del gigante non significhino nulla, per 
averle il Poeta nostro foggiate di suo pieno arbitrio, senza far 
loro corrispondere idee determinate. Nondimeno, taluni provano 


verso senza un recondito pensiero, molto pik che par loro di 
-sentire qualche cosa di semitico nel linguaggio prestato a Nem- 
brod, come se il Poeta si fosse almeno imposta la condizione 
di imitare nel suono le lingue dei paesi in cui aveva vissuto il 
superbo. Chi ci ha visto dunque un miscuglio di ebraico e.di 


__¢aldaico, e chi di ebraico puro e.dialettale, e chi ancora di 
__arabo. Ecco alcune delle nove o dieci interpretazioni, cul sono 
giunti: 


dal lirabo Esalta lo splendor mio nelJ’abisso, come rifulse per il mondo! 


dall’ eéraico | Lascia, o Dio! Perche dissolvere il mio esercito nel mio mondo? 
e caldaico 


Nel pozzo tenebroso a che ne vieni? Ritorna al mondo! 


\ 


Contro chi vieni tu all’acqua del gigante, al pozzo del zabio? 
Il gigante Lucifero @ Dio-re, Chi € grande siccome lui? 


dall’ ebraico } 
La diversita dei risultati, anche di quelli che si dicono tratti 
da una medesima lingua, le torture inflitte alle parole per acco- 
modarle ad un senso preconcetto, il metodo che il piu delle 
volte si & risolto in un «tiraré a indovinare » sollevano le piu 
giustificate diffidenze. Le interpretazioni riferite e qualche altra 
ancora, hanno cosi poco soddisfatto un orientalista, come il 
Rédiger, da fargli dire con Virgilio: « Lasciamlo stare e non 
parliamo a voto »! 


un decasillabo. Le varianti delle due prime parole non hanno molta importanza, 
ma let @ indispensabile, come vedremo, non solo per il compimento dell’ende- 
casillabo, ma per il preciso significato della frase. 


19 


una vaga ripugnanza ad ammettere che Dante scrivesse quel | 


Un pozzo ha rapito il mio splendore — ecco ora il mio mondo! | 
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Risoluto a disobbedire a cotesta esortaziune, indagai con 
gli elementi, che si hanno, le opinioni dell’Alighieri in materia 
ds di linguaggi. Avvicinando i passi del De Vulgari Eloquio con le 
Oe _ dichiarazioni del XXVI del Par. sulla lingua parlata da Adamo, 
eee il pensiero definitivo del nostro Autore si precisa 1 in queste pro- 
i posizioni: | 3 
4 a La lingua, che Adamo parlo, fu tutta spenta, oe che la: 
Be gente di Nembrod attendesse alla costruzione della famosa torre 
e per tal peccato di superbia commesso sub persuasione gigantis, 
fosse punita con la confusione delle a (Babel, hoc est con- 


aie fusio). | 
as a linguagei; come ogni altra umana cosa, son “ soggetti a 
Bay. variare, che ie dei mortali € come fronda in ramo, che 
et sen va ed altra viene ». Il nome stesso di Dio cambio, dopo 
Adamo, da I in EL. Solo per linvenzione della grammatica si. 
pola ottenne una identita inalterabile di locuzioni in diversi tempi e 
a luoghi. | 
Universalmente parlato alla vigilia della costruzione di Ba- 
_ bele era’ il linguaggio che dal nome di Eber (discendente diretto 
. in terzo o quarto grado da Sem e percid in quarto o quinto 
Bac. da Not) fu detto ebraico. Esso resto ai figli di Eber (donde 
Bie Ebret) una infima minoranza’ della progenie di Sem (minima 
pars quantum ad numerum de semine Sem), che non aveva preso 
eae parte alla folle impresa. Di tal ramo sarebbe poi nato il Reden- — 
4 tore, al quale si addiceva la lingua della grazia e non della 
“4 confusione. | 
ee Gli altri idiomi si formarono cos}: Rear delle arti o dei 
mestieri impegnati nell’edificazione della torre, che doveva sfi- 
dare il cielo, parlo di punto in bianco un linguaggio suo pro- 
prio e nuovo. Gli architetti si espressero ad un modo e pil 
non s’intesero coi cavatori di pietra; e questi divennero stra- 
nieri agli scalpellini, e cosi via. Quel che si dice dei gruppi, 


avvenne dei singoli, che attendevano ad opera speciale e diversa 
da quella dei loro afini. E quanto pit eccellente Varte, tanto 
piu rude e barbara la nuova favella! Ripetiamolo col latino di 
Dante: « Er QUANTO EXCELLENTIUS EXERCEBANT, TANTO RUDIUS 
NUNC BARBARIUSQUE LOCUNTUR »! 

Raccolto cos! il. pensiero dell’ Autore, Lonmipletaenle con 
an’ovvia e importante deduzione. Nembrod, collocato al vertice 
dei collaboratori alla folle impresa, non ha bisogno d’essere pu- 
nito alla stregua degli altri con l’assumere un linguaggio total- 


‘mente nuovo; perché anche col proprio, ridotto alla pil bar- 
bara rozzezza, non sarebbe inteso pil da nessuno dei sottoposti.: 


Egli € veramente il solo. de singulis operantibus, a castigare ‘il 
quale basti l’imbarbarimento della sua stessa lingua, tanto pit 
deformata quanto pil alta era stata la posizione di lui come 
istigatore e ordinatore. L’imbarbarimento lo rende straniero pure 
a quei pochi, non partecipi del peccato di superbia, che avevan 
serbato genuino il parlare ebraico. 

Virgilio ebbe ragione di dire che il linguaggio ay Nembrod 
a nullo é noto. A nullo, s’intende, del luogo in cui si ragiona, 


«ioe dell’Inferno; a nullo anche del mondo dei Z) cui appar- 


tiene Dante e in cui ritornera. 
Nembrod, infatti, certamente non parla il oreco. di (ieee 


.o di Sinone, né il latino dello stesso Virgilio, né l’arabo di Ali - 
-o Maometto ecc., tutte lingue venute dopo il suo peccato e che 


hanno rappresentanza lageiu. Neppure parla la lingua di Adamo, 
che era gid estinta prima di Babele e che nel regno della morta 
gente avrebbe un conoscitore almeno in Caino. Neppure parla 
Vebraico dei tempi di Caifas e di Giuda; altrimenti a. gualcuno 
sarebbe noto. Restano allora due ipotesi: o che il linguaggio 
di Nembrod sia totalmente nuovo, come pote essere il greco 
rispetto all’ebraico, o la lingua dei tedeschi lurchi rispetto al 
-greco; ovvero che sia un ebraico inselvatichito al punto, che 
neppur Vavrebbero inteso i piu. dotti tra 1 discendenti di Sem. 

La prima ipotesi vuolsi eliminare, come quella che implica 
Vinutile. Inutile creare un’apposita lingua per una sola persona ; 
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arbitrario, fino alla volgariti, il comporne i vocaboli. Resta la 
seconda ipotesi, sulla quale ci fermiamo. 

Tutto sta, anche qui, nel determinare il modo tenuto dal- 
lautore dell’enigma nel deformare l’ebraico in bocca al gigante, 
si che fosse come una nuova lingua e non certo lingua della 
grazia! Come abbiamo visto nel caso di Pluto, il fine intuito 
suggeri al Poeta che un idioma barbaro si riduce quasi alle sole 
radici, con una morfologia poverissima, assolutamente rudimen- 
tale? Se Vipotesi condurra a soddisfacente risultato, tanto me- 
~ glio; in caso diverso, bisognera dire che l’arte di Dante, fog- 
'giando parole a capriccio senza una condotta logica, fu infe- 
riore alla sua fama. Ma vedremo che non é cosi. 


* 
* & 


Avro per risolto enigma, se la soluzione rispondera bene 
alle seguenti condizioni ad un tempo: } 
ke panole: di Nembrod debbono esistere come radicali nel 
l’ebraico. | 

Le-desinenze e la ecient, in tutto o in parte di fan- 
tasia del Poeta, debbono convenire ad una struttura rudimen- 
tale di linguaggio. 

Le parole nel loro significato singolo e oul loro etna 
d’insieme debbono accordarsi coi particolari della scena deserts 
nel XXXI dell’ Inferno. — 

Questa terza condizione ammette molte chic Io enu- 
mero quelle che mi parvero decisive per la questione e che l’e- 
same delle parole dimostro pienamente realizzate. 

a) La scena e di giganti. Alla proda del pozzo torreggiano 
Nembrod, Efialte, Anteo, Tizio, Tifo, Briareo ed altri non nomi- 
nati; al fondo del pozzo sta Lucifero, gigante dei giganti. Orbene, 
se tra le parole Rafél mat améch ecc., alcuna accennasse a Gi- 
ganti, nessuno potrebbe negare che essa si appropria all’ambiente. 

b) Con visibile insistenza il Poeta da le misure di due di 
cotesti colossi. Dal collo all’ ombelico Nembrod é trenta gran 
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palmi;, Anteo cinque alle. Ag ggiunge, come sappiamo, il paragone 


della faccia di Nembrod alla pina di S. Pietro e quello dei tre 
Frisoni montanti l’un su le spalle dell’altro per giungere dalla 
cintola alla chioma, Tutto cid per fornire poi il termine medio 
di proporzione con le braccia di Lucifero. Ora, se nelle parole 


-di Nembrod ne incontreremo alcuna atta a significare misura 
~@altezza in accordo con le anzidette, concluderemo che essa 


pure si appropria alla scena. 

c) Scorgendo da lungi i Poeti prima d’esser visto da 
loro, l’antico gran cacciatore da di fiato al corno e lancia tali 
note che avrebbero vinto ogni tuono. Nella tragica rotta di 


-Roncisvalle, quando Carlomagno perdé la santa gesta, non 


sono si terribilmente Orlando quel corno che si faceva sentire 
a molte leghe di distanza. Il paragone guerresco forse non é 


Stato messo a caso. Ci fa pensare che Nembrod desse l’allarme 
a qualcuno lontano, forse a Lucifero, che e il suo imperatore. 
Quindi, se tra le parole Rafél mai ecc., una ce ne fosse che 
valesse all’armi o invocazione d’aiuto, essa pure converrebbe 
al caso. : 

d) Legati e muti, i giganti formano, a un trar di balestro 
Puno dallaltro, un manipolo di strane sentinelle al nono -cer- 
chio. Sentinelle immobilizzate, come immobilizzato e stretto da 
tutti i pesi del mondo é¢ Lucifero nel mezzo del nono cerchio. 
A Nembrod doga il petto lo stesso corno e una corda stringe 
il collo; egli parla si, ma un linguaggio incomprensibile e non 
intende altrui; quindi ¢ come non parlasse. Efialte e Briareo 
son fasciati da cinque giri di catene; la descrizione per Efialte 
é tale da farcelo apparire come un colossale covone, che stia 
ritto da se. IL mostro non parla, ma si scuote con effetto di 
terremoto al passare dei due invasori. Dal modo, con cui Vir- 
gilio si dirige ad Anteo, come all’unico che parli-e sia disciolto, 


si argomenta che tutti gli altri hanno impedite le braccia e la’ 


lingua. Nel fatto, Anteo medesimo non proferisce verbo, ma 
mostra di capire. L’eccezione ¢ premeditata per l’ufficio che toc- 
chera a costui di deporre i Poeti al. fondo del pozzo. 


>i 


Ebbene, se nel Rafél mat améch ec. alcuna voce accennasse — 
a manipolo di gente legata nelle braccia e nella lingua, non do- 
vremmo noi escludere il fortuito ed ammettere un (ee nella 
fattura del verso misterioso? 

e) Le parole di Nembrod, quand’anche avessero un signifi-_ 
cato per sé medesime e nel loro insieme, non dovrebbero averne 
per rispetto alle circostanze del luogo, del momento, ecc., poiché — 
Virgilio definisce colui che le grida « anima sciocca, anima con- — 
fusa » e se non ne comprende lo strano linguaggio, indovina. 
la minaccia. L’invito ironico, che eli fa di cercarsi al collo la. 
soga che il tien legato, € ammonimento della vanita della mi- 
naccia. L’esprimersi di Nembrod dev’essere in controsenso di 
quella che dicesi la «logica della situazione ». 

Pertanto, se l’interpretazione, a cui verremo, soddisfa anche 
alla condizione della illogicita, in cui si smarrisce lo spirito del 
dannato, diremo che il verso fu sottilmente lavorato e non messo- 
insieme con vocaboli artefatti senza idee corrispondenti. 

Chi pretendesse di pit si collocherebbe fuori dei limiti della. 
logica. ordinaria, esponendosi a sentirsi dire quel che. Virgilio. 
eee a Nembrotto. ! 


* 
* 


Era ben noto nel Trecento che l’idea-madre nelle parole 
ebraiche é contenuta nelle consonanti della radice, le vocali ser- 


vendo solo a indicare le gradazioni o. figliazioni di quell’idea. | 


Nelle nostre lingue, invece, il mutamento di una vocale- cangia 
spesso del tutto il valore di una parola; ad es. arma, orma, erma; 
casto, cesto, costo ecc. Le radici ebraiche sono poi generalmente— 
di tre lettere, che con le vocali sottosegnate formano due sil- . 
labe. Tra le lettere fondamentali spesso figura lalef (yx) che ha 
dato. nome all’alfa ellenico e che trascriviamo col nostro a, come 
probabilmente la trascriveva Dante, quantunque non sia una vera. 
e propria vocale, bensi un’aspirazione leggiera - (corrispondente 
allo « spirito dolce » dei Greci) con cui si pronuncia quella qua—_ 


lunque vocale che ad essa é sottosegnata. Lo stesso dicasi della 
he (7) che ci ricorda la ¢ (epsilon) dell’alfabeto greco, ma che 
pu propriamente | vuolsi considerare una gutturale del genere 
Mella h aspirata francese. “ 

Le lettere fondamentali delle parole in 1 questione, o diciamo 


le radici,a cui & ricorso Dante, sono, in caratteri ebraici e cs 
sposte nell’ordine da destra a sinistra: 


pbx ms NON Ts TN Sy yan 


-e in caratteri nostri, nell’ordine da Sinistra a destra: 


( 


Rfa al mab amb xba at alm 


nelle quali con poco sforzo di. eee e con due fen | 


nenze in 7, nécessarie a significare il possessivo © mio » il lettore 
ricostruisce tutto Pendecasillabo: 


Rafa el td améch zabt et almt. 


-Affrontiamo l’analisi, parola per parola. 


NEO 


NBT (Rfa), vocalizzato normalmente diventa NET (Rafa) con 


significato di gigante. Alla radicale si lega bensi Videa di debole, 
languido ecc., ma per una di quelle sottigliezze, che ci ricor- 
dano il Iucus a non lucendo, i vecchi interpreti spiegavano — 


Gicas (gigante), sic dictus quod horrenda statura sua aliorum — 


-animos debilitaret et remissos redderet! Sta di fatto che il nome al 
plurale 2°87 (Refa’im) nelle versioni & inteso spesso per giganti, 
figli della Terra, Titani, Ocopdyo. I passi delle Scritture, che 
nel testo ebraico portano il plurale refa’im, tradotto dalla Vul- 
gata per giganti, sono principalmente questi: 


oy VN i MERRY Bs ange my hs it ye Voi ayvno™ & MA nn, ati een aeea. 4 a eon ey ay ine, ve 
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Isaja XIV, 9: Infernus subter conturbatus est in occursum 
adventus tui, suscitavit tibi GiGANTES (;tyavtec nella versione greca 
dei Settanta). 

Ivi, XXVI, 14: Mortentes non vivant, GIGANTES non resurgant. 
Ty XXVI, 19: Et terram GIGANTUM detrahes in ruinam. 
Prov. XXI, 16: Vir gut erraverit a via doctrinae in coetu 

GIGANTUM commorabitur. ! 

Tyiy) LX Ge Bre ignoravit quod ibi sint GIGANTES et in profundis 
eed: convivae ejus. Qui i Settanta traducono ynyeveic: 7 fig 
della Terra; e Simmaco Oeopayor: 1 combattenti contro Dio. 

Dante nel XXXI dell’Inf., adopera le espressioni giganti e 
figh della Terra e accenna all’alta guerra loro contro i1 sommo 
Giove. Neghi chi puo che egli conoscesse i passi citati, special- 


mente l’ultimo! Chi daccapo obbiettasse che il senso della pa- 


rola refaim, la cui etimologia si ritiene oscura, € piuttosto 
quello di «anime di trapassati» di « deboli, flosci ecc.» e non 
di giganti, obbietterebbe invano, dal momento che la Vulgata, 
il testo di maggiore autorita che il Poeta aveva sott’occhio, tra- 
duce quasi sistematicamente per giganti! t ) 

Refa’im si chiamava una popolazione di eccezionale statura, 


abitante al di 14 del Giordano. Ma la parola, sia pure come 


nome proprio, esiste anche al singolare. In Samuele (1) e nei 


corrispondenti passi delle Greece (2) sono ricordati quattro 


giganteschi guerrieri, progenie del Rafa, quasi gigante per anto- 
nomasia. La Vulgata alle parole de stirpe Rapha ha sentito il 
bisogno di aggiungere le parole esplicative, che non sono nel 
testo ebraico: de genere Gigantum! 


by 


by (al) vocalizzato normalmente, ON si pronunziay Eis 


Dio. I senso annesso alla radice sarebbe: «il forte » — proprio 


(irb. EL, Cap. XXi, ‘VV. 16; 1802022... 
(2 ere Cap.s Ry vive 456s 8. | 


Vopposto di quello che si vorrebbe dare alla radice Rfa. In certe 
locuzioni poetiche, dice il Vigouroux nel citato ‘Dictionnaire de 
la Bible, la voce El, usata come complemento di un sostantivo, 
acquista il valore di un superlativo. Es.: hareré - >El = montes 
Dei, significa « monti altissimi » —arze - °El = cedri Dei, si- 
gnifica « cedri altissimi». Se questo ebraismo era a notizia di 
Dante o di chi gli si offerse per aiuto, l’espressione Rafa El, 
riferita a Lucifero, equivarrebbe a « gigante-Dio » oppure « gi- 


gante altissimo » come a dire « Gigante fra i giganti ». 


Mis TIN 


as aI (mah amh) — Dalla seconda delle due radicali de- 
tiva ammah o amach = cubito (misura di lunghezza). Ancora 


intorno al 1540 Guglielmo Filandro scriveva amach, cioe ren- 


dendo pit: fortemente gutturale V’aspirata finale di ammah e ‘ti- 


ducendo a semplice la doppia m. L’una e Valtra modificazione — 


Tientravano di certo nei propositi di Dante, il quale mirava a 


far piu aspro e ferino il linguaggio del dannato e, in conside- 


razione del tempo antichissimo in cui questi aveva vissuto, do- 
veva tener conto dell’uso degli antichi di non raddoppiare le 
consonanti. L’ulteriore modificazione di amach in amech, non ha 
importanza, se intende solo a diversificare la struttura della pa- 
rola imbarbarita da quella della parola civile; ma potrebbe averne, 


se il Poeta volle porre gli interpreti dinnanzi al caso di un doppio. 


senso, come tra poco vedremo. 

Intanto, se amech significa cubito, misura di lunghezza, -di- 
vien subito probabile che mah sia radicale di parola esprimente 
numero. Infatti, con la vocalizzazione dell’ebraico letterario, da 
mah si fa médh = cento. Dante, coerente al principio adottato, 
si tenne alla radice, dandole perd la desinenza significativa 1. 
Questa desinenza ha spesso in ebraico il valore del possessivo 
«mio». L’autore dell’enigma pote pensare di tradurre nel mai 
mech il concetto di «cento miei cubiti ». Consideriamola non 
pit che unipotesi di studio; i fatti: decideranno del valore che 


Reged eg gtr LAA OR Be Oe oe ne eS 
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le spetta. Veramente i custodi della grammatica, che vorrebbero 
vederla rispettata da un personaggio, come Nembrod, di poco 
posteriore al diluvio e quindi anteriore all’invenzione della gram- 
ni matica, faranno. una protesta pregiudiziale, ricordandomi che il 
fe . possessivo, applicato a parola terminante con la gutturale he, 
Sd vuole una desinenza in t,e non semplicemente in 7; ma ame. 
ies .. sembra che in un saggio di lingua ridotta per proposito alla pit 
Bae rozza semplicita, Dante fosse naturalmente tentato ad applicare 
eae la regola. generale della desinenza in i, e non Veccezione, le 
ae ~ eccezioni essendo proprie dei linguaggi Euan | rg 
v2 Ora, quel che di arbitrario puo ancor parere in questo ra- 
: ae acquista consistenza di un dato di fatto, solo che 
si pensi che la statura originaria di Lucifero vale appunto cento 
oe cubiti di un gigante come Nembrod 0 Anteo, non cento cubiti co- 
Set : muni, quali sono od erano in uso per noi, uomini di assai pit 
Be: modeste dimensioni. ~ 
i Nembrod, come abbiamo dimostrato nel Cap. VIII, & alto 
26 braccia e 2/,; il suo cubito (la quarta parte della lunghezza_ 
del corpo, secondo il solito modulo ‘vitruviano) sara dunque: 
6 braccia e ®/,. Cento di questi cubiti fanno 666 braccia fioren- 
tine, ossia precisamente quella che fu la statura originaria di 
Lucifero e quella che sarebbe ancora, se il torso nascosto dal 
ghiaccio non avesse subito un prodigioso movimento di altera- 
zione, ‘per effetto del crescere di livello del lago. : 
Nembrod, che nello smarrimento della sua anima ignora 
Pavvenuta alterazione, dice, alludendo a Lucifero: Gigante altis- 
me, simo (o Gigante - Dio) di cento Met cubiti. Non dice « di cento 
oe nostri cubiti » ein cio, per quanto sciocco e confuso, ha ragione. 
~Infatti alcuni de’ suoi colleghi di guardia al pozzo lo superano 


< 41% tS 
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Re : in statura. Efialte al suo confronto é « assai pitt, fiero e maggio » e 
Di Briareo fatto come Efialte, salvo che piu feroce par nel volto.. 
or Al. punto, in cui siamo, linterpretazione: - 

4 | | (Radici): Rfa al mah (2) amh 


‘See ._. .» = Gigante altissimo, di cento miei cubiti,. 
ac (Parole): Rafa-el mat améch . = 


2" eka eee alt as hake aa Peal a gts ini ae YS as OPT 
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si affaccia con una notevole probabilita. Sopratutto le da valore 
la coincidenza della statura apparente di Lucifero, indicata da 
Nembrod in cento de’ suoi cubiti con la statura medesima de- 
sunta dal giuoco di proporzioni, di cui tenemmo parola alla 


fine del cap. VIII. 


NIX 


SSX (zba), con la vocalizzazione normale, ossia dell’ ebraico 
letterario, forma il verbo zdbd all infinito, che significa « uscire 
a guerra ». All’imperativo maschile sarebbe zebd = esci a guerra! 
Dante scrive zabi, imitando il femminile. A chi gli volesse far 
carico di cid, tornerei a rispondere che il Poeta volendo ri- 
durre un linguaggio civile a struttura barbara, era tenuto solo 
a rispettare le radici; ma quanto alla vocalizzazione aveva la 
mano. libera. La terminazione in i esiste del resto per limpe- 
_rativo femminile; che Dante per il fine suo ne facesse una ter- 
minazione comune ai due generi, non ¢ meraviglia. Cid vor- 
rebbe dire che egli saviamente impose un limite al proprio ar- 


_bitrio: non coniare ex novo una speciale desinenza, ma _ gene- 


ralizzarne una tra quelle dell’uso corrente differenziatasi nel pro- 


cesso evolutivo del linguaggio. E, in fondo, lo stesso criterio che 
gli fece applicare alla radice mah il suffisso generale del possessivo 


di prima persona, passando sopra ad una eccezione che il tempo — 


-aveva introdotto per le parole terminanti con una gutturale. 
Or chi non vede come e quanto il significato del verbo si 


accorda con la scena? Nembrod da col corno lallarme a. Luci-. 


fero perché esca a guerra; e il Poeta non trova miglior paragone 
che quello del paladino Orlando, quando con simile mezzo avvi- 
sava Carlomagno nella terribile stretta di Roncisvalle! 


DOS 


mx (at), vocalizzato OS = et, significante con, in compagnia 
di..... Gia avvertii che le edizioni di Foligno, di Jesi e di Na- 


- Sint A ~. 
a et ae ee ee 


a Ree a Rg ee 


hy ee! 
, ine 
Te < 


s 
en 4 


1) ee ree 
ements: 
af Sanat, 4 


tie 
is ah ae 


band 


a Se Nits 


pees SS, 


Ta 


be 


a 


epee 
% 


poli portano questo ef, senza cui il verso sarebbe in difetto di 
una sillaba. Né si comprenderebbe che avessero inserito let, 


che pare latino, ed € invece prettamente ebraico, al debito po- 


sto tra parole di senso ignoto, se l’et non ci fosse stato. nel- 
Vautografo di Dante o nelle copie piu fedeli. 


Mee apt 
Resta la radice pby (alm), che da partita vinta al metodo 


SiN qui seguito. 
Da questa radicale Aerie infatti diverse parole, il cui si- 


-gnificato/ conviene a diversi particolari della scena. 


-Derivano, ad esempio, nx (elem), sostantivo maschile, ane 
Aben Esra, un’autorita in fatto di esegesi biblica, del sec. XI], 
traduceva, a ragione o a,torto, per manipulus, id est kahal = 
congregatio, caterva; italianamente, manipolo o schiera (1) ; DDS 


(1) Non ho avuto modo di riscontrare nell’originale |’interpretazione di nbs 


data da Aben Esra; ma essa gli e attribuita dal Lessico di Edmondo Castello 
(Lexicon hebraicum ex ejus Lexico eptaglotto seorsus typis descriptum, Roma 1835. 


ag. 38: il Lessico eptaglotto fu edito in Londra nel 1669) e da quello di Jo. 
Buxtorf (Lexicon hebraicum et chaldaicum. — Epitome radicum, pag. 18, Roma 
1845. La prima edizione fu quella di Basilea nel 1607). Che quell’ interpre- 
tazione sia ora ripudiata, non importa; l’essenziale ¢ che corresse autorevole al 
tempo di Dante. 
Dei passi, in cui ricorre a/m vocalizzato in edem, uno & specialmente inte- 
ressante. Davide da a musicare il Salmo LVI sull’aria di altro canto, il cui titolo 


DPA pdx nipoSyp (al jonat elem rechog’im) & stato variamente interpretato. 
La Vulgata intesta il Salmo: Pro populo gui a sanctis lomge factus est. 


Aben Esra invece traduce: de ofpressione manipuli e spiega: gua videlicet ju- 
stum opprimit manipulus malignus. Evidentemente egli riportod la voce jomat al 


verbo zazah (opprimere) ed e/em alla radice alm, includente il concetto di le- 


game di persone o cose. Z’em == manipolo, cioé unione di individui vincolati 


‘da uno scopo comune o da una comune sorte o disciplina. Ora io ritengo che . 


Videa del manipulus malignus (diabolico) akbia colpito in modo speciale il grande 
Poeta, mentre dalla fantasia si faceva trasportare dinanzi agli strani custodi del 
mono cer-hio. 
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aes a 
(allem) verbo, con significato di ligare, colligare, proprie mani- 
pulos vel fasces segetum, il legare dei fasci o dei covoni; O28 


(illem), aggettivo, con significato di lingua colligatus, mutus. La 
trascrizione nei nostri caratteri fa apparire formalmente diverse 


queste voci; ma nella scrittura ebraica campeggiano unicamente 


le tre lettere fondamentali a, /, m. Or, lasci dir le genti e at- 
tenda bene il lettore amico: li attorno al pozzo c’e un mani- 
polo di giganti; questi giganti sono legati come covoni e sono 
muti o confusi! Una semplicissima radicale, alm, che col suf- 


fisso 7 del possessivo Dante cangia in almi per significare « mio 


manipolo » prestava dunque a lui tre concetti ad un tempo, che 
servivano al suo scopo! La singolarita della triplice coincidenza 
fa piena prova che Dante si valse proprio delle radicali e le 
vocalizzo nella maniera pit: semplice per formarne parole con- 
venienti al dannato e m’induce pure a credere che la compo- 
sizione del verso precedesse. alcuni particolari della scena: che 


questi cioé fossero in parte conseguenza di quella e non vice- 


versa. Infatti il Poeta, il quale non finse mai legati 1 suoi de- 
monii da Caronte a Malacoda e non ci presento senza parola 
se non quelli che avevano forma bestiale (Cerbero e il Mino- 
tauro) non avrebbe forse avuto lidea di presentarci tutti o quasi 


tutti legati e muti i giganti del pozzo, se la radicale alm, cui 


pote ricorrere per tradurre il concetto di « manipolo » non gli 


- avesse offerto insieme l’idea di cose legate come covoni e di 


gente impedita pur nella lingua. 


* 
Ok ok 


Riassumendo : dalle edicatibabtaichs 
Rfa al mah(i) amh zba at alm(i). 


Dante ha ricavato con una morfologia tudimentale, adeguata 
ad un linguaggio imbarbarito : | 


Raf el mai amech zabi et almi— * 


per comporre questo non “dolce. salmo- conveniente alla flera 


bocca dell’antico cacciatore (1): 


GIGANTE ALTISSIMO DI CENTO ahh CUBITI, ESCI A GUERRA COL 


MIO MANIPOLO ! 


La qual frase, pur avendo senso per se stessa, contrasta 
talmente con la logica della situazione da giustificare quel che 
Virgilio indovino dell’anima sciocca e confusa che la gridava. 


Era assurdo invocare Lucifero, rinserrato dal ghiaccio di Cocito, 


perche accorresse in aiuto’.o al comando di giganti legati. Lu- 
cifero.impieghera 65 secoli ancora per arrivare alla bocca del | 
pozzo, quando questo. sara colmo; ma allora « del futuro fia 


chiusa la porta!» Virgilio, dico, senza intendere le parole, capi 
trattarsi di un grido d’allarme, di un appello vano al pari di 


quello che Pluto aveva rivolto a Satan col non pit misterioso 
aleppe; e impose silenzio. | 

L’antitesi col dolce salmo di Davide: « Pisces o Signore, 
ai liberarmi ; 0 Dio, affréttati in mio soccorso! » non ha bisogno 


dessere rilevata. Antitesi e analogia insieme. L’invocazione di_ 


Nembrod e di Pluto a Lucifero, ’umile preghiera di Davide a 
Dio e Vesortazione di Giove al buon Vulcano (Inf., XIV, 52557): 
hanno questo carattere comune, di essere, ciascuna a suo modo, 
una domanda di ajuto. 

Lungi dunque dal costituire un accozzo capriccioso di suoni 
articolati, il verso cosi interpretato si palesa di stupenda fat- — 
tura. Pit complesso di quello di Pluto, ha con questo afhnita 
di senso e identita di metodo, ma getta maggiore luce sulla cul- 
tura. filologica di chi lo compose. 


Potrebbe 
essere nel vero. Fu tremendo il suono del corno, ma soffocata la voce del’ gi-- 


(1) Il codice Lambertino, solo fra tutti, scrive: « fioca bocca ». 


‘gante semistrozzato al collo da una corda, L’aggettivo « fioco » risponderebbe 


all’idea di « debole » o « languido ». contenuta nella radice /a, da cui deriva per 


inversione quella di « gigante»; e costituirebbe la gradazione per cui si passa 
al concetto di « muto » o « legato nella lingua » che é racchiuso nella radice a/m. 


Lasciamo cui piace di continuare a dire che Dante non 
sapea di greco e non sapea di ebraico. Nessuno potra mai for- 
nire la prova che non ne sapesse quanto bastava per mettere 
insieme, con la scorta delle usuali glosse greco-latine e di qual- 
che liber radicum corrente fra i dotti israeliti' d’allora, le due 
parole di Pluto e le sette di Nembrod. L’ebraico, ricordiamolo, 
era assai meno ignorato, che oggi non sia, dalle persone di 
coltura superiore alla media. Intorno al Trecento vive contro- 
versie si agitarono fra i tradizionalisti, seguaci della lettera, 
e gli allegoristi o filosofi negli studii biblici; che Dante vi pren- 
eee scarso interesse per non doversi imparare un po’ d’ ebraico, 
tipugna ad ammettere. 

-Dissi gia che la questione, da lui affrontata, era di quelle 
che richiedono assai piu ingegno che conoscenza minuziosa di 


grammatica e dizionario. Ma ora non esito ad attribuire a Dante 


una conoscenza di greco, e meglio di ebraico, certamente non 
paragonabile nemmeno alla lunga con quella di professori mo- 
derni, pero notevole e ben digesta. L’arte dialettica dell’enigma 


esigeva_un principio generale: la riduzione di una lingua umana ~ 
a lingua diabolica’ mediante il ritorno alle radici. Questa capacita © 


di concezione esisteva in Dante; il fatto lo prova. L’arte esi- 
geva insieme la scelta studiosa di parole che fossero rappresen- 
tative delle situazioni e, per maggior tortura degli interpreti, 
anche polisense. | 
-Ebbene, tutte le condizioni si trovano soddisfatte. Il pape di 


Pluto, di cui il Poeta fece il vocativo che sappiamo, si presta 


ad esser scambiato con J’interiezione xazat; piccola rete in cui 
molti sono caduti e cadde altra volta chi scrive. Similmente 
Vamech di Nembrod ha tale affinita di-suono con émég (val- 

profunditas; “émeq- Refa im = vallis Gigantum) da tentare 


(come mi tento) a sentirvi un’allusione a quella, valle d’abisso, 


su cui regna Lucifero. Come un quadro vuole i suoi chiaro- 
scuri, l’enigma voleva i proprii. L’affhnita riconosciuta gia dagli 
antichi tra il latino e il greco é affermata nel grido e Pluto 
con la scelta di radici da cui derivano precisamente parole di 


Dp — significato somigliante, Cosi mon come neliers lingua. Am- 
mirabili poi i, contrasti e le associazioni— ‘di idee nel grido di 
i quell’anima confusa che é il gigante reo della confusione delle 
W5 : favelle. Ecco la radice Rfa, da cui viene in ebraico la parola 
| « gigante » contenere insieme l’idea contraria di « debole, lan-— 
guido» ecc.; e la successiva El contenere invece l’idea di 
-« forte ». Ed ecco la parola alm racchiudere potenzialmente 
tre concetti in una volta, tutti tre, siccome abbiam veduto, 
appropriati ai particolari della scena. | 
Ora un tessuto cosi fine e complesso per Pdernione ed ese- 
cuzione non ‘si puo pensarlo opera di un ingegno strapotente, — 
il quale non fosse stato al tempo stesso abbastanza famigliare 
a con la lingua trattata; supporre che Dante ci mettesse l’ingegno 
ed altri le parole, vorrebbe dire non capire affatto quanto sia _ 
oe difficile in simili casi mettere d’accordo il proponente e lese- © 
| cutore del programma. | 


d 


LS 
coe ae 
va 


Pea Steg Ae PAS ort wo DC A 


eee OOO 
id ) en’ dae, eV ame V ee, V ee, Vee, Vee, Ve, Ve, Vee, V eV ee, Vee, Vee, V eV eV ee, Ve Ve Ve 


CAPTTOLO XI. 


APPUNTI AL DIARIO DAL LUNEDI AL SABATO SANTO. 


LA SPIEGAZIONE D’ UN FAMOSO ERRORE. 


Come giorno iniziale della visione, che fu di grazia per lui, 
Dante avrebbe potuto scegliere il decimo anniversario della 
morte di Beatrice (8 giugno 1300) o il suo proprio 35° nata- 


lizio (13-14 maggio. 1300) o altro momento caratteristico di 


quello stesso anno «centesimo » che la cristianita considerava 
santo per il gran Giubileo (1). Preferi la data del 4 aprile, che 


(1) Non c’é ragion sufficiente d’impugnare la testimonianza di ser Piero di 
messer Giardino (raccolta dal Boccaccio) secondo la quale Dante vicino a mo- 
rire (settembre 1321) avrebbe indicato la propria eta in 56 anni e 4 mesi, i 
quali riportano la nascita circa meta maggio del 1265. 

Né vi ha ragion di dubitare che la morte di Beatrice sia avvenuta proprio 
nel 1290. Dante scrisse che era l’anno « in cui il perfetto numero (7/ zo) nove 
volte era compiuto in quel ceztimaio, in cui essa nel mondo era stata posta ». 
L’ Angelitti teme che per far compiuto nove volteil dieci, tutto il 1290 dovesse essere 
finito e il 1291 incominciato. Timore ingiustificabile, perché Dante considero in 
astratto il numero cardinale dell’anno in quel ceztimajo, e non l’anno o il secolo in 
concreto, come spazio di tempo (infatti disse « centinajo » e non « secolo»). Ora 
é certo che nel numero go il 10 é contenuto’ per intero (cioe, compiuto) 9 volte; 
mentre nel 91 sarebbe contenuto 9 volte e frazione. 

Dal xxx del Purg. risulta poi che Beatrice mori « in su la soglia di sua 
seconda etade » e dal Iv libro del Cozvito, apprendiamo che la prima etd (la 
adolescenta) dura infine al venticinquesimo anno. Teme |’Angelitti che il tro- 
varsi su-la soglia significhi essere gia entrati nella seconda eta (gioventit), ossia 
nell’anno ventesimosesto. Timor vano come laltro. Per Dante sicuramente /a 
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aveva il vantaggio di essere principio della settimana di Pasqua — 
€ nono anniversario esatto, in giri di Marte, della sua « Vita 
Nuova ». Ma, certissimamente, non usci dall’ anno centesimo, 
troppo importante, perché non s’imponesse al pensiero di un 
credente. Io dimostrero che i sostenitori del 1301, come data 
della visione, hanno partita perduta su tutti i punti, anche nel 
famoso argomento di « Venere. mattutina» che era il loro 
achille. Senza dubbio la descrizione dantesca contrasta con le vere 
posizioni che quel pianeta occupo sulleclittica nella settimana 
santa del 1300, duranté la quale fu invisibile e ad ogni modo 
vespertino e non mattutino ; ma non si accorda neppure con 
le vere posizioni della enh santa. del-1301, perche Venere 
sarebbe stata in tal caso troppo mattutina, mattutina due ore pil 
che non comporti la descrizione del Poeta. Questi erro certa- 
mente, ma erro tanto in rapporto alla data prescelta per la vi- 
sione, quanto in rapporto a quella che taluni le vorrebbero 
SOSHTUMLE. Wien. / | 
Corre, dico, un anno centesimo. Esplicitamente lo si chiama 
cosi nel Canto IX, v. 40 del Par., cioe lo si chiama con l’ap- 
pellativo delle Bolle papali, ripetuto come per antonomasia dalle 
cronache del tempo. E infatti il 1300° dell’éra cristiana, comin- 
ciato da poco pit di tre mesi; ed & anche nel sistema dan- 
tesco, il 6500° anno tropico del mondo, gia inoltrato di 22 
giorni interi. D’ogni parte per il Giubileo convengono pellegrini 
alla Roma terrena; e all’altare di S. Paolo due chierici rastrel- 
lano dai devoti pecunia infinita. Dante, per miglior pellegri- — 
naggio con cui santificare la settimana stessa di Pasqua, ha 
scelto a sua meta quella Roma celeste « onde Cristo é romano ». 


soglia precede Ventrata (V. Inf., 1X, 89-91 e Pure, IX, 103-104 e 130-131). 
Quindi Beatrice non era ancora entrata nel 26°, ossia non aveva finiti i 25 anni. © 
Ma se essa mori I’8 giugno 1290 in et& di 25 non compiuti, cid implica che 
fosse nata o nel 1265 dopo 1’8 giugno, o nel 1266 prima dell’8 giugno, Tra questi 
due estremi la data vera si circoscrive ae ultimi giorni di certs 1265, per 
le ragioni indicate al principio del cap. 
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Jl Giubileo non € solo in terra; anzi, sulla terra € assai men Bae 
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-santo di quello che il Poeta avrebbe volute ; ordinato da un pon- a 

é : sag Dre ene 

tefice che ciba peltro ed é aspettato nella terza bolgia, non: rac- ° he 
. . . yo ais . . ee ie. 
coglie dalla maggior parte dei penitenti il proposito sincero della ax 
‘pace tra gli uomini e del ritorno a Dio.’ Ma il centesim’anno, 3 
che distingue per egual numero di secoli il passato dal fu- be 
turo della circolazione delle sfere, meritava di essere solen- “ 
-nizzato in tutto luniverso da uno speciale avvenimento di grazia. Bae : 
Ed. ecco i cieli disporsi a festa per ricevere colui che cre- me 


-scera i loro amori e nel. sacro Monte australe le anime che Cree 
‘hanno la ventura di incontrarsi con Dante, felicitarsi dell’ in- ae 
‘contro come di una grazia ricevuta, perche luomo vivo, ricor- oe 
dandole alle preghiere dei migliori tra i vivi, fara ad esse ab- oh 
breviare le attese e i tormenti. Persino nell’Inferno, i dannati, - 
che ebbero qualche merito in vita, sono distratti un istante dai 
martirii per la venuta di colui, che reca novelle dal dolce mondo 

€ promette di rinfrescarvi la fama loro, Punica cosa cui 'ten- 

-gano ancor molto. Io non escluderei neppure che- la sospen- 

sione « per cent’anni» del fuoco che arrosta Brunetto Latini e 

la sua greggia, abbia rapporto con la discesa di Dante, come 

-questa l’ha col centesim’anno, in cui fu celebrato o risentito il 

-Giubileo in ogni parte dell’universo (1). 


* 
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Ad agevolare Vintelligenza del diario del viaggio dantesco Se 
‘premettiamo una tabella delle ore del sorgere e tramontare del Men 
_ Sole e della Luna all’orizzonte del Sinai e a quello del Monte ae 
_ -del Purgatorio, nelle condizioni di latitudine e longitudine sup- me 
poste dal Poeta. Avvertasi pero che il sorgere e tramontare p 
x 


(1) Nei versi « eleganti » di Maestro Bonajuto, che si legguno negli Ax- | 
males Caesenates (Muratori, Rer. ital. script., Vol. XIV) é certamente espressa la : aa 
-opinione popolare degli effetti di grazia che il Giubileo doveva produrre in Pur- 

_ -gatorio e del trionfo che il Paradiso avrebbe riportato sull’Inferno, 
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della Luna son fatti ritardare d’una piccola quantita (12 minutip 
in confronto di quello che sarebbe stato lorario rigoroso nelle 
condizioni predette, se Dante avesse conosciuto con precisione: 
il momento del plenilunio in tempo civile di Roma o di Fi- 
renze. La lieve variante conviene al programma cronologico- 
del Poeta, il quale per pochi minuti di differenza non poteva. 
rinunziare a far coincidere, nel mattino del 5 aprile, il sorgere 
del Sole e il tramontar della Luna in plenilunio perfetto, al- 
Vorizzonte della cupula mundi. L’imprecisione dei calcoli astro- 
nomici al suo tempo, della quale abbiam gia tenuto parola,. 
comportava questo moderatissimo arbitrio, assicurando una di-: 
sposizione dei due luminari del cielo, che ai fini dell’arte e del. 
misticismo poteva dirsi straordinariamente favorevole. 


SOLE LUNA 
Data ‘ Sorge - Tramonta Tramonta™ : Saree 


all’orizzonte del Sinai 


4 aprile 1300 . 5.45 ant. 6.16 pom. 5-13 ant. 6. 5 pom.. 


5 » » - 544 » 6.17 » 5.44 » 6.57 » 
6 » » oy ad 2a 6.18 » O21 7c 7.50 » 
7 (per memoria). 5.41. » 6.19 » | 6,5 20er 8.44 » 
8 (» Re /5.40. ee 6.20 » 7.30 » 9.39 » 


all’orizzonte del M. del Purgatorio 


7 aprile 1300 . 6.19 ant. 5.40 pom, | < 8.44 ant. 7.30 pom.. 
8 » >’ ia0.:20°> 5-39 » Or30 Ls 8.15 » 
OF. 2 > a2 1 stae 5.38» 10.34 » 9.5 » 
IO bine POE2 2. oy 5-37» Li 2» 9.58 » 


Il Sole entrO nel -22° erado di Ariete la mattina del 4 e& 
rimase in quel segno fino a tutto l’11 aprile. La Luna invece 
entro nel 22° di Libra circa la mezzanotte fra il 4 e il 5 aprile;. 
passo nello Scorpione nel pomeriggio del 5 ;. nel Sagittario al- 
Valba dell’8 e in Capricorno quasi a sera del 10. In tempo del. 
Purgatorio queste date devono arretrarsi di 12 ore nominali. 
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Lunedi santo, 4 aprile 1300. | 

Segno di grandi mutazioni: il Sole & passato al mattino 
per il 22° grado di Ariete ed a tarda sera la Luna passera 
per il 22° di Libra. Segno del favore di Beatrice, che era un 
« nove» e del favore della stella forte, che impresse la gene- 
razione del Poeta: ricorre il nono anniversario esatto,-in giri 
—di.Marte dal di del casto~ saluto di Beatrice, che nel. giovane 
Alighieri opero una profonda trasformazione. Adesso Dante é 
a mezzo del cammino di nostra vita, al sommo dell’arco «che 
nelli perfettamente naturati € nel trentacinquesimo anno ». Una 
-decenne sete lo tormenta di rivedere la sua donna, beata. In 
compenso e come sua prima grazia, essa lo fa accorto che la 
verace via era smarrita. Al Poeta, perduto nell’oscurita la luna 
tonda «non nocque alcuna volta per la selva fonda ». 


Martedi santo, 5 aprile. 

Dante esce dalla selva, mentre il sole veste de’ suoi primi 
‘raggi uno dei balzi del Sinai (ore 5.44 ant.). Tramonta dalla 
parte opposta la luna perfettamente tonda e tale si mostra alle 
anime purganti dell’isoletta, nell’emisfero inferiore. 

Riposato il corpo lasso, il Poeta riprende via per la piaggia 
-diserta e s'imbatte nella lonza. Dev’essere l’ora nona delle ven- 
tiquattro del giorno, ond’egli ha motivo a bene sperare, per la ra- 
- gion del nove. Ma il comparire minaccioso del leone e della 
lupa fa perdere al viaggiatore tutto il tempo (forse tre ore) e 
tutto il terreno guadagnato nella direzione del monte. Egli é 
respinto d poco a poco verso la selva, dove il Sol tace. Buon per 
lui che gli appare Virgilio; e il gran viaggio é deciso (ore 12 
‘merid.). | | 
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Al crepuscolo di sera, che ancor: ‘permette di leg ogere anem 


scritta paurosa al sommo di una porta, entrano 1 Poeti nell’An~ 


tinferno. 
La visita alla buia campagna finisce con un terremoto. Nel de- 


liquio di spavento, che lo coglie, Dante ¢ trasportato istantanea- 


mente git al Limbo, dove Vaccolgono antichi spiriti con segni 
d’onore. La discesa nel vero Inferno comincia perd solo dal: 
secondo cerchio, quello di Minosse. Dall’alto della ruina orien- 
tata verso Creta, Dante ascolta Francesca da Rimini e sviene una 


seconda volta per la pieta del.racconto. Lo svenimento copre an-- 
che qui il mistero di una discesa velocissima, in ‘séguito alla quale: 


Dante si ridesta in piéno terzo cerchio. 
Quivi Ciacco predice il prossimo venire al sangue de’ suot 
concittadini, la cacciata dei Neri e la rivincita di questi. Il bando- 


dei capiparte, eseguito con parzialita e con maggior offensione 
dei Neri, fu certo nell’estate del 1300; Ciacco, che ne parlo- 
come di avvenimento futuro, parlo prima dell’estate del 1300.. 
‘Anche la caduta dei Bianchi « infra tre Soli» riporta la pre- 


dizione al 1300 e non al 1301. Il terzo sole, quello del 1302, 
vide l’esiglio dell’Alighieri e il completo trionfo della fazione- 
avversaria. | ; 

Traversato il susseguente cerchio, Virgilio avverte che « ib 
troppo star si vieta» e che «ogni stella cade, che salia » 


quando egli, convinto Dante a tentar limpresa, si mosse. Si. 


era mossO a mezzogiorno ; or siamo a mezzanotte. Pit di sei. 
ore erano state impiegate sulla costa del Sinai; meno di sei. 
eran bastate per scendere fino allo Stige. 


Mercoledi santo, 6 aprile. 


Con grande aggirata la barca di Flegias porta i Poeti sino. 
all ingresso della citta  roggia. Dentro la cinta si stende una: 


grande campagna. Farinata profetizza che non cinquanta lune 
passeranno, che anche Dante imparera come pesi larte di ri- 
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tornare in patria, dopo. cacciato. Infatti la speranza dell’ Ali- ae 
ghieri esule di rimpatriare per vie pacifiche e con dignita, grazie me 
alle trattative iniziate dal cardinale Nicolo da Prato, dovette ri- a 
-cevere gravi colpi fin dalla meta aprile del 1304, quando an- . a 


cor non erano finite cinquanta lune dalla predizione. Le pra- 

tiche del cardinale paciere si svolsero, & vero, tra il 10 marzo 

e il 9 giugno del 13045; ma presto apparvero destinate al falli- 
mento, causa le « gavillazioni » dei Neri, che con malizia po- 

nevano condizioni inaccettabili; e pi presto che ad altri do- 

vettero apparire al fiero Poeta. La profezia di Farinata ci ri- 
porta dunque al 1300, e-non al 1301, come anno della visione. 

-.- Allo stesso risultato approda l’assicurazione che il Poeta ta 

dare a Cavalcante che il suo Guido « € coi vivi ancor con- 
giunto ». La morte di Guido é& accertata per il 27 agosto 1300, 
secondo quanto si legge a c. 41 dell’Obituario di S. Reparata 
nell’Archivio dell’Opera del Duomo. Nell’aprile del 1300 Dante’ 
poteva dir vivo ancora l’amico; un anno dopo non Jlavrebbe 
potuto senza aperta menzogna (1). 

Verso le 3 del mattino mentre 


I Pesci guizzan su per l’orizzonta 
E il Carro tutto sovra il Coro giace (2), 


i Poeti pervengono alla ruina del Minotauro, sul cinghio divi- 
‘sorio del sesto dal settimo cerchio. Un quarto di giro sulla 


(1) Qualche reticenza o doppio senso si. permise Dante coi traditori del oe 
nono cerchio, quasi per maggior loro castigo; non si sarebbe permessa un’af- oe 
fermazione non veritiera coi dannati del sésto, che avevano qualche titolo ad ae 
un riguardoso trattamento da parte sua, he 3 

(2) Le stelle a e £, ruote posteriori del Gran Carro, culminarono sull’oriz- ee 
zonte del Sinai alle 8 3/, pom, del martedi; sei ore dopo, cioé alle 2 3/, ant. | 5 
del mercoledi si saranno trovate sul Coro, punto di nord-ovest, dal quale si 
diceva spirare il vento di tal nome. Tutto il Carro poggiava, per cosi dire, 
sulle due ruote posteriori col timone in alto. Questo e non altro é il significato fe 
che si puo dare al. « giacere » del Carro sovra il Coro, Nello stesso momento | 
il segno dei Pesci emergeva d’alcuni gradi dall’orizzonte orientale, 


a 328 — 


voluta della spirale € fatto. Nel. cammino fu tenuta la dieeione 
di sinistra.._ 

Quando la luna tocchera «l’onda sotto Sibilia » (ore 6 ‘/,) 
Dante avra fatto una corsa rapidissima sulla groppa di Nesso — 
per circa una, quarta parte del settimo cerchio lungo la riviera 
del sangue; e traversati il bosco delle Arpie e la landa, sara 
disceso nell’abisso di Gerione e avra visto le prime quattro bolge. 
Le tre ore e mezza impiegate sono forse poche in relazione al 
percorso, tenuto pur conto dei mezzi straordinari che al Poeta 
s’offersero; ma 1 dati son certi.. Quello che mai si sapra con © 
certezza € il rimaneggiamento subito dalla prima Cantica nei 
canti prossimi al XX, in conseguenza del quale si predussero 
alcune sproporzioni nella distribuzione del tempo. 

Dalla buca dei simoniaci, l’anima di Nicolo II. credendosi 
interrogata da uno dei successori nel governo della Chiesa, cioé 
da Bonifazio VIII — il quale doveva morire solo nell’ottobre del 
1303 — esclamO: « Di parecchi anni mi menti lo scritto! » 


Non si dice « parecchi » di due; appena si direbbe di tre. Eb- 


bene 1 « parecchi anni» sarebbero tre e mezzo, a partire dal- 
aprile 1300; due e mezzo soltanto a partire dalla fine marzo 
del 130r. Nessun, dubbio che Vespressione riporti piuttosto 
al 1300. 

Sono le 7 ant., quando alla quinta bolgia Malacoda afferma 
che nella giornata antecedente (martedi), ma cinque ore in pil 
di quella in cui .egli parlava (ossia a mezzogiorno), si compi 
il 1267° anniversario lunisolare del terremoto che spezzo 
Varco sesto in Malebolge. Gest era infatti spirato a mezzodi del 
3 aprile 33 dell’E. V., giorno di plenilunio antepasquale e giorno 
di terremoto. Coloro’che fanno. parlare Malacoda in sabato 9 
aprile, per salvare il « venerdi » come anniversario della Cro- 
cifissione, incorrono, tra l’altre cose, nell’assurdo di far giun- 
gere Dante alla’ quinta bolgia, prima che alla quarta! Infatti 


elbxe at-| rile la luna tocco Vorizzonte sotto Sibilia non prima delle: 
9 ap p 


7.40 ant., se ci riferiamo con quei dantisti alla latitudine di Geru- 
salemme; e non prima delle 8 '/, in tempo del Sinai, secondo 
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il computo dantesco. E in quel punto Dante si troverebbe alla 


quarta bolgia. Malacoda, alla quinta, afferma che sono le 7! In- 
segna male la strada, ma insegna bene le ore! 


Contemporaneamente ai due Poeti, era giunta lageil anima 


di.un degli « Anzian di Santa Zita ». Francesco Buti, antico e 


-.autorevole commentatore, riferisce ’opinione che si trattasse di 


Martin Bottai «il quale. mori nel .MCCC, l’anno che lautore 


finge che avesse questa fantasia, il venerdi santo, la notte sopra 


il sabato santo, intendendosi del. primo venerdi di marzo (sic) ; 
e fu costui un gran cittadino di Lucca....» E il Buti continua 


con un mete terminando col dire che quegli «allora che | 


‘mori era Anziano ». 
Ricadiamo sempre nel 1300 ; che se il Buti si espresse 
male quanto al giorno (1), difficilmente avrebbe potuto ingan- 


narsi quanto all’anno, che al tempo suo doveva potersi accer- 


tare con documenti accessibili agli studiosi. 
L’indicazione bugiarda che Malacoda fece di un ponte in- 
tatto piu a sinistra, che avrebbe agevolato il passare sopra la 


‘sesta bolgia, fa deviare i Poeti d’un altro quarto di cerchio, 


non lungo pero pit di quattro miglia. In realta anche il nuovo 
ponte é rotto; mai blocchi, rimasti ammonticchiati sulla destra 
costa, permettono ai due viaggiatori, scesi al fondo del vallone, 
la scalata all’argine. 


Nella settima bolgia Vanni Fucci predice la cacciata ‘dei Neri 


da Pistoia, avvenimento che ha data certa nel 28 maggio 1301. 
La predizione lo precederebbe di due mesi appena, se la visione 
dantesca avesse avuto luogo a fine marzo del 1301. Ma lo pre- 


(1) Pud essere che -il Buti intendesse « del primo venerdi adi’ uscita di 
marzo » modo di esprimersi allora in uso per significare il primo venerdi pre- 
«edente all’ aprile; La morte di Martin Bottai si fisserebbe in tal/ caso al 
25 marzo 1300. Tuttavia sarebbe stato un venerdi comune, e non il venerdi 
santo che in quell’anno cadde 1’8 aprile. Ad ogni modo, se un documento si 
‘scoprisse a conferma del 25 marzo 1300 come data della morte dell’Anziano di 
Santa Zita, si potrebbe venire a qualche interessante conclusione riguardo al 
-primitivo piano cronologico del Poema., 
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cederebbe di circa quattordici, sé la visione:si colloca nella set- 

__timana pasquale del 1300. Nessun dubbio sulla preferenza da 

dare alla seconda tesi. Perocche 1 dannati vedono «come quei 

i che ha mala luce » le cose lontane nel tempo; ma quando 

« s appressano o son» tutto e¢ vano il loro intelletto. Anzi la 

e. _ presbiopia si aggrava e si complica con la debolezza visiva, 

quanto pil scendiamo al fondo (1). Cavalcante € gia pid pre- 

ae sbite di Ciacco; non vede il figlio; vivo, a meno di cinque mesi 

di distanza dal giorno in cui mori davvero, mentre Ciacco a 

minore intervallo distingueva bene il venire al. sangue de’ suoi 

concittadini e il partire in bando dei Donateschi. Le profezie  . 
OY di Maometto e di Pier da Medicina miran lontano pit di quella 
Soe di Farinata. Anche la indicazione del quando si fa sempre meno 
Daly  determinata. Ciacco accenna al corso di « tre soli » e Farinata 
ag a quello di « cinquanta lune ».-ma Nicolo IN parla pit vaga- 
s mente di « parecchi anni» e pit gil le determinazioni di tempo 
Bw: cessano del tutto. Chi conosce queste finezze artistiche del Poema, 
mee “non pud ammettere, nel caso in esame, che Vanni Fucci vedesse 
ad intervallo di due soli mesi la cacciata dei Neri da Pistoia; 
: 3 appena l’ammettera, per un intervallo di quattordici. La visione, 
oe quindi, si riporta ancora una volta piuttosto al 1300 che al 1301. 
a Alla nona bolgia « la luna é sotto i nostri piedi » dice Vir- 
ae gilio. Giunse quel di la luna alla culminazione inferiore circa 
| un’ora .dopo mezzogiorno. Il notevole intervallo di 6 ore dal 
colloquio di Malacoda sino a questo punto é tutto preso da 
scene varie e di grande interesse. | 
Pervenuti i Poeti a petto di Lucifero « la notte risurge » 
nel nostro emisfero. Sono cioe le 6,20 pom. del mercoledi. 
Nell’intervallo di cinque ore dall’ora precedentemente notata 
con l’accenno alla luna, hanno trovato posto lalterco dei fal- 


a 


(1) Questa capacita di veder piu o men bene il futuro é un ultimo riflesso- 
; della luce di Dio. « Cotanto ancor ne splende il sommo Duce » disse Farinata. 
ie Ma é naturale che quel riflesso guimga tanto pil debole ai dannati quanto pit 
son gravati al fondo, | 


sari nella decima bolgia, il giro d’una parte dell’orlo del pozzo,. 
la discesa al piano di Cocito, la traversata della se con 
la scene di Bocca, Ugolino e Alberico. 

Passato il centro della terra, Dante ha la sorpresa die una. 
retrocessione di tempo, pari a 12 ore. Quello che é mercoledi 
sera per il nostro emisfero, € mercoledi mattina per gli anti- 
podi, ai quali si mostra il nuovo sole. Virgilio, che poco prima 
aveva detto: « La notte risurge » ora fa meravigliar Dante av-- 
vertendolo che « il sole gia a mezza terza riede ». Cioe sono: 
le 7 '/, antimeridiane dello stesso mercoledi 6 aprile. 

Del trasporto istantaneo dei Poeti al luogo distante da Lu- 
cifero quasi un raggio terrestre e dall’isoletta del Purgatorio: 
solo poche miglia di verticale, non ripeteremo parola. Gli ‘in- 
stancabili camminatori sbucano al lido dell’ isola il mattino del 
giovedi santo, nella prima fase dell’aurora. 


Giovedi santo, 7 aprile (mattina al Purgatorio, sera dello 
stesso giorno al Sinai). | . 
Nella prima fase dell’aurora Dante gode della vista del pia- 
neta Venere (errore: del diario che discuteremo piu tardi) e 
_trova compenso alla scomparsa del Gran Carro nella contem- 
plazione di quattro simboliche stelle presso il polo australe. 
Nella seconda assiste al conversar di Virgilio e Catone. Nella — 
terza ha luogo l’arrivo della nayace ie che sbarca pi di cento oe 
spiriti all’isola. Tra questi & Casella. Dante si meraviglia di 
veder arrivare l’amico con tanto ritardo sul giorno della morte ; 
ma viene a sapere che l’angelo, il quale trasporta le anime 
salve dalla foce del Tevere all’isoletta australe, pi volte a Ca- 
sella ha rifiutato ’imbarco; che pero: 


. ,.. da tre mesi egli ha tolto 
Chi ha voluto entrar con tutta pace, 


Tutti hanno sentito qui un’allusione al Giubileo, i cui bene- 
fici si sarebbero estesi alle anime purificande. Né c’é bisogno 
-di cercar prove’ di questa estensione nelle Bolle pontificali, che 
‘si occupano dei vivi; mentre il Giubileo, per Dante, ¢ avveni- 
mento di grazia per la terra e per il cielo. 

Ma qual’é il motivo della « tant’ora tolta» a Casella: coe 
del suo tardo arrivare all’isoletta? La cosa si spiegherebbe cos1: 
‘Casella mori probabilmente prima del 25 dicembre 1299 (1). 
L’angelo allora non accoglieva indistintamente tutte le anime 
_aspettanti alla foce del Tevere, ma secondo i meriti. Percid ne- 
gava il passaggio a quelle che si trovavano in men buone con- 
dizioni di altre. Incominciato il Giubileo in terra e in cielo, le 
_anime aspettanti furono parificate nella grazia (2). [Il nocchiero non 
fece pili distinzione dal punto di vista dei meriti per quasi tutto 
‘Panno 1300. Senonché le anime stesse dovettero osservare spon- 
taneamente un ordine di precedenza, secondo la data pit o meno 
lontana della loro uscita dat corpt. Il « vasello snelletto e leg- 
-giero » trasporto la mattina del 7 aprile piu di cento spiriti, 
ma non ne trasporto né cinquecento, né mille. Sarebbe discon- 
venevole supporre che le anime in attesa «la, dove l’acqua del 
Tevere s’insala » — le quali potevano essere migliaja, facessero 
ressa volgare per la precedenza. Se Vordine del turno venne os- 
servato secondo la data dell’uscita dai corpi, vuol’ dire che Casella 
fu preceduto da novanta altre schiere di detunti prima di lui e 
-quindi dovette attendere altri novanta giorni, mentre pur l’an- 
-gelo accoglieva con tutta pace chi di giusto voler voleva entrare. 

Il conto dei tre mesi torna esatto, se gli effetti di grazia, 
che per i vivi cominciarono dal 9 gennaio 1300, cominciarono 


(1) Il Giubileo comincio da tale data. Pero l’acquisto delle indulgenze per 
i vivi si faceva perfetto dopo 15 giorni (per gli abitanti di Roma, dopo 30) di 
visite devote a certe chiese di Roma; quindi gli effetti di grazia dovettero prin- 
~cipiare dal 9 gennaio 1300, salva la detta eccezione. 

(2) Questa parificazione puo parere un torto fatto alle anime di maggior 
~merito; ma nessuno sa, e Dante non ha detto, quale compenso le attendeva al 
doro giungere al Monte. . 
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alla stessa data per le anime aspettanti. Dal 9 gennaio al 7 aprile 
(incluso) di quell’anno bisestile corsero 90 giorni. S’include il 


7 aprile come giorno in buona parte occupato dal viaggio, poi-- 
che l’angelica nave partita all’aurora del 7 dal Tevere, arrivo al-- 


Pisoletta con la velocitd con cui avanza l’aurora sulla terra im- 
piegando 9 ore. Il mattino del 7 aprile al Purgatorio era ve- 
spero dello stesso giorno a. Roma. | 

L’episodio di Casella conferma che la visione ebbe luogo- 
nel 1300. 7 

Seguitiamo. - Sorge il sole all’isola (6 19™), che trove-. 
remo alto « ben cinquanta gradi» al giungere dei Poeti alla- 
calla, per cui si monta al primo balzo. Essi sosteranno sopra. 
per poco, fin che e « tocco meridian dal sole ». I] resto della 
giornata di luce passa nel traversare velocemente l’altipiano- 
gibboso che contorna il cono centrale del Monte, fino alla val-. 
letta dei principi. | 

Il sole tramonto quel dia 55 41™ e la luna sorse a 7° 30™ 
all’orizzonte del lido. Dante non vide la luna, ma solo |’aurora 
sua che s’imbiancava al balzo d’oriente. Come al mattino ci 
descrisse [aurora solare, cosi a sera ci descrive, con simme-- 
trica arte, quella lunare: 


La concubina di Titone antico 
Gia s’imbiancava al balzo d oriente 
Fuor delle braccia del suo dolce amico 
Di gemme la sua fronte era lucente | 
Poste in figura del freddo animale 
Che con la coda percote la gente. 
E la notte dei passi con che sale 
Fatti avea due mel loco ov’eravamo 
E il terzo gia chinava in giuso l’ale. 
- (Purg., 1X, 1-9). 
- 


E allora Dante, che aveva compagni gli spiriti di Virgilio, 
Sordello, Nino Giudice e Corrado Malaspina, si addormenta : 


Vinto dal sonno, in su Verba inchinai 
La’ve gia tutti cinque sedevamo. 
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Versi chiarissimi, contrariamente a quel che si crede. Il solo 


\ 


nodo da sciogliere é questo: Se fra il tramontar del sole e’ il 


ssorgere della luna non passo piu di un’ora e cinquanta minuti, 


€ sé i passi con che sale la notte sono le ore, come mai qui 
‘si parla di due passi gia fatti e di un terzo vicino a compirsi? © 

fl nodo si sgruppa cosi: Dante non disse che Vamica di 
‘Titone s’imbiancava all’orizzonte del lido, ma che s’imbiancava 
.al balzo orientale della valletta; il che ¢ ben diverso. Con Vir- 
gilio e Sordello egli era avvallato, cioé sceso, tre passi dal balzo, 
come intenzionalmente ci fa sapere nel Canto VIII, v. 46-47; 
e stava seduto quando pose mente al chiarore lunare. Quindi 


il balzo, elevato rispetto a lui, non solo non gli lasciava vedere 
‘Porizzonte del lido, ma determinava, per dir cosi, un nuovo 
-orlzzonte assai piu alto. La luna era gia sorta al lido, poniamo, 


da mezz’ora, e alta sette od otto gradi; ma nascosta dal balzo 


-non era visibile. E chi di sotto a questo, nella parte oscura, 
_ -guardava ad oriente, non poteva avere altra impressione che 


‘quella del chiarore di un’alba lunare disegnante nettamente 
Vorlo del nero balzo sul fondo biancastro del cielo. Preciso.fu 
‘dunque il. Poeta nel dire che la concubina di Titone era « fuor 
delle braccia» del suo dolce amico. D’altro lato, anche il sole 
si era coperto della costa del monte prima di tramontare al 
lido occidentale; quindi, mel loco ov’eravamo, la notte era antici- 
pata di una mezz’ora. Sicche all’ intervallo di.poco men che 
due ore fra il tramontare del sole e il sorgere della luna al- 
Porizzonte del lido, bisogna aggiungere un’ora, tra la luna sorta, 
ma tuttavia occultata alla vista, e sole anticipatamente scomparso 
per Vostacolo della costa del Monte. La notte — nel loco ov’era- 
vamo — fatto avea veramente due passi ed anzi quasi tre. — 

Le gemme lucenti in fronte all’aurora lunare sono le ful- 
ide stelle dello Scorpione (il freddo animale ecc.).’ Cio con- 
viene perfettamente alla data del 7-8 aprile 1300, vicina es- 
sendo allora la luna ad entrare nel segno del Sagittario, si che 
lé stelle dello Scorpione la precedevano nel sorgere e salire, 


- ingemmandone l’aureola. Non converrebbe invece al 1301, pet- 
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che alla data del 27 marzo di quell’anno (mercoledi della set- 
timana di Pasqua) la luna sorgeva preceduta dalle stelle della 
Libra, che non é certo il. freddo animale, di cui si parla nelle 
strofe riportate. 

- Nella conversazione, che precedette Paddormentarsi del Poeta, 


questi aveva ascoltato due predizioni, l’una dalla bocca di Giu- 


dice Nino, Valtra da quella di Corrado Malaspina. 


«,.. Il sol non si ricorca 
Sette volte nel letto che il Montone » 
Con tutti quattro i pie copre ed inforca 


che tu, Dante sperimenterai la*cortesia della mia casa ». Cosi 
aveva detto Corrado. Se il sole non tornera sette volte in Ariete 
(Montone), prima che cid si verifichi, € ovvio interpretare che 
i tornera sei volte ¢ non meno di sei. Orbene, se c’é cosa 


sicuramente documentata, ell’é la mediazione, di. cui Dante ac- » 


cettO lincarico, per @pmporre certa contesa fra i marchesi Ma- 
laspina e il vescovo di Luni. L’accordo fu raggiunto nell’otto- 
bre 1306 e riusci onorevole ufficio diplomatico del nostro Poeta, 
cui i Malaspina dovettero essere grati. Posta dunque la predi- 
zione nel 1300, il sole non doveva ricorcarsi in Ariete sette 


volte, ma soltanto sei; posta quella a fine marzo del 1301, il: 


sole non si sarebbe ricoricato in Ariete ne sette, ne sei volte, 
ma solo cinque. Il 1300 ne esce vittorioso. 

Ma tale esce pure dalla profezia del Giudice Nino, quando 
sia correttamente interpretata. 

Nino crede che la vedova sua, Beatrice aLESte pit. non Pami, 


‘Poscia che trasmutd le bianche bende 
Le quai convien che misera ancor brami. 


de predice, seguitando, le seconde e disgraziate nozze, cui 
ella passera con un Visconti di Milano: 


Non le fara si bella sepoltura 
La vipera che il Milanese accampa 
Com’avria fatto il gallo di, Gallura. 
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Il matrimonio di Beatrice con Galeazzo, figlio di Matteo. 
Visconti, ebbe luogo il 24 giugno 1300; cioe segui a due mesi- 


e mezzo dintervallo dal colloquio di Nino con Dante. 

"Si & detto a torto, che Nino parla del nuovo matrimonio 
della sua vedova, come di avvenimento gia compiuto in causa. 
di quel -« trasmuto » messo al passato. E a torto.si ¢ concluso- 
che Dante sbaglio il conto o, peggio, che la visione sua fu 
posteriore e non anteriore al 24 giugno 1300. 

Infatti il « trasmuto » puo ben riferirsi ad una promessa di: 
matrimonio e non al matrimonio celebrato. Materialmente 0 vir- 
tualmente, il fidanzarsi della vedova ad un nuovo aspirante 1m- 
plicava il deporre i segni della vedovanza, le bianche bende. 
Sarebbe stato dcdiciate che la consolabile ricevesse il fidan- 
zato coi segni del lutto del primo marito. Nella settimana pa- 
squale del 1300 Nino aveva sentore di wn fidanzamento gid 
avvenuto. Ecco tutto. La parte veramente profetica del suo dire 
é quella che si riferisce al matrimonioggphe egli vede celebrarst 


in un futuro prossimo, e alla triste sorte del matrimonio che 


egli vede ‘svolgersi in un futuro pil remoto, Lo stesso parlar 
misterioso, a base di metafore (la vipera che il Milanese ae- 
campa, ecc.) circoscrive la profezia a questi due punti. _Insomma 
Nino vuol far sapere a Dante (che il 7 aprile 1300 ancor nol 
poteva sapere) che la sua donna sarebbe stata impalmata da 
un Visconti e che quell’unione le avrebbe fatto rimpiangere la 
vedovanza. 
Certamente il Poeta non poteva prevedere, a quella data, le 
“nozze di Beatrice d’Este con un Visconti, anziché con un altro 
aspirante di cut gid si faceva il nome, e percio aveva bisogno: 
di sentirsele predire da uno spirito che vede il futuro. Lo prova 
il fatto, attestato dal Corio, che le nozze con Galeazzo furono 
decise in maggio e celebrate il 24 giugno successivo. Al 7 aprile il 
Poeta ignorava dunque una decisione, che dovette cogliere il pub- 
blico di sospresa. Dico di sorpresa, perché le bianche bende erano: 
gia state deposte dalla vedova di Nino, ma non per il fidanzamento-: 
col figlio di Matteo Visconti, bensi per quello, che l’aveva prece- 
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duto, col figlio di Alberto Scotto di Piacenza. Matteo Visconti, 
informato, seppe mandare a monte la progettata alleanza di 
famiglia tra lo Scotto e Azzo d’Este (cui Beatrice era sorell a), 
offrendo a quest’ultimo un parentado pit illustre. Scrive Tri- 
stano Calco che il Visconti « apud Albertum caussas morarum et 
differendi negotit seri curavit ; et cum Actio agit, missis propere nun- 
tiis, ut in collocanda sorore suam Scotti affinitati praeverteret » (1). 
Ora, per seminare motivi d’indugio e far rompere gli accordi 
gid conclusi o molto avanzati fra l’Estense e il Piacentino, sara 
occorso un po’ di tempo; ed & verosimile che cio riporti al 


marzo o ai primi d’aprile del 1300 il consenso che Beatrice | 


(quae vidua ad secundas nuptias aspirabat) doveva per parte sua 
aver gid dato al progetto, che l’avrebbe fatta sposa al figlio 
dello Scotto. | 

E allora la situazione si chiarisce cosi: Dante, che é al cor- 
rente delle « presenti cose» sa che la vedova di Nino ha de- 
posto i segni del luttoy,ma ignora. che il futuro secondo ma- 
rito, invece del piacentino, sara il milanese che porta la vipera 
nel suo stemma. Nino Giudice, al contrario, vede bene il fu- 
turo e non il presente (2) e solo da due circostanze puo ar- 
gomentare che gia le bianche bende siano state deposte: dalle 
mancate preghiere della sua donna, che non gli ha abbreviato 


-Vattesa nell’Antipurgatorio; e dal matrimonio col Visconti, che 
gli si prospetta dinnanzi come cosa di un futuro prossimo, La. 


finezza particolare dell’arte sta nell’aver tratto partito dalle di- 
verse condizioni di scienza e di prescienza, in cui si trovano i 
due amici a colloquio. La pfrofezia di Nino discopre a Dante 
un corso di avvenimenti diverso da quello che egli, Dante, si 


(1) Tristani Calchi Mediolanensis Aistoriae patriae libri viginti, Mediolani | 


1627-— Lib. XVIII, pag. 405. 
(2) Le anime purificande non vedono, neppur esse, le cose present: Cosi 
Corrado Malaspina chiese al Poeta: 


Se novella vera 
Di Val di Magra o di parte vicina. 
Sai, dilla a me, che gia grande 1a era, 
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- sarebbe aspettato; e il nostro Poeta avrebbe potuto avvertire 
Pamico dell’errore di persona nel presente. Se non lo fece, cio 
fu per Virrilevanza della correzione di fronte al punto essen- 
ziale del discorso. Il punto essenziale era il prossimo e disgraziato 
matrimonio della vedova immemore con un aspirante, non im- 
porta se diverso da quello di cui nel presente si trattava; e su 
tal punto il vaticinio non poteva fallire. | 

~ Anche la predizione di Nino Giudice riporta.il viaggio dan- 
tesco alla Pasqua del 1300. 


Venerdi santo, 8 aprile. 

-AllPalba scende Lucia come folgore e a giorno chiaro (6".20™) 
salendo col salir del sole reca seco Dante dormiente elo de- 
pone poco lungi dalla porta che da accesso ai gironi. Il volo 
duro un’ora; ma Dante, svegliato a quella grande altezza, vide, 
a causa della depressione dell’orizzonte, il sole alto gia pit di 
due ore. | 

Non perveniamo alla prima cornice avanti che «lo scemo 
della luna» sia giunto al letto suo per ricorcarsi. La luna tra- 


monto al lido alle 9'.40™ circa; ma Dante. certamente non la 


vide, perché la parete orientale del Monte gliela occultava e 
gliela nascondeva pure la stretta spaccatura di roccia per cui 
egli con Virgilio saliva. _ | | } 
Dopo un breve lento andare a pari coi penitenti di superbia, 
il cammino si fa piu rapido, per modo che a mezzogiorno 
« tornando dal servigio del di l’ancella sesta» i Poeti sono in- 
vitati da un angelo a salire la seconda scala. Il percorso in 
piano richiese quasi due ore e mezza, indizio di grande svi- 


luppo del primo girone. Quant’é infatti il tratto di cerchio che 


Dante percorre volta per volta? Siccome egli yira a spirale ac- 
cidentata solo la parte soleggiata del cono superiore del Monte, 
che va da est ad ovest passando per il nord, e siccome i gi- 
roni sono sette, € da-credere che il tratto percorso volta per 


ee paren 


‘volta corrisponda alla ‘settima parte della semicirconferenza di 


ogni girone. Se dunque in poco meno di due ore e mezza, 
tenuto pur conto del primo lento andare con gli spiriti carichi 


di gran massi, i Poeti fecero tra le sei e le sette miglia, il 
primo girone tutt’ intero ne volgerebbe ‘suppergiti 90, cio che 
conviene alle dimensioni implicite nel disegno a pag. 215. 
Cancellato il maggiore dei suoi peccati, Dante si sente gia 
piu lieve nel salire che non si sentisse prima nell’andare in 
‘piano. E questo sentirsi lieve si fa pit distinto di scala in scala. 
Nessuna meraviglia, dunque, che egli superi i dislivelli dall’uno 


_alaltro girone, che non son meno di quattro miglia ciascuno, 


impiegando un tempo anche pit breve di quel che si richiede- 


rebbe per egual tratto in una marcia in piano orizzontale. Ar- 


tivato dunque su la seconda cornice, Dante fa «con la voglia 
‘pronta » un miglio di strada ; conversa coi penitenti dell’invidia 
-€ a vespero trovasi cosi avanzato sul lato nord del Monte, che 
diritto cammina « inver loccaso ».-Ed ecco l’angelo sfiorargli 
la fronte con l’ala e additargli la terza gradinata. Tre ore biso- 
gnarono per la salita dal primo al secondo girone e per il per- 
corso d’un tratto. del secondo. 

Sul terzo, dove arrivano veloci i Poeti, una visione di mez- 
ora rallenta il passo a Dante, che quasi ebbro o sonnolento ~ 
procede per mezza lega. Traversiamo con lui il fumo degli ira- 
condi e ne usciamo che il sole ¢ « morto gid ai bassi lidi ». 
Ma se non é piv visibile al lido, lo-é invece per un’altra ora 
lla enorme altezza in cui siamo (1). In quest’ora supplemen- 
tare hanno luogo una seconda visione nelle stesse condizioni 
della precedente, e la salita al quarto girone, sul quale il con- 
versar dei Poeti si prolunga fino al sorgere della luna al lido 
(8'.12™ pom.). Dante, per la gran datessione dell’orizzonte, 
la vede alta 16 gradi. 


(1) Quest’ora di differenza tra lo scomparire del sole alflido e il suo scom- 
parire alla vista del quarto girone, € una prova in pitt della eccezionale altezza 
-alla quale il, Poeta si trovava, 
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Lo spirito dell abate a S: ae predice al visitatore la morte: 
di Alberto della Scala con le parole: 


E tale ha gia l’un pie dentro la fossa . 
Che tosto piangera, ecc. , . . 
(Purg., XVII, 121 e segg.) 


Sta di fatto che Alberto della Scala mori nel settembre 1301. 
In accordo con le metafore del « cammin della vita », del « COrSO 
della vita » e simili, gli anni son qui assimilati ai passi. Se si 
trattasse. del giorno o della notte «i passi» sarebbero le ore, 
come abbiamo: testé veduto. Nel penultimo anno di esistenza ) 
si mette l’un pié nella fossa; nell’ultimo ci si mette Jaltro. 
Nel 1300 Alberto della Scala aveva precisamente « l’un pid 
dentro la fossa » — l’altro ce ’avrebbe messo, come lo mise, 
nel 1301. La profezia riporta ancora una volta il viaget dan- 
tesco al 1300. 


Sabato santo, 9 aprile. 

Allalba Dante ha una visione in somnio. Una femmina or- 
renda gli si trasforma dinnanzi in dolce Sirena, qual trasse Ulisse 
del suo cammin vago. Vien destato che « tutti eran gid pieni 
dell’alto di i giron del sacro Monte ». Forse sorgeva appena il 
sole al lido, ma all’altezza in cui Dante si trovava gli appariva 
alto gid 16 gradi. Ben presto i poeti salgono alla quinta cornice: 
per una fenditura della roccia, la cui posizione abbiamo gia de-. 
terminata in undici gradi pit ad ovest del preciso punto nord. 

Un terremoto segnala la liberazione dell’antico poeta Stazio 
dalle pene, in cui era giaciuto dodici secoli, e Stazio si unisce: 
ai due viaggiatori, devoti come lui alle Muse. 

« Pit lieve che per Valtre foci » Dante segue 1 veloci com-_ 
pagni per la scala che mena al sesto. giro ee ivi continua iL 
cammino « come nave pinta da buon vento ». 


AlVanima dell’amico Forese (1) il nostro Poeta rivolse queste 
parole che sembrano implicare l’errore di un anno: 


. Forese, da quel di 
Nel qual mutasti mondo a miglior vita. 
Cinqu’anni non son volti insino a qui. 
(Purg., XXII, 76-78). 


Forese mori il 28 luglio 1296, come risulta, dall’ Obituario 
di S. Reparata. Alla data del suo incontro con Dante (9 apri- 


le 1300) eran passati 3 anni, 8 mesie I2 giorni, ossia neppur. 


quattro anni secondo il modo odierno di contare. Percht mai il 
Poeta disse: « Cinqu’anni non son volti » invece di dire 
« quattro PM, 

La spiegazione ¢ facile, se, dimenticando un po’ le. nostre 
abitudini, interpretiamo la parola « volti » secondo [uso che il 


Poeta ne faceva. Non sempre egli considera gli anni come spazii 


di 365 giorni interposti fra una: qualungue data di partenza e 
la corrispondente d’arrivo ; spesso invece li considera ad imma- 
gine di archi per se stanti e distintt un dall’altro dai ritorni 


del sole in Capricorno. Tale iinmagine egli ama applicare allx 


vita umana, anzitutto, nel cui arco riconosce quattro parti, 
dette eta, di varia lunghezza, due in salita e due in discesa; ana- 
logamente per l’arco dell’anno, le cui quattro parti sono le sta- 
gioni, e per l’arco del di, le cui quattro parti sono le’ ore ca- 
noniche (Terza, Sesta, Nona e Vespro). Ebbene il verbo « vol- 
gere » € adoperato esplicitamente dal Poeta nel significato di 
« discendere » in antitesi al « montare » dell’arco (2). Nel caso 


(1) Forese @ incontrato non prima delle 11 °/, ant., istante del tramonto 
‘della lana allorizzonte sensibile per quell’altezza (al lido essa era tramontata 
poco dopo le 10 7/,), perché il Poeta alludendo alla luna non pote direttamente 
indicarla all’amico, ma indirettamente soltanto, col dire: « la suora di colui » 
-e mostrando il sole. / 

(2) Conv. Trattato Iv, 23: « E siccome un’arco quasi tutte le vite ritiene 
montando e volgendo, convengono essere quasi.ad immagine di arco assomiglianti. 
‘Tornando dunque alla nostra (vita) dico che ella procede ad immagine di questo 
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in questione, il 1296 bisogna contarlo come anno « volto » 
perche dal 28 luglio al 31 dicembre il tratto appartiene all’arco 


in discesa proprio del 1296; il 1297, il 1298 e il 1299 come 
anni « montati e volti » completamente sui loro archi; laddove 


il 1300 @ anno od arco in salita, ma non ancora volto in discesa, 
Quindi,#quattro sono gli anni voltie uno non volto; e disse 


giusto chi disse nell’aprile 1300:: « cinqu’anni non son volt 


insino a qui». Volti non significa punto compiuti!. 
\Rallentato un momento il passo all’albero dei penitenti della 


gola, Dante, Virgilio e Stazio si lasciano addietro ancora un — 
miglio di strada e giungono alla settima foce. Frattanto il sole, ~ 


che era agli ultimi gradi di Ariete « aveva il cerchio di me- 
rigge lasciato al Tauro », cioeé era poco pit di mezzodi. 

Per la nuova scala Vandare é ratto, mentre sopra si deve 
proceder lenti per la minaccia delle fiamme che sbalestrano dak 
nuovo girone. Il conversar coi penitenti di lussuria si prolunga 


fino a che il sole non tocchi Vorizzonte razionale (5*.40™). Al-_ 


lora vien per Dante il turno del supplizio del fuoco. Quanto que- 


sto lurasse, mentre Virgilio tra le fiamme « di Beatrice ragio- 


nando andava» lo possiamo argomentare dal fatto che alla fine 
del supplizio il sole era vicino a scomparire all’orizzonte sensibile 
(ore 6 3/,). Duro insomma, un’ora. I Poeti hanno soltanto il 


tempo di fare alla luce del sole occiduo i primi scaglioni della via, » 


che il mattino seguente correranno per giungere in cima al Monte. 

La via saliva diritta verso tal parte, che Dante, col sole che gli 
tramontava alle spalle, copriva della propria ombra lo stretto sen- 
tiero. Il sole, che avea una declinazione boreale di 11. gradi, tra- 
montava certo di qualche grado ancora a nord del preciso punto 
ovest, anche per quell’altezza; quindi la scala doveva sboccare 
ad un punto situato un po’ piu a nord del preciso punto ovest 
del ripiano superiore. 


arco montando e discendendo,...». Dopo di che l’Autore ragiona per analogia 
dell’arco proprio dell’azzo0 e di quello proprio del gore, entrambi distinti in 
quattro parti, come supra abbiamo detto 


— 343 —, 


Addormentatosi, Dante fa un sogno verso il mattino, che 
egli crede avvenuto nell’ora 


oa pa che melorente 
Prima raggid nel monte Citerea 
Che di foco d’amor par sempre ardente 
(Purg., XXVI, 94- babys 


Citerea e Venere sono la stessa cosa. Dante insiste nell’er- 
rore di credere che quel pianeta nella settimana santa del 1300 
fosse mattutino. E Vunica nota discorde in un sisteina crono- 


logico, che sin qui ci si & rivelato accuratissimo in tutti 1 par- 
ticolari. Quali.le cause dell’ errore ? 


Sicuramente si tratta di un errore. 

~L’anno di nascita del Poeta (1265) e quello della morté di 
Beatrice (1290) — che si debbono riconoscere senza confronto 
pit. probabili d’ogni altra data circostante — integrati rispetti- 
vamente dei 35 anni, che convengono all’uomo giunto «a mezzo 
del cammin di nostra vita» e dei 10’*che convengono alla 
« decenne sete » da lui sofferta innanzi di rivedere la sua Donna, 
ci portano al 1300 e non al 1301: allo stesso risultato condu- 
cono le date certe della morte di Guido Cavalcante e di Fo- 
rese. Il. « centesim’anno » che, al dir di Cunizza, correva allora 
e lallusione di Casella a quel Giubileo che fu dell’anno cente- 
simo, additano di nuovo il 1300. Sette profezie — anche quel- 
Vunica che pareva fare contraria testimonianza (dico, la profezia 
di Nino Giudice) — appartengono al 1300, come anno in cul 
furono pronunziate. Il giuoco degli anniversari esatti, che col- 
legano la visione coi maggiori avvenimenti del mondo, fa capo 
con tutto il rigore al 1300. Il-plenilunio pasquale di que- 
st’anno si compi veramente di notte in tutti i paesi del Mediter- 
raneo, fino alla longitudine del Sinai; il che risponde bene al cenno 
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— mentre nel 1301 si fece perfetto a mattino inoltrato per Roma 
(ore 7 ant.) e pil inoltrato ancora per i paesi ad est di Roma. 
Quello stesso plenilunio del 1300 rendendosi perfetto al Sinai 


nell’istante del trapasso dalla notte al giorno, realizzava una 


condizione troppo favorevole al disegno cronologico dell’opera, 
perche Dante se la lasciasse sfuggire: l’allibrarsi della luna e del 
sole all’orizzonte della cupula mundi. Le posizioni dei due lu- 
minari nei giorni susseguenti confortano ancora la tesi milletre- 
centista; in particolare le giova il cenno dell’aurora lunare ingem- 
mata dalle stelle dello Scorpione, cenno che rimarrebbe inespli- 


cabile nella tesi del 1301. I sostenitori di questa debbono poi far — 


incominciare la visione tre giorni prima della settimana santa, 
giorni senza speciale importanza, e obbligarsi a far passare 18 ore 
piu del bisogno, di cui 12: notturne, a Dante e Beatrice sulla 


vetta del monte per cercar di avvicinare il termine della visione 


alla domenica di Pasqua; ne vi riescono senza qualche altro 
pietoso. sforzo. Nella tesi del 1300 si vedra, invece, con quale 
semplice e ingeghoso espediente riuscisse il Poeta a contenere il 
dramma esattamente nei limiti della settimana santa. 

Troppe ragioni, dunque, assistono il 1300, percheé sia giu- 


-stificabile il dubbio fondato su un solo argomento contrario, 
‘Pindicazione che Dante fece di Venere mattutina, mentre mat- 


tutina non era. Egli pote cadere in un errore astronomico; non 


pote venti volte di seguito essere tradito dalla memoria f av- 


venimenti che (rae molto da vicino. Ad ogni modo 
s’ingannano i fautori del 1301, se credono che l’unico argo- 
mento contrario alla nostra tesi, sia favorevole alla loro! Sara 
dimostrato tra breve che Dante colloco Venere in tal posizione 
sull’eclittica, che era bensi errata di trenta e piu gradi rispetto 
al vero sito che il pianeta occupava nella settimana pasquale 
del 1300, ma era al tempo stesso errata di quasi trenta gradi 
rispetto al vero sito che il pianeta occupava nella settimana 


pasquale del 1301. E superato questo punto, diremo della causa © 


piu. probabile che trasse i] Poeta in errore. 


Dante, il quale ci segnald con chiarezza le posizioni del 
Sole e della Luna durante le tappe del suo viaggio, si tenne 
_ piuttosto riservato ed enigmatico riguardo alle posizioni di altri 

pianeti. | | eee? 

Di Mercurio dira solo che Beatrice, per salirvi dalla Luna, 
si rivolse « tutta desiante a quella parte ove il mondo eé pit 
vivo » (1). Si rivolse, cioe, la, dove il moto diurno del Primo 
Mobile si urta con quello contrario e obliquo dell’eclittica. Ma 
dicendo /a parte e non il punto, Dante lascia imprecisato il 
grado del segno, segno che s’intende essere |’Ariete. Il 10 apri- 
le 1300 Mercurio si trovava infatti.a 28° di Ariete, secondo le 
‘Tavole Pruteniche usate dagli Accademici della Crusca (le quali 
sembrano ricalcate sulle Alfonsine), dato che pochissimo di- 
‘scorda dalle odierne pil rigorose determinazioni. Orbene il SoLr 
aveva all’incirca la stessa longitudine; e mt sembra interessante 
avyertire che il Poeta, anche per il Sole, si valse di una espres- 
sione in tutto’ simile a quella usata per Mercurio: 


Leva dunque, lettore, all’alte ruote 
Meco la vista dritto a quella parte 
Dove |’un moto e I’altro si percuote. 


E poco appresso conferma che il Sole « lo ministro mag- 
gior della natura », 


Con quella parte che su si rammenta 
Congiunto si girava per le spire 
In che pit tosto ognora_s’appresenta. 
(Par., X, 7-9 e 28-33). 

(1) Converrebbe in verita il cenno dantesco anche al 1301, perché nella 
Pasqua di quell’anno Mercurio trovossi in principio di Ariete, cioé pit presso . 
-al punto d’intersezione dell’equatore e dell’eclittica. Per tale rispetto si direbbo 
‘in miglior -condizione la tesi del 1301; senonché l’uso fatto dal Poeta della 
-parola_« parte » in Itogo di «punto » tanto per Mercurio, quanto per il Sole, 
-che aveva all’incirca la stessa longitudine, annulla il supposto vantaggio. 
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Riguardo a VENERE due circostanze si desumono dal I° e 
dal XXVII del Purg.; Puna e che nell’alba del 7 aprile il bel 
pianeta velava «i Pesci, ch’erano in sua scorta» — l’altra, che 
il giorno ro il bel pianeta sorgeva poco avanti « gli splendorr 
antelucani» e in coincidenza col suo sorgere Dante ebbe una 
visione in sogno. | ; 

Il passo del XXVII del Purg., ha un’ importanza superiore: 
a quello del I, ma ha richiamato: assai meno Vattenzione degli 
studiosi. | 

L’ora propizia ai sogni premonitorii ¢ quella che immedia-. 
tamente precede l’alba. 

Nel XXVI, 7 dell’Inf., dice il Poeta formando un pauroso: - 
presagio per Firenze: 


Ma se presso al mattim del ver si sogna 
Tu sentirai di qua da picciol tempo 
Di quel che Prato, non ch’altri t’agogna. 


Era infatti credenza comune, per dirla col Passavanti, che 
« quegli sogni che si fanno all’alba del di... sono i piu veri 
sogni che si facciano ». E il nostro Poeta non vien mai meno: 
alla norma. Scrive infatti nel IX, 13-20 del Purg., quando dor- 
miente si fa rapire da Lucia: 


Nell’ora che comincia i tristi lai . 
La rondinella presso alla mattina 


~ 
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In sogno mi parea ecc. 


E Vora € appunto quella in cui la nostra mente « alle sue 
“sue vision quasi ¢ divina ». | 
Nel XIX, 1-7 del Purg., narra di un altro sogno-visione,, 
 avvenutogli nell’ora in cui gli indovini, detti geomanti, traggono 


buoni auspici dall’apparire in oriente di una figura formata dalle: 
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ultime stelle della costellazione del’ Aquario e dalle prime della- 
costellazione dei Pesci 


. lor maggior fortuna 
Veggono in oriente, innanzi all’alba 
Sorger per via che poco le sta bruna 


E finalmente abbiamo il sogno-visione descritto nel XXVII 
del Purg. Sogna il Poeta di Lia, che va cantando e cogliendo 
fiori in un prato; e sogna il vero, ché arrivato su nel Paradiso: 
terrestre incontrera’ Matelda in atto appunto di cantare e sce- 
gliere fiori ond’era pinta tutta la sua via. La visione é fatta 
-coincidere col primo raggiar di Citerea (Venere) al monte, nel- 
Vimminenza dellalba: 


: Nell’ora, credo, che dell’oriente 
, Prima raggio nel monte Citerea 
Che di foco d’amor par sempre ardente 
Giovane e bella in sogno mi parea 
Donna vedere ecc. 


E la breve fantasia cessa, che gia 


. per gli splendori antelucani — 


Le tenebre fuggian da tutti i lati 


E il sonno mio con esse... 


Tutti questi sogni (fermiamolo bene nella memoria) prece- 
dono di poco l’alba. | 
Stando cosi le cose, la descrizione di Venere mattutina se 
non si accorda col 1300 per la ragione pil volte detta, non si 
accorda neppure col 1301 per quella che imprendo a dire. Nella. 
settimana pasquale del 1301, Venere, che era appena entrata 
- nel segno dei Pesci, sorgeva a 2? 49™ ant., all’orizzonte del 
lido (1), ossia tre ore e mezza circa prima del sole e due ore 


(1)-V, Cantelli - La conoscenza dei tempi nel viaggio dantesco - Memoria 
letta all’Accad, Pontan. - Napoli, 1900, pag. 19-20 e 37. 
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e mezza prima dell’alba, che cominciava alle 5 '/,. Eppero se la 


visione del dormiente precedette di poco gli splendori antelu- 


cani (ossia, a star nel verosimile, fu tra le 41*/, e le 5 '/,) 
non si puo farla coincidere col sorgere di Venere alle 2".49™! 
Eeco perche poc’anzi affermai che, ammessa la tesi del 1301, 
Venere sarebbe stata troppo miattutina (1). 

La conclusione si rafforza, esaminando bene l’altro cenno, 
contenuto nell’esordio stesso della seconda Cantica. lvi € detto 
che il bel pianeta velava « i Pesci ch’erano in sua scorta'». 
Quasi -tutti i commentatori hanno correttamente inteso che i 
Pesci scortavano Venere precedendola nel salire sull’orizzonte; 


non che i Pesci fossero sotto la scorta di Venere. Il bel pia-. 


neta qui figura come il personaggio principale, cui si addice 
una scorta che apra la via. La scorta, nel linguaggio dantesco, 
precede sempre il guidato. Orbene, se fosse vero che il Poeta 
prese intenzionalmente le posizioni della settimana santa del 1301, 


Venere, trovandosi in fine d’Aquario nella prima alba in cui Dante 


la vide, sarebbe stata preceduta dalle stelle dell’Aquario; e queste 
— non quelle dei Pesci — avrebbero potuto dirsi in sua scorta. 
Ma se Dante non prese le vere posizioni del 1300, né quelle 


del 1301, dove situd egli il bel pianeta? E quale fu la causa — 


dell’errore? 

Alla prima domanda si puo dare risposta sicura. 

Due condizioni vogliono essere soddisfatte: la prima, che le 
stelle dei Pesci* precedessero Venere nel salire sull’orizzonte ; 
la seconda, che il sorgere del bel pianeta coincidesse con l’ora 
propria dei sogni veraci, che si fanno ad alba imminente. En- 


‘ 


(1) Le cose non cambiano nella sostanza, ma prendono un aspetto ancor 
pit. sfavorevole alla tesi del 1301, se pensiamo che il primo raggiar di Citerea 
Dante lo riferi al monte, ossia non all’orizzonte del lido, ma all’orizzonte sen- 
niga dell’altissimo settimo girone, A quell’altezza Venere doveva mostrersi a 

h 42™ di notte, mentre gli splendori antelucani vi cominciavano verso le 4 i 
sth a dire: che la visione abbia avuto Iuogo un po’ innanzi le 4 ant., & cosa 
conciliabile con cid che Dante ripetutamente scrive di questi suoi sogni avve-— 
nuti ad albe imminenti,; ma che si possa far rimontare alla piena notte, no. 
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trambe le condizioni si realizzano soltanto nell’ipotesi che il 
Poeta avesse ritenuto Venere in principio di Ariete. Siccome il 
sole trovavasi il 7 aprile nel 26° grado di questo segno, la stella 
dell’amore sarebbe spuntata all’orizzonte dell’isola un’ora e 3/, 
innanzi al sole e tre quarti d’ora innanzi all’alba, sorgendo dal 
punto doriente o in molta prossimita. di esso. La contempla- 
zione del Poeta, all’uscir dall’ aura morta, fu infatti rivolta subito 
ad-oriente, nel senso, quasi direi, rigoroso della parola; e Citerea 
rageio nel monte dalPoriente, la qual determinazione sarebbe 
pleonastica, se non avesse lo scopo di. farci avvisati che Citerea 
sorse nel bel mezzo dell’orizzonte orientale; e non piu a nord 
ne a sud del punto est, come davviene ogni qual volta la sua 
posizione non coincide col principio di Ariete o di Libra. 
Venere creduta dal Poeta in vicinanza del primo punto di 
Ariete, sarebbe sorta nei giorni tra i! 7 e il 10 aprile 1300 ad 


ore 4 '/,, momento propizio all’incominciar dei sogni  veraci. 


Marte le era cosi vicino in longitudine da potersi dire in con- 
giunzione con essa; ad ogni modo velato dalla sua luce non si 
sarebbe potuto distinguere. Questa situazione conferiva un pregio 


di pid al programma dantesco. 


Concludiamo: il Poeta, situando Venere a principio di Ailete 
erro certamente; erro di 30 gradi e piu in confronto delle vere 


_ posizioni occupate dal pianeta nella settimana santa del 1300 


(Venere essendo in realta passata in quei giorni dal 29° di Ariete 
al 6° di Toro); ma errd pure di 30 gradi, o poco meno, in 
confronto delle posizioni proprie della settimana santa del 1301, in 
cui Venere passo dagli ultimi gradi di Aquario al 6° di Pesci. 

Resta a vedere quale fu la causa che indusse Dante in er- 
rore. La diremo a rassegna compiuta dei passi del Poema, che 
accennano a Marte, Giove e Saturno. 


* 
* 


Nell’ascendere il Monte del Purgatorio il pellegrino, che 


‘pur cercava nelle stelle i motivi mistici del suo fatale andare, 


“non parlo mai di Marre, come di pianeta visibile. Eppure, se egli 
-avesse di proposito o a sproposito preso le posizioni del 1301, 


Marte gli sarebbe risultato nel segno del Leone e quindi ben 
visibile, a sole tramontato, nel mezzo del cielo e poco discosto 
da Saturno, che era parimenti in quel segno. Questa vicinanza 
-a Saturno sarebbe stata molto interessante per lui, nutrito delle 


idee astrologiche del proprio tempo, e avrebbe prestato alle 


-conversazioni degli spiriti buon argomento di presagi. Il silenzio 
-assoluto sembra percio denotare che il pianeta fosse invisibile. 

L’invisibilita si accorda bene, invece, con la tesi del 1300 e 
con l’errore commesso dal Poeta riguardo a Venere. Fra il 7 
~e il to aprile del 1300 Marte tenne i primi gradi di Ariete, 
La vicinanza al Sole non era tale e tanta da renderlo invisibile, 
“ma siccome Dante credette Venere pure in principio di quel 
-segno, lo splendore di Venere vicinissima in longitudine otte 


neva l’effetto che il Sole, ancor sotto l’orizzonte d’una quindi- 


-cina di gradi, non poteva ottenere. | 
Quando pero Dante sale ai cieli e in Marte viene accolto 


-da Cacciaguida, egli trova un modo, sia pure molto indiretto, 
-di farci sapere dov’era il rosso pianeta. Egli fa dire al suo tri- 
-savolo che dal di dell’Incarnazione di Gest a quello della na- 


escita di lui, Cacciaguida : 


Al Solleon, cinquecento cinquanta 
E trenta fiate venne questo foco (M/arte) 
A rinflammarsi sotto la sua pianta. 


-L?uso del verbo. « venire » induce a credere che Marte fosse 


al Solleon anche nel momento del colloquio del Poeta col suo 
“trisavolo santo. Jn tal caso l’espressione conviene alla tesi del 


1300 perche, siccome vedremo, Marte in principio di Ariete, 


Sole quasi in fine, e Vestrema pianta della costellazione del 


Leone erano in linea retta. Il pianeta era venuto a rinfiammarsi, 


~cioe a provvedersi di nuovo foco .sotto i combinati raggi del 
«Sole e del Leone ardente. | 


Cacciaguida ragiona stando in Marte e parla in anni di 
‘Marte. E ben naturale che accenni al Sole e alla pianta del 
Leone, facendo centro del luogo ovegli si trova. Sarebbe per 
lo meno strano che lo si facesse Fagronare in « coordinate geo- . 
-centriche ». 7 ; 

_La lezione « Solleon » é la vera. sereceae la maggio- 
‘tanza dei codici scrive «al suo Leon» —-e li insorge una 
‘delle solite questioni incidentali (1). Io rifiuto la lezione « al 
suo Leon» perche, secondo le idee astrologiche correnti, il. 
. Leone non era casa di Marte, da giustificare quel possessivo 
« suo » e perché, stilisticamente, non si capirebbe la ripetizione’ 
-del possessivo: « al suo Leon.... sotto la sua pianta ». Gli ama- 
nuensi, ignari del valore tecnico della parola Solleon, la muta- 
rono d’arbitrio in suo Leon; ma la prima lezione (quella difh- 
-cile, che di regola ¢ da preferirsi alla facile) e stata conservata 
in buon numero di codici autorevoli. 


** 
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Per Giove il silenzio mantenuto dal Poeta durante la salita 
-al sacro Monte starebbe pure a significare che nom era visibile. 
‘Infatti nella Pasqua del 1300 Giove trovavasi a principio di 
‘Toro, distante pochissimi gradi in longitudine del Sole e im- 
‘merso quindi nell’abbaghante luce di questo. Se invece Dante 
-avesse adottato le posizioni della Pasqua del 1301, Giove sa- 
rebbe istato nel 27° di Toro, lontano pit. di 35 gradi dal Sole, 
eppero visibilissimo per un’ora e mezza dopo il crepuscolo di 
‘sera. Dante non avrebbe mancato, io credo, di darne un cenno. 

La posizione di Giove ¢ indicata invece, ma in modo nuo- 
vamente e abilmente indiretto, nel XXI del Par. Ivi si legge che 
‘SATURNO raggiava « sotto il petto del Leone ardente ». Per ben 


(1) La lezione « Solleon » figura nei codici citati dallo Scarabelli con le 
lettere c. 2, f, v, nel Cataniese, nel Cortonese, nel Buti edito, in nove codici 
“del Valori, nel Bartoliniano e nelle primitive edizioni di Foligno e di Napoli. 
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apprezzare il valore della frase, bisogna daccapo tener conto 


del luogo da cui mosse il nostro Poeta, il qual luogo non é. 


piu la terra, ma -Giove. Visto dalla terra, Saturno nella Pasqua 


del 1300 era nel 10° grado del Leone; nel 1301 sarebbe stato 


nel 24°. Siccome nel petto della figura del Leone brilla la stella 
di prima grandezza Regolo, detta Cuor del Leone (Cor Leonis), 


che al tempo del Poeta teneva il 21° grado del segno, par- 
rebbe a tutta prima che l’indicazione di Saturno « sotto il petto 
del Leone ardente» meglio convenisse al 1301-che al 1300. 


Ma é um/illusione. Nel suo transvolare di cielo -in cielo Dante 


non riferisce piu le posizioni degli astri alla terra, ma al punto 
in cui egli parla o da cui guarda o da cui muove. Come aveva 


fatto il suo trisavolo Cacciaguida ragionando in Marte, donde 
vedeva il Sole prospettarsi all’estrema pianta della figura del 
Leone, cosi Dante nel salire da Giove a Saturno prescinde 


‘dalla terra ossia dalle coordinate « geocentriche » ‘e fa di se 


stesso centro di nuove coordinate. Da Giove, insomma, egli 
ascese a Saturno per una retta che, prolungata al-di la di Sa- 
turno, terminava giusto alla stella fissa, Regolo, splendente nel 
Cuor del Leone. Il nostro disegno fra poche pagine mostrera 
quanto ben convenga al 1300 il modo coperto al quale ricorse 
Dante per determinare ad un tempo la posizione di Giove e 
guella di Saturno. Se cosi non fosse, ci sarebbe per Giove una 
lacuna. | 
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La singolare posizione assegnata a Venere, con un errore di 
piu che trenta gradi in confronto della vera posizione del 1300 e di 
quasi altrettanti in confronto di quella del 1301, esclude che il 


Poeta scambiasse un calendario del 1301 per uno del 1300 (1) 


(1) Certamente non era impossibile neppure uno scambio di date, a causa _ 


del diverso modo di computare l’anno civile. Secando lo stile fiorentino a4 Jx- 
carnatione, il periodo dal 1° gennaio a tutto il 24 marzo 1300, apparteneva 


ancora al 1299; si che il 1300 cominciava col 25 marzo’del 1300 e continuava 


o fosse tratto fuor di strada da uno di quegli esemplari dell’ Al- 
manacco di Profazio, che per errore inscrivevano 1300 in testa 
alla colonna delle posizioni di Venere calcolate in realta per 
il 1301. Infatti, dato pure che il nostro Autore avesse commessa 
Pinavvertenza che gli fu apposta, egli sarebbe stato conseguente 
al suo stesso errore e adottata la posizione del pianeta, valevole 
per il 1301 ma da lui creduta buona per il 1300, avrebbe con- 
formato la descrizione delle scene alle esigenze del caso. Cosi 
nel XXVII del Purg. avrebbe fatto coincidere il suo sogno quasi 
mattutino con Citerea non appena sorgente, ma gia alta sul- 
Vorizzonte sensibile all’altezza del settimo girone. 

La spiegazione piii semplice.e probabile dell’errore, in cui 
cadde Dante, mi par questa : : , 

Un calendario ebbe corso nell’anno 1300, che dava grosso 


modo le posizioni dei pianeti per il marzo 1300. Non é giunto— 


fino a noi; ma che sia esistito lo argomentiamo dalle indica- 
zioni che i primissimi commentatori del Poema, il Lana, l’Ot- 
timo, Benvenuto da Imola, diedero. dei pianeti a quella data. 
Costoro erano troppo digiuni d’astronomia, perche si possa pen- 
sare che avessero calcolato da s¢ con l’aiuto di buone ta¥ole; 


-essi non fecero che attingere ad un almanacco grossolano il 


quale aveva avuto corso nel famoso anno centesimo. 


Dice il Lana a commento del v. 14 nel XXI del Par.: 


« Nel 1300, del mese di marzo, Saturno era in Leone, ed eravi 
in lo ottavo grado del segno. E accid che appieno si sappia 
la disposizione del cielo d’allora, si ¢ da sapere che Jupiter era 
nell’ Ariete nel XXIV grado, Marte era nel Pesce nel XI grado, 


sino al 24. marzo del 1301. Invece secondo lo stile pisano, pure ad J/ncarna- 
tione, il periodo dal 1° gennaio al 24 marzo 1300 apparteneva al 1300; ma 
tutto il resto dell’anno si diceva 1301. Questo stile dunque azfticifava sul mo- 
derno, mentre il fiorentino Aosticipava. — Lo stile di Pasqua o stile francese posti- 
cipava pure sul moderno al quale corrispondeva solo dal giorno di Pasqua fino 
al 31 dicembre. Il Cappelli nella sua Cronologiu-Calendario perpetuo (Man. 
Hoepli) ricorda ancora lo stile veneto posticipante sul moderno, al quale corri- 
spondeva dal 1° marzo al 31 dicembre. 
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lo Sole era nello Ariete circa nello principio, Venus era nel 
Pesce, Mercurio nella Vergine (sic!) ». 


Benvenuto da Imola e l’Ottimo riproducono le stesse notizie — 


salvo che pongono Marte in XXIV di Pesci, anzi che in XI. 
E ripetono col Lana lo sproposito di situare Mercurio nel segno 
della Vergine, cioe distante un cencinquanta gradi dal Sole, 
mentre i dotti del tempo ben sapevano che Mercurio non si al- 
lontana ordinariamente dal sole pi di 26 gradi. Ma il grave 
errore dimostra insieme la ben poca famigliarita che 1 tre com- 
mentatori avevanc con |’astronomia e il ricorso che essi fecero 
ad un calendario del 1300, male interpretandone un/’abbrevia- 
tura. Il calendario doveva portare l’abbreviatura Verg., ma non 
nel senso di « Vergine » bensi di Vergilie (Plejadi), stelle po- 
polarmente conosciute della costellazione del Toro, prossime a 
quelle dell’Ariete. 
Non é difficile decidere a quali giorni del marzo il supposto 


calendario riferisse veramente le sue note a margine. Le mag-: 


giori concordanze si hanno per il termine della prima decade, 
che era termine dell’inverno astronomico. Infatti, secondo l’Al- 
maffacco di Profazio, Saturno fu allora nel grado VIII del Leone, 
Giove nel XXIV di Ariete, Marte nell’XI di Pesci (come riferi 


il Lana), il Sole nello Ariete circa nello principio, e Venere era 
in Pesci, ma alla fine del segno, cio che il calendario pare ta-. 


cesse. Quanto a Mercurio indicato in Vergilie, cioe in Toro, 


mentr’era a mezzo Ariete, l’errore non sarebbe grave, poiché 


Profazio. lo faceva entrare in Toro il 22 dello. stesso marzo. 

Chi &€ disposto ad ammettere, in base alle circostanze rife- 
rite, che un calendario cosi fatto avesse corso nel 1300, non 
pud rifiutare I’ ipotesi che lo stesso Dante vi attingesse i dati 
che gli abbisognavano, ritenendolo una fonte degna di confi- 


denza. Pur troppo il Lana e gli altri due, i quali tenevano per 


certo che la visione dovesse assegnarsi al mese di marzo, non 
pensarono di tramandarci le posizioni dei pianeti che il calen- 
dario probabilmente registrava anche per l’aprile. Nei primi giorni 


d’aprile Venere era in fine di Ariete; il calendario come aveva 
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fatto per il marzo indicando: « Pesci» senza specificazione di | 
gradi, indico forse per V’aprile « Ariete » sic et simpliciter, come se 
fosse il segno competente per l’intero mese. E poté indicare lo 
‘stesso segno per Mercurio, che di fatto vi rientro dal Toro, 
-retrogradando. | 

Il Poeta, il quale per il suo programma definitivo elesse la 
Settimana. santa (4-10 aprile) sarebbe’stato cosi indotto a situare 
Venere al limite fra il segno indicato dal calendario per il marzo 
(Pesci) e quello indicato per l’aprile (Ariete). 

Dovremo percio rimproverargli una momentanea assenza di 

_ spirito critico? Se egli .avesse preparato il suo piano: astrono- 
_mico nello stesso anno 1300, si sarebbe senza dubbio assicurato 
de visu della presenza o assenza di Venere nelle aurore pasquali. 
Ma quanti anni dopo quello del Giubileo fu fissato nelle sue 
 linee definitive quel piano di lavoro ? L’autorita e la popolarita, 
di cui forse godette il calendario dell’anno centesimo, non fu 
tale da rimuovere ogni sospetto e dissuadere dall’improba fatica 
di verificarne o precisarne i dati mediante le tavole alfonsine o 
_altrimenti? Di fronte ai vantaggi insperati che la posizione di 
Venere in principio di Ariete assicurava, Dante ebbe uno sti- 
molo di meno per esercitare la sua critica, che se egli si fosse 
trovato innanzi-ad una situazione di cose contrariante i suoi_ 
disegni. L’amorosa stella, sorgente dal preciso punto d’oriente 
era il miglior auspicio per la risurrezione del visitatore dell’In- 
ferno all’aura viva dell’isoletta australe; e del suo influsso 
coloriva i sogni che egli avrebbe fatti sul presso del mattino, 
quando del ver si sogna, Ma, sopratutto, come vedremo tra 
poche carte, Venere in. primo punto d’Ariete serviva al gran 
disegno del Poeta, Veltro di Cristo, di far apparire il suo nome 
e la-sua missione ‘scritti per sigle coi raggi delle stelle nell’im- 
mensita dello spazio. ) 
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Per dé determinazioni dell’ Angelitti, 
} La data del viaggio dantesco. Ivi, a pagine 46-47 sono anche ripor- ¥ 
le posizioni fatte calcolare secondo le Tavole oa 


tate, per il 1300, “¢ 
Pruteniche al meridiano. di Firenze dagli Accademici della Crusca_ 4 
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per l’edizione del 1 595 della D. Commedia. 


Le discordanze con le Tavole di Profazio sono di poco conto, as 
Mercurio, pero, si trovava il 9 aprile 1300 a 26° 14’ di Ariete, “4g 
Anche gli Accademici lo ponevano in. 28° di 
SG, segno nel BIOLDO | Peteainale del VIBE SIO dantesco. 


secondo |’ Angelitti. 
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CAPITOLO IMI, 


DoMENICA DI PasQua NELLA ROMA CELESTE 
In 2X, -h-SCRITTO DALLE; STELLB | 


Riguardo al sistema astronomico seguito dal Poeta nella 
‘Commedia, molti credono senz’altro che egli tenesse fermo alla 
-dottrina tolemaica (volgarizzata e in un certo senso ampliata 
-dagli Arabi) pur innestandovi argomenti di fede cristiana. In 
-realta cotesta dottrina ¢ affermata nelle pagine del Convito; ma 
_-dal Convito al Poema si palesa-un cambiamento d’opinione. 
Posta dunque la terra immobile al centro dell’universo, Dante 


! 


-ammise dapprima, che intorno ad. essa si movessero concentri- — 


_ camente le sfere della Luna, di Mercurio, di Venere, del Sole, 
di Marte, di Giove e di Saturno, poi quella delle stelle fisse e al 
-di 1a delle stelle fisse un Primo Mobile. Oltre questo spaziava 
l’Empireo che, non circoscritto tutto circoscrive, cielo di pura 
luce edi eterna quiete. 

In tutto, dunque, dieci cieli — dieci, numero perfetto. Nove 
mobili e uno quieto. Ed anche il nove, numero che viene dal 
tre, simbolo della Trinita divina, come da sua radice. 

Perfetti 1 movitori dei cieli, pure intelligenze, forme sétte 
-da materia. Angeli girano la sfera della Luna, Arcangeli quella 
di Mercurio, Principati quella di Venere. Il Sole é animato dalle 
Potesta, Marte dalle Virtu, Giove dalle Dominazioni. Il cielo di 
Saturno s’inghirlanda di Troni, quello delle stelle fisse di Che- 
aubini; il Primo Mobile di Serafini. 


} 


Perfetta, infine, la forma del movimento: circolare. Una 
forma diversa dal circolo, una forma di ellisse o d’altra curva. 
chiusa, sarebbe parsa disdicevole alla sapienza del Grande Ar- 
chitetto. 

Il Primo Mobile ruota vertiginosamente attorno all’asse del. 
mondo, passante per la stella polare, e trae seco nella sua ra- 
pina tutte le luci del cielo, le quali alia nostra veduta sorgono,. 
salgono, tramontano e risorgono nell’ intervallo di circa 24 ore. 
Il partecipar del Sole. a questo sciamare incessante da oriente 
ad occidente (che oggi si spiega come effetto ottico, dovuto: 
alla rotazione della terra su se stessa) produce quaggit Valter-- 
nanza del giorno e della notte. Ma quelle eterne sfere, che ren- 
dono armonie tra gli spazii, non cedono a questo primo movi-. 
mento. senza gradevole contrasto; che i loro propulsori angelic 
amano spingerle, qual pi qual meno presto, in direzione con-— 
‘traria e alquanto obliqua a quella della corsa giornaliera. Sicche 
la Luna impiega circa un mese a rigirare il cielo in controsenso, 
del moto diurno; il Sole un anno; Marte circa due anni; Giove- 
dodici; Saturno ventinove e mezzo. Anche le stelle, che diciamo: 
fisse, considerate nel loro insieme, si spostano da occidente in 
oriente, ma con estrema lentezga, per un solo grado al secolo;. 
cosi che 36.000 anni, secondo Tolomeo, impiegherebbero a 
compiere un intero giro in controsenso del moto diurno; anzi 
un tal giro, secondo Dante, non compiranno, perche al 13.000> 
anno dalla creazione cessera il moto che segna il tempo e verra 
4l giudizio universale. | | 

-Cio che aveva del misterioso nella contromarcia dei pianeti,. 
eccettuati il Sole e la Luna, era soprattutto la discontinuita di. 
questo secondo movimento. Infatti, osservando per un certo: 
tempo un pianeta, lo si vede procedere, poi arrestarsi e ritor- 
nare un poco sulla propria strada, indi riprendere deciso il cam: 
mino verso oriente. E il fenomeno detto delle stazioni e retro- « 
gradazioni, che oggi spieghiamo come effetto dei cambiamenti 
di prospettiva dovuto ai combinati moti della terra e dei pia- 
neti attorno al Sole. Ma, sei secoli fa, la gran maggioranza dei. 


Bas 
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dotti non si sarebbe smossa facilmente da questi capisaldi di — 


metafisica astronomica: che immobile fosse la terra, e non il 
Sole, al centro del sistema; che il moto dei pianeti fosse per- 
fettamente circolare; che il moto stesso fosse continuo. E per- 
tanto a spiegare le stazioni e retrogradazioni erasi escogitata 
un’ ipotesi rimasta celebre nella storia della scienza col nome di 
teoria degli « epicicli ». 

Immaginiamo il corpo del pianeta portato da un cerchio piu 
piccolo (epiciclo) aggirantesi su un cerchio piu grande (deferente). 


_Mentre. questo ruota con lentezza da occidente ‘in oriente, quello 


ruoti piu rapido attorno al proprio centro collocato sul deferente, 
lasciandosi trasportare. Allora ¢ chiaro che quando dal punto piu 


orientale dell’epiciclo il pianeta discendera al punto piu basso per - 


poi risalire, noi osservatori terrestri avremo l’impressione che 
astro si arresti un momento in quella data plaga del cielo, 
cioé vi faccia stazione, poi cammini a ritroso (retrogradazione), 
indi proceda risoluto in avanti. 


La spiegazione era ingegnosa e faceva salva la forma circo- . 


lare del moto e la continuita; ma complicava non poco il di- 
segno dell’universo. Tanto pit la complicava, in’ quanto per 


qualche, pianeta la natura del movimento era tale da non potersi 


chiarire se non coll’aiuto di un secondo epiciclo portato dal 
primo, e magari di un terzo portato dal secondo e tutti poi da 
un deferente comune. Per 1 profani c’era gia da smarrirsi; ma 
anche tra gli iniziati qualcuno aveva osato dire che al posto del 
Creatore avrebbe costruito l’universo secondo un piano pil sem-< 
plice. | 

AlPipotesi degli epicicli se n’era associata un’altra che fece 
temerari gli astronomi arabi sino a mettere in numeri le distanze 
dei primi otto cieli. Tolomeo aveva calcolato quella della Luna 


in 60 volte il raggio terrestre, avvicinandosi al vero; ma la 


distanza del Sole gli risulto solo 20 volte maggiore di quella 
della Luna, invece di 400 volte. Oltre il Sole Pocchio di quel 
sapiente non s’era fatto ardito. I pit: arditi di lui mossero dal 


concetto che tra una sfera e l’altra non dovesse esistere un 
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vuoto, ma lo spazio intercedente fosse ampio, giusto quanto 
bastava a contenere l’epiciclo rotante del pianeta. Desunta quindi — 
ee la grandezza angolare degli epicicli dall’osservazione delle retro- 
fare gradazioni, conclusero che la distanza massima della Luna cor- 
-rispondeva a quella minima di Mercurio, la massima di Mercurio 
alla minima di Venere e cosi di seguito, dando con impertur-— 
bata sicurezza questa serie: 

Distanze in raggi terrestri. 


secondo secondo . ( 
Alfergano Albategni — 


te n Er - Massima distanza della Luna — minima di Mercurio 64 (64) 
Best) pth 9 »  diMercurio— -» di Venere 167 166 
ae 4 » » di: Venere p=. > del Sole 1.120 1.070 
aye “ 74: > » del. Sole« ==, 1» di Marte 1.220 1.146 
“See es | Shi, ake eo » di Marte ems » di Giove 8.876 $.022 
By a* » why di Giove “s3h%9 di Saturno- 14.405 12.924 
eee > » at Saeimar. (ve cS Rich ee fC Oka Gi al Ss. O08 
“e Distanza del cielo delle stelle fisse, secondo Albategni — 19,000 
| * 


Tale, in poche parole, la dottrina della maggioranza. Ma 
i gia Ristoro d’Arezzo, che visse alquanto prima di Dante, nella 
cite sua operetta sulla Composizione del mondo, accenna a certuni 
oaaer « che contraddicono gli epicicli ». Infatti, nelle scuole del Medio — 
i ae Evo, correvano tre libri, i quali insegnavano diversamente dai 
a testi arabi tradotti in latino, anche per quanto concerne la parte 
spettante a Mercurio e Venere nel sistema del cosmo. Insegna- 
Me vano che le sfere di Mercurio e Venere non hanno loro centro 
-* | jmmediatamente nella Terra, ma nel Sole. Insegnavano che le 
Bek soste € 1 movimenti a ritroso e le variazioni di velocita dei pia- | 
et. neti non dipendevano da giuoco di epicicli, bensi erano regolati 
s dalla forza impeditiva o attrattiva dei raggi solari. Questi tre 
libri sono: il De Architectura di Vitruvio, il De Nuptiis Philo- 
| logiae et Mercurit di Marciano Mineo Capella e il ciceroniano 
—  —— Somnium Scipionis- commentato da Macrobrio. | 
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L’Architectura di Vitruvio era giunta ai tempi di Dante tra- 


verso a generazioni di architetti e ingegneri, interessati a con- 


servarla come prezioso testo di regole d’arte. Di essa esistono 


- -codicy fin dell’ottavo e nono secolo; e ne esistono di scritti 


proprio intorno al 1300, come quelli della Laurenziana di. Fi- 


renze. Non minore importanza, come fonte dantesca, ha l’opera 


di Marciano, corrente per le scuole del Medio Evo, quasi enci- 
clopedia delle sette arti liberali, perocche il suo autore (Mar- 


_cianus noster, cosi designato per la popolarita dell’opera) sotto 
specie di far compiere al divo Mercurio e alla virtuosissima Elo- 


quenza, da lui scelta in isposa, un viaggio di nozze per i cieli, 


trova modo di esporre le regole della Grammatica, della Dia- 


lettica, della Retorica, dell’ BR oes della Geometria, dell’A- 
stronomia e della Musica. 


Orbene, nel libro IX di Vitruvio e nel VII di Mateane ST 


discorre di astronomia e, come si trattasse di idee ricevute dai_ 


magegiori sapienti dell’antichita, in entrambi si precisa il concetto 
che Mercurio e Venere non girano immediatamente intorno alla 
Terra, bensi intorno al Sole, e sono poi con questo trasportati 


intorno alla Terra. « Mercuri ac Veneris stellae, dice Vitruvio, 
circum Solis radios SOLEM IPSUM UTI CENTRUM ITINERIBUS CORO- 


NANTES, regressus retrorsum et retardationes faciunt: etiam statio- 


nibus propter eam circinationem morantur in spatis signorum » Mar- 


ciano, alla sua volta, da per certo che i giri di cotesti due pia- 


neti non avvolgono affatto la terra « terras omnino non ambiunt » 
ma hanno il loro centro nel Sole « centron in’Sole constituunt ». 


E il commento di Macrobio al Sogno di Scipione — di cui 
pure esistono numerosi codici del secolo XIII e di secoli ante- 
riori afferma che Mercurio e Venere, quando corrono fer 
arco superiore delle loro orbite, sono situati sopra il Sole e, 
quando per l’arco inferiore, sono sotto il Sole. 

Cosi per questi due pianeti era implicitamente risolto il pro- 
blema delle stazioni e retrogradazioni, perche i loro circoli fun- 


gevano da epicicli aventi centro nel deferente del Sole stesso. 


Ma il problema rimaneva per 1 pianeti superiori, Marte, Giove 
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e Saturno. Per questi Vitruvio, senza ricorrere ad artificio di 


epicicli, si richiama semplicemente all’azione attrattiva o impe- 
ditiva dei raggi solari, la quale soprattutto si esplica quando 1 
detti pianeti si trovano nel trigono occupato dal Sole, cioe alla 
distanza di quattro segni; allora, egli dice, non progrediscono, 


“ma s’indugiano o retrocedono finché il Sole medesimo non sia 


passato in altro segno. E la ragione, che di cio fornisce, € che 
come il calore trae a st ogni cosa (cio che vediamo nei frutti 
sorgenti dal suolo e nei vapori elevantisi sino a formare le 
nubi), cosi la veemenza dei raggi solari, protesi ad angoli di 
60 gradi, trae a sé i pianeti che seguono il Sole e frena o trat- 
‘tiene quelli che lo precedono. Macrobio é nello stesso ordine 


di idee (1). 


* 
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L’opinione comune nel Trecento era senza dubbio in favore 
del sistema tolemaico, completato o guasto nel modo che sie 


detto; e per espliciti cenni del Convito sappiamo che Dante me- 
desimo da principio la segui. Nella Commedia, invece, egli fece 
propria la teoria di Cicerone e Macrobio, Vitruvio e Marciano, 
adattandovi i suoi particolari concetti religiosi. 

Dal XXII del Par., risulta anzitutto la sua ammissione che 
Mercurio e Venere si muovono intorno al Sole e non imme- 
diatamente intorno alla Terra. Pervenuto infatti ai gloriosi Ge- 
melli e contemplate le sette sfere dei pianeti sotto i snot piedi, 
egli sostenne di riguardar nel sole e vide 


. com’ si mtove 
Circa e vicino a lui Maja e Dione. 


cioeé Mercurio (figlio di Maja) e Venere (figlia di Dione).. 


(1) L2'Somnium Scipionis Comm, Lib. 1, cap. XX: « Sol ;moderator reliquo- 
rum (luminum) dicitur quia ipse cursus eorum recursusque certa definitione spatii 


moderatur. Nam certa spatii definitio est, ad quam cum unaquaeque erratica 


stella recedens a sole pervenerit, tanquam ultra prohibeatur accedere, agi retro 


og 


ke eines 


~I due avverbi circa e vicino escludono ogni dubbio d’ inter- 
pretazione. Il « circa » traduce esattamente il.« circum » di Vi- 
truvio, con significato di « intorno ». Con lo stesso significato 
lo leggiamo nel. XII del Par., v. 20: « Volgeansi circa noi le 
due ghirlande ». Ma anche l’avverbio « vicino » non sarebbe 


stato usato dal Poeta, almeno per Mercurio, se egli avesse per- 


sistito nella dottrina tolemaica-araba. I testi arabo-latini ponevano 


quel piccolo pianeta discosto dalla Terra 167 raggi terrestri al 


massimo ; discosto invece dal Sole pik di tooo. Quindi I Ali- 
ghieri non avrebbe detto che Mercurio si muove « circa e vi- 
cino al Sole » ma circa e vicino alla Terra. 

' Videa contenuta nell’avverbio « circa » con significato di 


-«intorno » riceve bella conferma dall’VIII del Par., v. 12, dove ~ 
Venere e€ definita la stella « che il Sol vagheggia or da coppa, 


or da ciglio ». Siccome il Sole nella figurazione popolare ¢ sem- 
pre rappresentato di faccia e non di profilo, perché l’amoroso pia- 
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neta lo possa corteggiare or da coppa or da ciglio, ¢ mestieri 
che gli giri intorno e si muova cosi in una zona o fascia di 
cielo, di cui il Sole percorre la linea circolare mediana (1). 


videtur; et rursus cum certam partem recedendo contigerit, ad directi cursus 
consueta revocatur: ita solis vis et potestas motus reliquorum luminum constituta 
dimensione moderatur ». 

(1) Dante fa dire a Folchetto di Marsiglia che nel cielo di Venere si ap- 
punta lombra della terra: 


Da questo cielo in cui l’ombra s’appunta 
Che il vostro mondo face... 


Par., 1X, 118-1109). 


Il cono d’ombra del nostro globo si prolunga, secondo Tolomeo, per 268: 
raggi terrestri. Data l’elongazione massima di Venere dal Sole in 48 gradi, se 


_ Dante ritenne il Sole lontano da noi 1000 raggi terrestri o poco pit, la punta 
del nostro cono d’ombra sarebbe giusto arrivata al circolo di Venere nella parte 


inferiore. Pero, siccome questo pianeta non puo mai essere in opposizione col 
Sole, per modo d’avere tra sé e il Sole la terra, la frase di Folchetto devesi 


. interpretare nel senso, che l’orbita di Venere intorno al Sole, trasportata col Sole 


intorno alla terra, determina una zona celeste, fino alla quale arriva il cono 
dombra del nostro globo. 


E allora s’intende bene la insistenza, con cui il Poeta, per- 
-venuto al Sole, accenna a due archi paralleli e concolori, a due 
« circonferenze » al di 1a delle quali scorgera poi, lanciandosi a 
maggior volo, il circolare di «novelle sussistenze » — novelle 
-sussistenze, che altro non sono se non gli angeli movitori del 
-cielo di. Marte. Per passare dal Sole a Marte, egli. doveva ben 
ripassare le orbite di Mercurio e Venere, superiormente al Sole. 
Ed e forse da tali archi « paralleli e concolori» che muovonsi 
‘per circondare Dante e Beatrice con pit strette ghirlande le 
-dodici luci di francescani e le dodici di domenicani, delle quali 
si legge nei canti X-XIII del Par. Certamente il Poeta si esprime 
li in modo vago, come quegli che non ha peranco veduto dal | 
alto dei Gemelli in qual modo veramente si girano Maja e 
Dione; tuttavia parmi d’intendere che, secondo lui, la quarta | 
~-famiglia del cielo popola non soltanto il .Sole, ma altresi gli. 
archi superiori delle orbite di Mercurio e di Venere, mentre gli 
-archi inferiori sono sede di anime dai meriti meno distinti. ° 

Nessuna meraviglia, del resto, che Dante si convertisse ad 
‘una dottrina, che egli doveva ritenere classicamente romana. Se 
-cosi non fosse, non ci sapremmo spiegare perché mai non faccia 
parola di epicicli per i pianeti superiori, egli che avrebbe dovuto 
-attraversarli nel fantastico viaggio. Il silenzio & grave di signi- 
ficato. L’ ipotesi degli epicicli con le sue complicazioni indispen- 
-sabili a chiarire 1 movimenti piu irregolari di qualche pianeta 
(ad es, Mercurio), era in ultima analisi contradditoria al prin- 
-cipio estetico della semplicita nella magnificenza architettonica 
-del cosmo e creava difficolta di nuovo genere, quella, per esem- — 
pio, di dover sdoppiare le gerarchie angeliche secondo la fun- 
zione loro spettante di muovere i deferenti oppure di muo- | 
vere gli epicicli. 

Ma allora (si domandera) che cosa puo aver pensato Dante 
delle stazioni e retrogradazioni dei pianeti superiori, che cosa 
-delle loro variazioni di velocita e di splendore? E facile rispon- 
dere, seguendo il filo del suo misticismo. Le rivoluzioni degli 
-astri non sono per lui che « ludi e tripudi» angelici, danze ce- 
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“lestiali, che al pari delle danze nostre hanno movimenti ordi-- 
nati in avanti e a ritroso, hanno pause come la musica divina 
che le guida. Le variazioni di splendore, che non siano quelle 
dipendenti dalla maggiore o minor vicinanza, in longitudine, 
dei pianeti al Sole, divengono nel Poema manifestazioni emo- 
tive dei pianeti medesimi, che sono, per cosi dire, vive sostanze. 
Al lieto entrar di Beatrice in Mercurio, la piccola stella «si 
cambio e rise» e si fece «pit lucente ». Arrivato in Marte,. 
dice il Poeta: 


Ben m/’accors’io ch’io era pit levato 
Per l’affocato riso della stella 
Che mi parea pit roggio che l’usato. 


(Paris SIN; 85-87). 


E VPoscurarsi del Sole « quando pati la suprema Possanza ». 
cioé quando Gesii spiro su la croce, non avvenne forse senza. 
che ci fosse interposizione della Luna fra il Sole e la Terra? (1). 

L’accettazione del sistema di Cicerone e di Vitruvio impli- 
cava naturalmente l’abbandono del criterio delle distanze minime- 
e massime dei pianeti, quali si ammettevano nella teoria degli 
epicicli. Fatta eccezione per Venere e Mercurio, le cui orbite, 
aventi centro nel Sole, potevano ancor trattarsi come epicicli 
portati dallo stesso deferente del Sole, il nostro Autore dovette — 
attribuire alle distanze dei pianeti dalla terra valori invariabili o 
quasi. Ma Je ritenne egli proporzionali ai tempi assoluti impie-. 
gati dal pianeta per tornare allo stesso pynto dell’eclittica o le 
suppose proporzionali ai tempi, contati al netto delie perdite 
per retrogradazioni e ricuperi di cammino? La seconda ipotesi 
avvicinerebbe il sistema dantesco, per i tre pianeti superiori che: 


(1)° Tra le spiegazioni metafisiche, che nel Poema prendono il posto di 
quelle fisiche, ricordiamo il caso delle macchie lunari, Nel Convito esse vengono: 
attribuite all’ineguale densita del corpo della luna e quindi a un diverso assor- 
bimento e ad una diversa riflessione dei raggi solari. Nella Commedia invece si 
fanno dipendere dal modo col quale si diffonde nei cieli sottostanti la Virth che- 
muove dal Mobile Primo. ‘ 


specialmente interessano, a quello delle distanze minime indicate 
nella serie di Albategni. Essa merita la preferenza per certi in- 
dizii, che raccoglieremo per via; ma soprattutto decidono in suo - 


favore i risultati, ai quali si arriva applicandola. 
Cio premesso, riprendiamo il diario al punto in cui l’ab- 
biamo lasciato. E il mattino della domenica di Pasqua, 10 a- 


t 


prile 1300, in tempo del Purgatorio. 


* 
kok 
Dante supera di volo ultima scala del Monte e mette piede 
sul ripiano del Paradiso terrestre. Adagio si addentra nella sel- 
vetta che fu giardino di delizie, per poche ore, ad Adamo ed 
Eva. La maestosa processione dei seniori e il drammatico in- 
contro con Beatrice occupano tutto il mattino: 


E pit corrusco e con pit lenti passi 
Tenéva il sol lo cerchio di merigge 


quando il Poeta, che gia avea bevuto di Lete, vien dissetato in 
Eunoé; e allora alleggierito dello «scoglio» d’ogni peccato e 
pérfine della memoria del peccato, come fiamma che tende natu- 
ralmente all’alto, s’innalza s#bito con Beatrice raggiungendo in 
pochi istanti la sfera del fuoco, che dovra attraversare per giun- 
gere alla. Luna, | 

In questa prima fase del volo due eleganti indovinelli tor- 
mentano piacevolmente chi legge. 


Il primo di essi riguarda una mutazione improvvisa di orario 


dalla scena finale del Paradiso terrestre a quella iniziale della 
ascensione alla Luna. Infatti la terza Cantica esordisce con la 
descrizione di un miattino, mentre la seconda si chiuse col sole 
meridiano: 


‘ 


Surge ai mortali per diverse foci 
La lucerna del mondo, ma per quella, 
Che quattro cerchi giunge con tre croci, 


coches tae | 


; Con miglior corso e con migliore stella 
Esce congiunto e la mondana cera 
Pii_a suo modo tempera e suggella. 
Fatto avea di la mane e di qua sera 
Tal foce quasi e tutto era la bianco 
Quell’emisferio e l’altra parte nera 
Quando Beatrice in sul sinistro fianco 
Vidi rivolta a riguardar nel sole. 


(Par. I, 37-47): 


Il trapasso, senza scene intermedie e senza cenno dell’Au- 
tore, da un mezzogiorno ad un mattino, ha fuorviato alcuni 


studiosi (a tacer d’altri che non st occupano di queste inezie!) 


fino a indurli a credere che il Poeta rimanesse il pomerig- 


gio e tutta.la notte con Beatrice sulla cima del dilettoso’ 


Monte e soltanto al cominciar del nuovo giorno si levasse alla 
prima sfera. | 3 

Peggior soluzione non avrebbero potuto escogitare. Quel 
pomeriggio e quella notte passati a vuoto, senza che Dante ne 


‘dica verbo, senza visioni o contemplazioni di stelle, in com- 
pagnia di Beatrice, sono un poverissimo ripiego, per evitar di 
confessare che non si € capito niente. Come mai,:in un viaggio 
in cui non c’é minuto da perdere (pil volte Dante lo intese 
da Virgilio) e la fretta deve aumentare coll’avvicinarsi’ della 
grande meta, il Poeta interporrebbe 18 ore di sosta, senza neppur 


dirci in che modo le passo? Come mai egli che gia per gli 
scaglion santi del Monte saliva pit lieve che prima non andasse 
in piano, man mano che l’angelo gli cancellava dalla fronte i 
‘segni dei peccati, come mai, dico, fatto piu lieve ancora dalle 


-due abluzioni, puro e disposto a salire alle stelle, s’ indugerebbe 
> p b) a) 


sul Monte, a scena finita? Non é& tutto cio contraddittorio con 
la parola che Beatrice rivolge al suo fedele? 


® 


Tu non. sei in terra, sz come tu credi, 
Ma folgore fuggendo il proprio sito 
Non corse si com’ tu che ad esso riedi. 


(Par., I, 91-93). 
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E ancora: va aa Se Se 


Meraviglia sarebbe in te, se privo 
pak D’ impedimento git ti fossi assiso 
Come a terra quieto, fuoco vivo! 
{Par., I, 139-141). 


ee i Lasciamo dunque ai non nominati commentatori di conci- 
Bee liare questo chiaro latino con Ll ipotesi volgaruccia che Dante: 
é git si fosse assiso diciotto ore per aspettare il segnale di par- — 
tenza nel mattino successivo. 
3 Nella descrizione del Sole, lucerna del mondo, che surge ai 
Pe mortali per diverse foci, il Poeta intercalo una frase she Si 
- direbbe scritta apposta per richiamarne un/altra d’egual suono 
Bee es e senso. «Fatto avea di 14 mane e di qua sera» dice egli nel 
I del Par. Al passaggio del centro della terra, egli aveva simil- 
mente udito da Virgilio: « qui e¢ da man, quando di la é sera ».. 
E come allora si era trattato di una retrocessione istantanea: 
= ‘di 12 ore nel tempo, qui l’analogia della frase vela una ripeti- 
sae - gione del prodigio. Infatti Pindovinello si scioglie bene cosi: 
Dante deve dirigersi subito alla Luna, senz’altra dimora sul. 
Monte, dopo ch’egli ha bevuto del? Bundt: Ma, mentre il Sole 
teneva il cerchio di merigge 
al Monte, la Luna tramonta- 
va all’orizzonte sensibile del. 
Paradiso terrestre. Essa era in 
principio di°‘Capricorno e fa- 


= 4 zal 
iS oh ie et NG ,3\ ceva un angolo poco pil che 
é Sei ae GyrEnea | Seng nor my retto col Monte e col Sole. 
c« 7 oO ] 


Dirigendosi dunque alla Luna,. 
Dante « piego sua costa» pur 
senza avvedersene, tanto 1 
suoi Occhi eran fissi in quelli. 
mo, di Beatrice; e la linea del suo 
gee : zenit si trovO spostata di pit 
a | che un angolo retto in 1 confronto di quella di pochi istanti prima. _ | 
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Staccati gli occhi suoi da quelli della sua Donna, -egli vide il — 
Sole come sorgente dal circolo meridiano mutato in orizzonte 
razionale; lo vide ferire co’ suoi raggi il sinistro fianco di Bea- 
trice e il destro a lui, mentre qualche minuto innanzi, l’aveva 
segnalato alto e corrusco nel cielo tenere il cerchio di merigge. 
Lo spostamento improvwviso della verticale implicava di necessita, 
net primi istantt dopo lasciato 11 Monte, il cambiamento di un 
mezzogiorno in mattino, con retrocessione di sei ore. 

Lungi, insomma, dal perdere 18 ore sulla cima del Monte, 
il Poeta ha bisogno di un nuovo prodigio — in cui il naturale 
e il soprannaturale convengono — per far retrocedere di un 
quadrante l’ora del tempo e contenere la sua visione, tutta esat- 
tamente, nella settimana santa. Quel che ¢ mezzogiorno della 
domenica di Pasqua al Paradiso terrestre, ¢ mattina della stessa 
domenica per lui, Dante, che sta ascendendo alla prima sfera; 
& mezzanotte della domenica stessa al Sinai. 

FAT gtazioso indovinello se ne intreccia un secondo. Disse 


‘il Poeta che il Sole surgeva ai mortali per quella foce (Ariete) 


che quattro cerchi giunge con tre croci. Quali sono i quattro cetchi 
e per che modo possono formare tre croci? . 
Essi.sono facilmente identificabili nell’equatore e nel circolo 
perpendicolare ad esso, che si chiama coluro equinoziale; nel- 
Veclittica e nel circolo ad essa perpendicolare, che va sotto il 
nome di cerchio di latitudine passante per gh equinozt (1). I primi 
due s’intersecano ad angolo retto in principio d’Ariete e for- 
mano-cosi una prima croce regolare, «il venerabil segno che 
fan giunture di quadranti in tondo ». I due secondi s’interse- 
cano pure ad angolo retto in principio d’Ariete e formano altra 


croce regolare. E. mentre queste due croci risultano da interse- 


(1) Quantunque appena accennati da Alfergano, i circoli di latitudine « ave- 
vano un ufficio importante nell’astronomia pratica degli antichi, perche con I’a- 
strolabio sopra di essi si prendevano le misure dirette della latitudine degli astri 


. e nella descrizione della sfera solida servivano a fissare le posizioni delle stelle »- 


V. Angelitti, Swd/a data del viaggio dantesco, Memoria letta all’ Accad, Ponta- , 


“niana, Napoli 1897, pag. 39-40, nota. 


23 


Grey kde: 


zioni di semplici /imee, la terza si presenta costituita dagli spazit 
angolari di 23 '/, gradi ciascuno, contenuti rispettivamente fra 
le linee dell’equatore e dell’eclittica e fra quelle del eal edel 
cerchio predetto di latitudine. 

Veramente le parole introduttive della scena: « Surge ai mor- | 
tali la lucerna del mondo. ecc.» e «Fatto avea di la mane e 
di qua sera tal foce ecc.» giustificano il dubbio che qui entri 
in gioco, come quarto cerchio, un orizzonte, poniamo l’orizzonte 
comune al Sion e al Purgatorio. Il dubbio & fondato; tuttavia 
di un orizzonte non si pud parlare se non sotto certe condizioni. 

Finche si se¢guiti a confondere il Sion dantesco con la rocca 
di Gerusalemme e si insista a collocare il primo capolinea del. 
fantastico viaggio otto gradi di qua dal parallelo del Cancro, e 
laltro capolinea, sulla terra, otto gradi di 14 dal paralleio del 
Capricorno, l’orizzonte comune a questi due luoghi non pud 
mai incrociare ad angolo retto in Ariete con l’eclittica, ne molto. 
meno con gli altri cerchi. L’angolo con Veclittica  riuscirebbe 
di gradi 90+ 8 = 98, da una parte; e di gradi 90 — 8 = 82, 
dall’altra. Inoltre lo spazio compreso fra cotesto orizzonte e il 
coluro equinoziale sarebbe di gradi 23 '/, + 8 = 31 '/,, mentre 
quello compreso tra Veclittica e ’equatore rimane di 23 '/.. 
Risultato: una croce storta, dai bracci di ineguale apertura. 
—_Restituiscasi invece il Sion dantesco al posto che veramente 
gli compete, secondo il Poeta, cioe sul parallelo del Cancro a 
gradi 23'/, in qua dall’equatore terrestre, e il Monte del Pur- 
gatorio a 23 '/,.in la, sul parallelo del Capricorno; allora l’oriz-. 
zonte comune ai due luoghi verra periodicamente a coincidere 
col cerchio di latitudine passante per gli equinozie a fare croce 
-perfetta con l’eclittica, il piano della quale combacerd nello stesso 
istante col primo verticale del Sinai o del Purgatorio (1). 


fou prof. Angelitti, che suggeri, pur con qualche esitanza, d’ introdurre come 
quarto il cerchio di latitudine e indovino la terza croce in quella formata dagli 
Spazti angolari, ammise doversi in tal caso rinunziare all’orizzonte di Gerusa- 
lemme, che gli avrebbe reso una croce deformata. (V. La data del viaggio dan- 
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Questa soluzione, come meglio parra tra poche carte, com- 
pleta il sistema di prove, che avvalorano l’assunto del nostro 
IV capitolo. Essa ci discopre l’ intenzione dell’enigma, che forse 
non é fine a se stesso, ma piuttosto invita a ricercare in quali 
momenti della visione Dante venne a trovarsi su uno dei bracci_ 
della triplice mistica croce. Croce che « lampeggiava Cristo » 


“come quella che egli ammirO in Marte, suo pianeta. 


* 
* 


Per semplificare, supporro il Sole in principio d’Ariete, fissi 
i quattro cerchi e la terra in movimento diurno di rotazione. 
Dante, veramente, riteneva immobile la terra e trascinati nel 
senso del moto. diurno apparente del cielo tutti i punti dei 
quattro cerchi in questione; ma, agli effetti di cui parleremo, 
le cose non mutano; solo diventano di pil immediata compren- 
sione. 
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tesco, pag. 39-40, nota). Se si fosse accorto che ii Sion di Dante’non é il Sion 
di Gerusalemme, non sarebbe stato costretto a quella rinunzia e il merito della 
completa soluzione del problema sarebbe tutto suo. Ma ancor oggi egli nega 
in modo assoluto che il Sion dantesco. si distingua dalla solita collinetta. di 


Davide (V. Pubbl. del R. Osservat. di Palermo, 1917, Memoria n. 36. prefazione)., 


Nega, con riserva di provare. E cosi sia. 

Nella stessa prefazione alla or citata Memoria, che ristampa lo studio del 
prof. F, Cantelli su_« Za conoscénza dei tempi nel viaggio dantesco» Y Angelitti 
riferendosi a precedenti miei scritti (suppongo, in particolare, quello che s’intis 
tola. « ote di cosmografia dantesca» in Rend. dell’ Istituto lomb. di sc. e lett. 
Serie II, Vol. XL, 1907) si duole che i pregevoli contributi del Cantelli alla 
cronologia della visione, tanto in servizio della tesi del 1301, quanto di quella 
del 1300, siano stati presentati sotto una luce non vera, e cioé come se fossero 
dovuti 2 suggestione dell’Angelitti medesimo, meglio che ad iniziativa indipen- 


dente dell’autore. Duole assai pit a me che il mio linguaggio abbia potuto, 


contro I’ intenzione, prestarsi ad essere cosi interpretato, mentre voleva soltanto 
accumunare in una stessa critica i due egregi, perché comuni erano le loro ve- 
ute circa la data del viaggio dantesco. Conosco il Cantelli come studioso e 
non avrei motivo di lasciar sussistere un dubbio sulla sua piena  indipendenza 
di spirito e di lavoro. 
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I luoghi della terra’ situati sul. parallelo del Cancro, che 
_prendo a considerare, sono quattro, a intervalli di 90 gradi ’uno- 


dall’altro: il Sinai, il Marocco (riva occidentale), i Perieci del 
Sinai (1), la foce del Gange (2). Altri quattro, poi, sul parallelo 
del Capricorno, rispettivamente antipodi agli anzidetti, cioe il 
Monte del Purgatorio e i punti X, Y, e Z. : 


Nelle figure illustrative i punti segnati Sinai, Marocco ecc. 


s’intendono i punti zenit dei luoghi della terra distinti con tali. 


nonmu o con lettere. La terra, che per minore ingombro del 


disegno non vien rappresentata, l’ immagineremo come una pic- 
colissima sfera rotante su se stéssa (in senso contrario al moto: 
diurno apparente del cielo) al centro della sfera celeste. 

Ecco ora i momenti ‘tpici del periodo. 

| Paci eA tT) Quando la rotazione 

i della terra porta la foce del 

\purgat? Gange sotto il cerchio di me- 
/.  rigge tenuto dal Sole, é mat- 
Z \. tino al Simaie sera al Purga- 
i torio. Il giorno spunta ai mor- 
peste loepneta tali abitanti le rive del Mar 
Rosso, la Palestina, ecc. Ma, 
come la figura dimostra, nei 
momenti della visione in cut 
Darite fu- di mattina a piedi 
del Sinai o a principio di sera 
sui balzi del Purgatorio, egli 
si trovo fuori dei bracci della mistica croce. 


(1) Gli antichi chiamavano «perieci» gli abitanti veri o supposti di un: — 


luogo situato sullo stesso parallelo di un altro dato luogo, ma alla distanza di 
180° in longitudine; chiamavano «anteci» quelli situati alla stessa longitudine, 
ma tanto al di 14 dall’equatore terrestre, quanto il luogo dato lo era al di qua; 
finalmente chiamavano «antipodi» gli abitanti di un luogo diametralmente op- 
posto a quello considerato. : 

(2) Tanto per dare un nome al quarto dei punti scelti, ho scritto « foce 
del Gange ». Non & ben certo perd che Dante sititasse questa foce sul paral- 


ere 
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2) Quando la rotazione della terra porta il a sotto A 
<erchio di merigge tenuto dal Ro 
‘Sole, é mattina per il Marocco, 
sera per il Gange, mezzanotte 
al Purgatorio, II giorno spunta 
ai mortali abitanti il Marocco, 


Vestrema Spagna, lIrlanda. In - 
quel momento, se il sole é in dectnie a it 
principio di Ariete, il coluro  \ / ie 
equinoziale (uno dei bracci \/ ie 
della croce) incombe. sul Si- Per sn 
naie di conseguenza sull’an- 9 ””s.. 12 
tipodo Monte del Purgatorio. ms fle : 
: Z 


Percio, quando ai piedi del 
Sinai, di mezzogiorno, fu deciso il grande viaggio, Dante avrebbe 
potuto considerarsi su uno dei bracci della celeste croce proiet- 
tati sulla terra. Naturalmente questa conclusione dovra modifi- 
-carsi per il fatto che il Sole non era in principio di Ariete, ma 
_.assai inoltrato in quel. segno. 
3) Quando la rotazione 
‘della terra porta il: Marocco 
sotto il cerchio di merigge 
tenuto dal sole, comincia la 
‘sera al Sinai eal Purgatorio 
la mattina. Al Gange sarebbe - 
la mezzanotte. In quell’ora il 
‘sole sorge per gli immortali 
‘del Purgatorio, ma non sorge 
ai mortali di nessuna parte sree 
del mondo abitato, secondo —Perisci- 
~Tidea che del mondo abitato ; 
si aveva nel Trecento. In quel- 
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lelo del Cancro; anzi da un cenno del Par. (x1, 50-54) si potrebbe credere 
sche la situasse all’equatore. 


ary oe mech 
Vora,’ pure, il piano dell’ eclittica coincide col primo verticale 
del Sinai e del Purgatorio e Vorizzonte comune a questi due 


_luoghi privilegiati coincide col cerchio di latitudine passante 


per gli equinozi. Di maniera che (sempre nell’ ipotesi che il 
sole fosse in principio di Ariete) quando Dante arrivo la sera 
del 5 aprile alla porta, su cui lesse: « Lasciate ogni speranza, 
voi ch’entrate » o quando rivide il sole la mattina del 7 al 
Purgatorio o quando fu rapito dormiente da Lucia la mattina 
dell’8 ecc., egli si sarebbe trovato su uno dei bracci della croce 


-projettati quaggiu. 


4) Allorché la rotazione della terra porta i « Perieci » 
del Sinai sotto il cerchio di merigge tenuto dal sole in principio 
di Ariete, &€ mezzodi anche 
al Purgatorio, e sera al Ma- 
rocco, mezzanotte al Sinai, 
mattina al Gange. Il sole sorge 
dunque per gli abitanti del- 
Vestremo orjente asiatico, che 
sono i primi tra i mortali a 
salutare il nuovo giorno. In 
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ats is mune al Marocco e al suo 
Ganger: Ariat S maou st. . 
oy fiblitinaal & antipodo x coincide col cer- 
N i 1S ee 4 cs = e 
oo itn dg ae chio di latitudine passante per 
‘alt eS a : 4 : : 
x gli equinozi. 


La situazione rappresentata- in questa quarta figura € giusto 
quella che ha fornito motivo al Poeta di scrivere il suo indo- 
vinello. , | 

Mentre il sole segna il mezzogiorno della domenica di Pasqua 
sul Paradiso terrestre, Dante transvola con Beatrice, veloce pit 
che folgore, dalla cima del sacro Monte al punto x, e si libra a 
grande altezza sull’oceano che bagna le rive dell’Asia sud-orientale. 
Il suo, pil che un trapasso, si direbbe un salto dal braccio della 
croce in cui si era trovato poco innanzi, al braccio vicino. Pe- 
rocché il piano: verticale, che egli raggiunse prima -ancora di 


guel momento l’orizzonte co- | 
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accorgersi d’aver lasciato la terra, coincideva col piano della 
eclittica, la cui linea costituisce altro dei bracci del « venerabil 
segno». Egli si trovo cosi sotto il primo punto di Capricorno, 
oppostamente al Marocco, su cui incombeva il primo punto di 
Cancro. La luna essendo allora in principio di Capricorno, per 
raggiungerla, Dante e Beatrice non ebbero pit che da conti- 
nuare il volo verticalmente dal punto x, lungo il piano della 
eclittica. 7 ! | 

La IV figura, salvo ’emendamento di cui diremo, risponde 
bene alla descrizione dantesca e soprattutto al mutamento di. 
scena dalla fine della seconda Cantica al principio della terza. 
Raggiunto il punto x e distolti gli occhi suoi dal viso della sua 
Donna, if Poeta ammiro un sole nascente, a pochi minuti di 
intervallo dall’averlo veduto meriggiante nel cielo del Purgatorio; 
pote dire che surgeva ai mortali, in quanto cominciava di fatto 
a rischiarare le rive dell’Asia orientale; e, riguardando in git, 
pote ben notare che tutto era la bianco (cioe illuminato dal sole) — 
Vemisfero del Purgatorio, interdetto ai vivi, e altra parte nera (1), 
la terra dovendo essergli apparsa come un’ immensa mezza luna, 
con una frangia semioscura per l’aurora che avanzava verso 


Pinterno dell’ Asia. . 


Il punto x non dobbiamo figurarcelo gia presso alla Luna, — 
ma solo al limite fra la terza zona dell’aria e la sfera del fuoco. 
Alla sfera del fuoco, infatti, Dante accenna dopo averci segnalato 
i particolari anzidetti e precisamente quando esce a dire: 


As Parvemi tanto allor del cielo acceso 
Dalla fiamma del sol, che pioggia o fiume 
Lago non fece mai tanto disteso. 


(Par., 1, 79-1). 


(1) I qualificativi déazco e mero convengono solo ad emisferi terrestri, l’uno 
illuminato dal sole e laltro ancora immerso nel cono d’ombra. Non poteva — 
Dante riferire tali attributi ad emisferi celesti, perché trovandosi egli fuori del 
cono d’ombra della terra, da qualunque parte avesse riguardato il cielo, questo 


_sarebbegli apparso tutto radioso. 


Veniamo, dopo cio, all’ emendamento promesso, 
Il sole non si trovava al principio di Ariete, come per co- 


-modita di ragionamento abbiamo supposto, ma tra i 22 ei 29 


gradi del segno, a seconda dei giorni di cui si tratta. Questa 
circostanza non modifica sostanzialmente le situazioni; solo le 
riporta addietro di un’ora e mezza e fin quasi due, in confronto 
dei tempi indicati. Cosi la situazione prospettata nella figura II, 
ci farebbe trovar Dante su uno dei bracci della celeste croce 
(projettati nella terra), un’ora e mezza avanti il mezzogiorno, 
quando premuto dalla lupa ai piedi del Sinai « ruinava in basso 
loco». La situazione prospettata nella III converrebbe meglio 
all’ora dei sogni veraci, che Dante fece al Purgatorio, ora la 
quale immediatamente_ precede l’alba. Ma di speciale interesse 
é per noi la situazione prospettata nella IV, a cui riguardo le. 
cose si presenterebbero cosi: Nella cima del Monte il « vene- 
rabil segno» projetto uno de’ suoi bracci (il coluro equino- 
ziale) sulla persona del Poeta circa due ore prima del mezzo- 
giorno, e non proprio a mezzogiorno, come sarebbe stato il 
caso, se il sole si fosse veramente trovato a principio di Ariete. 
Forse l’avvenimento coincide col perdono che Dante ottenne 
da Beatrice. Allorché poi il sole tocco il meridiano, la rotazione 
della terra aveva gid portato il Monte fuori dei bracci della~ 
croce; ma il trapasso quasi istantaneo di Dante al piano della © 


eclittica nel punto x ebbe per risultato di farlo trovare sul vi- 
-cino braccio della croce costitvito dall’eclittica medesima. Di la 


il Poeta segnalo i particolari che sappiamo e continuo la sua 
ascensione alla Luna, che splendeva falcata in principio di Ca- 
pricorno. 


Quanto tempo duro la seconda fase del volo, dalla sfera del 
fuoco alla Luna? | 

La sfera del fuoco fu attraversata in tempo non maggiore 
di quello che pote abbisognare a Beatrice per tenere al suo 


Si Rian a SO 
fedele il discorso, che occupa la seconda parte del canto intro- 
-duttivo del Paradiso; ma, oltrepassata cotesta sfera, il tratto fino 
alla luna fu corso con velocita quasi eguale a quella del moto 
diurno del cielo. Disse infatti il Poeta: 


. La concreata e perpetua sete 
Del deiforme regno cen portava 
Veloci quasi come il ciel vedete. 
| A Gacy ove tees tee 5 a 


Se Vespressione « veloci quasi come il ciel vedete » fu inten- 


zionalmente usata per determinate almeno in modo approssi- 
mativo il tempo impiegato, occorre indagare il pensiero di Dante 
circa le distanze stellari. 

Il cielo, che vediamo, ¢ quello delle stelle fisse, non il Primo 
Mobile la cui esistenza € semplicemente argomentdta dagli et 
fetti che produce sui cieli sottostanti. Secondo Alfergano la di- 
‘stanza delle stelle fisse era almeno di-20 mila raggi terrestri; 
Albategni la riduceva a 19 mila. In conseguenza, la cintura 
equatoriale della sfera stellata misurava da 120 a 126 mila raggi 
terrestri; ma poiche in 24 ore circa essa compie una rotazione 
su se medesima, lo spazio percorso da ogni suo punto in un 
minuto primo doveva stimarsi di 85 raggi terrestri, poco piu 


poco meno. Tale la velocita dell’ottavo cielo, contata sul cer- 


chio «che ha piu rattezza». Contata sul parallelo corrispon- 
dente alla-latitudine di Roma odi Firenze, si ridurrebbe di '/,, 
ossia a 64. Orbene la Luna stimavasi, distante da noi 64 raggi 
-terrestri; ma.siccome il Poeta aveva gia attraversato la zona 
-dell’aria e del fuoco, la distanza che lo separava dalla Luna al- 
Yuscire da cotesta zona era un po’ inferiore ai 64 predetti. 


Quindi per significare che egli impiego wn minuto primo per 


~varcarla, disse che la varco quasi con la velocita del cielo, ve- 


locita fantastica che in un minuto divora 85 raggi terrestri di 


spazio all’equatore e 64 sul nostro parallelo. 
Io do con qualche riserva questa interpretazione ; ma se essa 
reggesse, concluderei che Dante scelse un modo ben originale 
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per esprimere la durata di un minuto, Non meno originale det 
modo usato nell’esordio del XXIX del Par. Ivi, per significare~ 
che Beatrice interruppe per un minuto un suo discorso, il Poeta 
paragono il tempo dei silenzio col tempo che occorre’ affiinche 
la meta ancor nascosta della faccia del sole compaja sopra l’o- 
rizzonte o dall’opposto lato la metd ancor visibile della facia 
della luna scompaja sotto l’orizzonte, allorquando i due astri 
_(@ due figli di Latona) l’uno in Ariete e altro in Libra, si bi- 
lanciano perfettamente, l’uno nel sorgere, l’altro nel tramontare.. 
Tl qual tempo ¢ appunto di un minuto. | 


* 
* 


Come acqua riceve raggio di luce permanendo unita, cost 
la Luna ricevette in s¢- Dante e Beatrice; e le anime beate in. 
> 
quella eterna margherita, 


Quali per vetri trasparenti e tersi » 
Ovver per acque nitide e tranquille 
. (Par, Il, 10-11), 


mostrarono i lor sembianti per festeggiare il nuovo venuto e 
allietarlo del loro conversare. 

Finito questo, Beatrice si volse tutta desiante a quella parte- 
ove il mondo ¢ pit vivo, cioé al segno di Ariete, agli ultimy 
gradi del quale si trovava Mercurio. E come saetta che colpisce: 
il bersaglio «pria che sia la corda queta» cosi il Veltro di 
Cristo arriva nella seconda stella. Spiriti eletti, qui pure, gli Sk, 
affollano intorno : 


/ 


Come in peschiera ch’é tranquilla e pura 
Traggon li pesci a cid che vien di fuori 
Per modo che lo stimin lor pastura, 
Si vid’io pit di mille spendori 
Trarsi vér noi ed in ciascun s’udia: 
« Ecco chi crescera li nostri amori ». 
(Par. v,' 100-105). 


— 379 — 


Tra essi € Giustiniano imperatore sovra il quale «doppio. » 
lume s’addua ». Metafora e realta, insieme; che, essendo Mer- 
curio in congiunzione col Sole e con Giove, un doppio lume: 
scendeva a'lora sugli spiriti abitanti il piccolo pianeta. 


“x 
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Il terzo volo fu daccapo cosi rapido che Dante non s’ac-. 


corse d’essere giunto in Venere se non perche la bellezza di. 


Beatrice si era fatta piu fulgida ancora. 
Nel nostro disegno, Venere in principio d’Ariete, come per 
errore il Poeta la credette, il Sole stante all’ultimo grado di 


questo segno e Saturno che era nel settimo od ottavo grado. 


del Leone, appajono situati su una stessa retta. Ecco una se- 
conda terna di stelle in congiunzione. I] Poeta sembra farvi 


allusione, ma con quel «parlar coverto» che lascia gli inter-. 


preti nell’incertezza delle impressioni, che pajono oggettive e 
forse non sono che soggettive. In Venere lo spirito di Carlo. 
Martello, parlando a Dante e assicurandola che certe colpe di 
quaggil non rimarranno impunite, alza gli occhi al Sole, come: 
per leggervi il decreto dell’attesa giustizia : 


E gia la vista di quel lume santo 
Rivolta ‘s’era al Sol che la riempie 


Xx 


Come a quel ben, che ad ogni cosa e€ tanto. 
sens (Par., 1X, 7-9). 


Di li a poco, lo spirito di Cunizza, vaticinando il castigo: 
d’altre colpe, esclama : 


Su sono specchi, voi dicete Troni, 
Donde rifulge a noi Dio giudicante 
Si che questi parlar ne pajon buoni | 
(Par., 1X, 61-63). 


I Troni sono i movitori di Saturno. Dunque, se per invo- 


care la giustizia divina le due anime sante accennarono Vuna 


- me ¢ 


-dovette farsi e tenere sott’occhio. Le anime ridekeets in cae 
mere erano forse in tal posto del pianeta da avere verticalmente | 
- S sopra di sé il Sole e oltre il Sole, ancor verticalmente, Sa ie 
-. Noto per incidenza che, secondo Dante, Pinterposizione di un 
astro non impedisce la vista dell’ altro; egli ci fa ben sapere dei BA 
Re) - cieli «che luno all’ altro raggio non ingombra »! 3 ee 
rt Non mi nascondo tutte le obbiezioni che si possono muo- as) 
- vere all’interpretazione dei due passi. Nel primo, ad es., molti — cor 
“Teggono «vita» in luogo di «vista» — cid che a me pare | 
“senza giustificazione sufficiente e attribuiscono alla parola «Sole» — 4 
un. penne. soltanto spirituale, come a denotare Dio mede- 
simo. Ma Dio era ovunque le anime nominate avessero girato’ a 
‘lo sguardo: e come altre volte Virgilio e Beatrice tiguardarono _ me 
_ Proprio nel Sole per interrogarvi la volonta divina o per acquistar a 


virtua maggior salita, cos} possiam credere che gli stessi spi- 

are 
“yiti, conversanti in Venere col Poeta, si rivolgessero al Sole 
Bie bs radiose per leggervi l’alto consenso alle. loro parole i ispi- ek 
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Greg rate. Ad. ogni modo la disposizione dei tre pianeti nel disegno | a 
-» -dantesco & per sé. tanto. suggestiva che il « parlar coverto » a: 
oo ia delle. intelligenze del terzo cielo non. ae vs avere commento Pr 
| 4 enigiiore. . | 


* *. ? 
Da Venere passa Dante nel Baie ancora senza accorgersi- 
del suo salire > Cs re Pies i 


. ma del salire 
Non m/accors’io, se non com’uom s’ accorge ; Bis 
Anzi il primo pensier, del suo venire. 


ne 34-30) os 


Egli e Beatrice tosto son fatti centro di una prima corona 
di fulgori — | dodici spiriti di gles seoille = quasi alone: che re 


inga 1 luna ben profilata ai ee del cielo; ‘indi una seconda 
3 pemat — di dodici spiriti ‘di francescani — — compare attorno - 
a quella € tut’e due volgonsi intorno al nuovo venuto: 


Me 


eh = + Come.si volgon. per’ tenera -nube sees pa 
> a= = .s>» .. — Due archi :paralleli e concolori pres Lc 


_ Quando Giunone a sua ancella jube 
Ee Niccascey di quel dentro quel di fuori. 
: (Par. XII, toe segg-). 


a 


as ancora, per transvolare dal Sate a Mares Darite ripasser’a. ei 
D. « ae circonferenze » che altro non sembrano, se non gli archi S 
~ superiori delle orbite di Mercurio e di Venere. L’insistere deb 
- Poeta su paragoni “siffatti: le due ghirlande, i due arcobaleni_ Bok 2° 
Sas paralleli e concolori» le due circonferenze, e |’aver egli ve-— . 
be oe poi, dalPalto dei Gemelli. «com’ si muove, circa e vicino a 
E al Sol, Maja e Dione» sono per me indizii che veramente la 
z  quarta. famiglia del cielo popola tutta la regione compresa fra - 
S. il Sole e gli archi superiori dei due pianeti vicini, gli inferiori - | 
% 4 -essendo riservati a | spirit aventi un minor eee. deccellenza cage oe 
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Cominciare a vedere e fare un giro 
Di fuor dall’altre due circonferenze. _ 
O vero sfavillar del Santo Spiro | 
Come si fece subito e candente 
al — Agii occhi miei che vinti nol soffriro ! | 
: ; Siete XIV, rk; 78). 
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Cosi arriva Dante in Marte, che gli appare « piu Toggio che 
Yusato » e come immerso in un’etra candente. 
L’aggettivo, «candente » si direbbe tolto da Vitruvio, nel 


‘passo in. cui accenna appunto alla regione percorsa da Marte: 


« Ergo Sol aethera, qui est supra se, radius exurens efficit canden- 
‘tem, im quibus locis habet cursum Martis stella; ttaque fervens 
ab ardore Solis efficitur ». Ed il comparire quasi famed at delle 
novelle sussistenze (le « Virth » motrici di Marte) al di la degli 
archi superiori delle orbite di Mercurio e di Venere e il pre- 
-sentarsi « candente» del cielo in cui Marte si aggira, sono in- 
-dizii vaghi, ma non trascurabili, della vicinanza relativa di questo 


pianeta al Sole, nel sistema dantesco. Cosi non sarebbe, se 


Dante si fosse tenuto all’ipotesi degli epicicli. In quest’ipotesi, 


‘il 10 aprile 1300, Marte, che era da poco uscito dalla congiun- 


zione col Sole, avrebbe dovuto trovarsi nella parte superiore 


-del suo grande epiciclo e ad una distanza dal Sole valutabile 


‘in sei o sette volte quella del Sole dalla.Terra. In altri termini 
‘Marte si sarebbe trovato nella regione temperata, e non rovente 
-e candente, nella quale cammina Giove. 


Nel nostro disegno, Marte in principio di Ariete, il Soie in 


tine di questo segno e le stelle dell’estrema pianta del Leone, 
‘figurano su una stessa retta; altro ternaro-di congiunzioni astrali, 
-di cui lo scopo parra pure tra breve. 


Terminato il conversare con Cacciaguida — scena magistrale 
che merito d’esser posta nel giusto mezzo della terza Cantica 


— il Poeta scorgendo la sua Donna illuminarsi di ancor mag- 


-giore bellezza, comprese che il suo « girare, col cielo insieme, 
avea cresciuto l’arco » e trovossi in Giove. La forza impulsiva 
del moto diurno !o avea divelto dal corno della Croce, che lam- 
peggiava in Marte e facendogli descrivere un’immensa voluta, 
Vavea deposto in grembo ate « temprata stella sesta ». Quivi, 


oe 383 es 


come dianzi e come sempre, accoglienze degne del visitatore | 
chiamato da Dio a grande missione: 


Come augelli surti di riviera 
Quasi congratulando a lor’ pasture 
Fanno di sé or tonda, or lunga schiera 
Si dentro ai lumi sante creature 
Volitando cantavano e faciensi 
Or eOEr] OF Pp in sue figure. 
(Par., XVIII, 73-78): 


Perche Dante, il quale é transvolato arena pianeta 
‘in. planeta, passi questa volta da Marte a Giove per grand’arco 
sotto la spinta del moto diurno del cielo, lo lascierd dire ad 
altri indovini. E lascieréd loro di.meditare sul significato mistico 
delle lettere D, I, L che sono le prime tre del versetto: « Di- 
ligite justitiam qui judicatis terram ». Il pensiero che mi tenta é~ 
forse troppo ardito. Ma, di certo, il Poeta sapeva che nella pra- » 
tica dei simbolisti avevano importanza soprattutto le prime tre 
‘lettere dei versetti sacri. Se egli le mise in maggior rilievo nelle 
parole, che vide formarsi di spiriti eletti, i quali poi si ricom- ~ 
posero nella grandiosa figura dell’ Aquila di Giove, pud essere 
che intendesse proporci un enigma. Enigma, il quale sarebbe 
‘in relazione con certe cose solenni parlate dall Aquila, dico 
di quelle che si leggeranno nel libro del giudizio finale. 

Giove in principio di Toro era su una stessa linea col Sole, 
con Mercurio e con la Luna. Nel nostro disegno si pud anche 
dire che s’allineasse con Saturno su una retta la quale, movendo 


dalle stelle circostanti al punto d’ Ariete, dove il moto dell’eclit- . 


tica si urta con quello dell’equatore, terminava « sotto il petto 
del Leone ardente ». In conformita alle vedute di Vitruvio,: il 


temperar di Giove « tra il padre e il figlio » significa che la sesta 


sfera si volge a quasi egual distanza fra la regione candente di 
Marte e quella fredda di Saturno. Allo stesso risultato approda 
Vipotesi che lideatore del disegno si attenesse alle distanze mas- 
sime o alle distanze minime delle serie di Alfergano o di Al- 
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hae Phe batesni. Pertanto l’intervallo fra Marte e Giove dovette essere 
nae -ritenuto dal Poeta assai maggiore di quelli delle precedenti-sta-_ 
zioni; tanto maggiore, poi, in quanto egli nol corse per la via 
te pill -breye, ma‘ (come: dissi) per un giro di voluta. 
«Ed ‘ecco, a significare questa nuova condizione di cose, che 
-—-- esigeva tempo relativamente lungo, mutarsi il termine di para- 
gone. Dante era salito dalla sfera del fuoco alla Luna in un 
minuto; dalla Luna a Mercurio in tanto, quanto bisogna ad una 
~__ .freccia per toccare il segno; da Mercurio a Venere e da questa 
al Sole, prima ancor d’accorgersi del distacco; dal Sole a Marte 
~~ nella breve pausa dopo la quale un orizzonte, che baleni, si fa 

d’un subito abbagliante. La velozita era cresciuta di cielo in cielo. 

Ma, ora, da Marte a Giove, il percorso e pit lungo che tutti 
/i precedenti insieme; e Dante paragona il tempo impiegato a 

quello che metterebbe a tornar bianco il viso di donna la quale 
od _arrossisca per verecondia. Io nom m/’intendo di emotivita fem- 
ie minile; ma se il viso di donna onesta, che arrossisca, richiede . 
un buon minuto a tornar bianco, lo spazio tra Marte e Giove 
* me dev’essere stato supposto ben grande, tenuto conto della fanta- 
~.. stica velocita del volo. Un minuto era pure durata |’ascensione 
: alla Luna; ma Vintervallo era forse cento volte pit breve; e in 
conseguenza deve dirsi centuplicata la velocita. 
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Il disegno dellitinerario si orna dunque di una quarta terna 
di stelle in congiunzione, formata da Giove, da Saturno e dalla 
brillante Regolo (Cor Leonis). In un giorno cosi solenne della 
storia del mondo la disposizione perfetta degli astri entrava nel 
programma come cosa prestabilita lassi; era la preparazione della 
Casa del. Signore sul sommo dei monti, per ricevere il Veltro 
di Cristo. Non é meraviglia, quindi, che il Poeta s’adoperasse 
a raggiungere lo scopo, usando di moderato arbitrio nel fissare 
le distanze dei cieli e scegliendo fra le incerte e discordi valu- 
tazioni dei dotti. Cio valga in particolare per i cieli superiori 
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“al quarto « che sopra il Sol non fu occhio ch’andasse ». Me- 


. 


raviglia &¢ piuttosto che lo scopo sia stato raggiunto con lievis- 
simi adattamenti apportati alla serie delle distanze minime, se- 
condo Albategni. . 

Visto dalla terra, Saturno si prospettava nel settimo od ot- 
“tavo grado del segnu del Leone, che & quanto dire appena al 
principio della = del simbolico animale, la cui costellazione 


-spostata di alquanti gradi rispetto al segno omonimo, sconfinava 


notevolmente in quello successivo, che prende nome dalla Ver- 
gine. Ma per Dante, che vi era salito da Giove, Saturno ap- 
pariva proprio sotto il petto del celeste animale. Mantenendo 
la nuova verticale tracciata nella direzione Giove-Saturno, il fan- 
tastico Viaygiatore giunto nel settimo pianeta; dovea avere sopra 
il suo capo, nel bel mezzo del firmamento, la stella di prima 
grandezza, Regolo, conosciuta altrimenti come Cuor del Leone. 


Cosi & da intendere la strofa: 


Noi sem levati al settimo splendore 
Che sotto il petto del Leone ardente 
' Raggia mo’ misto git. del suo valore 


Cars VXSi, 1 B15). 


_Taluno potrebbe obbiettare: Chi ci assicura che Dante pre- 


scindesse dalle coordinate geocentriche, le uniche in uso presso — 


gli astronomi e astrologi del suo tempo, per adottare coordi- 


> 


nate aventi centro ora in Venere, ora in Marte, ora in Giove? 


Risponderei che le geocentriche erano le uniche in uso, perché 


nessun sapiente mai aveva preso a considerare l’ipotesi di tro- 


varsi in ispirito fuori della terra, ne si era chiesto come gli si 
sarebbero prospettati sulla volta celeste gli altri pianeti, qualora 
egli li avesse riguardati collocandosi or nell’uno, or nell’altro 


di essi. Il caso di Dante, nuovo nel genere, implicava invece 


di necessita la questione. Le parole « coordinate geocentriche, 
eliocentriche, aricentriche (1) ecc. », possono dare ai completa- 


fst 
eS fue 


(1) Da “Apyg == Marte, coordinate aventi centro in Marte. 


vi 
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mente diginni idea di chi sa quale intricato problema; ma, nei | 


limiti e per gli scopi della descrizione dantesca, chiunque, fermi 
Vattenzione sul tracciato, capisce di che cosa si tratta. Il di- 
segno dell’itinerario suggerisce senz altro la soluzione. 


; Una scala d’oro, la cui cima si perde alla vista, congiunge 

Saturno con le stelle dei Gemelli, ove il Poeta s’incontra con 
le schiere del trionfo di Cristo. La scala € superata con la ve- 
locita del pensiero. 


Tu non avresti in tanto tratto e messo 
Nel foco il dito, in quanto io vidi il segno 
Che segue il Tauro, e fui dentro di esso. 
| (For GeXXU,, “169-1 iA). 


Il favore del cielo riserbava al Poeta di essere accolto nel 


segno, sotto il cui influsso egli era nato. resis 

Subito, ad invito di Beatrice, Dante riguarda in eee € Os- 
serva la Luna senza quell’ombra, per cui gia l’avea creduta 
rara e densa; nota il muover di Mercurio e Venere intorno al 
Sole, e cosi via. E tutta vede la nostra. Terra, ma in modo suc- 
cessivo, cioe man mano che egli stesso si volge in giro con gli 
eterni Gemelli, mentre il Sole, sotto i snoi piedi, lo precede 
di un segno o poco piu. Allorché quelli furono verticalmente 
‘sul Sinai, Dante poté essere soddisfatto d’aver visto tutta « dai 
colli alle’ foci » la cosidetta quarta abitabile, poiche il suo sguardo, 
fatto acutissimo, arrivava sino all’estrema Spagna iluminata dal 
sole. 

Dopo la lunga contemplazione e dopo. la non meno lunga 
scena, che lintrattenne nel bel nido di Leda e terminO con 
Vinvettiva di San Pietro contro i pontefici corrotti, il Poeta 
guardando una seconda volta in gil, riconobbe che dall’ora in 


<ui era cominciata la prima contemplazione, il movimento del 
<ielo l’aveva spostato di 90 gradi d’arco: 


Dall’ora ch’io avea guardato prima 


Io vidi mosso me per tutto l’arco” 90 


Che fa dal mezzo al fine il prime clima. 

Si ch’io vedea di 14 da Gade il varco 
Folle d’Ulisse e di qua presso il lito 
Nel qual si fece Europa dolce carco. 

_E pit mi fora discoverto il sito 
Di quest’ajuola; ma il sol procedea, 
Sotto i miei piedi, un segno e pit partito. 
(Pur., XXVH, 79-87). 


= = 


L’interpretazione di questo passo é& stata, da tecnici, ricono- 
sciuta difficile. Due ipotesi tengono il campo. 

Stando ad una prima ipotesi, Dante sarebbesi trovato sul 
meridiano di Cadice (Gade) e il Sole un buon segno pit in~ 
Ja; secondo un/’altra, sul meridiano di Cadice sarebbe stato il 
Sole e Dante un buon segno pili in qua. 

In entrambe si interpreta l’espressione « primo clima» nel 
‘senso della divisione tolemaica dei sette climi terrestri, dei quali 
il primo era’ delimitato a nord dal 20° parallelo, a breve in- 
tervallo quindi dal parallelo del tropico nostro. L’arco che fa 
dal mezzo al fine il primo clima moverebbe da un punto al- 
quanto australe al Sinai per terminare alla riva occidentale del 
Marocco. 

Naturalmente le distanze in gradi non sono quelle reali, che 
oggi conosciamo; ma quelle che Dante riteneva nella sua geo- 
-grafia semplicista. Egli assegnava, come dicemmo, circa 90° di 
lunghezza al Mediterraneo e interponeva 45 gradi fra Roma e 
Gerusalemme, il doppio del vero. 7 

La prima ipotesi cozza in questa diflicolta: Se Dane si ]i- 
‘brava sul meridiano di Cadice e il Sole lo precedeva di un 
‘segno e piu, Villurninazione solare diretta poteva giungere sol- 
tanto alle rive della Grecia; ma il lido della Fenicia, donde 
Europa fu rapita da Giove trasformato in Toro, essendo si- 


Fd 
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tuato oltre 30 gradi pil. ad oriente, era immerso nella piena 


notte; da un’ora vi era pur cessata la debole luce del crepu-. 
~scolo. A rendere ancor meno sostenibile l’ipotesi in esame, si 


aggiunga che il Sale, meriggiando in pieno Atlantico, doveva. 
illuminare ad occidente assai piu che il varca folle d’Ulisse;. 
Dante avrebbe potuto vedere la stessa montayna del Purgatorio, 


che il greco non aveva raggiunta, e un cosi interessante par-. 
_uicolare del panorama non sarebbe passato sotto silenzio. 

La seconda. ipotesi situa il Sole sul meridiano di Cadice e ~ 
Dante un buon segno pil in qua dal. termine del primo. clima. _ 


Quindi il lido fenicio sarebbe illuminato dagli ultimi raggi del 
sole e il Poeta vedrebbe pure gran tratto: dell’Oceano corso da 


Ulisse. Ma il risultato si ottiene forzando il senso naturale delle: 


parole: « io vidi mosso me per tutto l’arco che fa dal mezzo: 


al fine il primo clima ». Il Cantelli suggerisce di intenderle nel 


senso che Dante si vide mosso « per um arco lungo quanto 


quello che fa dal mezzo al fine il primo clima ». L’arco im- | 


maginato dal Cantelli comincerebbe, poniamo, 40 gradi di la. 
da Gerusalemme e finirebbe 40 gradi di qua da Cadice. Ora 


Vespressione usata dal Poeta con Vlarticolo determinativo e 


non coll’indeterminativo € troppo precisa perche si possz con- 
ciliarla con Vinterpretazione proposta; e lo stesso proponente: 
non nega « di aver dovuto stiracchiare un po’ il signin 
di certi versi». | 3 

Prima di concludere che Dante incorse in qualche errore, : 
tenteremo una terza via d’uscita. Causa d’ogni malinteso po- 
trebb’essere la parola « clima ». 

Valga il vero.. Oltre il senso speciale scedlts nella divisione 


tolemaica, alla quale hanno tenuto fermo, senza sospetto, i dan- ~~ __ 


tisti, la parola clima ne ha uno pit generale, esplicitamente 
considerato da Isidoro nelle sue Etimologie, il senso classi¢o che 
troviamo presso Vitruvio e Marciano. Dice Isidoro parlando: 
delle quattro parti del cielo: « Ciimata CakLI, id est plagae vel 
partes, quattuor sunt, ex quibus prima pars orientalis est, unde 


aliquae stellae oriuntur. Secunda occidentalis, ubi nobis aliquae . 


- 
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stellae occidunt. Piet septentrionalis, ubi sol pervenit in diebus 
majoribus. Quarta australis, wbi. sol pervenit noctibus majoribus (1). 


Vaitruvio aveva pure detto nello stesso senso: « Disciplinam vero 
medicinde novisse oportet propter inclinationes@caeli, quae Graeci 


zKyata dicunt » (2). E Marciano, parlando di Cillenio, cui con- 


vengono molte cose caratterizzate dal numero quattro, scrive : 
« cul anni tempord, CAELI CLIMATA, mundique elementa conve- 


“Ta sae (,) eee : 
Adunque, per ciascun punto del globo, la prima inclinatio 


coelt, il primo clima, non @ che Varco del suo cielo orientale 
terminante al meridiano del luogo. Come in altri casi, il Poeta 


usando gli avverbi di luogo: di qua, di la (di 1a da Gade... di 
qua presso il lito ecc.) si colloca dal punto di vista di noi 
lettori italiani, per i quali il primo clima, nel senso proprio e 


generale di « inclinazione », € il grand’arco di cielo, dicui ve-— 
_-diamo la meta elevantesi dal punto est fino a raggiungere il 
meridiano che passa sul nostro capo. Cosi, dunque, la prima 
-contemplazione, iniziata quando i Gemelli passavano sul centro 
dell’ Asia, 45 gradi piu ad oriente di Gerusalemme, era finita 
-quando il glorioso segno arrivd al meridiano stesso della Giudea, 
 facendo Dante pago d’aver veduto, nel suo volgersi in com- 


pagnia delle amiche stelle, tutta l’ajuola dai colli alle foci (4). 
E la seconda contemplazione avvenne tre ore dopo che fu f- 


-nita la prima, allorché, pervenuti i Gemelli al meridiano  pas- 


(1) Etymolog. Lib. m1, 42 € ancora Lib. xii, 1. Il passo riportato nel testo 


 @ seguito da un altro, in cui si discorre dei climi nel senso speciale della. divi- 


sione tolemaica: « Sunt et alia septem climata caeli, quasi septem lineae ab oriente 
in occidentem, sub gquibus et mores hominum dispares atque animalia specialiter 


diversa nascuntur, quae vocata sunt a locis quibusdam s oR eas quorum primum 


ae, Merois, secundum Syene etc. ». 


(2) De Architectura, Lib. 1, 1. 
(3) De Nuptiis, Lib, U1. 
(4) Alcuni potrebbero meravigliarsi che Dante consumasse tre ore nell’os- 


-servare i pianeti e la terra, distogliendo per tanto tempo gli occhi da Beatrice. 


Ma egli non fece che obbedire ad un invito; d’altronde per accertarsi del variar 


Bea cage 


sante per Roma, S. Pietro proruppe nella fiera invettiva contro: 
i suoi successori che «in veste di pastor lupi rapaci» usur- 
pano il luogo suo. In quel momento‘ il Sole, precedendo Dante 
di un segno e pit, doveva essere a 76 gradi almeno da Geru- 
salemme e illuminare di qua la regione del Libano; e illumi- 
nare, di la da Cadice, il varco folle di Ulisse. 

Ogni difficolta, insomma, si vince accogliendo la significa-- 
zione originaria e generale della voce «clima». La scena stessa. 
acquista in pregio artistico per il coincidere dell’invettiva di 
S. Pietro:coll’istante del passaggio dei Gemelli per il meridiano: 
di Roma. Ma non giova illudersi: V’altra significazione del ter- 
mine, ricevuta nella divisione tolemaica dei climi (divisione ar- 
bitraria e di pura comodita) ha si profonde radici nella mente _ 
dei dantisti, che non la svelleranno tanto presto ne le ragioni 
dell arte e della lingua, né quelle della cosmografia. 


* 
* 


La gran virtu dello sguardo di Beatrice impulse il Poeta. 
nel nono cielo, o Primo Mobile, le cui parti, vivissime ed ec- 
celse, son cosi uniformi, che Dante non sa dirci qual luogo gli 
fu scelto per ie superne visioni. E alla stessa guisa s’innalzo- 
all’Empireo fino alla presenza di Colui che l’avea chiamato,. 
il cui aspetto parvegli pinto della nostra effige. 

Cosi il celeste viaggio tutto si € compiuto nella domenica 
di Pasqua. Veramente il tempo non conta pili per le sue divi- 


di luogo dei pianeti e in particolare del muoversi di Venere e Mercurio intorno- 
al Sole (cio che doveva fargli mutare un’opinione gia professata) occorreva un’at- 
tesa che rendesse apprezzabili gli spostamenti dei pianeti al suo occhio, per 
quanto questo si fosse fatto straordinariamente acuto. Riguardo al nostro globo- 
pur supponendo che l’osservazione cominciasse quando il Sole gia era al meri- 
diano di Gerusalemme, essa non poté dirsi compiuta se non quando Dante ar-- 
rivo alla sua volta su quel meridiano+ ma siccome tra lui e il Sole era un in- 
tervallo di un segno e pit, cio implica che per questo solo scopo l’osservazione- 
durasse almeno due ore, 


sioni artificiali, da che Dante fu ricevuto nel grembo dei cieli 


e muto pil volte direzione rispetto alla Terra e rispetto al Sole. 
Ad ogni modo, quel che poteva dirsi tempo per le misure di 


quaggiu, fu meno di un giorno, Gia le distanze fra stella e 
stella, superate con la velocita del pensiero, non pesano in calcolo; 
é le soste ai diversi gradi dell’ascensione gloriosa durarono ap- 
pena quant’era d’uopo per le accoglienze al visitatore. L’indugio 
pit lungo ebbe luogo nei Gemelli. Quando il Poeta sul meri- 
diano di Roma riguardo la seconda volta in basso, preceduto 
d’un segno e pit dal Sole, eran passate. diciassette ore, da che 
egli, lasciata la vetta del Monte del Purgatorio, aveva visto il 
mezzogiorno della santa domenica trasmutarsi in mattino. Quella 
fu Pultima indicazione di orario; che, nel salire al nono e al 
decimo cielo la nozione del tempo svanisce, né si potrebbe di- 
stinguere fra il diurno e il notturno, dove tutto é luce; e l’ora 


puo trascorrere breve come l’attimo o l’attimo lungo come l’ora, 


nelle impressioni d’un sogno. 


P 
* 

Fissiamo locchio su alcune linee dell’itinerario celeste. 

Il percorso Luna-Mercurio effettuato con volo di freccia e 
guindi a forma di parabola, prolungato allo stesso modo sino 
a Venere, forma una curva che, immaginata chiusa dalla linea 
Terra-Venere (da Venere era mosso un raggio di luce confor- 
tatrice, la prim’alba che il Poeta passo al lido ue Purgatorio), 
rende la figura di un D. 

Il raggio Venere-Sole-Saturno incrociandosi con quello di 
Marte-Sole-Pianta del Leone, forma una X. 

I raggi Giove-Saturno e Saturno-Gemelli formano un V. 

Le tre fatidiche lettere D, X, V sembrano scritte coi fasci 
di luce che s’inviano l’una all’altra le stelle erranti o fisse di 
maggiore influsso. 

Non io disconoscero un elemento soggettivo, personale, in 
questa lettura di caratteri tracciati da maggior penna che la no- 


iam Wee sad 


stra. I miei occhi vedono cosi. Altri occhi vedranno diversamente. 
Tengo nondimeno ad escludere il dubbio ch’io abbia ceduto a 


preconcetti, lasciando afhevolire in me stesso il potere di critica. 


In materia di simbolismi, le strane bellezze del poema mi si 
sono presentate dopo lenta analisi e fuor d’ogni mia previ- 


-sione, fuor d’ogni artificio. Un primo 666, con riferimento alla 


statura di Lucifero, usci dall’interpretazione del grido di Nembrod 
e mi lascid incerto se trattarlo come caso fortuito. Un secondo | 
ne comparve poi, nella misura di volume dell’ Inferno, risultato. 
inaspettato di elementi dimensivi desunti da sparsi cenni della 
Commedia. Piu tardi, esaminando la successione delle maggiori 


profezie della prima Cantica, situate ai canti I, VI, X, XV, XIX 
_e XXIV, ossia ad intervalli alternati di cinque e di quattro 


canti, fui tentato a: precisare gli intervalli medesimi numerando 


i versi; ed ecco presentarmisi soli, o ripetuti o combinati, 1 
-misteriosi 666 e 515. Il caso non era pil caso; ché la stessa 


revisione del disegno dell’ Inferno .e del Purgatorio doveva 
farmi sicuro ‘che non solo il primo di cotesti numeri apoca- 
littici, ma anche il secondo, potevasi dire impresso nell’architet- 


_tura polisensa dei due regni. Perché dunque uno almeno dei- 
_due non avrebbe trovato la sua espressione nel linguaggio delle 


stelle? Il preconcetto, se tale puo dirsi dopo una serie di casi 
che fa legge, comincia qui, ma non comincio prima di Wisc 
momento. | 

Il fatto ha eee alla previsione. Chi ha la volonta della. 


fede, legga, com’io ho letto, il D. X. V.; sigle del Cinquecento, 


dieci e cinque, messo di Dio, nelle congiunzioni delle stelle che 
illuminarono a Dante le vie del cielo. : 
Qualunque altro poeta avrebbe conclamato un si miracoloso — 
segno dall’alto in suo favore. Ma l’inesauribile. artefice di enigmi 
ha taciuto qui come sempre. Appresto le condizioni strettamente 
necessarie alla scoperta de’ suoi segreti, ma tutto poi rimiise 


alla gara degli interpreti, quale che fosse il tempo che avreb- 


bero impiegato per giungere al traguardo. Che l’ottava sfera 
dovesse frattanto spostarsi di sei gradi da occidente in oriente, 
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quest’era irrilevante per un’opera che l’Autore sapeva duratura 
« quanto il moto lontana ». 


Io credo bene, omai, che Dante nell’estasi di pensiero che 
egli riferi alla domenica pasquale del 1300, l’anno del Giubileo 
in terra e in cielo, leggesse il suo nome e la sua missione 
scritti per sigle luminose nell’immensita dello spazio. Quella 
cosi nuova scrittura, fatta con raggi specchiati dalla fonte d’ogni 
luce, si dileguo tosto al mutar di luogo dei pianeti, ma non 
si dilegua nelle anime, in cui la passione irnpressa rimane, dico 
le anime che, vinte dall’arte del Poeta,:si sono immedesimate 
con lui e fatte partecipi del suo sogno meraviglioso. ae 

Riposa; dunque, o Poeta, nella gloria ingrandita e buon 
genio della nazione custodisci nella nuova Italia la tua magni- 
ficenza ; custodiscila ovunque si parla la lingua che hai fatto 
nostra. La seconda bellezza, che si celava nel Poema sacro, 
vince tanto ogni altra, che nell’averne sollevato i veli, nell’es- 
sere stato il primo a odeenes io tengo gid pii che il prezzo 
-del’opera mia. Quindi non mi gloriero di me stesso se non 
nelle mie debolezze, né mi attenderd che questo libro viva 

sotto molti Soli, pur che da esso, come da radice ascosa, s’in- 
nalzi e fiorisca una pit degna letteratura intorno alla parte 
enigmatica della Commedia, che fu visione di tempi e di cose 
recanti l’impronta dell’ordine divino e fu comunicazione di es- 


seri superiori con l’unico intelletto d’uomo, capace di riceverla 
Vintelletto di Dante! 
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SULLA COMPOSIZIONE ORIGINARIA DELLA PRIMA CANTICA 


Alla fine del cap. If accennai ad interpolazioni, amputazioni 
€ spostamenti di materia, cui sarebbe stata assoggettata la prima 


Cantica, ordita inizialmenté su un piano diverso da quello che | 


fu senz’altro adottato per la seconda e per la terza. Probabil- 
mente |’ Inferno fu in origine concepito come una successione 
di brevi canti alternati di rr e 22 terzine. 

Un’ampia dimostrazione di questo assunto domanderebbe un 
volume che non ho tempo di scrivere. Mi limito quindi a for- 
nire alcuni elementi di prova, oggettivi, ed alcune impressioni 
personali che, per quanto soggettive, possono trovar. consenso 
in un certo numero di lettori. | 

Procediamo a ritroso. Nell’ ultimo canto dell’Inferno, io con- 
sidero interpolata la 12* terzina. Dice Dante di Lucifero: 


xy 


S’ei fu si bel, com’egli € ora brutto 
E contra il suo Fattore alzo le ciglia 
Ben: dee da lui procedere ogni lutto. 


\ 


Il sillogismo & stentato, pedestre la forma, inutile il con- 
cetto. Eliminando questa terzina, le precedenti 11 strofe e le 


successive 11 formerebbero due piccoli canti completi, il secondo 


dei quali, chiudendosi con le parole: « E oramai:é da partir, 
ché tutto avem veduto » fa prevedere un cangiamento di scena. 
Il _terzo canto, dal verso: 


Come a lui piacque, il collo gli avvinghiai 


=~ 


sino al verso di chiusa: « E quindi uscimmo a riveder le 
stelle », consterebbe di 23 terzine. La norma supposta ne 
vuole 22; quindi bisogna ricercare una strofa interpolata, che 


io non aie a segnalare in questa: 


Attienti ben, ché per si fatte scale, 
Disse il maestro, ansando com’uom. lasso, 
Conviensi dipartir da tanto male, 


~x 


a 
Qui pure il concetto & superfluo; Vansare di Virgilio non 
fa che ripetere Videa della fatica e dell’angoscia, che il buon 
Duca provo nel volgersi al centro della terra. Naturalmente la 


eliminazione della strofa rende necessario un nuovo legame di 


rima fra il terzetto che precede e quello che segue; ma é cosa 


che puo farsi senza. difficolta. 


Cosi, insomma, il XXXIV dell’Inferno, si scinderebbe razio- 
nalmente in tre sotto-canti, due di rr e uno di 22 terzine. 
Passiamo al XXXII. Qui ‘un -brano.di 22 strofe, Che sta 


perfettamente da sé, esordisce con la forte strofa: 


Noi passaram oltre, la ’ve la gelata 

Ruvidamente un’altra gente fascia 
Non volta in gil, ma tutta riversata. 
andando sino ‘alla chiusa: « Ed in corpo par vivo ancor di sopra ». 
Il brano di 11 strofe, che doveva precedere questo, muove 


dal verso: « Com’un poco di raggio si fu messo » e termina col 


verso: « Non dovei tui seiicar porre a bal croce ». Interpolata, 
invece, sarebbe la strofa : 


Innocenti ae Veta novella 
Novella Tebe, Uguccione e il Brigata 
E gli altri due, che il canto suso appella, _ 


La nessuna importanza di quest’ aggiunta di nomi, che di- 


luisce la magnifica invettiva contro Pisa scemandole efficacia e 


quell’« eta novella » che mal si adatta ai figli e nipoti di Ugo- 
lino, tutti adulti ed uno di essi anche padre, mi fanno pensare 


GOT 


ad un ripiego poco felice, escogitato per ottenere il congiungi- 
mento di due minori canti, in origine staccati. 

Un terzo brano, risalendo, composto di 11 terzine, ‘esordi- : 
rebbe nel miglior modo col-verso: « Breve pertugio dentro dalla — 
muda» per terminare convientemente con le parole: « Infin 
che Valtro sol nel mondo uscio ». } 

Malagevole si presenta invece la scomposizione del XXXII, 
tenuto conto del suo prolungamento rappresentato dalle prime — 
cinque terzine del XXXIII. Dico cinque e non sette, perché la 
sesta e la settima, piuttosto sciatte nella forma e nella sostanza, 
mi son sempre parse un incastro : 


Che per Veffetto de’ suoi ma’ pensieri 
Fidandomi di lui io fossi preso 
E poscia morto, dir non é mestieri. ; 
Pero quel che non puoi avere inteso 
Cioe come la morte iia fu cruda 
Udirai e saprai se m’ha offeso. 


Io dubito inoltre che della primitiva orditura facessero parte ~ 
le prime cinque strofe del XXXII e qualche altra ancora. 
Il Canto XXXI, quello della scena dei giganti, conserva 
le sue naturali divisioni nei sottocanti composti delle prime 11, 
delle seconde 11 e delle ultimerr strofe. Solo l’ intervallo tra 4 
versi 67 e€ 111 contravviene alla regola per quattro terzetti in 
soprannumero, che a me sembrano quelli occupanti il tratto dal 
verso 97 al 105 e dal 109 al 111. Lo scuotersi di Efialte con 
effetto di terremoto doveva essere la risposta immediata del gi- 
gante alle parole di Virgilio: « Le braccia, ch’ei mend, giammai— 
non move ». La curiosita di Dante di veder Briareo dalle cento 
braccia, si e tardi insinuata per dar modo a Virgilio di infor- 
marci che Briareo era lontano e legato, ma fatto come Efialte, 
mentre Anteo si trovava li vicino, disciolto e disposto a calare 
i Pueti al fondo del pozzo.’ 
_Nel XXIX, due sotto-canti, di 11 e di 22 terzine rispetti- 
-yamente, sono agevolmente riconoscibili tra i versi 40-72 
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e 73-139. Per cio che concerne la prima parte del Canto 
le 13 strofe si ridurrebbero a 11, solo che si eliminasse la 13°, 
inutile, nonché la 10%, e si ccordace lair attuale ton 14.97 
che gia contiene nella parola « forte » la rima necessaria al col- 
legamento. 

Naturali divisioni del Canto XXVI sl presentano nei tratti 
Galsvetso -1° ali'3 3.5 dalia3 ala geatlala 7s al 14a possiaecduer 
sotto-canti di rr strofe e uno di 22. Interpolati sarebbero 1 
versi dal 34 al 42, incluso. | 

Molt’altri casi potrei segnalare, quantunque si facciano ge- 
neralmente meno distinti man mano che procediamo a ritroso 
nel corso della Cantica. Il sapore di cattive interpolazioni si 
sente qua e la, ma piu che aitrove nelle prime due strofe dei 
Canti XIX, XX e XXI, nei versi 98 e 99 del XVIII, ecc. 
‘Parte del Canto XI si direbbe perfino di fattura non dantesca. Io 
non so fugare il'dubbio che Dante avesse contrassegnato certi 
spazil da riempire e che, interrotto il lavoro dalla sua morte, 
il figlio Jacopo — il pit pretendente all’ eredita della Musa pa- 
terna — si fosse preso lincarico di colmare le lacune. 

Pi non dirO per non oltrepassare jaconfini che mi son 
posti. Ma la critica letteraria farebbe opera utile, cercando, nei 
limiti del possibile, di restituire allorditura originaria la Cantica 
dell’ Inferno. La forma definitiva, in cui questa ci fu lasciata dal 
grande Autore, é il risultato di un faticoso calcolo che egli si 
impose nei tardi anni per tradurre in atto il proposito di distan- 
aiare con intervalli simbolici le profezie ed altre note domi- 
nanti del dramma. Dante sacrificava, da un lato, i simbolismi dei 
numeri II e 22 nella catena dei brevi canti, ma dall’altro esten- 
deva'l’applicazione dei misteriosi 666 e 515 nella ritmica sin- 
golare del Poema. 
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Pag. Linea | Invece di Leggasi 
62 3° (Nota) 943 — 8943 
1£3 3” (Nota) ~ 9" 52™ gh 57m 
Fem 33 (Nota) ho is to his 
ee Bona ye hg oy oe il piano verticale il primo verticale . 
Tee sO" | omonomia omonimia 
TEpRe ae), oh (notai) 3 (un d’essi sedette tra gli 


Judices ad regimen 
Paduae nel 1336). 


186 =. 3” (II Nota) (Canti XX e XXIV) (Canti XX e XXXIV) vi | 


201 4° (Nota) tang 66° 80! — tang 66° 30’ 

pap 38 e Prig } Prima etes | 
oO A Ste e non strapiombano oO non strapiombano 
353 205%. del Sole dal Sole 


_- Nel disegno a pagina 260 il tratto di corso nascosto di Fle-— 
‘getonte dovrebbe continuare per tutto il traverso della selva. 


. La soluzione pil semplice, accennata in nota a pag. 284, modificherebbe 
— -il disegno di Malebolge (v. pag. 254) nel senso di porre la prima e l’ultima 
bolgia sullo stesso piano prospetticamente orizzontale, il cul centro si eleva 
di 7 miglia sopra il centro della terra; mentre la sesta bolgia sporgerebbe al- 
‘quanto, formando la punta contro cui si spezzarono gli scogli. Dalla prima alla 
sesta si avrebbe, dunque, prospetticamente una salita (ma apparente soltanto, 
come quella che si mantiene al di sotto della curva di livello) e dalla sesta in 
poi una discesa piuttosto forte. . 

Del pari, nel disegno dell’Inferno a pag. 228, il fondo della conca segui- 
rebbe in generale la linea punteggiata della regione delle pioggie, staccandosene 
nelle discese (roccia di Pluto, ripa dello Stige, burrato del Minotauro) e riacco- 


standovisi poi di nuovo. Solo la « punta della rotta lacca » ove sta il Minotauro, 
oltrepasserebbe un poco la punteggiata, come fa in Malebolge l’orlo della sesta 
bolgia, Cosi non vi sarebbe necessita di assegnare uno speciale volume al fondo 
della conca e sottoconca, ottenendosi il compenso col far aderire per buon 
tratto il profilo della regione della bufera con la linea maestra del cono perfetto. 

Questi ed altri lievi ritocchi si possono tradurre in atto senza alterare le 
conclusioni. essenziali del Cap, IX, cioé riuscendo egualmente ai due numeri 
simbolici dei volumi, ai sette tipi di proporzioni, ecc., con un processo” dimo- 


strativo breve e pit' fedele alla descrizione dantesca. 
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